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I. 

?lm 6. SDejemBcr 1877 rld^tcte bcr 9Ser. @t. Scnat an 
$rafibenten ^a^ed bai^ (Srfud^en, il^m bie amtlid^e Qiot:^ 
ref))0«bc«5 bei^ ©efanbtcn ^u ^Parig an^ ber B^it bcS 
grans6fifci^>S)eutfci^en i^ricgei^ gu uBcrmitteln. 

Unterm 6..3ebruar 1878 ttJurbe biefcm ©rfud^en cnt* 
f^jrod&en unb bet? 8cnat bcorbertc am fclben Xaqt ben 
betrcffenben Slftcnbanb gum SDrud. 

@o cntftanb ba^ (222 ©citen ftarf e) Sud^ : 

— ^ex — 

unb bie 

Insurrcfttion &cr Commune* 

Eortcfponbcns tjon S. ©. SBafl&bumc, augcrorbcntlid^cr 
®efanbter unb beboUmad^tigter ajiinifter ber ^ereinigten 

©taaten fur granlreid^. 

SicgierungSbrudcrei. 1878.* 

* @eit 1884 Dergriffcn ; im SSud^l&anbet ttJar ei^ uber^ 
I^QUpt nid^t. 
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INTRODUCTION. 



I. 

4 

On the 6th of December, 1877, the Senate of the 
United States requested President Hayes, to transmit 
to it, "if not incompatible with the public interest, the 
correspondence of the Minister of the United States to 
Paris with the State Department in relation to the 
Franco-German war, together with the correspondence 
of the said Minister with the Count von Bismarck, 
Mr. V. Thile, the Prussian Minister of foreign affairs ; 
Mr. Bancroft, the U. S. Minister at Berlin, and Mr. 
Motley, the U. S. Minister at London." 

The President acceded to this request on the 6th of 
February, 1878, and the Senate, on the same day, or- 
dered the correspondence to be printed. It represents 
a book of 222 pages, entitled : 

Franco-German War 

and Insurrection of the Commune. 

Correspondence of E. B. Washburne, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipotentiary to France. 
Government, Printing Office. 1878.* 
(*Out of print since 1884.) 
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2^tt bicfcr S5rtcffammIunQ l^at e§ folgcnbc 93eh:)anbtntfe : 

• 11. 

93ci Slu^Brud^ be§ franaofifd^^ beutfd^en ^rtcgcg er:^ 
[ud^te bte (bamate norb*) bcutfd^e 9tegicrung ben ^ntcrt:? 
lamfd^cn ©efanbten SSSafl^burne in $ari§, ben ©d^u^ titter 
in gran!reid^ leBenben Untertl^anen au iiberncl^mcn. 

©oixjol^l ba§ ©taat^beparment au SBaSl^ington, iuie 
ber frangiififd^e JWinifter be§ SCu^tDctrtigen ertl^eiltcn fo* 
gleid^ il^re ©enel^migung l^iergu. 

S)a ber ^ieg bie nationale (Sinigung ^eutfd^IanbS 
ate felbfttjerftdnblid^ erfd^einen liefe, tourbe jene ©d^ufe*= 
maferegel aHmalig auf bie Slngeprigen ber fiiblid^en ©taa^ 
ten au^gebel^nt. 

^erm SBafl^Burne'S offiaiofe, beutfd^e 3[^iffion tpdl^rte 
bom 17. ^uU 1870 Bi§ sum 29. ^uni 1871, cm toeld^em 
S:age bire!te btplomatifd^e S3eaie]^ungen ®cutfd^ranb§ au 
granlreid^ tDteberaufgenommcn tourben. 

III. 

SSorliegenbe SSiebergaBe (im ^u^auge) l^at ^^upt^^ 
fdd^Ud^ ben Stved, nnferen Sanb^leuten (l^ier ix)ie in 
^eutfd^Ianb) mitautl^eilen, iueld^e ©ienfte bie SSereinigten 
^taaten bem Steid^e in %aQcn grofeer ©efal^r eriuiefen 
^aben. ®enn e§ iuar eine fel^r [d^toierige unb l^od^ft beli:^ 
late ^ufgaBe, bie bem ^meri!anifd^en ©efanbfen augefaHen 
toar, nnter fo BetduBenbem ^rieg^Idrm, toie er bmnate 
§ran!reid^ erfiiUte, ate S5efd^feer ber ^ngeprigett beg 
Sanbe§:=t?einbe0 au fungiren. 

S5eben!e man, iuaS e§ l^eifet, unter [old^en Stu^ha^me^ 
auftdnben $dffe an 30,000 ^erfonen augfteHen, bie 
au§ gnrd^t bor bro!)enber SSergeiualtigung fid^ in pd^fter 



II. 

The following is to explain the origin of that corre- 
spondence. At the outbreak of the Franco-German 
war the German (then North-German) government re- 
quested the American' ambassador at Paris, Mr. Wash- 
burne, to assume the protection of its subjects then liv- 
ing in France. The Department of State at Washing- 
ton agreed to that request on condition of the consent 
of the Imperial French government thereto, the latter at 
once declared that it had no objection and Mr. Wash- 
bume assumed the semi-official mission transferred to 
him. That protection, first limited to the North-Ger- 
man subjects, gradually was extended to the subjects 
of all the South-German States, for the South and 
North soon united to form a German Empire. 

Mr. Washburn's semi-official mission lasted from the 
17th of July, 1870, to the 29th of June, 1871, the day 
of the reassumption of diplomatic relations between 
Germany and France. 

in. 

This publication principally aims to acquaint Germans 
with the services rendered them, by the United States, 
in times of great distress and danger. It was a very diffi- 
cult task, and a most delicate one — which developed 
upon the American ambassador — to protect midst such 
war noise, as then existed in France, foreigners belong- 
ing to the nation at war with France. 

Imagine what it means to issue and certify, under 
such exceptional circumstances, passports to 30,000 
persons, all of whom were in a wild state of excitement 
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ttufregung fcefanben, ober burd^ ben ptofeltd^en SJerluft 
il^rcr Arbeit (begtel^ungSiDCtfc x^xc§ !Ictnen ©cfd^dfte^, 
ba§ fie im ©tid^c laffcn mufetcn) in SBeratDeiflung ges= 
ratl^cn toarcn. 

SGSeld^cr SOSirrtoarr einer [old^en 3[^enge, bic fid^ tdg^ 
lid^ — bielc SBod^en l^inburd^ — t)on griil^ bis 5lbenb§ 
in bag amerifanifd^c ©cfanbtfd^afl^l^otcl brdngtel 

SBeld^c ©d^toicrifiJeil, ^erfonen, bic il^re .fiegitima** 
tiongpapiere Uerloren ober Uerlegt l^atten, freunb*: unb 
^iilftoS in ber aufgeregten grembftabt hxtren, gu re!og? 
no^girenl 

fjiir 9500 Seute — meift gamilienbctter — l^atte 
man (£i[enbal^n!artcn gu befd^affen nnb eine S3eamten*= 
gimp^e ber ©efanbtfd^aft bie fid^ere ^bfal^rt biefer ©d^ufe^^ I 

befol^lenen (ntit SBeib unb ^inb) gu betoerffteHigen, aUe§ \ 

hx§ 3um SCbgange be§ ©ifenbal^nauge^ gu beauffid^tigen. 

gerner l^tte bie ©cfanbtfd^aft monatelang Unterftiife^ 
ungSgelber in fleinen S3etrdgen Uon 5 — 10 grancS an 
20,000 ^erfonen, bie OTerbebiirftigften, au^auaal^Ien. 
®od^ ha§ toat bci toeitem nid^t ^HeS. S)ie §auptfad^e 
beftanb barin, fajt cin ganged ^al^r l^inburd^ bie %an^ 
fenbe bon ©eutfd^en bor ©etmlttl^cttigleiten l^i^iger gran:^ 
aofen 5U fd^iifeen. S)ie[e Hufgabe erforberte be§ 9Ser. 
©taatcn ©efanbten angeftrcngtejte ^l^cttigfeit unb SBad^^ 
famleit, erforberte unabldffige§ (5:orref|Jonbiren .ntit hm 
93el^orben beiber S^ationen unb iuar gutoeilen ntit red^t 
argen perfdnlid^en Unannel^ntlid^leiten Uerlniipft; benn er 
befanb fid^ in feiner offigiofen ©teUung al§ g^ertreter 
^eutfd^Ianbg mitten im ^reuafeuer ber beiben Iriegfiil^^ 
renben S^ationen: auf ber einen ©eite tourbe infinuirt, 
ba% ba§ il^m augnal^mStoeife betoiKigte ^riuilegium ber 
^oftfatf ^ ^affage burd^ bit. beutfd^en Sinien aur Ueber^ 



through fear of threatened violence, and quite distracted 

by the sudden loss of their occupation or their small 

property, which they were forced to leave. Imagine 

the noisy clamor of thousands of poor people, thronging 

the doors of the embassy every day from morning till 

evening. Imagine the difficulties of identifying such 

persons, as had lost their paoers, and were altogether 

friendless and helpless. 

Railroad tickets were procured for 9,500 persons in 

the course of several months, and the safe departure of 

all these people, with their wives and children, had to be 

managed and supervised by the officials of the embassy. 

Money, for the support of 20,000 destitute people, had 

to be distributed in small sums of $1 to $2 during many 
months. 

But, this is not all. The main difficulty arose out of 
the task of protecting, during a whole year, thousands 
of Germans from the violence of enraged Frenchmen. 
This mission kept the ambassador busy corresponding 
with the German and French authorities; it was con- 
ducted with much personal annoyance to himself, stand- 
ing as he did, in his semi-official capacity, between two 
great fires. From the one side it was insinuated that 
the exceptional privilege granted him of passing the 
mail bags through the German lines was misused for 
sending reports to the French, while a certain class of 
the latter called him ''Prussian," and furthermore com- 
plained that he laid only such London newspaper re- 
ports on his table, as were unfavorable to the French, 
and withheld the favorable ones. (See No. 113.) 

Both nations had claims on the United States Min- 
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mtttclung t)on SRad^rtd^tcn an bie grangofcn mtfebraud^t 
tpcrbe, todl^renb eine geiuiffe Maffe ber Sc^tcren tl^n 
,,$ru[ftcn" fd^tntpfte unb nod^ baau rafonntrte, ba% cr 
nur bie ben granaofen ungiinfttgen Sonboner gcthtng^j* 
bertd^te auf [einem S^tfd^e au^Iegc, bie giinfttgen abet %Vi^ 
md^alit, (©tel^e 3^o. 113). 

S3etbe 3^ationcn l^atten SCnfprud^.an ben SSer. ©taaten^ 
©efanbten: S)eut[d^Canb an ben SBertrauen^mann in bef? 
[en l^albamtltd^er beutfd^en ©teUung, unb granlretd^ an 
ben SScrtreter ber grofeen ©d^toefterrepubU! (mtnbe^ 
fteng fett ©eban). 

^^ gait alfo fiir ben Sfleprdfentanten ber neutralen 
9flegterung ber SSer. ©ktaten, bie berfd^iebenen ©efd^dfte 
[o ad^tfam gu fiil^ren, bafe feine offigiofe Sl^iffion bor ©ol* 
Hfion mit feiner offigieHen beiual^rt blieb nnb bie fran^j 
gofifd^e Slegierung leinen ^nftofe axi feiner ^dtigleit fiir 
^eutfd^Ianb finben !onnte. 

2Ba§ au§ ben notl^leibenben unb berfolgten S)eutfd^en 
in ^ari§ ol^ne biefe ipiilfe getoorben toctre? 

Unb toeld^e ©eftaltung ber ^ieg nod^ angenontnten 
^aiit, tuenn bie ^arifer nid^t burd^ bie btn SSer. <B\aaitn 
fd^ulbige ^d^tung bon boHem ^uSbrud^e il^reg S^tneS unb 
SCergerg fid^ l^dtten guriltfl^alten laffen? 

S^iemanb berntag e§ l^eute genau gu fagen. ®od^ ber^s 
ntutl^en Ictfet fid^, haS^ ba^ ^lenb unfctglid^, S^obtfd^Iag bei 
SCufldufen gegen ,,^ruffien§" an ber. ^ageSorbnung ge^ 
tr>efen ix)dre unb bie beutfd^e Stegteruttg an frangofifd^en 
©eifein, bie fid^ in il^rer ^anb befanben, nad^ alien, \oxU 
btn ^rieg§red^t§:s3iornten ba^ SBiberbergeltungSred^t au§^ 
geiibt l^dtte. 

S)ie anteri!anifd^e ©d^u^miffion erit)ie§ fid^ mitl^in al§ 
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ister ; Germany as on a confidential adviser in his half- 
official German position, and France as on the represen- 
tative of the great sister Republic — at least since Sedan. 

It was, therefore, of importance for the representa- 
tive of the neutral government of the United States, to 
conduct the various affairs so carefully, that his officious 
mission would not come in collision with his official, and 

I 

be satisfactory to Germany, without giving France any 
reason to take offense on account of his activity for 
Germany. 

Nobody can now tell what fate might have befallen 
the needy and persecuted Germans in Paris but for the 
help of the United States, through its conscientious 
ambassador. And besides that, wh^t course and shape 
the war would have taken had not the Parisians been 
restrained from the full outbreak of their passionate 
angry temper through respect for the disinterested 
power of the United States under whose protection the 
Germans were placed. 

There might have been misery without measure, there 
might have been riots against the Germans and conse- 
quent bloodshed, and in retaliation French hostages then 
in the hands of the German government would have 
been subjected to the same fate, according to the sav- 
age rules of the so-called "usage of war." 

America's mission of protecting the Germans in 
France resulted thus in the prevention of mischief 
threatening both parties; it proved beneficial to the 
French nation not less than to the German. 

For the feeling at Paris was then such as to frustrate 
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SBol^ltl^at fiir granlrcid^ nici^t minbcr aU S)cutfd^Ianb, in^ 
bcm fie Bctbcn ^rtcgfiil^rcnbcn bicIfad^cS Unl^ctl crfpartc. 

93ci bcr ©ttmmung, bic bamalS in ^ari§ l^crrfd^tc, 
pttc bic franaofifd^c 9flegicrung beim Bcftcn SBittctt fclbft 
bie ©ctoalttl^dtigleitg *= (Bud^t bcr granaofen nid^t untcr* 
briidfcn lonncn; abet bit Hutoritat, ba§ Slnfcl^cn bcr S3cr. 
©taatcn U)ar mdd^tig gcnug, iibcrmct^ig aufgcrcgte ^ari* 
fcr xm 3<^wme gu l^altcn. ^crr SSafl^burnc, al§ bitJioma* 
tifd^cr Stcprdfcntant bicfcg £anbc§, l^at, auf bic Wla^t 
bcffclbcn gcftii^t unb bon fcincr Stcgicrung in gcncrofcr 
SBcifc untcrftii^t, mit ^a!t unb ©cfd^id^ ha§ fd^micrigc 
problem — gctDaltfctmcn' §lu§brud^ bcr ©rbittcrung ouf 
ha§ Mxnimdimoqli^e gu rcbuaircn, cin ^cutfd^cn^S^af^ 
facre in 5|Sari§ gu t^crl^iitcn — gldngcnb gcloft, bcr Uns^ 
anncl^mlid^fcitcn unb ©cfal^rcn nid^t ad^tcnb, bic if^m fos^ 
U)o]^I burd^ bie S3clagcrung toic t)on cingclncn crbittcrtcn 
tJranaofcn brol^tcn obcr aud^ crftanbcn. 

^icnftc, tuic bie bctmctte hen ^cutfd^cn burd^ Slmcri^^ 
lag ^rifcr ©cfanbtfd^aft crtoiefcncn, foUtcn balder sur 
aUgcmcincn SJcnntnife im dieidc^e Qthxa^t unb in treucr 
^rinncrung gcl^altcn tocrben. 

^crr SBafl^burne itjurbc gh^ar, al§ cr auf offigicHe (&in^ 
labung 93erHn bcfud^tc, t)om ^aifcr burd^ l^ol^e ^l^rcn au§*= 
gcgcid^nct, unb hie bcuifd^^amcrifanifd^c ^rcffe l^at mcl§r^ 
fad^ bon fcincr ^arifcr ^iilf§tptig!cit hanfbaxe nxvh xvi\)^ 
'mcnbc ^cnntnife -genommen. 

^ennod^ finb bie ©inacB^citcn jencr ^offiaiofcn" SWif^^ 
fion, totl^e in bcr amtlid^cn (S^orrcfponbcna gcfd^ilbcrt 
iDcrbcn, nicmaX§ in§ ^ublilum gcbrungcn. 

©clbft in politifd^ ^ litcrarifd^cn 5ircifcn ift bcr ^n* 
]§alt bicfer U)id^tigcn ®ofumcntc bcinal^c boffig unbclannt. 
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all eflforts of the French government, even if it tried its 
best to comply with international law that enjoins us 
froni taking riotous revenge at home on citizens of a 
nation with which we are at war. But the authority 
of and respect for the United States proved strong 
enough to check over-excited Parisians. 

The diplomatic representative of this country, backed 
by its power, and generously supported by its govern- 
ment, with discernment and skill solved the difficult 
problem, of reducing to a minimum the outbreak of bit- 
ter feeling, and of preventing a '^German massacre." 
In doing this, he, at the same time, underwent the suf- 
ferings and dangers arising from the occupation of the 
city and endured the threats of some over-zealous 
French patriots. 

Services, as then rendered to the Germans by the 
American embassy at Paris should be brought to gen- 
eral knowledge, and kept in faithful remembrance. 

Mr. Washburne, indeed, when (on official invitation), 
he visited Berlin, was distinguished by the Emperor 
with high honors and the German- American press took 
grateful and eulogistic notice of his aid-work at Paris. 
But the details of that mission, as described in the em- 
bassador's official correspondence, never came before 
the public. Even in politico-literary circles the contents 
of those important documents are nearly wholly un- 
known. 

Therefore, I am satisfied, that this publication — as an 
act of justice to the United States — will be wecolmed 
on both sides of the ocean. 
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2)a]^r glaubc ^, mitb bief< aSetoff^ntlid^ung — alg 
cin 2Ht bet ©etcd^ttgfeit gegen bie SSer* ©taaten — bkS^ 
fcitg mie jenfcitg be§ Dcean§ totHfommcn gcl^ifeen merben. 

2)ie Drigtnalfammlung, au3 bet ba§ Jiad^flcl^nbe cnt^ 
fel^nt unb Uberfefet ift, cntl^alt 232 3lummtxn; bkfc ©amm=^ 
lung bagcgen nut 158, ba blo§ fold^ ©tilde benufet morbcn 
ftnb, bie ftd^ auf bie Sl^tigteit bet Set. ©taaten ©efanbt- 
fd^aft im 3intcreffe bet 2)eutf(j^n begiel^en ober \)olUxxti)U 
lid^e ^ragen, bie burd^ ben Krieg aufg %apd gelangten, 
bel^anbeln* 

IV. 

SOBegen ber t)on 25eutfd^en 5?aufleuten in §aJ)ana unb 
2JlaniIa nai} bem amerifanifd^'fl^anifd^en Kriege erl^ofeenen 
©d^abenerfafe=5lnf})riid^ — ipeld^ jebod^ in SOBafl^ington 
!eine Stnerfennung fanben — fei auf einen ^tfigebengfall, 
bet in unferer ©oHe!tion ftd^ befinbet, l^ingemicfen* 

Sot bem ©inguge ber ©ieger in ^ari§ mar §errn 
SQBafl^burne beutfd^erfeitS Derft)rod^n • toorben, bafe bie 
ameri!anifd^n §aufer bon Ginquartirung Derfd^ont blci^ 
ben f oHen, 

25od^ ba§ Sureau be§ 3Kaire3 toon ^ari§, meld^e^ 
naturgema^ bie SiHetirung gu beforgen l^atte, mad^te in 
jener 93ebrangni§ teinen SKationalitat^-Unterfd^ieb l^ierbei, 
legte bie beutfd^n ©olbaten in amerilanifd^ mie frangb:^ 
ftfd^ §aufer, S)ie beutfd^ Sel^brbe l^atte bagumal efeen== 
faHg mel^r aU genug mit fid^ felfeft gu tl^un unb !eine 2^xt, 
gu ermittein, ob ein ipauS, in toeld^S, laut SBerfiigung ber 
3Kairie, ©olbaten einquartirt murben, einem 5Imeri!aner 
gel^brte* 

aOBa^rfd^einlid^ ift bag SBerfa^ren ber ?Parifer 2Rairic 
nitx^anpt nid^t bon ber Stbftd^t geleitet gemefen, bie (Sin- 
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The original collection, from which this selection was 
abstracted, embraces 232 letters, while this publication 
contains only 158, such parts merely having been trans- 
lated as relate to the jprotection of Germans or to inter- 
national questions brought forward by. the war. 

• IV. 

German merchants at Havana and Manila made in- 
demnity claims at Washington after the Spanish- 
American war, but without success. 

There is a precedence to be found in our book. 

Before the entrance of the victorious German army 
into the French capital, Mr. Washburne got the promise 
from German authorities, that American houses in 
Paris should be exempted from being quartered. 

But the mayor of Paris, upon whom the business of 
billeting devolved, in his trouble paid no attention to 
the nationality of the house owners, and quartered the 
German soldiers in American houses as well as in 
French ones. Neither could the German authorities 
in those troublesome days find the time to look after 
the ownership of the houses to which the German sol- 
diers were assigned by the mayor of Paris. 

The latter probably did not intend at all — ^as the Sec- 
retary of State, Mr. Fish, in his response to Mr. Wash- 
burne's complaint supposed (see No. 136) — to throw 
the burden of quarter from the Frenchmen to the Amer- 
icans, but acted from a view of wise precaution of pre- 
venting collisions between Parisians and German sol- 
diers, by quartering the latter in as many American 
houses as possible. 
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quartttung§Iaft bon ben S^tangofen auf bie Slmerifaner 
abgutoaljcn, fonbctn bon bcr flugen SBorftd^t, burd^ &n^ 
quattirung bon 2)cutfd^n in moglid^ft uielc ammtanx\i)t 
§aufer ciner EoHtfton toon ^^rangofen mit ben ©tegern 
tl^unlid^ft . borgubeugen* 

©taat§fe!tetar 3^tf]^ aner!ennt in cincm SBriefe be§ 
©efanbten SSemiil^ungcn urn ben ©d^ufe ameri!anifd^n &U 
gentl^umS unb bemertt, bet butd^ jene futge Occupation 
ben 2tmeri!anetn gugefiigte ©d^aben fei „fo getingfiigig, 
ba§ !ein 2tmeri!anet bariiber Sefd^hjerbe erl^oben, nnb e§ 
fei etfteulid^,- bafe bie Sl^atf qd^en gu Icinem meiteren 
©d^ritte Seranlajfung geben/' 

JJurg barauf re!tificitte fid^ bet ©taat§fe!retar inbi* 
tett, inbem er in einer anbetn ©ad^e (5lo* 141) fd^rieb: 
bafe bie S3er* ©taaten^Stegierung bem 2tmeti!aner fjfougan 
in ^ari§, beffen ©runbeigentl^um bon preu^ifd^em Tlxlu 
tat angceignet unb gerftiJtt morben luar, nid^t l^Ifen liJnne, 
n>cil bet ftiil^ere ©taat§fe!tetar- unb ba§ '2lnfprud^§'®e' 
tid^t in ben le^ten ^al^ren, auf Orunb bet neueren JJrieg§== 
unb Sbl!erred^t§:=9iotmen, ben ©tunbfafe angenommen 
l^aben, bafe, n>er im 2tu§Ianbe feinen SOBol^nftfe l^at, fid^ ba§ 
Stififo beSfelben im JJtiege gefaHen laffen miiffe* 

25iefer (Stunbfafe bedft ben neueren Stufprud^^^^^aH 
ber 2)eutfd^en gu ^abana unb, 3JlaniIa — mie bie ^arifet 
©inquartitung^frage bon 1871; er ftimmt au^etbem (mo* 
ran i&err SOBafl^burne unb ©taat§fe!tetar fjifl^ ni<3^t gebad^t 
l^aben) ntit ber §altung iiberein, toeld^e bie Union int 
©egeffionStriege eingenommen f)at 

Unterm 24, 2tpril 1863 l^at namlid^ ba§ JJriegSbe^ 
partement, unter SiHigung be§ ?Prajibenten Sincoln, bom 
SHed^tSlel^rcr 2)r, 3^rang fiieber auSgearbeitete „3nftru!- 
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The Secretary of State, acknowledging the ambassa- 
dor's endeavors in behalf of protection of American 
property, declares that the damage done to said prop- 
erty in Paris during the short German occupation was 
very slight, and that no American made a complaint 
thereof. He expresses his satisfaction "that the facts 
did not call for any further active steps" in that matter. 

I think it is a mistake to suppose the Parisian quar- 
tering question ever could call for any action. The 
Secretary of State soon after this rectified (at least 
implicitly) his opinion in writing to Mr. Washburne 
(see No. 141) in the case of the American citizen, 
Fougan, (whose house j near Paris, was appropriated and 
destroyed by German military authorities for military 
reasons). He states that the government of the United 
States was not in position to help Mr. Fougan, because 
of the predecessor of the Secretary of State, as well as 
the Court of Qaims having in late years adopted the 
principle — in accordance with the now existing usage 
of war and rules of international law — that an Ameri- 
can citizen, voluntarily residing in a foreign country, 
has to take the chances of such country when the latter 
is in war; if he could hold some one responsible at all 
for his damage, he at the best might apply to the gov- 
ernment of the country of his residence. 

This principle fully covers the question of quartering 
German soldiers in American houses, as well as the re- 
cent indemnity claims of German merchants at Havana 
and Manila ; and it agrees — b, circumstance that escaped 
both Mr. Washburne's notice and that of Secretary 
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tioncn fiit bic ficttung bcr Slrmccn ber SBcr. ©taatcn im 
fjclbc" criaffcn (©encral^Orbcr S^o. 100), in hemn e§ 
l^ctfet: 

^aragraj)]^ i, ^bf. 2. S)urcl^ bic Wofec ^ntDcfcnl^cit 
cincr fcinblid^cn ^rmcc (aiif cittern ^lai^e, in cincm ©iftrilt 
obcr cinctn £anbe) ift ba§ ^ricggrcd^t eo ipso Jirollamirt. 

^atagxcip^ 7. S)a§ ^ricgSrcd^t crftrcdt fid^ auf @igcn* 
tl^um, trie 5|gerfoncn, gei(%t)iel oB fie gutn geinbe gcl^orcn 
obcr jener Stcgicrung fretnb finb. 

^avaQtap^ 37. ^ic SBcr. <Btaaten ancrfennen itnb 
Befd^u^en in olfnjiirtctn feinblid^em ©cbicte, SRcligion unb 
MovaX, ba§ ^prit^atctgcntl^utn, bic ^perfoncn bcr ^intool^ncr, 
inSBcfonberc bcr fjrauen, unb bic ^ciliglcit bcr l^duSlid^cn 
93c3ic]^unGcn. SlBcr biefc SRcgcI Bccintrdc^^s 
tigt nicgt ha§ dit^t beg ficgrcid^cn ©r^* 
B e r c r § , ia§ (Sigcntl^um beg SBoUcS au Bcftcuern, 
3toang§anlei]^en gu erl^cBcn, ©olbaten cinguquarticren, (&u 
gcntl^um, Bcfonbcr§ ipdnfer, ficmb, 93ootc, (Sd^iffe unb 
^rd^en, gu boriiBcrgcl^enbctn unb militdrifd^cm S^^^^ M 
anaucigncn. 

S^ata^tap^ 38. ^ribatcigcntl^utn aBcr, ba§ nid&t 
burd^ i8crBrcd^cn obcr 93crgcl^cn bc§ (£igcntl^itmcr§ bcr* 
toirit ift, barf nur im ^ntcrcffc bcr ^icgSfiil^rung, 3Utn 
Untcrl^ctlt obcr SSortcil'bcr 5(rmcc bcr SBcr. ©taatcn angc* 
cignct tvexbtn, 

®a§ ift amcrilanifd^cg ©cfc^ Bi§ "^ente. 

®§ mufe aBcr aur ©ntfd^ulbigung be§ ^crrn SBaf5* 
Burnc unb be§ ©taat§fc!rctdr§, hjcld^c SSorftcl^cnbcg aufecr 
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Fish — with the position the Union took in the War of 
the Rebellion. 

I refer to the General Order, No. lOO, entitled, "In- 
structions for the government of the army of the United 
States in the Field," prepared by Prof. Dr. Franz 
Lieber, and revised by a board of officers, of which 
Major General E. A. Hitchcock was president, and is- 
sued under approval of President Lincoln, by order of 
the Secretary of War, sub. April 24, 1863, reading as 
follows : 

I, aliriea 2. The presence of a hostile army proclaims 
Martial Law. 

7. Martial Law extends to property and to persons, 
whether they are subjects of the enemy or aliens to that 
government. 

37. The United States acknowledge and protect in 
hostile countries occupied by them, religion and moral- 
ity; strictly private property; the persons of the in- 
habitants, especially those of women, and the sacredness 
of domestic relations. Offenses to the. contrary shall 
be rigorously punished. 

This rule does not interfere with the right of the 
victorious intruder to tax the people of their property, 
to levy forced loans, to billet soldiers or to appropriate 
property, especially houses, land, boats or ships, and 
churches for temporary and military uses. 

38 Private property unless forfeited by crimes or 
by offenses of the owner, can be seized only by way of 
military necessity for the support or benefit of the army 
of the United States. 

This is American law. 
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Sld^t gctaffcn l^abcn, gcfagt tocrbcn, ba^ trofe bc§ firofecn 
mcl^ridl^riGcn ©cccffionSlricgcg Slmcrt!ancm bcr S5cgrtff 
"(Sinquartierung", bcr un§ ©uropdem fo Gcldufig ift, 
fremb gebltcbcn, U)ic cr ttxxt, 2^cm b^ad^tc in bicfcr ^e^ 
atel^ung, bctfe bci ber hamaU ciufecrft biinn gcfdtcn 93cb6X!cs= 
rung he§ ungcl^curen OjJcrationSfelbcS ba§ SScrl^dltntfe bcr 
(Sinquartirtcn 3u ben ^unbcrttaufcnbcn bon ©olbatcn, bic 
ftcts in f&axtaden unb S^^tcn tool^nten, cin unr gana bets^ 
•fd^toinbcnb gcringcS fcin lonntc. S)cr 93egriff „^xn^ 
quartirung" ^at fid^ in ?5olgc bcffcn in Stmcrila nid^t cingcs^ 
biirgcrt, fonbcm gilt l^icr, nad^ U)ic bor, ate cttoa§ Ungcss 
]^cucrlid^c§, mit ben jal^rl^unbcrtlangen ^rabitionen Unbers^ 
einbareS. ^ut ben (Buxopatt, bcm bie§ ettoa feltfom 
llingen mag, fei barauf l^ingetoiefen, ba^ fd^on im ^al^re 
1863, ate bie ©oXonial^^lffemblt) bon fflttv g)or! il^ren erften 
„55rei]^cit§brief" bom ipergog bon got! burd^ ben la** 
tl^olif d^en ©oubemeur S)ongan er^ieXt, barin au^briirfXid^ 
ftijjuXirt toar, „ba% !ein 2)'Jatrofe ober (SoXbat bei ben @in^ 
tool^nern ioiber il^ren SBiKen einquartirt toerben foU." 

S)re SBibertoiHe gegen S3eeintrdd^tigung ber l^ou^Iid^en 
SRul^e burd^ 2WiIitar "fafe im »oXIe fo feft, ba^ fd^on 1789 
ba§ Stmenbement (III) 3ur S3unbe§berfaffung angenom^ 
men tourbe, toeXd^eg au§briidfXid^ miXitdrifd^e ^inquartirung 
in griebenggeiten berbietet. 

S5eiXdufig moge aud^ erivdl^nt hjerben, ba% fid^ in Sjips: 
Xeton'S ©onberfation^Xegicon ("New American Cyclo- 
paedia") ioeber ba§ SBort "quarter", aod^ "billet" be^ 
finbet; foit>ie ba^ fcXbft in ber aHerneueften Stu§gabe bon 
SBebfter'g IXaffifd^em ^icttonart) gum S3ett)eife, ba% "to 
quarter" „cinXogiren" bcbeutet, ein ©itat au§ — 
(Sl^afefjieare gel^oXt ift. 
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But it may be stated .in excuse for Mr. Washburne, 
that the notion of "military quartering," so familiar with 
us Europeans, is somewhat strange to Americans, the 
great Civil War of this country notwithstanding. When 
we consider the fact that, in view of the large extension 
of the territory then in war, and the thin population of 
the South before the war, quartering soldiers must nat- 
urally have been an exception, (for, as a rule, the sol- 
diers camped in their tents and barracks), we shall not 
wonder at the notion of "quartering" not having been 
adopted as a familiar one by Americans, but remained 
something that is incompatible with the traditions of this 
country that have been current for more than two hun- 
dred years. 

It may be remembered that as early as 1683 the 
"Charter of Liberties," granted to the Colonial Assem- 
bly by the Catholic Governor Dongan, among other 
promises, declared, "that no seaman or soldier shall be 
quartered on the inhabitants against their will." 

And that dislike of infringing on the people's enjoy- 
ment of their homes was always so strong, that as early 
as in 1778 the Third Amendment to the Constitution of 
the United States was adopted, by which amendment 
quartering soldiers in time of peace was disallowed. 

For further illustrating the fact that, the Civil War 
notwithstanding, the . notion of "quartering" happily 
has remained somewhat strange to Americans, it is 
worth mentioning that you will not find in Appelton's 
"New American Cyclopedia" either the word "quarter" 
or '"billet," and that in Webster's Dictionary, newest 
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V. 

Slufecrbem cntl^dlt unfcrc (S^oUcction tuertlibolle Ma^ 
tcrialtcn aut ©ridutcrung folgenbcr 3 ^emata au§ bcr 
bamaltgen officieHcn S)t§cuffton bon S^^G^J^/ ^^^ ^^^ 
^ricgglage cntftommtcn: 

a) ,3e(%t bcr S)exttfd5en, au§ ^art§ abaurcifen" (3lr. 
4, 6, 7, 13, 15, 16) — cin ©CQcnftanb, bcr fid^ 
im S^crlctufc tocnigcr SKod^cn in bag ©cgcntl^cil, 
bic „^u§tt)cijung ber S)cutf(^cn au§ ^ctrt§" (3lv. 
18 ©d^Iufe, 19, 20—22, 25—28, 30, 32, 33, 
37, 42, 55, 77) DextvanbtlU; 

b) ha§ die^t ctncr ncutralcn SHcgtcrung, mit tl^rcm 
in bcr o!fut)irtcn (Biabi a!!rcbtttrtcn SScrtrctcr un? 
gcl^inbcrt gu lorrcfponbircn (62 ©dftlufe, 63 2Wtttc, 
113, 117, 119); 

c) „S3cfd^icfeung bon ^ari§ ol^nc borgdngtgc Hn!iin== 
btgung" (107, 111, 115, S^otcntncd^fci: bc§ biplo^ 
matifd^cn Korpg gu ^ctri§, bcrtrctcn burd^ ®o^cn 
^crn, bon 93crn, mit ^rafen ^i^matd), 

S)a^ finb 3 ^problcmc bon l^ol^cm bolfcrrcd^tlid^cn ^n^ 
tcrcffc, bjcld^c gclcgcntlid^ hjicbcr aur ©rfd^cinung lommcn 

moQcn, unb balder cnblid^, — nad^ 30 ^al^rcn — an !ompc^ 

tenter ©telle (tvk bent „3nftitutc fiir Internationale^ 

^e^V) 3U Bcfd^Iufemdfeigcm §Intrage lommcn foUten, um 

nid^t abcmtalg, im SWomente bcr 3lotf), bon einer ber 

^ricggparteien libera ^nie gcbrod^en gu toerben. 
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edition, for supporting the meaning of "lodging" to 
"quartering" a quotation had to be sought for — from 
Shakespeare. This is an excuse for Mr. Washburne's 
mistake in questioning, or rather, contesting, the right 
of the authorities of Paris to quarter German soldiers in 
American houses. 

V. 

Our collection contains, moreover, valuable material 
in regard to three important questions, that sprang out 
of the Franco-German war, viz. r 

(a) The "right of Germans to leave Paris" (No. 4, 
6, 7, 13, 15, 16), which question after several weeks 
changed to the contrary of "expulsion of the Germans 
from Paris" (No. 18, 19, 20-22, 25-28, 30, 32, 33, 37, 

42,47,55,77): 

(b) The "right, on the part of a neutral government, 

of unobstructed correspondence with its representative 
accredited at the occupied city" (No. 62, 63, 113, 117, 

119). 

(c) The "bombardment of Paris without previous 

notice" (No. 107) — an exchange of notes between the 
diplomatic corps at Paris — represented by its Doyen, 
Mr. Kern, of Bern, and Count Bismarck. Mr. Kern's 
vigorous protest still remains undecided upon by "the 
concert of the powers." (Nos. iii and 115.) 

We have here before us three problems of high inter- 
national importance that may at any time reappear be- 
fore the world. 

The Institute of International Law as well as the 
leading statesmen should deem it proper to take this 
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S)cfe]^alB aUtxn fd^on bcrbtent bic SBaf]^Butn*fd5c£orre* 
fponbcna burd^ mein S3ud5 bcr SBergeffcnl^eit entriffcn gu 
tocrben, ha c§ Untcrlagcn aur ^pritfung bcr iproMcmc tnt^ 

ADOLF HEFNER, 
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subject matter into consideration, and bring about a 
formal decision, otherwise the matter in question might 
be disposed of off-hand a second time. 

That alone even justifies my edition of an abstract 
from Mr^ Washburne's book. 

Adolf Hepner. 
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f>cr ^rieftve^fel^ 



1. 

SB. ©t. @cfctnbtfd§aft§fc!rctar Hoffman*) in ^parig an 
ben frangofifd^en 2!Mniftcr beg Hugtudrttgen, iperaog bon 
©ramont. 

5part§, 17. SuH 1870. 

^er Jiorbbeutfd^e ©efanbte f)atte mtd^ bor feiner Hb:* 
reife avi§ ^arig erfud^t, bie in granlreid^ le*: 
Benben ?io r b b eut f d^en Un t er tl^an en un:^ 
tcr ben ©d^ufe biefer ® ef anb t f d^a f t 3U 
ft e IX e n. 2Weine SRegierung l^ctt mir l^eute mittelft ^ctBels^ 
bepefd^e bk Slutorifaiion ert^eilt, biefem ®efud^ au ent^ 
fpredfjen, t^orauSgefefet, ba>5 bie Stegterung (seiner 2)?aj[eftaf 
bamit einberftctnben ift. ^d^ l^ctBe bie (Bf^u um biefe ®e- 
nel^migung l^iemtit gu erfud^en. 

^^n ©e. (SyccHeng ben ^ergog bon ©ramont, SWinifter 

be§ 5(u§tr)drtigen. 

?2Bid^l^am Hoffman, 



*) ®et ©efanbte, ^err aajafl^bnrne, tear in ftarlSbab unb trat an biefem 
Xafle bie IRilcfteife nad^ ^atiS an, too er jtoei Slage fpater, am 19. 3uli, eintraf. 
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LETTEIRS E.XCHANGED. 



I. 

Mr, Hoffman to the Duke de Gramont* 
Legation of the United States. 

Paris, July 17, 1870. 
I was requested by the ambassador of the North- 
German Confederation, before his departure from Paris, 
to take the North-German subjects residing in French 
territory under the protection of this legation. To-day 
I am in receipt of a telegram from my government 
authorizing me to do so, provided that it be done with 
the assent of His Majesty's government. I have the 
honor to apply for this assent. 

WICKHAM HOFFMAN. 

His Excellency the Duke de Gramont^ 

Minister of Foreign Affairs, 



*Mr. Wickham Hoffman was the secretary of the American Lega- 
tion, and the Duke de Gramont was the French Secretary of State 
(Minister of Foreign Affairs) . 

Mr. Washbumewas at Karlsbad, and on that day made his re- 
turn to Paris, where he arrived two days later, on July 19th. 
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2. 

(^nthjort.) 

^ari§, 18. Suit 1870. 

3<^ 5<jBc ben SSricf bom gcftrigcn Saturn, mit bcm ©ic 
mtd^ Bcc^rtcn, unb in h)cIJ6cm @tc fagtcn, bafe ©ie bom ®a^ 
binct in SSajl^ington ben Stuftrag exfyxittn l^abcn, bic in 
tJranfrcid^ Icbcnbcn Untcrtl^ancn bc§ S^orbbcutfd^cn S3nnbc§ 
untcr gl^rcn ©d^nfe an ftcHcn, cmj^fangcn. Sic SRcgicnmg 
@c. SWaicftctt l^at gcgcn bic Uebemal^me biefer STOiffion 
S^^erfeitg nid^tS eingutoenben, i,nb id^ fceeile mtd^, 3§^^«i 
SBnnfd^e 3U entfjjred^en, inbem toir unfer botteS ^inber*^ 
ftanbnife bamit erllctren. 

©ramont. 

SCn ben 93. ©t. Charge d'Affaires, ^errn SBidtl^m 
Hoffman. 



3. 

S8er. ©t. ©cfanbtcr SSafl^Burne in ^axx§ an ben ©taatSs^ 
fc!retar fjifl^ in SBafl^ington. 

^atxB, 19. Suli 1870. 

SSal^rcnb id^ bie^e Sepefd^'*. fd^reibe, lommt ®xaf 

(5olm§, ber S^orbbeutfd^e Charge d'Affaires, itm mir 3U 
fagen, ba^ fdi^matd il^m tclegrapl^irt l^at, bie Srieggcr:* 
lldrung fci in 95erlin angclommen, unb er toeife il^n an, 
bic ^rd^ibc bcr JJorbbcutfd^en ©cfanbts^ 
fd^aft unferer ©efanbtfd^afi 3U jxhex^ 
gcbcn, unb mit bcm gangcn ^pcrfonal'^paris gu bcr^ 
laffcn. (5ic rcifcn aUt morgcn db unb tocrbcn ben tocrt)^^ 
boHftcn 2:i^cil i^rcr Strd^ibe gu unferer ©cfanbtfd^aft l^cr^ 



2. 

(Answer.) 
The Duke de Gramont to Mr, Hoffman. 

Paris, July i8, 1870. 
I have received the letter which you did me the honor 
to write to me, of yesterday's date, in which you say 
you have been instructed by the cabinet at Washington 
to take under your protection the subjects of the North- 
German Confederation residing in France. The gov- 
ernment of His Majesty has no objection to your charg- 
ing yourself with this mission, and I hasten to respond 
to your desire that we give to you our entire assent. 

^^^ ^^^ ^^^ ^^^ 

GRAMONT. 
Mr. WiCKHAM Hoffman, 

Charge d! Affaires^ &c., &c. 



3. 

Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States. 

Paris, July 19, 1870. 
* * * * While I am writing this dispatch, 
Count Solms, the charge d'affaires of the North-Ger- 
man Confederation, has been in to say that Count Bis- 
marck had telegraphed him that the notice of the declar- 
ation of war had been received at Berlin, and directing 
him to turn over the archives of the embassy of the 
North-German Confederation to our legation, and to 
leave Paris immediately with the entire personnel of the 
embassy. They all leave to-morrow, and they will send 
here the most valuable of their archives, upon which I 
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fcnbcn itnb id^ irerbc ha§ ©icgcl unfexcr ©cfanbtfc^aft ba^: 
rauf Icgen. ^§ tvixb 9SteIc§ in ber S^orbbcutfd^cn @cfanbt=s 
fd^aft 3uru(fgclaffcn toerbcn, auf ircId^cS bcr @raf unfere 
©icgcl gclcgt gu toiffen tounfd^t; cr Mnf d^t fpccieU, bafe irir 
bie ^uffid^t ilbcr btc ©efanbtfd^aft unb OTc§, tDOg bort git* 
riirfgelaffcn totrb, iiBcmcl^mcn. gerncr crfuc^t cr, bafe td^, 
fall§ ©cfal^r borlicgt, bafe cin ^ngriff auf btc Jjrcufeifd^c 
©cfanbtfd^aft gcmad^t tvethen ibnnte, gum (Sd^u^ bcrfclbcn 
bic ^mcri!anifd§c glaggc bort aufl^iffcn folic. 
Sd§ fagtc t]§m: „Sd§ ircrbc tntt bent ^crgog fcjon ©ratnont 
bariibcr confcrtrcn, hx§ gu hjcld&cm @rabe irir bcr J^rcu^^ 
fetf d^cn ©cfanbtfd^aft (Sd^uj? gctodl^rcn lonntcn." 

^d^ toiinfd^c nun bon ^l^ncn ^nftru!ttonen bariiBcr, ot 
unfere SHcgicrung, nad^bem fie, unter gran!reid^§ gu* 
ftitntnung, bie Untcrtl^ancn be§ S^orbbcutfd^en S3unbe§ in 
?5ran!reid^ unb hie ^rd^tbe ber J^reu^ifd^en Oefanbtfd^aft 
unkr il^ren (Sd^u^ gefteHt. mid^ autortfirt, bit ^Imcrifanifd^e 
iJIaggc gum (Sd^ufee jener ©efanbtfd^aft bafelbft aufgus= 
^iffen. 

SBeld^eg bie (SteHung ber fiibbeutfd^en (Biaaien fein 
hnrb, ift nod^ nid^t boKig befannt. (Sad^fen ]§at ©teHung 
genommen unb ber l^iefige fcid^fifd^c ©efanbte, @raf <Beehad^. 
f^at bereit^ $ari^ berXaffen. ^er Charge d'Affaires t)on 
(Sad^fen tarn l^eutc S^ad^mittag gu mir, um midC) im ^lufs^ 
trage feineg ^'6n\Q§ gu erfud^en, ben fdd^fifd^en Untertl^ancn 
unb ben ^rd^iben ber fctd^fifd^en ©efanbtfd^aft benfelben 
Sd^u^ angebcil^cn gu laffen, toie S'Jorbbcutfd^Ianb. ^^ 
fagte iBm, cr moge fein ©cfud^ fd^riftlid^ cintcid^cn unb id) 
tocrbe bann bie frangbfifd^c S'legierung um beren ©cncl^mti: 
gung erfud^cn, unb id^ fei fid^er, ha% id), tvtnn id) bie'c 
©enel^migung erl^aCte, ben SBiinfd^en meiner S'legierung 
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shall place the seal of this legation. A great many 
things will be left in the embassy, upon some of which 
the count desires that our seal may be placed, and that 
we shall have an oversight of the embassy and the prop- 
erty left there. He requests that in case there should 
be danger of an attack upon the Prussian embassy, I 
should put up the American flag there for its protection. 
I told him I should consult with the Duke de Gramont 
on Thursday next, touching the extent of the protection 
that France expected we should give to that embassy. 
Whether or not, under the assent of France, our gov- 
ernment having given protection to the subjects of the 
North-Gkrman Confederation in France and the arch- 
ives of its embassy, would authorize me to place the 
American flag over the embassy simply for its protec- 
tion, is a question upon which I desire to be instructed 
by you. 

It is not yet fully known what is to be the exact status 

of the South-German States. Saxony has taken its 

position, and the Count de Seebach, envoy extraordinary 

and minister plenipotentiary of that country near the 

French court, has already left Paris. The charge 

d'affaires has been to me this afternoon to say that he 

is requested by his sovereign to ask the same protection 

of the United States for the citizens of Saxony and for 

the archives of that legation as has been accorded to the 

North-German Confederation. I told him to make his 

request in writing and I would apply for the assent of 

the French Government, and, if accorded, I felt certain 

that I should be carrying out the wishes of my govern- 
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cntfjjrcd^c, inbcm id^ bicfcn ©d^u^ iibcrncl^mc. 

^d^ bcrtrauc fomit, bafe bxt§ ^"^xt aSiHtgung crl^altcn 
totrb. 

3d§ l^aBc bic @]^rc u. f. to. 

^. as. SBafl^burnc. 



4. 

aScr. ©taatcn ©cfanbtcr SBafl^Bumc an ben i&craog 
Don ©ramont: 

^atx§, 21. 3uli 1870. 
Untcr aScaugnal^mc auf ben SSrtcf bc§ ©oloncl ©offman 
t)om 17. b. aw. on @urc (Sjcettcna unb bic gcnel^mtgenbe 
anttoort ©urcr ^jccHcna bom folgcnbcn ^agc, Bcc^tc td^ 
mtd§, mitantl^cilcn, bafe cine gongc %nsd^l bon SWirgein 
be§ S^orbbeutfd^en aSnnbcS, bic fid^ aur gcit ber Sricg^ers* 
lldrung in 5parig Bcfanben, fid§ an mid^ urn (5d§u^, b'c 
i^ncn ermoglid^cn toiirbc, granfrcid^ gu berlaffcn, getoanbt 
l^ot. 3<^ ^^G^ ba^cr ©ure (gjccHena an, oB ein bon mir 
in gorm ctneg SBifa ou^gcftcHtcSEcrKficat fiir jcncnSd^u^ss 
.atoerf ou^reid^cnb ift, unb Bcaiel^cntlid^, oB fold§c§ Kcrtiftcat 
fo tocit refpeftirt tocrben toiirbe, ba^ jcne 2cute nad^ neu^ 
tralem Belgifd^en ©cBict gelangcn lonnten. ^d^ fiigc l^in* 
3U, bafe eg nid^t nxcl^r al§ 100 ^perfoncn finb, mciften» 
arme 2eutc, bic ^i^^^ burd§ Urfad^en, fiir bie fie nid^§ Ion** 
nen, aufgcl^altcn toorben finb, unb fel^nlid^ft toiinfd^en, 
gronfreid^ gu bcrlaffen. 

3la^ cincr ftriltcn Stu^Iegung beg @efefee§ l^at bkX^ 
leid^t bie SRegicrung ©eincr STOajeftdt bag aBfoIute S^led^t, 
aHe Hntertl^ancn beg S^orbbcittfd^cn SSnnbeg, bie fid^ nad^ 
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ment to give the protection ; and I trust this will merit 
your approval. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



4. 
Mr. Washburne to the Duke de Gramont. 
Legation of the United States, 

Paris, July 21, 1870. 

Referring to the letter of Colonel Hoffman, of the 
17th instant, to your excellency, in relation to putting 
the subjects of the North-German Confederation resid- 
ing in French territory under the protection of this lega- 
tion, and the response of your excellency of the follow- 
ing day, giving the entire consent of the French Gov- 
ernment thereto, I have the honor to state that quite a 
number of the citizens of the North-German Confeder- 
ation, finding themselves in Paris at the time of the 
declaration of war, have applied to me for such protec- 
tion as will enable them to leave the French territory. 
I have, therefore, now to apply to your excellency to 
know whether any certificate in the nature of a visa, 
given by me to these subjects of the North-German 
Confederation, will be so far respected as to enable 
them to pass into the neutral territory of Belgium. I 
have to state that there will be no more than one hun- 
dred of these persons, and they are mostly poor men 
who have been necessarily detained here by reasons 
over which they had no control, and who are extremely 
desirous of leaving France. * * * * 

While, perhaps, under a strict construction of pub- 
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hem 19. b. 3W. in ^ronfreid^ bcfinbcn, al§ gcinbe gu bc< 
l^anbcln, oBcr gemctg ber tnobcmcn unb l^iunoncrcn 3nter^ 
j^tctation jenc^ ditS^ie^ biirfte tool^I bic SRcgicrung ©cinct 
aWajcftdt eS mit il^rcn Slnfid^lcn tJcrciKbar l^olien, btcfcn 
ficutcn 3U gcftottcn, ba§ frangofifd^e GJcbict tnnerl^IB ctnei: 
angcgebencn S^ift, tpeld^e (toic bic Sfutoritdtcn bcr Sfted^L'^^^ 
hnffcnfd^ft bemerfcn) untcr fricsfiil^rctibcn S'^otioncn 
gcbrdud^Itd^ gctoorben ift, gu bcrlaffcn. 

3<^ tpiirbc S^ttcn bonfbar fctn, tocnn ©ic un§ balb^? 
moglid^ft 93cfd^ctb gcbcn mijc^tcn, bomit id^ ben @cfuc^^ 
fteHcm ?lntoort gcbcn lann. SBcnn bic feloubnife gclpi^rt 
toirb, fo bittc id^, tnid^ gu informircn, toie \)a§ ©crtificat 
befd^affcn fcin mufe, bamit c^ bic 2Rilitdr^ imb ®il)tIoe> 
l^orben ber Sflegietung (Seiner SWajeftat refpeftiren. 

Sd6 benu^e biefe (Selegenl^eit u, f. to. 

e. 95. SBaffibume. 



5. 

S3er. ©iaatcn ©cfonbter SBafl^bumc an ben ©taat«^>- 
felretdr %\\f) in SGBajl^ington: 

5parig, 22. Suli 1870. 

2)er norbbeutfd^e Charge d' Affaires, ®raf (SoIm§ ift 
SWitttood^ nad^ 93erlin abgereift, nad^bem cr itn§ bic Slr^ 
d^ibe feiner ©efanbtfd^aft abgeliefert. @r banlte un§ fiir 
bie ertutefene ©ourtoifie ber Uebemal^me ber ^rd^iuc itnb 
be0 3diufee§ ber Untertl^anen feineS (Souberdn^. 

93iele norbbeutfd^c Untertl^onen befanbcn fid^ gur geit 
ber ftrieg§er!ldrung l^ier, unb ber @raf liefe mir einen 
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lie law, the government of His Majesty would have the 
absolute right to treat as enemies of war all of the sub- 
jects of the North-German Confederation finding them- 
selves in France after the 19th instant, yet under the 
modem and more humane interpretation given to that 
right, the government of His Majesty might deem it 
consistent with its views to permit these men to leave 
the territory of France within the reasonable time which 
the text-writers observe has become the usual concession 
of nations engaged in war. 

i will thank you to advise me upon this subject at 
the earliest convenient moment, so that I can inform 
these men in regard to their application. If permis- 
sion be granted, I beg to request that I may be informed 
of the nature of the certificate to be given by me, which 
will be respected by the military and civil authorities 
of His Majesty's government. * * * 5^ 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont^ &c., &c. 

5. 

Mr, Washburne to Mr, Fish, 

Legation of the United States, 

Paris J July 22, 1870. 

Count Solms, charge d'affaires of the North-German 
Confederation, left here for Berlin on Wednesday night, 
after turning over to this legation the archives of the 
embassy to which he belonged. He expressed himself 
as much gratified with the courtesy which we have ex- 
tended to him in receiving the archives of his embassy, 
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l^inrctd^cnben JJonbS auriit! um bie %n^^dben cincr he^ 
ftitnmten ^ngal^I bon il^nen gu begal^Ien, bie angctoiefen 
toerben toiirben, l^ter boraufprcd^cn, um bie ?lutorifatian gu 
belommen, granlreid^ au berlaffen. S)emgemdfe l^aben ftd^ 
aud^ fd^on 93icle bei un§ in ben lefeten brei ^agcn gemelbet, 
bie bie notl^igen ^papiere l^aben mod^ten, um au§ i^tanh 
reic^ l^erauggufommen. ^d^ mod^te nid^t el^er ein ©erti? 
ficat in ber ^orm eine§ S3ifa auSftcHen, aU bi§ id^ mid^ 
bergehjiffert, ha% bie franaofifd^en SUiilitdrs: unb Sibilbc^ 
prben e§ refpcftiren toerben. ^d^ bin balder geftern in§ 
au^itjSrtige ?lmt gegangen unb fragte, oB bie norbbeutfd^en 
Untertl^anen au§ granfreid^ gel^en biirften unb in ireld^er 
gorm id^ bag S^ertificat gu il^rcm ©d^u^e auSaufertigen 
l^dtte. S^an antttjortcte mir, bag fei eine aicmlid^ hjid^tige 
grage, id^ foKe balder l>a§ ®efud^ fd^riflid^ einreid^en, — 
img i^ aud^ tl^at. Tlan berfprad^ mir, l^eute au antlDor^ 
tm, abet big je^t — 5 Ul^r 3^ad^mittagg — ift nod^ nid^tg 
gclommen. 

3d^ ^cibe bie (Bf^te u. f. hj. 

GP. 95. SGSrtfl^burne. 



6. ; 



^er ^eraog bon (^ramont an ben 9Ser. ©taaten Qk^ 
fanbten SBafl^burne in ^arig: 

^Parig, 23. ^uti 1870. 

^err ©efanbterl 8ie beel^rten mid^ mit ber Tlitt^eu 
lung, ba% eine grofee Stnaal^l aum norbbeutfd^en ^unbe ge^ 
l^origer $Perfonen ^^tc ©erdHig^eit in ^nfprud^ genommen 
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and in assuming the protection of the subjects of the 
sovereign whom he represented. 

Many subjects of the North-German Confederacy 
found themselves here upon the formal declaration of 
war, and the Count left with m-e sufficient funds to pay 
the expenses of a certain number of them, who would 
be directed to call at this legation to obtain the proper 
authorization to leave the French territory. Accord- 
ingly many have presented themselves during the past 
three days to receive some proper instrument that will 
enable them to go out of France. I was unwilling to 
give aay paper or certificate, in the nature of a visa, 
unless I was satisfied it would be respected by the 
French military and civil authorities. I therefore went 
to the foreign office yesterday to state the case and to 
ascertain whether these North-German subjects would 
be permitted to leave, and, if so, upon what kind of a 
protection, to be issued by me. I was there advised 
that it was a somewhat serious question, and that it 
would be best for me to state my object in writing. I 
then addressed a letter to the Duke de Gramont, a copy 
of which is herewith inclosed, marked 4. I was prom- 
ised an answer to this letter before this time ; but now, 
at five o'clock p. m., it has not come. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



6. 

The Duke de Grannont to Mr. Washburne. 

Paris, July 23, 1870 
Mr. Minister: You have done me the honor to 
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l^aBcn, bamit fie bnt^ bclgifd^cg Ocbtct in il&rc ©eimatl^ 
guriirffcl^rcn fonncn, unb ©ie finb fo frcunbid^, mid^ glctd^i* 
gcitig 3U fragcn, ob bie bon 3%ncn untcracid^nctcn ^dffc 
fid^erc^ ©elettc gctoctl^rcn toiirben. 

2Bie(5ic, $crr®cfanbter, au§ bcr SRittl^ciluno tm ^mi^^ 
hlatt bom 20. b. SUi. gefcl^cn l^abcn tocrbcn, l^at bie laifets: 
lid^e S^egicrung cntfd^ieben, bafe beutfd^e SSiirger unbel^cl* 
ligt in gran!rei(^ Bleiben biirfen unb, fo lange il^r SBer* 
]§alten feinen bcred^ttgten 95efd^irerbegrunb liefert, unter 
hem (Sd^u^e nnfercr ©efe^e bor bem ^riege ftel^en. ^n 
biefcr 93e3ie]^ung ift in htm $Iane 8einer SWajeftdt !eine 
93crdnberung eingetreten. 

^n S3e3ug auf hie S^orbbcutf d^en, He nad^ il^rer ©eimat^ 
auriid^fel^ren tooHen, ift bie laiferlid^e SHcgierung geneigt, 
ben SBiinfd^en ©old^er nad^anfommen, hie iiber ha§ ?ttter 
|be§ actiben 2^ilitdrbienftc§ ]§inau§ finb, unter SSorbe^alt 
ber ^priifung jeben cingelnen galle§. ©agcgcn toiH bie 
'!aiferlid^e 9flegierung nid^t hie Stbreife (Soldier geftatten, 
bie in il^re ^eintatl^ guriidflel^ren tooHcn, urn bem bon il&rer 
Stegierung an fie ergangenen JJal^nenrufe, toeld^er fie ge^^ 
fe^Iid^ aufforbert, gegen un§ hie SBaffen 3U ergreifen, 3U 
entfpred^en. ^nbem toir fo berfa^ren, toiinfd^en loir in. 
billigem Orabe hen fid^ gegiemenben ^ribatintereffen toie 
hen bered^tigten ^Jorberungen he§ ^rieg§3uftanbe§ gXeid^ 
gered^t gu ioerben. <Bie looHen gefdHigft hearten, mein 
^err, ha^ biejjenigen S^orbbeutfd^en, beren ?lbreife ioir in 
biefem Stugenblidfe berl^inbern tooHen, fd^toerlid^ gu il^ren 
©unften hie ^pribilegien be§ SBolferred^tg ober bie 2^ajime 
ber 9^ed^t§gele]§rten in ^ufprud^ nel^men fonnen. "^enn iaU 
fdd^Hd^ lonnen bie betreffenben ©eutfd^en, um bie e§ fid^ 
in biefem fJaHe l^anbelt, loeber al§ enfad^e ^pribatleute, 
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inform me that a large number of persons belonging to 
the North-German Confederation have asked your good 
offices to enable them to return to their country, passing 
through Belgian territory, and you are good enough to 
ask me at the same time if the passports given or 
signed by you would constitute sufficient evidence to 
assure security in the journey to these persons. 

As you have seen, Mr. Minister, by the notice in- 
serted in the Journal Officiel of the 20th of this month, 
the government of the Emperor has decided that Ger- 
man citizens will be at liberty to continue their resi- 
dence in France, and that they will enjoy the protection ' 
of our laws as before the war, as long as their conduct 
does not give any legitimate cause of complaint. Noth- 
ing is altered in the design of His Majesty in this re- 
gard. 

In regard to that which now concerns the North- 
Germans who desire to leave the territory of the Em- 
pire in order to return into their own country, the gov- 
ernment of the Emperor is disposed to acceed to the de- 
sires of those individuals who are past the age of active 
military service, reserving the right to examine each 
particular case as it is presented. Regarding the na- 
tional confederates who do not find themselves in this 
situation, and who would like to leave France to respond 
to the summons of their government which calls them 
lawfully to return to bear arms against us, the govern- 
ment of the Emperor will not allow their departure. 
In adopting this line of conduct we have the desire to 
reconcile, in an equitable d^ree, the considerations due 
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no(% afe ©cfd^dfslcute ottQcfel^cn toexbtn; c§ finb unBc:* 
ftrcitbar ^erfoncn, bic berpfid^tct finb, actit) im ^cere 311 
bicncn ober gut Sanbtocl^r gel^orcn. Unb e§ gtbt tnt inter*: 
nattonalcn 9^cd^t !cinc SSefttmmung, iDcId^e cine frieg* 
fiilirenbe Tla^t Uerpflid^tei, »2lnge]^urige ber feinblid^en 
Wla^t, toeld^e, fobalb fie tn bic ^eimat^ auriicfgcfel^rt, in 
ba§ ^eer cingcreil^t toiirben, urn am ^nege tl^eilgunel^mcn, 
abreifcn an laffen. 

Sd§ iricbcrl^olc fd^Iicfelid^, ba% — aBgefcl^cn bon bicfent 

Stbrcifci^^crbot — bie in S'lebc ftcl^cnben beni\cl^tn 95iirger 

bic boHftdnbigc greil^eit l^abcn tocrben, il^rent ©efd^dft obcr 

il^rcnt (SetocrBe nad^augcl^en. 

©cnel^migen ©ie n. f. tv. 

©ramont. 
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to respectable private interests with the legitimate exig- 
encies of a state of war. You will please to observe, sir, 
that the confederate Prussians, whose departure from 
our territory we prevent for the moment, can with dif- 
ficulty invoke in their favor the general principles 9f the 
law of nations, or the doctrine of the text-writers on 
this subject. In fact, the German subjects, whom the 
decision which I have the honor to inform you of con- 
cerns, cannot legally be considered as simplv private 
individuals, nor be assimilated to merchants; they 
are incontestably persons bound to military service as 
soldiers of the active army or of the landwehr. Now 
no rule of international law obliges a belligerent to 
allow to depart from his territory subjects of the enemy, 
who, from the day of their return to their own country, 
will be enrolled in the ranks to take part in the hostili- 
ties. I will add, in conclusion, that except the obstacle 
put in the way of their departure from France, the 
German citizens in question will enjoy the most com- 
plete liberty to attend to their business, to carry on 
their commerce, their industries, or their professions; 
in other words, they will be precisely on the same foot- 
ing as those of their compatriots mentioned in the of- 
ficial note of the 20th of this month. 

Accept the assurances of the high consideration with 
which I have the honor to be, sir, your very humble and 
obedient servant. 

GRAMONT. 
Mr. Washburne^ 

Minister of the United States, 
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• 7, 

(Slnttoort auf ha§ JBor^ergcl^cnbc) 

JBcr. (Staatcn ©cfanbtcr SBafl^burnc an hen i&craog 

t)on ©ramont: 

$ari§, 25. SuH 1870. 

!Wcin ^crrl ^ie SUttl^eilung @urer (SjccUcna nimmi e§ 
aU tDal^rfd^cinlid^ an, ha^ hit in JHcbc ftcl^cnbcn ©cutfd^en 
mc^r obcr tocniger au^ bem ©runbc granfrcid^ bcrlaffen 
tooHcn, um bem gcfc^Iid^cn ga^ncnrufc il^rcr fRcqietntiQ 
gum ^icgc G^Q^n granfreid^ tjolgc au ciftcn. Ol&nc t)cr=^ 
fu(%cn 3U hJoHcn, bic S'lid^hgtcit biejer ^nnal^mc gu bcftrcitcn 
unb o^ne tjcrfud^cn an InoIIcn, @urc ^^ccUcna bariiber an 
informircn, ob cincr obcr cin ^l&cil bcr ^pplifantcn iibcr 
ba§ militdrpflid^tigc ^Itcr l^inang ^n fcin fd^ctnc — ^n* 
ficlcgcnl^citen, iibcr bic id^ mid^ fpccicH nid^t informirt l^abc, 
tooHcn ©ic mir, in mcincr gctrcncn Slngfiil&mng bcr mir 
anbcrtrantcn ^nfgabc, bic S3cmcr!nng criaubcn, ha^ id) 
crftannt hin, Don bcr !aifcrlid^cn SHcgicmng au ^orcn, auf 
hjcld^c SBcifc fie bit Slugnal^mc au Ungunftcn cinc§ ^l^cilcS, 
bicllcid^t bt§ grofetcn $tl^cilc§ bcr §l|)pli!antcn, bcgriinbct: 
ha^ bic SWilitdrpflid^t in bcr ^cimatl^ cin (Srunb fci, ha^ 
bic cine fricGful^rcnbc Sflcgicrung ben Untcrtl^ancn bcr an^ 
beren Dcrbictcn barf, l^eimaufcl^rcn. S<^ 9^^^ 6^^ ^«6 5^^^ 
bon Icincr JJragc bc§ „abfoIutcn ditd^te^" hie S^lcbc ift, 
fonbcm nur bcr $ofIid^!cit unb foaialcn S^ibilifation; abcr 
tucnn bic bon @urcr S^ccUcna l^ingcftcHtc ^uSnal^mc 
cin auggcmad^tc^ ^prinaip intcrnationalcr ^oflid^fcit fcin 
foU, fo gcftattcn ©ic mir hit S3cmcr!ung, ha% hie ^uSnal^mc 
aur Spiegel unb ha§ ^pribilcgium, hti ^ricg§au§brud^ in bic 
^eixnai^ auriidfaufcl^rcn, null unb nid^tig toirb, ha man bon 
jcbcm SWannc, unbefd^abct ht8 aitcrg unb bcr 2ebm^laQe, 
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7. 

(Answer.) 

Mr. Washburne to the Duke de Granwnt. 
Legation of the United States^ 

Paris, July 25, 1870. 
Sir : — ^Your excellency's communication seems to as- 
sume the probability that more or less of these appli- 
cants are desirous of quitting France to answer to the 
summons of their own government to bear arms against 
France, under the provisions of the laws of the North- 
German Confederation. Without undertaking to con- 
test the exactness of this assumption, or without un- 
dertaking to inform your excellency whether any or 
what portion of these annlicants are to be found outside 
of the present limits of liability to bear arms in 
the ranks of the Confederation in case of their return to 
North-Germany, matters upon which I have not particu- 
larly informed myself, you will allow me to remark, 
in loyal fulfillment of the function that has been con- 
fided to me in this regard, that I was not prepared to 
learn that the exception now proposed to be made by 
the Government of His Majesty to the disadvantage of 
a portion, perhaps the largest portion, of the applicants 
would be insisted on, viz., that a liability to perform 
military service in the home army constitutes a sufiicent 
reason for the refusal of the ordinary privilege of quit- 
ting foreign belligerent territory, on the outbreak of 
a war between that foreign government and the home 
nation. If the exception stated by your excellency is to 
constitute a. settled principle of international comity, 
for I at once concede that there is no question of abso- 
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ijcnnutl^cn lann, ha^ cr untcr Gctoiffen Umftanbcn GcnS*' 
tl^igt fcin tvcthe, fid^ bent SScrtl^cibigungSfampf angufd^Iic^ 
^en, 5. 93. im bringcnftcn S'totl^faH. 2Bie toiH man ba cinen 
llnterfd^icb madden sluifd^en ben Sctnbcrn, hjcld^c btc ^o;is^ 
ffription auf cincn !Ictncn ^l^ctl ber S3cfc)oIfcrung befd^rdn* 
fen, nnb ben £dnbern, bie — tuie ^re.nfeen, bie 58er. ©taaten 
unb bie ©d^toeia — ben grijfeten ^cil ber iBetJoHerung 
unter a^tlitdrpfltd^t fteHenV SKoHen Q^urc Q^;^ceIIena »ii^ 
bie ad^tung^boUe 93emerfung gcftatten, bafe bie ^uSnal^me, 
toeld^e ©einer 3JJaicftdt Stegierung tjon ber aUgemein iibli:' 
d^en S^onceffion an §(u§Idnber, friegfUl^renbeS ^erritorinm 
au Derlaffen, madden triU, eine ganj neue ift. ©elbft in 
feubalen Seiten, tro bie ^eere^pflid^t gegen ben ©otitjcrdn 
nod^ ftrenger toar al§ l^eute, tourbe, meine§ SBiffen^, bie 
Sriaubnife gur ^breife be§ §iuMdnberg nid^t babon ab^ 
^dngig gemad^t, ob bcrfelbe ein feinblid^er ©olbat hjerben 
fonnte ober nid^t. ^ie S^legierung meiner ^cimat)^ toenig* 
fteng, Don ber id& aHerbingg meine ?(nfid^t entlel^ne, f}ai 
btn (3tbaxiten an einen fold^en Hnterfd^ieb fd^on Idngft, 
Idngft aufgegeben. J3^ braud^e nur bctrauf l^inautoeifen, 
ha^ al§ 1798 geinbf eligfciten ' atoif d^en ben $8er. (Btaaten 
unb fjranfreid^ brol^ten, meine S'legierung burd^ ein eigene§ 
@efe^ erfldrt l^at, ba% Untertl^anen ber feinbfeligen ^la^ 
txon, bie bei ^uSbrud^ beg ^riege^ bc3 2anb berlaffen tvoU 
len, „eine angemeffene grift betolHigt tuerben foU, fotoeit 
fie fid^ mit ber offentlid^en ©id^erl^eit bertrdgt unb burd^ 
bie fjorberungen ber ^umanitdt nnb nationalen ®a\U 
freunbfd^aft bebingt" ift; bicfe grift foU il^nen gelaffen 
itjerben, bamit fie iiber il^r SSermi5gen unb il^er SBaaren ber^* 

—44— 



lute right, but only of comity or social civilization, in- 
volved in the decision in the case of these applicants, 
then I beg leave to suggest that the exception becomes 
the rule, and that the privilege of returning to one's own 
country at the outbreak of a war becomes a mere null- 
ity ; since, of what male subjects, of whatever age or of 
whatever condition of life, may it not be affirmed that 
at some time or under some circumstances he may be 
compelled to join the ranks of his country's armies in 
her defense ; say in some sudden or extreme emergency ? 
And is a distinction to be made between those coun- 
tries which limit the conscription of their soldiers to a 
very restricted section of their population and those gov- 
ernments which, like Prussia, the United States, and 
perhaps Switzerland, bring much the larger proportion 
of their citizens under the reach of the law of military 
service? Will your excellency allow me respectfully 
to suggest that, in the limited examination which I 
have been able to give to this subject, I find the line of 
exception now suggested to His Majesty's Government 
to the general concessions usually made in favor of for- 
eign subjects wishing to quit belligerent territory an en- 
tirely new one. Even in feudal times, when the liability 
to *do military duty to the sovereign lord or king was 
held in much greater strictness than at the present day, 
I do not find that the point was insisted upon of the 
returning liege being liable to become a hostile soldier. 
Certainly, under my own government, from which per- 
haps I borrow my prepossession, the idea of any such 
distinction seems to have been long since discarded. 
For as early as 1798, and when hostilities between the 
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fiigcn, Slufjcnftdnbc ctnaicl^cn unb tl^rc Qpffclten tocgfd^affcn 
!6nncn. (®cfc^c ber JBer. ©taatcn, 93b. IL ©: 577.) 
^icraiig crfcl&en (Sure ©^ccUcna, bafj bet un§ !ctnc SHiic!^ 
fid^t barauf, ob bcc Stu^Idnbcr gcgcn un§ bie SBaffcn crs= 
grctfcn miifete, gcnommcn, fonbcrn ba§ ^grtbilcgtum bcr 
^btcifc in bcr unbcf(%rdnftcftcn gorm betoiHigt tourbc. S^ 
braud^c !aum au fagcn, bafe bicfcg ^rtn3t|) in aUc fpdtcrcn 
SSertrdgc bcr 9Scr. (Staaten iibcrgcgangen ift, unb ba^ bie 
bcbeutcnbftc amerilanifd^c Sutoritdt ber S^led^tggcle^rfam* 
!cit, ^nalcr ^ent, jjenen @runbfa<j al§ eincn 93eftanbt]^cil 
he§ dffentlid^en die^te§ btttaci)tet ^eni bemcr! an^, untcr 
Slnfiil^rung bon S^itaten, ba^ Derfd^iebcnc continentale ^u^ 
toren, barunter (Smcrigon, unb battel, biefcr S)o!trin bei:^ 
ftimmten. . (Kent's (S^ommentare, 93b. I, @. 56 — 59.) 

3d^ l^offe, ba% biefcr SSorfd^Iag gu eincr libcralen ^ug* 
Icgung be§ S^led^teS geinbe^angcpriger, abaurcifcn, ni(%t 
unpaffenb obcr unaditgemdfe meinerfcitg erfd^cinen toirb, 
ha .(Sure (SjceUcna rair nid^t ntittl^cilen, ha% ©ie bcrcitg 
cine bcftimmte ©ntfd^cibung in ber bon mir angebeuteten 
Stid^ung (bcr S3efd^rdn!ung be§ SCbrcifc^Stcd^tcS) berijf* 
fentlid^t l^abcn, unb id^ au0 ber libcralen (S^onceffion be^y 
(sd^ujjc^ fiir bie ^icrbleibenbcn, tocld^c bie !aiferlid^e SHc^ 
gicrung publiciert ^ai, ben ©d^Iufe giel^e, ba^ bie !aifcrlid^c 
9flegierung ben Icbl^aftcn SBunfd^ ^at, bie ^drten be§ 
^ieg§rcd^tc§ eincr moglid^ft milben ^uSlcgung angu* 
paffen. 
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United States and France seemed imminent, probably 
I may say, in reference to the departure of French sub- 
jects from United States territory, my own govern- 
ment, by formal statute, declared that subjects of the 
hostile nation, who might wish to quit the United States 
on the outbreak of future hostilities, should be allowed 
"such reasonable time as may be consistent with the 
public safety, and according to the dictates of humanity 
and national hospitality," and "for the recovery, dis- 
posal, and removal of their goods and effects, and for 
their departure." (Laws of the United States, vol. i, 
page 577.) Thus your excellency will observe that the 
privilege is granted in the most unrestricted terms, with- 
out allusion to a liability to render military aid to an 
enemy. I need not add that the same principle is in- 
corporated into various subsistiijg treaties of the United 
States, and that the highest American authority on 
public law. Chancellor Kent, considers the principle to 
have become an established formula of modern public 
law. This learned publicist, I may perhaps be per- 
mitted to add, quotes various continental publicists, in- 
cluding Emerigon and Vattel, as upholding and ratify- 
ing the same doctrine. (Kent's Commentaries, vol. I, 

pp. 56-59.) 

I trust that these suggestions of a liberal construction 
of the rights of departing belligerents will not be 
deemed inappropriate or untimely on my part, since 
your excellency does not apprise me that any public 
notice of the qualified restraints foreshadowed in your 
communication have yet been definitely made public, and 
since from that liberal concession in favor of belligerent 
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@§ hltiht mir nur nod^ ju fagcn: (sollte bie Jatfcrlid^c 

D^lcQicrung bei il^rcr mir mitgcti^ciltcn ^Infid^t (bcr 93c:f 

fd^ran!ung bc§ Slbrctfc^Stcd^tc^ auf bic 9^^t:?S)tcnft|)fIt(^^ 

tigcn) bcrblciBcn, fo tDiitbc e§ mtd^ ber Arbeit, bic per^ 

fonlid^cn ®cfud^e gu beanttrortcn, cnt^ebcn, tuenn hie iau 

fcrlid^c SHcgicrung e§ fiir gccignct l^altcn foKtc, jene 'i&e^ 

fd^rctnlung offcntlid^ betannt gu madden obcr mir einc 

perfonlid^c SWittl^cilung gu madden. , Slud^ todre e§ mir lieB, 

3U crfal^rcn, 6b i^ hen faiferlid^cn 93camtcn, bic fcftgus^ 

ftcllcn l^abcn foUtcn, ob cin TOrcifc^SlppIifant aufecrl^alb 

bc§ 3[^ilitdraltcr§ ift, babci bcl^iilflid^ fcin fann. 

©cncl^migcn ©ic u. f. tv, 

(£. S3. SBafl^burnc. 



8. 

9Scr. (Staatcn ©cfanbtcr SSSafl^bitrnc an (Staat§fc!rctdr 
gif]^ in SBafl^ington: 

^^^ari?, 29. Suit 1870. 

'Mxt 93c3ugnal)mc auf mcinc ©cpcfd^c t)om 22. b. 2^. 
unb bic barin bcfprod^cnc gragc ber §lbrcifc ^Ingepriger 
be§ S^orbbeutfd^cn S5unbeg au0 gran!rei(^, l^abe i^ bie 
^^te, ^l^nen hk fjortfefeung ber barauf begiiglid^en Korre* 
fponbcna 3u fcnben: bie 9tntit)ort be§ ^crgogS Don ©ramont 
auf meinen ^rief bom 21. b. 33^. unb meine (Srtt)iberung 
auf ha^ (5(^reiben ©ciner ©EccKeng. 

—48— 



residents who do not choose to depart, which His Maj- 
esty's Government has published, and to which your 
excellency has alluded, I deduce an anxious desire on 
the part of that government to conform as much as 
possible to the mildest interpretation of the hardships 
of the laws of war. 

It only remains for me to say that if His Majesty's 
Government has definitely decided the question of the 
privilege of departing subjects of the North-German 
Confederation in the limited sense which your excel- 
lency's communication seems to imply, it would relieve 
me of trouble in the way of answering personal appli- 
cations, if the French Government should deem it 
proper to make a public announcement of its determina- 
tion upon that point, or to advise me by a personal com- 
munication. I should also be glad to be informed if my 
own interventFon or agency can be of any avail in en- 
abling His Majesty's officials to judge of the fitness of 
granting the departure of those particular applicants 
who may happen to be without the limits of the age of 
military service in the North-German Confederation 
Army. ***** 

I take the present occasion, &c., &c., &c. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont, &c., &c. 



8. 

Mr, Washburne to Mr. Fish, 
Legation of the United States, 

Paris, July 29, 1870. 
Referring to my dispatch of the 22d instant, num- 
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(5§ ift fd^tocr fiir mi^, bte gcnaiic 9^atur unb SJuSbc)^:! 
nung bcr auf mtd^ faUcnbcn gunftionen bei ber (auf ^^^c 
SBcifung unbgujtimmuna bcr franaofifd^enS'lcgicrung nbev^ 
nommcnen) 93cf(^ufeung ber Untertl^arten bc§ S'lorbbcutfd^cn 
93unbe5 3U beftimmcn. ^d^ finbe nid^t, bafe c5 bafiir Be^ 
ftimmtc SHegcIn fiicbt, unb td^ touxhe S^ncn banfbar fein, 
hjcnh (Sie mir bicSbcgiigltd^c 93cmer!un0en gugcgcn Itefecn. 
(Sic biirf en inbcfe annel^men, bafe td^ ben S'^orbbeutfd^en 
Hntertl^anen, bic ftd^ um S^at)^ unb ©d^u^ an ntid^ toenbcn, 
in jeber SBeifc QcfctKig bin, ntid^ aber hjol^l l^iitc, titva^ gu 
tl^un, tva§ fid^ mt meincr ncutralcn (BteUc nid^t tjcrtragen 
.tuiirbe. ^od^ in SBcbuq auf bie Dom ©ergog tjon ©ramont in 
beffcn ^riefe Dom 23. b. 331. nicbergelcgtcn Slnfid^ten, betref:5 
fcnb bic ^breife norbbcutfd^er llntcrtl&anen au§ gran!reid^, 
betrad^te id^ jenc ^nfid^ten fo tDcit bcrfd^ieben tjon ben 
gang unb gctben ©runbfdfeen be§ ijffentlid^cn D'led^tc^, ba^ 
i^ fclbft ntd^t ftiUfd^tocigenb bamit cinberftanbcn fein 
!onnte. ^l^er mein SBricf an ben ^ergog tjon ©ramont 
bom 25. b. 2^., toeld^cr l^offentlid^ ^l^ce S3il(igung finben 

hjirb. 

Sd^ l^abe bie (Sl^rc u. f . it>. 

@. ». SBafl^burne. 



9. 

©erfclbc an benfelben, untcr bemfelben S)atunt: 
^a bie frahaofif d^c ^tcgierung biefc ©efanbtfd^aft he- 
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befed 231, and to the reference therein to the quiestion 
of the departure of the subjects of the North-German 
Confederation from French territory, I now have the 
honor to send you the continuation of the correspond- 
ence on. that subject. It consists of — 

First. The reply of the Duke de Gramont to my let- 
ter of the 2 1 St instant, marked i, and 

Second. My rejoinder to his excellency's letter, 
dated the 25th instant, and marked 2. 

It is difficult for nie to determine the precise nature 
and extent of the functions devolving upon me in virtue 
of the protection of the subjects of the North-German 
Confederation, which I have assumed by your direction 
and with the assent of the French Government. I can- 
not find that any particular rule has been laid down 
to govern under such circumstances, and I would be 
thankful if you could make any suggestions in that re- 
gard. But it must be presumed that I am to extend 
my good offices in every proper manner to such of the 
North-German subjects as may call upon me for advice 
or protection, but guarding myself carefully against any 
act which might be considered as inconsistent with the 
neutral position I occupy. . In regard, however, to the 
doctrines submitted by the Duke de Gramont, in his let- 
ter to me of the 23d instant, touching the departure of 
North-German subjects from French territory, I con- 
sidered them as differing so widely from the well-es- 
tablished principles of public law, at least as understood 
and acted upon in our own country, that I could not 
give them even an implied assent. Hence my letter to 
the Duke de Gramont of the 25th instant, to which I 
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nad^rid^ttGt J^at hex ^ifcr f^abe fcefd^Toffen, ba^, btc ®on=^ 

fularagcntcn beg Siorbbcutfd^cn 93unbc§ tl^rc ?lmt§fun!tto* 

nen cinguftcHcn l^abcn unb btc fronaofifd^c Slcgicrung btc 

^Ptdfcftcn bc§ 2)cpartctncnt§ inftruirt l^at, bafe bic ^tttc* 

tcffcrt bcr S'iorbbcutfd^cn, bic todl^rcnb bc§ ^ricgcg ingran!^: 

reid^ bleibcn, ben ^ottfularagentcn ber 9Ser. ©toatcti att:^ 

bertrcmt triirbett, fo "^dbt i^ e§ fiir paffenb crac^tet, art un^ 

fere (£onfuIatagcntcn ba§ ttad^folgenbe (Circular 5U erlajfen, 

't)a§ glcid^S^ittg al§ ^nttoort auf bide bieSbcaiigltd^, bon 

unferen S^onfuln an mid^ gertc^tete ^ttfragen btettt. 

^cH) l^abc bic ©l^re u. f . to. 

e. S3. SBafl^burne. 



10. 
(S)a§ borftcl^enb gebad^tc „EircuIar".) 

^ariS, 28. ^uU 1870. 

2Wein ^crrl S)tc ©efanbtfd^aft ber 9Ser. ©taaten in 
granfrcid^ ^at auf SBcifung be§ (staatsbcpartetncntg unb 
unter guftimmung ber fran^dfifc^cn D^tegterung aUt in 
granlretd^ trol&nenben norbbeutfd^cn Untcrtl^anen unter 
il^ren ©d^ufe genotntncn. ^c <Btaaten ©ad^fen, ©rofel^er* 
5ogt]^um ^effen unb (Sad^fen=^Koburg*®ot]^a finb barin ein* 
gefd^Ioffen. 

S)ic !aiferlid^ frangofifd^c Stegierung ^at bicfer ®e^ 
fanbtfd^ft mttgctl^etlt, bcr i^ai^cr l^abe.befd^Ioffcn, ba^ bte 
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have already made reference herein, and which I trust 

may meet with your approbation. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



9. 

Mr. IVashburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, July, 29, 1870. 
The French Government having notified this lega- 
tion that the Emperor had decided that the consular 
agents of the North-German Confederation in France 
must Cease to exercise their official functions, and it 
having advised me that it had instructed the prefects 
of the different departments that the interests of the 
subjects of the Confederation, who should continue to 
reside in France, were, during the war, confided to the 
consular agents of the United States, I have thought 
proper to issue a circular to our consular agents, a copy 
of which I have the honor to inclose. It is issued as an 
answer to many inquiries on this subject, addressed to 
me by our consuls. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



10. 

(The "Circular" mentioned in No. 9.) 

Legation of the United States, 

Paris, July 28, 1870. 
Sir: — The legation of the United States in France, 
acting under the authority of the State Department, and 
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SonfuIar^?lgentcn bcS 9lorbbeutfd^cn S3unbca in granfrcid^ 
il^rc ^mtgfunftioncn cinauftcHen l^abcn unh fyti ^^injuge^ 
fugt, fie f^dbe bie ^rafcctcn bcr berj d^iebencn ^epattemmt^ 
iena^xid^ixQi, ba^ bic ^ntercffcn ber norbbcutfd^cn Untcr:? 
tl^ancn, bic in granfrcid^ tool^ncn blciBcn, tudl^rcnb be§ 
©ricgeg ben S^onfularagcntcn bcr S8cr. ©taatcn anbertraut 
tDcrbcn. 

Xlnter bicfcn Umftctnben hjiinfd^t $err SBafl^bumc 
^l^ncn 3U bcmcr!cn, bafe eg ^l&rc 5pftid^t fein toirb, ben 
norbbeutfd^cn Untertl^ancn alien mit S^ren gunltioncn i)tt^ 
einbaren S3eiftanb gu Ui\Un. 

SBcnn bie Ocfd^dfte eineg norbbeutfd^en ©onfute e§ et:? 
l^eifd^cn, fo foU S^^^n bon bemferben 5ur 93eforgung ber 
S3urcaugcfd^dftc cin ^eamtet gefteUt toerben, ber unter 
Igl^rer 2exinnQ in ^l^rcm S3urcau gu arbeiten l^at; unb toenn 
(Sic barum crfud^t toerben, lonnen (Bic hie Hrd^ibe be§ 
norbbcutfd^en S^onfulatg in (Sid^erl^cit nel^men. 

^ie gornt ^"f^xet Xlntcrfd^rift unter txnem ©ertificat 
^at fo 3U lauten: 

Le Consul des Etats-Unis d'Amerique, charge des 
affaires des sujets de la Confederation de TAllemagne 
du Nord. 

a 

(3?ame) 

^xdi)am Hoffman, 

®efanbtfd^aft§fc!retdr. 
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with the assent of the French Government, has taken 
under its protection all subjects of the North-German 
Confederation residing in French territory. The states 
of Saxony, Hesse Grand-Ducale, and Saxe-Coburg- 
Gotha, are included. 

The Government of His Majesty the Emperor, in 
notifying to this legation that the Emperor had decided 
that the consular agents of the North-German Con- 
federation in France must cease to exercise their func- 
tions, added it had informed the prefects of the different 
departments that the interests of the subjects of the 
Confederation, who should continue to reside in France, 
were confided, during the war, to the consular agents 
of the United States. 

Under these circumstances, Mr. Washburne desires 
to state, that it will be your duty to give every proper 
assistance, consistent with the functions with which you 
have been charged, and the proper discharge of your 
own duties, to North-German subjects. 

If the business of any consulate of the North-German 
Confederation should require it, a clerk should be fur- 
nished you to perform the clerical duties, under your 
direction. The form of your signature to any certifi- 
cate should be as follows : 

Le consul des Etats-Unis d'Amerique, charge des 
affaires des sujets de la Confederation de TAUemagne 

du Nord a 

(Signature.) 

If you are requested so to do, you will take charge of 
the archives of the consulate of the North-German Con- 
federation, and give the clerk a seat in your office. 
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11. 

SScr. (Btaatm ©cfcmbtcc SBafl^bumc an ©toatsfclrctdr 

gif]^ in SBafl^ington: 

5part§, 29. guK 1870. 

^d^ l^abe focbcn erfal^rcn — toag ©ic intcrcffircn !onntc 

— bafe hie Hntcrtl^ancn bon 93at)crn, SBiirttcmberg unb 

®abcn fiir bic S)auer be§ Sricgcg untcr ben ©d^ufe bc§ 

fd^tocigcrifd^cn Oefanbten, ©crtn ^crn, gcftcHt toorben 

finb. 

^d^ l^abe bic Q^l^re u. f. to. 

^. 93. SBafl^bumc. 



12. 

SBer. (Biaattn ©cfonbter SSafl^bume an ^ergog bon 

©tamont: 

5pari§, 30. ^uli 1870. 

Tlexn ^crrl ^ngcfid^ts ber SCl^atfad^e, bafe id§ mit bcm 
©d^ufec bcr Untcttl^ncn bc§ Slotbbeutd^cn 93unbeg, be§ 
©rofel^crgogtl^umg ^effcn unb t)on (Sad^fcns^Soburgs^Sotl^a 
in gran!rcid^ beauftragt bin, l^abcn fid^ Dcrfd^icbcne biefer 
^Perfoncn mit hem 2Bunfd§c an mid^ Qttoanht, bon mir cine 
^rt S^crtificat gu ^cibcn, tocId^cS, tvic fie bcn!en, ein ©d§ufe 
fiir fie fein toiirbc. ^d^ fiir meincn ^l^eil fcl^c Icincn ®vnnh 
ein, toarum id^ il^nen ein foId^cS G^crtificat nid^t gcben foHtc; 
aber cl^c id^ bic§ tf^ne, eriaubc id§ mir ba§ beifolgcnbc 
gormular einc§ fold^en Kcrtificate§ gur ©cncl^migung'au 
nntcrbreitcn. 

Sd§ benii^c biefe ©clcgcnl^cit u. f. to. 

@. 93. 2Baf]^ume. 
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As regards passports and vises, the French Govern- 
ment has decided that it will not authorize the depart- 
ure from French territory of such subjects of the North- 
German Confederation as owe military service to their 

government. 

As to those cases where such liability is allied not 

to exist, they will be examined separately, under such 
regulations as may hereafter be made known. It would 
not be well, therefore, to give any subject of the North- 
German Confederation any passport, or any certificate 
in the nature of a vise, until you shall receive some 
specific instructions in this respect. 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation, 

II. 

Mr. Washburne to Mr, Fish, 
Legation of the United States^ 

Paris, July 29, 1870. 
Sir : — I have just learned, what may be a matter of 
some interest to you, that the subjects of Bavaria, Wur- 
temberg, and Baden have been put under the protection 
of the Swiss minister, Mr. Kern, during the war be- 
tween France and Prussia. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



12. 

Mr. Washburne to the Duke de Gramont, 
Legation of the United States, 

Paris, July 30, 1870. 
Sir : — In view of the fact that I have been charged 

—57— 



13. 

^ergog bon ©ramont an S?cr. <Biaaten @t^anbttn 2Bafl^^ 
bumc, ^art§: 

^art§, 3. Sluguft 1870. 

Wflein $crrl ^d^ toiinfd^tc hen 93ricf, mtt tpcd^cm ©ic 
mtd^ untcrm 25. t). 2)^. hec^ttm, Bcaiigltd^ bcr in il^re QcU 
matf) auriicftcruf cncn Untcr%ncn bc§ 3^orbbcutfd§cn S3un* 
he§ friil^cr au beanttoortcn. S)ic S^craoficrung crfolgtc 
^baburd^, bafe td^ mid§ crft mtt mcincm S^oUcgcn, bent aWint=* 
ftcr bc§ ^nncrn, bcratl^cn mufetc, au bcffcn SHcffort c§ gcl^ort, 
bie ati^^tcid^cn ^ttail§, bit fid^ auf ben Sufentl^alt bon 
5lu§lanbern, befonberg Stngel^origen ber feinblid^en 3lat\o^ 
ntn beaiel^en, a^t organifiren. 

^d^ 6in l^cute in bcr Sage, ^l^ncn bie 2)^a6regeln mitan^ 
tl^eilen, bie bcl^ufs S)urd^fii]^rung bcr SHegiening^s^SHefolus^ 
tionen, bon bencn id& @ie unternt 23.^uli in ^cnntnis fefete, 
ergriffen toorben finb. SSorl^er aber geftatten (Bie mir. 
bie in ^l^rent oben gebad^ten $Briefe entl^altenen freunblid^en 
S3emer!ungen l^infid^tlid^ be§ SSerl^altcn^, lueld^eS bie faifet^ 
lid^c S'iegierung unter ben ohtvaUtnben Umftctnben gegcn- 
^ber einer gemiffen Piaffe bon beutfd^en Untertl^anen, bie 
aur geit ber ^rieg§er!Idrung in unferem Zanbe tpol^nten, 
au hcoba^kn fiir paffenb gefunben l^at, au priifen. 

(£§ ift nid^t meine abfid^t, ba§ die^i be§ ^iegfiil^renben 
ben geinbegangcl^origen gegcniiber bi§ auf ben ®runb aw 
unterfud^en. ®a§ ^prinaip an fid^, auf bent bie ^anblung^^ 
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with the protection of the subjects of the North-German 
Confederation, Saxe-Coburg-Gotha, and Hesse-Grand- 
Ducale, residents in France, certain of those subjects 
have called upon me and expressed a wish to have some 
kind of a certificate from me, which they think will be 
a protection. I can see no objection to my giving them 
a proper certificate of this character ; but before doing 
so, I beg to submit for the approval of your excellency 
a form that I have prepared, and which I send herewith. 
, I take the present opportunity, &c., &c.. 
His Excellency the Duke de Gramont^ 

Minister of Foreign Affcnrs. 



13- 
The Duke de Gramont to Mr, Washburne, 

Paris, August 3, 1870. 

Sir : — I desired to answer sooner the letter which you 
did me the honor to address me the 25th ultimo, con- 
cerning the subjects of the North-German Confedera- 
tion recalled to their country. The necessity of consult- 
ing with my colleague, the minister of the interior, 
whose province it is to organize the numerous details 
that relate in time of war to the residence of foreigners 
in France, and especially to that of the subjects of the 
enemy's nation, has been the only cause of this delay. 

I am to-day able to make known to you the measures 
taken to assure the execution of the resolutions of the 
government, of which I notified you the 23d of July; 
but first permit me to examine briefly the observations 
so courteously presented in your letter cited above, on 
the line of conduct that the government of the Em- 
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njctfc bcr Stegterung hcvnJ^t, ftcl^t ntd^t in gragc; oBfdJon 
@te augcben, bofe ftrcng Qcnommen unfer SHcd^t unfeeftrctt^ 
bar ift, fd^ctnt bod^ au^ 5^^^^ SJcmerhingen ^^rborau* 
^e^en, ba^ btc ^ntocnbung, bie toir t)on biefcm S^ed^te 
madden, au jencn ctiifecrftcn (S^onfcqucnscn bc§ SwcfiSred^tcg 
Qcl^orcn ,h>eld^c mit ben xtwbexnm ^bem unb bcm gorts? 
fd^ritt bcr (Situilifation tm SBibcrfprud^ ftcl^en. 

(S§ Itcgt un§ an bcr Srl^altung bcr ^t)mpat^it bcr gro^ 
fecn SHcpubli!, bie (©ic Ucrtreten, bid 3U t?icl, al§ ba^ toir 
nid^t Uerfud^en foUtcn, S^ren erften Q^inbrudt 3u corri* 
gtren, inbem loir betocifen, ba^ in bcr bon bcr !aiferlid§en 
SHcfitcrung ergriffenen SWafercQcl nid^tg licgt, burd^ ba^ 
hjir un§ cincr SWifead^tung bcr RriegSgcfe^c nad^ mobcrncr 
Huffaffung fd&ulbig madden toiirbcn. 

©ohjol^l nad^ altcm ©efe^c, tvxt nad^ altem S3raud5, 
hjurbcn bit tm friegfiil^rcnbcn fianbc tuol^ncnben fJeinbeS^, 
SCngefiorigen aU ©efongenc bctrad^tet, gegen tpeld^e aUc 
^Jolgen be§ Srtegcg angetoenbet hjcrbcn !onntcn. 

^a^ bet mobcrncn ^l^eoric he^izfit bie Slcnbcrung im 
Suftanb bcr ©ingc nid^t barin, ba% bie ?5einbc§=sange]^6ri«s 
gen ba§ abfolute ffiti^i l^aben, bag fianb bt§ ^iegfiil^^enben 
3U bcrlaffcn, fonbcrn ba^ bet fricgfUl^rcnbc Stl^cil berpflid^:* 
M ift, bie bei il^m hjol^ncnbcn gcinbcS^^Slngcl^origcn nid^t 
fd^Icd^t au bcl^anbcln, tuenn cr ii^ncn geftattet, im Sanbe 
au bleiben unb fie fidft friebfertig berl^altcn; ober ba^ bcr 
friegfiil^renbc %^txl bm geinbe§*=^nge]^ortgen, falls cr fie 
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peror has seen fit to adopt under existing circumstances, 
in relation to a certain class of German subjects resident 
in our territory at the time of the declaration of war. 

It is not my intention to sift to the bottom the rights 
of belligerents toward the enemy's subjects. The prin- 
ciple itself, in virtue of which the government of the 
Emperor has acted, is not to the point. You have been 
pleased to recognize this ; but, though admitting that in 
strict point of view our right is not contestable, it would 
seem to result from your remarks that the application 
that we had made of it partakes of those extreme con- 
sequences of the right of war which modern ideas and 
the progress of civilization disavow. 

We attach too much importance to the preservation 
of the sympathy of the great republic which you repre- 
' sent not to try to correct your first impression in demon- 
strating that nothing in the measures adopted by the 
government of the Emperor is of a nature to make us 
incur the responsibility of a disregard of the laws of 
war, as they are recognized in our days. 

In ancient law, as well as in ancient custom, the sub- 
jects of the enemy residing in the territory were con- 
sidered as pjisoners upon whom could be visited all 

the consequences of war. 

According to the modern theory the modification of 
this state of things consists not in conceding to the sub- 
jects of the enemy an absolute right to leave the terri- 
tory of the belligerent, but to impose upon the latter the 
duty of not maltreating them if it permits them to re- 
main within its territory, and if they conduct themselves 
peacefully, or in the case the government does not wish 
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ntd^t xm iUccnbe 3U Bcl^altcn toiinfd^t, cine bcrniinfttge grift 
aur Stbrcifc Qe\tattet ©tc bcgicl^cn fid§ tpegcn bicfc§ ^un!^ 
teg barauf, baft tm ^al^re 1798, al§ ein ^rteg gtoifd&en 
gmnlreid^ unb ben S^cr. (Staaten brol^te, bie SHegierung ber 
93er. ©toaten bcrorbnete, ha^ aHe ^(ngel^origen be§ geinbeg 
bered^tigt finb, ha§ 2anb 3U berlaffen, hjenn fie tooUen. 
liefer ©inlranb entfd^eibet obex ntd^t§, toeil ba§ eine ®ej» 
fe^ unter getoiffenOriinben zttva^ mobificiren !ann, lt)a§ 
ba§ anbere ©efefe unter anhtxcn Umftdnben Derorbnet l^at. 

2Ba§ ben beriil^mten, in ^l^rem $Briefe citirten die^t^^ 
gele^rten betrifft, fo tviU idC) 3unad6ft.bemer!en, ba^ ^tnt 
iDcnn man feine ©efammtauffaffung in 93etrad§t giel^t, ireit 
el^er ^n ben Slnpngern ber ftrenger^n ^uffaffung gel^ort; 
gum $Bcmeife beffcn gcniigt e§, baran gu erinnern, ba^ er 
im ©egenfa^ 3U ben meiften anbeten Slutorcn ftel^t, bie 
bcl^aupten, ba^ ber ^rieg nur Slu^nal^mebegicl^ungen ^toU 
fd^en btn fricgfiil^renben ©taaten fd^afft. ^cnt bagegen 
meint, ba^ ber ^rieg and) bie SScgiel^ungen gtoif d^cn btn 
^nbtt»ibucn berctnbert unb ba^ fomit, fobab ber ^rieg er^ 
flcirt x% bie Untertl^anen ber einen 9'iegierung fofort bie 
geinbe aUer Untertl^anen ber anbetcn irerben. ^n ber 
angefiil^rten ©telle bef($ran!t fid^ ^cni iibrigeng barauf, 
f8aittV§ Hnfid^t unb nid^t feine eigene, miebergugeben, unb 
in btn nad&folgenben ©ctfeen Beruft er fid^ barauf, ba^ aud^ 
ba§ Oberbunbeggerid^t ber $8er. ^taaatcn fid^ 3U ©unften 
ber ftrengeren S)o!trin er!Idrt l^at. (93b. I; ©. 59.) 
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to keep them, to accord them a reasonable delay for 
leaving the country. You refer on this point to the fact 
that in 1798, that is to say at a moment when hostilities 
appeared imminent between France and the United 
States, it was ordered that the subjects of the enemy 
who desired to leave the United States were at liberty to 
do so. 

This objection has nothing in itself decisive, because 
what one law has done under certain circumstances, an- 
other law can modify, if there is occasion. 

As to the passage from the celebrated juris-consult, 
quoted in your letter, I will first observe that Kent, ac- 
cording to the summary of his views, belongs very much 
more to the class of partisans of the rigorous doctrine ; 
it is sufficient to remind for that in opposition to the 
greater part of modern writers, who maintain that war 
constitutes a relation between the respective states alone. 
Kent differs from this principle, in holding that war is 
also a relation between individuals, and that war once 
declared, the subjects of one government immediately 
becomes enemies of all the subjects of the others. 

It can also be said that in the passage reproduced, 
Kent confines himself to mentioning the opinion of Vat- 
tel without giving his own, and in calling attention in 
the following paragraphs to the fact that the jurispru- 
dence of the Supreme Court of the United States has 
definitely pronounced itself formally in favor of the 
most rigorous doctrine. (Vol. I, sec. 59.) 

The most accredited German authors limit them- 
selves to demand, as an extreme favor of the belliger- 
ents, to accord to the unsuspected and peaceful subjects 

-63- 



S)ic ancrfanntcften beixt^d^m Shttorcn bcfd^rctnlcn fidj 
auf bie fjotberung, bafe btc ^icgfiil^renbcn al§ aufeerftc 
^ergiinftigunfi ben unberbdd^tigcn unb frtcbferttgcn gem* 
be§5§(nQe]^ortgen bte ©enel^igung ertl^eilcn foHen, tm 
Sanbe bletben au biirfen. ©o fagt ^effter in feinem ,,WU 
!crred§t", nad^bem cr bafiir plabxtt, ha^ bie gcinbe^^^nge^* 
^origen eine geeignete grift gur Stdreife betoiHigt erl^alten 
miiffen: „@§ !onnen gleid^tDol^I Umftanbe eintreten, bie eg 
notl^tocnbig madden, bie geinbeS * Wngeprigen borlduftg 
m feoueftrtren, urn fie 3U Ijcrl^inbem, mit bent getnbe au 
berfclftren, i^m 91ad§rid^ten obcr SBaffen au iibermittcln." 

^at bie !aiferli(^c SHcgierung ettoag anberee getl^an, 
ate bafe fie biefe ^oftr in in gemdfigtfter SBeife cmgeiuanbt? 
3ft fie iiber bie ©renaen bered^tigter SBertl^eibigung l^inau^* 
gegangen? ^^ benfe, nid^t; unb id^ bin iiberaeugt, mein 
^err, ba^- ©ie bie ^nfid^t tl^eilen tuerben, ttycnn (Sic gefdl* 
ligft tJtiifen tooUen, gegen tpen unb in toeTd^en %dVim bie in 
9^ebe ftel^enben 2WafercgeIn ergiiffen tporben finb. S)enn 
erfteng ift im ^rinatp befd^loffen tuorben, ba^ aHe ^preufeen 
l^icrbleiben biirfen unb unter bemfelbcn (Sd^u^ toie aUc an* 
beren Stu^Idnber ftel^en foUcn, toenn fie bie ©efefee beob* 
ad^ten. SBir l^atten urfjjriinglid^ gar leine Jlbfid^t, ben 
geinbe§*Slnge]^origen gegeniiber irgenb eine anbere SWafe* 
rcgcl aw ergreifen, big ein SSorfaH paffirte, beffen ©d&toere 
nid^t mifeuerftanben irerben !ann, unb bent gegeniiber toir 
aud^ nid^t bie 5lugen Uerfd^liefeen !onnten, ol^ne bie crfte 
^pflid^t gegen ba^ Sanb, ba^ tpir s^ bertl^eibigen l^aben, 
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of the enemy authorization to continue to reside on the 
territory. It is thus that Hefter, professor of the Uni- 
versity of Berlin, after having expressed this idea, that 
the subjects of the enemy should obtain a suitable delay 
for leaving the territory, adds : "Circumstances, never- 
theless, may render necessary their provisional seques- 
tration in order to prevent their making communications 
and carrying news or arms to the enemy." (Le Droit In- 
ternational, pp. 226, 240.) 

Has the government of the Emperor done anything 
but apply this doctrine in the most moderate manner? 
Has it gone beyond what the laws of legitimate defense 
allow? I do not think so; and I am persuaded, sir, 
that you will share my opinion if you will be pleased to 
examine in regard to whom and in what cases the meas- 
ures in question have been taken. First, it has been de- 
cided in principle that all Prussian subjects whatever 
residing in our territory will be permitted to remain 
there, and there enjoy the protection that our laws 
grant to all foreigners who respect and submit to them. 

We had no intention of adopting any other measures 
as regards the subjects of the enemy, when an incident, 
the gravity of which could not be mistaken, and to 
which we could not be blind without wanting in our 
first duties toward the country of which the defense is 
cpnfided to us, occurred to awaken the* attention of the 
minister of war. 

Hardly had war been declared when we saw Prussian 
subjects, whose age called them to serve in the enemy's 
army, gather openly at the railway station, and there, 
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gu bcrabfctumcn; btefcr SRorfall mufete btc S(ufiner!fam!eit 
bc§ ^rtcg§mtniftcr§ crrcgcn. ^aum mar namlic^ bcr ^ricg 
crflctrt Irorbcn, al§ toir faljen, tote prcufetfd^c milttdrflid^^ 
tigc Untcrtl^anen ft($ am ©tfcnbal^nl^of Derfammeltcn unb 
bort auf ©ommanbo, gcrabc al§ oB ba cine ^trt JHefruttrung 
borgenommen toerben toiirbe, fid^ gur ^bretfe riifteten. S)a 
mufete benn bic fatferlid^e Dtegierung fragen, ob bie mit 
eincm ^rieg§3uftanbe bertrdglid^en SSergiinfttgungen fo 
toeit gel^en biirftcn, ha^ totr unfcrem getnbe gu geftatten 
brau($en, in bem Sl^omente, too ber ^ampf fd^on loHgel^en 
foUte, fcinc ^eere^reil^en unbegrengt gu berftdrfen, unb 6b 
eg !ein Tlittcl qxbt, cinen Unterfd^ieb gu madden gtoifd^en 
l^armlofen ^perfonen unb (Sold^en, bie toir ein paar ^age 
fpdter in ben JHeil^en ber S^omBattanten gu treffen gefafet 
fein miiffen. ^iefe Unterfd^eibung ift fo gemad^t toorben, 
toie fie fein mufe, unb toir l^aben bie S3crul^igung, ha^ toir 
un§ innerl^alb ber ©rengen unfere^ legitimen ?fied)tc^ ht^ 
toegt l^aben, inbent toir \>a^ SBerbot ber ?lbreife auf bie S^ili:* 
tdr}>fld^tigen antoenben. ^infid^tlid^ unfereg S3efd^Iuffe§, 
baft 'toir il^nen ©id^erl^eit getodl^ren, toenn il^r SSerl^alten 
nid^t 3U 93efd^toerben §lnlafe gibt, ift nid^tg gednbert toorben; 
toir l^aben nid^t einmal Vxt §lbfid^t, gegen fie bie gepffige 
S3el^anblung angutocnben, toeld^cr bie au§ babenfifd^em 
©cbiet au^getoiefenen grangofen neulid^ auSgefefet toor^ 
ben finb. 

Urn 3U relaj^ituliren, finb gegen bie ^eutfd^en folgenbe 

S^iaferegeln angetoanbt toorben: 

—66— 




obedient to a word of command, as if there had been a 
sort of recruitment practiced, prepare to cross the fron- 
tier. 

It was then that the government of the Emperor had 
to ask itself whether the favors that are consistent with 

a state of war could go so far as to allow our enemies 

« 

freely to augment their military forces at the moment 
when the struggle was about to commence, and if there 
was no means of distinguishing between inoffensive 
persons and those whom we are liable to meet a few 
days later in the ranks of the combatants. 

This distinction has been made as it should be, and 
we have beside the consciousness of having acted within 
the limit of our legitimate rights in that which concerns 
those even to whom the prohibition of exit applies. 
Nothing is changed from our previous resolution under 
the head of the security which is accorded to them if 
their conduct does not furnish motives, based upon com- 
plaints, and without our having so far the idea of using 
against them the odious treatment inflicted upon the 
French recently expelled from Baden territory. 

To recapitulate, the following measures have been 
adopted regarding German subjects : 

1st. The authorization to leave France will only be 
accorded individually to those over forty years of age. 

2d. To those above that age there will be delivered 

by the minister of the interior a safe-conduct, which 

will be retained on the frontier by the agent in charge 
of the surveillance. 

3d. The safe-conduct being retained on the frontier, 

will not be submitted to the visa of foreign affairs. It 
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1. S)ic (Sriaubntfe ^ranfrcid^ gu Dcrlaffen, tvixb nut 
inbiUtbueE ben ^pcrfoncn, bic iiber 40 ^a'^tt alt finb, cr^ 
tl^cilt. 

2. ©tefen irirb tjom 2^iniftcr beg ^nncrn cin ©cictt:* 
fd^ctn gegeben, iueld^er an ber ©rengc Don Uebcrtoad^ungS^^ 
S3camtcn iutebet abgcnbnxmen hjtrb. 

3. 2)cr ©clcitfd^ctn bcbarf !ctne§ $8ifa fettcng beg 33^t:^ 
nifteriuntg be§ ^ugtodrttgen; cr iff unabl^cingig bon ben 
^ctffen, Ireld^e bic ©efanbtfd^aft ober bie (S^onfuln ber SSer. 
<Btaaten ben ^ntexe^'ienien au Qeben fiir geeignet erad^ten; 
unb au(^ bicfe ^ctffe bebiirfen !etne§ 95ifa, toeber feiten^ beg 
S^tniftertumg beg ^nnern nod^ beg ^eufeern. 

SKenn em ^eutfd^er nad^ gran!retd^ !ommen ober au^ 

riirffe^ren totll, fo mufe bag (5Jefud§ (fei eg bire!t ober burd^ 

einen biplomatifd^en §(genten) ang S^iniftertum be§ %u^^ 

iDctrtigen gerid^tet toerben. 

©enel^migen (Sie u. f. to. 

©ramont. 



14. 

«. (St. ©efanbter SBaf^burne an (5taatgfe!rctdr gif)^ 

in SBafl^ington: 

^garig, 4. ?luguft 1870. 

a^ein ^errl $err Bancroft fd^rieb mir unterm 27. 
b. "SR., ba^ bie beni\6)e S^iegierung nad^ il)m fd^irfte unb il)n 
erfud^te, ntir mitgutl^eilen : ba xnexn eigeneg ^erfonal 
fd^toerlid^ augreid^en biirftt, um aEe bxe S)etailarbeiten, 
bxe bxe ^rote!tion btr beutfd^en S3itrger in ?5ran!reid^ er* 
l^eifd^t, 5U betoiHigen, mod^te id^ mir einen ober mel^rere 
S3eamten auf Soften ber beutfd^en SHegierung anfteHen. 
'^nbem mir ^err Bancroft biefe freunblid^e Sl'^ittl^eilung 
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is independent of the passports which the legation or the 
consulates of the United States may think proper to de- 
liver to those interested, and those passports will not be 
subjected to the visa of the ministry of the interior nor 
of that of foreign affairs. 

4th. In case a German subject should wish to enter 
or return to France, the request should be addressed 
direct to the ministry of foreign affairs, or by the in- 
termediary of the diplomatic agents. 

Accept the assurance of the high consideration with 
which I have the honor of being, sir, your very humble 
and very obedient servant, 

GRAMONT. 



14. 
Mr, Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 4, 1870. 
Sir: — Mr. Bancroft wrote me from Berlin, under 
date of the 27th ultimo, stating that, as the protection of 
German citizens in France would give much trouble, 
the German Government had sent for him on that day, 
and requested him to say to me that, as my own force 
in the legation would hardly be sufficient to attend to all 
the details of the business with which I would be 
charged, if I would employ one or more clerks the gov- 
ernment of the North-Confederation would bear the ex- 
pense. In transmitting this friendly message to me Mr. 
Bancroft said he could not doubt what would be my 
judgment in this matter ; that, while I might employ the 
additional force necessary, he thought our government 



iiberfanbte, fiigtc ex l^ingu: ,,^^ ametfic nid^t, lt)cld^c§ ^l^re 

^nfid^t in bicfer (Ba^t fetn totrb. Unb unfcrc S^legicrung 

tuirb jebcnfaK^ uic^t iuilnfd^cn, bafe bic bcutfd^e D'tcgieruno 

Soften, bic au§ bcr SdiftcKimg bon §i(f§Deamtcn crmad^fcn, 

erfe^c." — ^d^ eriuibcrtc $errn S3ancroft, ba^ i($ gans 

feiner Stnfid^t hin unb nic^t atucifre, bafe au^ unfcrc 9lc* 

gicrung bcrfclbcn §Infici^t fcin ipirb, in ^nbctrad^t, bafe 

^cutfd^lanb unfcrc (iJaftfrcunbfd^aft gctoiinfd^t "^at ^^ 

fUgtc l^in^u: „^^ ift IdoI^I rid^tig, bafe bic iibernommcncn 

gunftioncn un§ j?icl §lr6cit madden, lva§ bic ^nftcHung bon 

^ilf^bcamtcn crl^cifd^t, abcr cbcnfoiDcnig tcic id^ mcincm 

@aft gcftattcn iDiirbc, fiir§ SUlittageffcn gu bcgal^Icn, toiirbc 

id^ bcr bcutfd^cn 9icgicrung criaubcn, im§ irgcnb lucld^c 

Soften 3U crfc^cn, bic un^ burd^ hie ^u^fiil^rung bcr iibcr^s 

notjtmencn gunftioncn — $&cfrf)ii^ung bcr bcutfd^cn 

Untertl^ancn — cntftd^cn." 

^d^ l^abc alfo nod^ cincn S3otcn angcftcEt, ha bcr bi§^ 

l^crigc bid aufecrl^alb hc^ 93urcau§ gu tl^un "^at unb bic 

©cfanbtfd^aft bon grul^ big ?lBcnb§ gcbrdngt boH ift. gcr^ 

ncr l^abc id^ cincn d^cmaligcn ^camtcn bc§ Jjrcufeifd^cn 

©onfutatg cngagirt, um Scmanbcn 3U l^abcn, bcr nid^t 

nur beutfd^ fprid^t, fonbcrn aud^ bic biclcn Scute, bic um 

^atf) unb $ilfc gu mir fommcn, gu bcl^anbcln bcrftc^t, il^r 

93cgel^r unb il^re SBiinfd^c !ennt. ^d^ l^offc, ba'^ cin bic§:^ 
bcauglid^cg SScrfal^rcn S^rc S3iIIigung finbcn tx)irb. 
^d^ l^abc bic Gl^rc u. f . \v, 

(£. 93. SSafl^burnc. 
15. 
(?lnttDort.) 
S)cr ^crgog bon Gjramont an ^cr. (Staatcn ©cfanbtcr 
2Baf l^burnc : 

^ari§, 5. auguft 1870. 

Sl^cin ^crrl Z^ bcrftcl^c (5ic nid^t, inmicfcrn cin 
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would not wish to have the German Government defray 
any of the expenses which might be incurred in that 
direction.* Germany having asked our hospitality, I re- 
plied to Mr. Bancroft that I fully shared his views 
on this subject, as I had no doubt our government 
would. I stated to him that, while the functions I had 
assumed would involve much labor on the legation, and 
that some additional assistance would be required, I 
should as soon think of permitting my guest to pay for 
his dinner as to allow the German Government to be at 
any expense whatever in regard to matters connected 
with the protection by our government of its subjects in 
France. 

I desire to state that I have had to employ an addi- 
tional messenger, for the reason that the regular one 
has to be absent from the office much of the time, and 

the legation is thronged from morning to night. I have 
also been obliged to engage the services of a Prussian 
who was a clerk in the North-German consulate in 
Paris, for it was necessary that I should have some man 
who not only spoke the German language, but who was 
somewhat familiar with the wishes and desires of the 
numbers of Prussian subjects who are constantly calling 
upon me for advice and assistance. I trust that my 
action in this regard may meet with your approval. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



15. 

(Answer to No. 12.) 

The Duke de Gramont to Mr. Washburne. 

Paris, August 5, 1870. 

Sir — I cannot understand, sir, the utility of such a 
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foI(^c§ S^crtiftcat ben ^ppltfantcn tttoa^ nii^cn tann; hjcnn 
fie fctncn ®runb gu $8cfd^tt»crbc gcben, fo !ann bag S^crti* 
fi!at il^re ©id^crl^ctt md)t crpl^cn; unb gcben fie ©runb git 
S3cfd^tr)crbc, fo !ann ba§ S^crtificat fie gegen bie JJoTqch 
fd^ulbbarer ^anblungen nid)t fd^ii^cn. Unter biefer SRefertje 
jebod^ l^abe td^ gegen ba§ cingcrcid^te gorntular nid^ts etn* 
autoenben, fairs (Sie ^pplilanten ein fold^es Sertificat au 
geben tuiiufd^en. §tufeerbem l^abe td^ in biefcnt 2)^oment 
bom S^inifter be§ ^nnern bie 3[^ittl^eirunQ empfanfien, 
b ai alle ^eutfd^en, btc in gran!retd& 
b Ictb en iDoHen ^ fid^ bonber competent 
ten frangofifd^cn 93e]^brbc einen Srlaub^ 
nisfd^etn, 1^ i c r 3 uB I e tb en , befd^affcn 
m ii f f c n. . ^urd^ biefc ^poKaeiberorbnung erfd^eint mir 
bie ^tuSfteHung beg oBengebad^en S^ertificatS boKftdnbig 
iiBerfriiffig. 

©enel^ntigen <©ie u. f. tt). 

©rantont. 



16. 

(^nttuort auf ^0. 13.) 

$8er. ©taatcn ©cfanbten SBafpurne in $ari§ an hen 
frangofifd^en S^inifter beg ^ugmdrtigen, ^ergog bon ®xa^ 
mont. 

^arig, 9. Stuguft 1870. 

2^ein i&erri ^d^ Beel^re ntid^ bm ©mpfang 3^rer 3Rit^ 
tl^eilung bom 3. b. Tl, au Befd^einigen, in ber (Bie mid^ bon 
bem ©ntfd^rufe ber D^egierung ©e. 3??aieftdt Beaiiglid^ ber 
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certificate, the possession of which, you will readily per- 
ceive, will add in no respect to the security of German 
subjects to whom it may be granted, provided, their 
conduct gives no cause for complaint, and which would 
have no effect in protecting them against the conse- 
quences to which they would be exposed by culpable 
actions. With this reservation, I will add that, in case 
you should not judge it desirable to refuse a certificate 
to those Germans who may claim it, I have no objection 
to make to the form in which you propose to draw it. I 
am, moreover, this moment in receipt of a notice from 
the minister of the interior, that all Germans resident in 
France are required to provide themselves, from com- 
petent French authorities, with a permission to remain. 
This police regulation appears to me to render all the 
more unnecessary the delivery of a certificate by the le- 
gation of the United States. 

Accept, sir, the assurances, &c., &c., 

GRAMONT. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States. 



i6. 

(Answer to No. 13.) 
Mr. Washburne to the Duke de Gramont 
Legation of the United States, 

Paris, August 9, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your communication of the 3d instant, in which you in- 
form me of the decision of His Majesty's government 
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hen ^otbhent]^tn llntext^ancn 5U gelrdl^rcnbcn ©rlaubnife, 
granfreid^ 511 tjerlaffcn, benad^rtd^Hgen. 

^a (Sure ©jcellcna mir mtttl^etltcn, bafe \cnet ^efd^hife 
eiit bcfinitibcr ift, fo ge^icmt cS mir ntd^t, ii)\x nod^matg 
al§ cine off ene S^^9^ 5^ biycuttccn; abcr tnfofern eintge 
^cmccfungcn ©urcr (Sjcellcng be,^uGlt($ ber ^anbtungS* 
tDctfe bcr Stmerifantfd^cn Slegierung imter o^nlx^en Um? 
ftdnbcn unb bcgilglid^ ber 33^einung etneg ber bebeutenb^: 
ften ber amerifamfd^cn §lutorcn iiber bic in ?5rage ftel^en*' 
ben ^unfte mid^ 3u einer ferneren ^uStaffung ntd)t nur auf ? 
forbern, fonbern fogar notl^igen, tnod6t« id) mir erlauben, 
auf jene ^emer!ung furg Stina^ au ermibern. ^d^ tl^ue 
'bag l^auptfdd^Ud^ barum, ireil td^ iiber3eugt bin, bafe meine 
9legierung an ber in Mefer JJrage gctroffenen ^ntfd^eibung 
grofeeg ^ntereffe nel^men tmrb, unb tveil id^ fid^er bin, t>a% 
fie iDunfd^t, ba^ il^re genaue (SteUung in biefcr grage nid^t 
mifeberftanben toerbe. ^d^ ^aite bie (Sl^re, ^l^nen t>a§ ®e^ 
fefe ber SSer. (Btaaicn bom -6. ^uli 1798 gu citiren, um 5U 
3eigen, ha'^ bei un§ biefe i^xaqz enbgiltig entfd^ieben ift 
unb barnad^ bei \m^ berfal^ren toirb. ®arauf bemerfte 
(Sure' S^cclfeng, baQ l^ieraug gu fofgernbe ^Irgument fei 
nid^t ftid^l^altig, „tDeiI ha§ cine ©efcfe unter geioiffen Uxn^ 
ftdnben etira§ mobificiren fann, \va§ ta§ anbere ©efefe 
unter anbeven llmftdnben berorbnet ^at". 

(^cftatten (Sure (SjceKena mir bemgegeniiber batan 3U 
erinnern, ba^ ba§ fraglid^e ©efefe nun fd^on iiber 70 ^al^re 
in ben $8er. 'Btaahn in ^raft ift unb Irdl^renb ber beiben 
Slriege, bie bie S5er. ^taaten ingtoifd^en l^atten — mit ©rofe* 
britannien 1812 unb SDZejico 1847 — unberiil^rt unb un* 
berdnbert geblieben ift; 1798, al§ bie SSer. ^taaten nur 
3 2)?ilIionen ©inJool^ner l^attcn unb meiften§ ©ingeborene, 
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respecting the granting permission to the subjects of the 
North-German Confederation to quit France. 

As your excellency apprises me of the decision as a 
definite one, it does not become me to discuss it anv 
longer as an open question ; but inasmuch as certain ob- 
servations of your excellency in regard to the action of 
the American Government under similar circumstances, 
and to the opinion of one of its leading publicists upon 
the points involved in discussion, seem to invite, if not 
to require, some further notice on my part, I beg leave 
very briefly to say a few words in reply to those observa- 
tions. I do so chiefly because I feel confident that my 
government will take deep interest in the decision of the 
question now raised in this discussion, and because I am 
sure that it will be very desirous that its true position in 
regard to it should not be misunderstood. 

Your excellency remarks, in reference to the statute 
of the United States of the 6th of July, 1798, which 1 
had the honor to cite in order to show its settled practice 
and policy on this head, that the argument to be derived 
from it has "nothing decisive in it, because what one 
statute has ordained under certain tircumstances, an- 
other statute can modify, if there is occasion so to do." 
In reply to this suggestion permit me to call your ex- 
cellency's attention to the fact that the law in question 
has now stood on the statute book of the United States 
for more than seventy years ; that it has remained un- 
touched and unchanged in the particular in question 
during the only foreign wars which the United States 

have had during that time, viz., with Great Britain in 
1812, and with Mexico in 1847 \ and that if the United 
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l^attc ient^ ©cfcfe fiir bic 58er. ©taatcn nod^ gar nid^t bie 

SBid^ttgfcit, h)te l^eutc, too ein fo grofecr ^l^cU il^rer nal^c^u 

40 SyjiUioncn gdl^rcnbcn Sintuol^ner ctngctoanbcrtc t(ug5= 

Tdnbcr finb imb glcic^scttig fo grofee (B(i)aattn bon amctU 

fanifd^cn ©iirgem ftd^ im ?tu§Ianbc aufl^altcn. ^onnen 

@urc (SjccUcng untcr fold^cn Umftcinbcn glaubcn, bafe mctnc 

Sflcgtcrung etncm ^princip suftimntc, ha§ (obcr cm ©c:^ 
fcfe toiberufcn tDiirbc, bcffen SBibcrruf) tocnn tjon anbcrcn 

3^ationen eBenfallS bcfolgt, bic S^onfcqucna nad^ ftd^ gicl^cn 
toiirbc, ba% aUe milttdrpfltd^tigcn amcrifanifd^cn $8urgcr, 
bic fid^ in cincm Hu^lanbc bcfinbcn, hjcld^cg in ^ricg gcgcn 
un§ gtrdt)^, bort tocgcn il^rcr 2)^ilitdt)flid^t cincm Stbrcifc^ 
tjcrbot untcrttjorfcn trcrbcn? 9'^cinl ^^ bittc (Sure ©jccl:^ 
Icna 3U crtodgcn, ha^ \ene§ ©cfcfe Uon 1798, nad^bcm c§ 
fo bide Sol^rc l^inburd^ bon un§ crprobt toorben ift, in s^^^^ 
lofc SBcrtrctgc bcr 93cr. (Staatcn mit anbcrcn SJJctd^tcn alg 
gunbamcntalfafe iibcrgcgangcn tft, al§ cin organifd^cS ^Ic** 
mcnt bcr amcrifanifd^cn ^oUti!, nid^t al§ cine boriiBcr^^ 
Qc'^enbe acittociHgc Orbonnana, bic bcm Icid^teftcn ^rudf 
bcrdnbcrtcr Umfldnbc nad^gibt. ^em^ ©cfc^ bon 1798 
ftcl^t bci un§ nod^ fo fcft, trie bic SficutralitdtSgcfc^c bcr 
$8cr. ©taatcn bon 1793, tvd^c trofe gal^lreid^cr, fd^tocrcr 
^rifcn im SScfcntlid^cn l^cutc nod^ biefclbcn finb, toic 3ur 
3cit il^rcS (Srlaffcg im S^l^rc 1793. 

(Sure @£ccllcn3 bcliebcn, bcm l^crborragenben ameri* 
fanifd^cn ^utor Slent, bcffcn §tnfid^t gu citircn id^ mir er^ 
laubc, ba§ S^omplimcnt au ma(i)en, ba^ cr in cincr bon 
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States were justly committed to that policy in 1798, 
when it had only a population of 3,000,000, mostly in- 
digenous to the soil, it is now infinitely more pledged to 
it, when out of its population of 35,000,000 to 40,000,- 
000 so large a population of her citizens are of recent 
emigfration, and when American citizens are to be found 
outside of her limits in vast multitudes, at any moment 
that a foreign war might arise. Could your excellency 
believe that under such circumstances my government 
would give its assent to a principle, or think for a mo- 
ment of repealing a law, the effect of which, if imitated 
by foreign nations, would be that every one of its num- 
erous citizens in foreign parts would be liable to be de- 
tained in any hostile country, with whom the United 
States might happen to engage in hositlities, because 
all such citizens are held liable at home, as is the case, 
to be called on to do military duty ? No ! I pray your 
excellency to consider the statute provision referred to, 
tested as it has been by a long series of years, and re- 
iterated in sentiment as it has been over and over again 
in numerous subsequent treaties of the United States 
with other powers, a§ rather a fundamental, organic ele- 
ment of American policy, than as a passing temporary 
ordinance which could readily yield to the slightest 
pressure of a change of circumstances. In this sense I 
beg to put it upon the same platform as the neutrality 
statutes of the United States, which have remained es- 
sentially the same, notwithstanding numerous grave 
crises, ever since their first enactment in 1793. 

Your excellency is pleased to pay the compliment to 
the distinguished American publicist Kent, whose opin- 
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mtr cittr ten (BitUe, fid^ barauf bcfd^rdnft, bic Tleinnnq emc§ 
^nberen gu irteberl^olen, ni($t abcr fcine eigene giBt. (Sure 
©jacKcng hJoKcn obex bcad^ten, baft cr in 93e3ug auf jene^ 
©cfcfe bon 1798 fiir fid} fprtc^t unb bagfelbe cin ,,bon 
l^untaner unb erreud^tetcr ^Jsoliti! eingegcbcneg @efc^" nennt 
(^b. I, (Eomrmntatkn, (B. 58); unb tuic id^ ^cnt auffaffc, 
bel^nt er biefe 93c3ie]^ung au(§ auf bic cnglifd^cn ©efcfee 
au§ ben ^aqen ^buarb III. unb ^einrid^ VIIL t)on @nQ^ 
lanb ou§ unb aud^ auf bie Crbonnanaen ^arl V. bon gran!? 
reid^, lueld^er feiner S^xi exfi'dvtc, \)a% ,,au§Ianbifd^e Sauf* 
Icute, bie gur geit bcr ^riegSerfldrung in gran!reid^ finb, 
nid^t§ gu fiird^ten l^aben; fie !onnen unbeldftigt mit il^ren 
SSaaren abreifen." 

^n ber ©telle baQe^zn, tro nad^ ^f)ut ^nqahc hex. 
dangler ^tni nur ^sattel citirt, ol^ne feine eigene Hnfid^t 
5U geben, fagt ber gelel^rte Slangier in feinem eigenen 9^a? 
men f?oIgenbe§: ,,©old^e (Stipulationen {ba% 5Tu§ldnbern 
nad^ ^ugbrud^ eine§ ^riegeg eine gcnugenbe grift getrdl^rt 
merben foil, gur (Sriebigung il^rer ©efd^dfte, gur S)i§|?o=s 
nirung iiBer il^re ^ermoc^cn^fturfe ober gur SJliidffenbung 
berfelben) finb nun in ^anbelSbertrdgen eine ftebenbc gor? 
met gehjorben". 

^znn ber Stu^Idnber nun ha^ D^ed^t l^at, fein (Sigen* 
tl^um au§ bem Sanbe gu fd^affen, um U)ie biel mel^r t>ann 
l^at er ba§ dicd)t, fid^ in eigener ^erfon l^ininegguBegeben? 
S)ie lleinere donceffion 3iel)t, a fortiori, bie grofeere nad^ 
fid^. ®enn e§ niifet il^m nid^tS, bie ©liter fortgufd^affen, 
tvcnn er nid^t mit il^nen ha§ 2anh bertaffen !ann. SSattcI 
fafet (in ber barauf folgcnben (Btelfe) bk (^adcjc ebenfo auf, 
gleid^ ben meiften 5[^oIferred}t§?£el)rern, bie id^ gu lefen ®e^ 
legenl^eit l^atte. 
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ion I took the liberty to cite, to say, that in regard to 
another passage quoted by me he Hmits himself to re- 
peating the opinion of another, without expressing his 
own. In regard to this statute, however, your excel- 
lency will observe that he speaks for himself of it, as 
"dictated by a humane and enlightened policy" (vol. i 
Commentaries, p. 58) ; arid I understand him to extend 
the same comment to English and French laws of the 
days of Edward III and Henry VIII of England, and 
the ordinance of Charles V of France, which declared 
at that early day that "foreign merchants who should 
be in France at the time of declaration of war shall 

have nothing to fear, for they should have liberty to de- 
part freely with their effects." 

Will your excellency also allow me to state, in regard 
to the passage wherein you say Chancellor Kent con- 
tents himself with citing Vattel without giving his* own 
opinion, that the learned chancellor says (five lines 
earlier, page 56) in his own person that "such stipula- 
tions (as allowing foreign subjects a reasonable time 
after the war breaks out to recover and dispose of their 
effects, or to withdraw them) have now become an es- 
tablished formula in commercial treaties." If this 
should seem to be limited to the right of the foreigner 
to withdraw his property only, and not his person, I 
beg to ask if the concession of the lesser privilege does 
not, a fortiori, imply that of the greater. How can one 
be supposed to be able to withdraw his goods and ef- 
fects, without withdrawing himself also, Vattel, in 
the passage immediately following (as do most of the 
writers on public law which I have had an opportunity 
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2)a ®ure ©^ccllcna mir bit (S^te ertotefcn, fid^ auf 
^Battel in 93crbinbun0 mit Kent au Bcaicl^en, fo tooHcn ©te 
mir bic SJemerhtng gcftatten, bafe bcr amcrifantfd^e S^om? 
mentator bic Slugfiil^rung ^aiicl^ ntd^t ttjortltd^ in§ Q^ng^ 
lifd^e ubcrfe^t. ^d^ crlauBe mir balder, \>a jcnc ©tettc im 
battel ein fo gcnaucr ^uSbrucf bcr ^nfid^t ift, bic id^ im 
ijntcrcffe mctncr dicQiexnnQ gctfcnb gu madden bcrfud^c, bic 
ganac ^icUt an§ bcm frangofifd^cn Original bc^ fd^tociac* 
rif d^cn Slutorg ^u citircn: 

„2)cr ©oubcrdn, tocld^cr ^ricg crflctrt, fann bic Untcr* 
tl^ancn bcB gcinbcS, bic fid^ a^r gcit bcr ^ricg§cr!Idrung 
in fcincm fianbc IJcfinbcn, cbcnfoircnig toic il^rc @ffc!tcn 
auriidfl^altcn ; fie finb au i)^m in gutcm ®lanhen ge^ommcn; 
tnbcm cr il^nen gcftattct, fcin ©cBict au Mtetm unb fid^ 
bafelbft aufaul^alten, l&at er il^nen glcid^a^^tiQ ftiUfd^tocigcnb 
bic grcil^cit unb ©id^crl^cit bcr dlMtef)x bcrfprod^cn. 

@r mufe il^ncn alfo cine gcniigcnbc grift bctoilligcn, ba^ 
mit fie fid^ mit il^rcm ^ah unb ®ut auriidfaicl^cn !onncn; 
iucnn fie bann nod^ liber bic borgcfd^ricBcnc 3^^^ )§inau§ ba 
finb, barf cr fie al§ geinbe bcl^anbcln, aber nur at§ geinbc 
tjom JJreunbe. Unb Wmn fie burd^ cin uniiberftciglid^cg 
^inbcrnife, burd^ ^ranfl^eit, auriidfgcl^altcn hjcrbcn, fo mufe 
cr an§ glcid^cm C^runb bic grift bcrldngern. S^id^t nur, 
ba^ man l^eutautagc gegen biefc ^flid^t nid^t berftofet, fon^ 
bcrn man gel^t in bcr ^umanrtdt nod^ ttjcitcr unb -fcl^r 
'pufig gctrdl^rt man gcinbeS^^lngel^origen, nad^bcm bcr 
5lricg crflart ift, aUc grift, bamit fie il^rc ^ngclcgcnl^citen 
orbncn fonncn." 

®icfc anfid^ten bcrlicren ntcbtg an SGScrtl^ bcfelocgcn, 



to consult), puts the two concessions upon the same 
common co-ordinate basis. And since your excellency 
has done me the honor to refer to Vattel in connection 
with Kent, will you permit me to call your attention to 
the fact that the American commentator^ in quoting 
Vattel, fails to translate into English the full force of 
the Swiss publicist's dictum, which I beg leave to char- 
acterize as one of the most forcible as well as most ac- 
curate expressions of the sentiments which I am trying 
to express in behalf of my government that can any- 
where be found. With your excellency's permission, I 
will quote the whole paragraph from the original 
French : 

"Le souverain qui declare la guerre ne pent retenir 
les sujets de Tennemi qui se trouvent dans ses etats 
au moment de la declaration non plus que leurs effets ; 
ils sont venus chez lui sur la foi publique ; en leur per- 
mettant d'entrer dans ses terres et d'y sejourner il leur , 
a promis tacitement toute liberte et toute surete pour le 
retour. II doit done leur marquer un temps convenable 
pour se retirer avec leurs effets ; et s'ils restent au dela 
du terme present, il est en droit de les traiter en enne- 
mis, toutefois en ennemis des amis. Mais s'ils sont re- 
tenus par un empechement insurmontable, par une 
maladie, if faut necessairement, et par les memes raisons 
leur accorder un juste delai. Loin de manquer a ce 
devoir aujourd'hui on donne plus encore a Thumanite, 
et tres souvent on accorde aux etrangers, sujets de Tetat 
auquel on a declare la guerre, tout le temps de mettre 

en ordre leurs affaires." 

These sentiments lose none of their force when it is 
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ha^ fie bor Idngcr al§ etncm JS^t^i^^unbcrt n\ei)cxQe^d^nchen 
toorbcn finb. 

3d^ mod^te nth: nur nod^ geftattcn, ein SBort iibcr bic 
d^ntfd^cibung bc§ Oberbunbc^gerid^tS bcr 58cr. (Biaaitn 5U 
fagen, iibcr lucld^c C^ure ^jccUcna (telcgcntltd^ cine 93emer^ 
lung mad^ttn, ^a Ido Pansier ^ent fagt, bafe bie „alte 
unb ftrengere SHegel bom Obcrbnnbe^gcrifi^t ber f8et. <Btaa^ 
ten befinitib angenommen tuorben i|t", fprid^t er fid^ nid^t 
mit bcr getool^ntcn @enauig!eit mi^. S)cnn jene ^ntfd^ei* 
bung, bon ber ^ent ba fprtd^t, begog ftd^ unr auf ^ctm'6^ 
geng^CS^onfi^cation, nid^t auf ba§ 3iinirfl^alten einer 5perfon 
bon ber Slbreife. ^a§ Untergcrid^t l^atte ndmlid^ tnt^ 
fd^ieben, ba^ britifd^e^ ©igcntl^um, t>a§ todl^renb be§ ®riegc§ 
mit (BxiQlanh im ^Q!^xe 1812 auf amerifanif d^em 93oben fid^ 
befanb, confiScirt toerben f oUte ; t»a§ Oberbunbe^gerid^t ftiefe 
jebod^ biefe (Sntfd^eibung um unb entfd^ieb, ha^ geinbeg^ 
Q^igentl^um nid^t ol^ne ein bie^beaiiglid^eg S^ongrefe^®efefe 
auriidfbel^alten iuerben barf, ^ie 93er. <©taaten J)abcn aber 
bi§ auf ben l^eutigen ^ag !ein berartigeg ©efefe erlaffen. 
@§ !ann ba^er, toenn iuir je^t .^rieg mit bem Su^Ianb 
ptten/fein frembeS (Sigentl^um in unferm 2anbc confi^s^ 
cirt hjerben. Itnb tva§ bie vSid^erl^cit ber ^erfon betrifft, 
fo biirfte fid§ bei nn§ bcr geinbeSs^nqeprige mit fid^erem 
(Srfolge auf ba§ ©cfcfe Don 1798 berufen, beffen SBiberruf 
im galle eine§ ^riege§ nid^t einmal berfud^t, gefd^treige 
benn befd^Ioffen tourbe. 

^d^ l^abe ct\va§ au^fiil^rlid^er fein miiffcn, al§ id^ e^ 

tooHte. ^d) "^aite bdbtx, trie ®m. (SjceUena l^offcntlid^ fel^en, 

ttur ben C^inen Smerf im ^uge: gd^ troUte, foireit id^ bic§ 

ol^nc ttjcitere ^nftruftionen bon ^aufc bermod^te, ba§ an* 

gelegentrid^e ^ntcreffe bertreten, ix)eld^e§ meinc 9ftegierung 
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remembered that they were uttered more than a century 

ago, 

I will only allow myself a single further observation 

in regard to the judicial decision of the Supreme Court 
of the United States, upon which your excellency be- 
stows a passing observation. When Chancellor Kent 
speaks of the "ancient and sterner rule having become 
definitely settled by the Supreme Court of the United 
States," he does not point his comment with his usual 
accuracy. It was only with reference to the confiscation 
of property, and not the detention of persons, that the 
American Supreme Court was deciding ; and it was only 
in reference to the formula that the learned chancellor's 
comment was pertinent, and what I pray your excel- 
lency to observe was that decision. The lower court 
(the eminent Judge Story) had decided that British 
property found on American territory during the war 
of 1 812 was rightfully seized and confiscated by the 
United States Government, but the Supreme Court 
overruled this decision, and held that enemies' property 
was not liable to detention without a special statute of 
the United States Congress to that effect ; and I beg 
your excellency's attention to the fact that the United 
States never have passed such statute of confiscation 
apropos of a foreign war, down to this day ; and that, 
therefore at the present moment, by the decision of the 
highest American tribunal, if any such war shall here- 
after break out, an enemy's property will not be liable 
to confiscation. As for his personal security, I beg 
leave to say that the belligerent stranger may fall back, 
with perfect security, upon the law of 1798, above com- 
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fid^crlid^ «« ^^^ Q^nfd^ctbung ncl^men tuirb, gu toeld^cr fid^ 
bic Dtegierung gran!rctd§e Umftdnbc l^alber gcgcn bte norb^s 
bexttfd^cn Untert^anen ge^iDungcn fal^, bcrcn ^ntereffcn 
3U tjcrtreten unb 3U bcfd^ii^en mir bte greunbltd^fcit @c. 
aWajeftdt gcftattct l^at. 
Sd§ bcnxtfec u. f. to. 

®. 93. SBafl^burne. 



17. 

S8cr. ®taattn ©cfanbter SBafl^bnrne in ^arig an IBcr. 
©taatcn ©efanbten 93aurcoft in S3erltn: 

sparig, 10. augufl 1870. 

aWcin licbcr G^oUcgel S^ ^^^ f^^n in 2 J^aHcn (itnb 
tocrbc, tocnn mir Ijon ^"f^ncn nid^t obgcmtl^cn toirb, c§ t)xtU 
Icid^t nod^ mcl^rmarg tl^un an granaofen eine ?lrt ^afe mi§^ 
gcftcHt, b. ]§. cin ©rfud^cn an bic norbbeutfd^e ©it)il* nnh 
Milxidxbef^bvbc, bent 3"^^^^^ 8U geftatten, bcutfd§e§ ®c^ 
bict 3u betrcten, gum 3h:>^<^^ i^^^ Sluffud^ung fciner t)eu 
tounbctcn ^ngel^origcn. ^d) lucife nid^t, hjeld^eg $8erfa]§ren 
bie norbbcutfd^c SHegierung in fold^en gctHen htoha^tet unb 
ob fie iibcrl^aupt unter irgenb iDcIcl^en Umftanben gran* 
3ofen erianben toiirbe, beutfd^c§ ®ebiet au betreten. 

(£^ Wixxc mir nun lieb, fo balb tvk moglid^ bariiber %n§^ 
funft 3U erl^alten, ba biele berartige ©efud^e an mtd^ ge^^ 
langt finb. (S^onceffioncn nad^ biefcr S^lid^tung fiir franao* 
fifd^e 93Urger toerbcn mir bieleid^t mcinc fel^r fd^toierigc 
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merited on, and, as I believe, with perfect assurance 
that he will not see its repeal attempted, much less ac- 
complished, whatever may be the pressure of a foreign 
war. 

I trust that your excellency will see that in this more 
extended reply to the communication of the 3d instant 
than I intended, I have in view but the single point of 
representing, as far as I may do, without other instruc- 
tions from home, the deep interest which I am confident 
my government will take in the decision which the Gov- 
ernment of France feels itself constrained by circum- 
stances to adopt in regard to North-German subjects, 
whose interests I am permitted by the comity of His 
Majesty to represent and befriend. 

I take the present opportunity, &c., &c., &c. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont, 

Minister of Foreign Affairs. 



17- 

. Mr. Washburne to Mr, Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 10, 1870. 
My Dear Colleague: — I have already in two in- 
stances (and may do so in more, if not advised by you to 
the contrary), given a sort of passport or request to the 
civil and military authorities of North-Germany that 
they might permit the parties named to enter German 
territory to look after wounded relatives. I do not 
know what rule that government will adopt in such 
Cases, or whether it will permit Frenchmen, under any 
circumstances, to enter their territory; but if they 
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^f^ in Sot^gton: 

^^ari5, 12. Sugun 1S70. 

S^etn i^rr! ^ngefic^t^ ber angebDj^ten imb in etntgen 

'i^dilcn Imrfid^ ou^efii^ren 2Xt5banMun3cn iwm llntert^ass 

ntn bet Tlddfte, hit 5ur 3^^ ™ ^riege gegen gfronfreid^ 

finb, l^obe td^ SWofercgcIn mix hem 3(i^lDci3Ct ®cfanbten 

^erm Stetn, ber mit bcm Sc^ee bet Untertl^cn.bon 

fi^a^ern unb S3abcn bcouftragt tft, fon?ic mit bcm mfftfd^cn 

<£:^arge b' ^Tffaircg, ^crm £founcft (bcr mit bcm Sc^u^c 

ber ttmrttembergifd^cn Untertfyincn betraut ift), befprod^^n, 

iim befagten ^erfonen fcitcn^ bcr fransoftfd^en SFlegicrung 
cine ©ei^anbCiing unb cinen Sd^ub gu fid^cm, toie e§ fid^ 

imter fold^cn Umftdnbcn gegcniibcr ben Untcrtl^anen eitter 

friegfii^rcnben Wla^t geatcmt. ^^ iDcrben bielc ^to^nn^ 

^en taut, unb gelcgcntlid^ !ommen and) ©elraltaftc gcgen 

Xcui^^e bor, bxc in grofecm (Sd^rcrfcn lebcn unb fd^aaren* 
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should in such cases as I have referred to, the papers I 
give will be the identification of the individual. 

I would be glad to be instructed at the earliest mo- 
ment as to this matter, for I may have many such ap- 
plications. Concessions of this kind to citizens of the 
French Government may perhaps aid me in my very 

difficult and trying task of protecting German subjects 
here in France. 

I am, in great haste, very truly, yours, &c., 

Hon. Geo. Bancroft^ &c., &c., &c. 

P. S. — I am literally overrun ; but I am doing all in 
my power to fulfill my mission in a loyal and proper 
manner to the fullest extent allowed me by the French 
Government. E. B. W. 



i8. 

Mr. Washburne to Mr. Fish, 
Legation of the United States^ 

Paris, August 12, 1870. 
Sir : — In view of the threatened, and, in some cases, 
the actual, maltreatment of the subjects of the powers 
now at war with France, I have been concerting meas- 
ures with Mr. Kern, the Swiss minister, who is charged 
with the protection of the subjects of Bavaria and 
Baden, and with Mr. Okouneff, the Russian charge 
d'affaires, who is charged with the protection of the sub- 
jects of Wurtemburg, to secure from the French Gov- 
ernment that treatment and protection to such of those 
subjects as find themselves in France at this moment 
as is due under such circumstances to all subjects of a 
belligerent power. There are a great many threats, 
and occasional instances of violence, enough to inspire 
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tijctfc 3u unfcrcr ©cfonbtfd^ft fommcn. ^^ tJcrfj^rcAc 
^l^nen in aUcn ?fallen, in bcnen fie burd^ ^rol^ungcn ober 
©etoaltaftc bcrfolgt tocrbcn, ben (©^u^ bcr amcrifanifd^cn 
^Jlaggc. 2)ic nculid^cn Si^itebcrlagcn l^abcn bag (iJcfiil^I bcr 
fjranaofcn cjcgcn bie ^cutfc^cn noci^ mcl^r crbittcrt. 

(5inc§ bcr am mciftcn bcrbrcitctcn 93Idttcr, bcr ,,'Si^ 
goro", cntl^ielt am 9. b. aW. cincn Slrtifcl, bcr bie fofor^: 
tigc SBcrtreibung ber S)eutfd^en an§ $ari§ bcrlangte; er 
;fd^Iug bor, ha^ aHe 2)eutj(^en, bie ba§ 9^eifegclb begal^Icn 
fonncn, inncrl^alb 24 ©tunben in Qat)xt eingcfc^ifft unb 
bie 2)^ittcIIofcn l^intcr ©c^Iofe unb SHiegcI gefterf t toerben, — 
ein fd^anerlid^cr, toie graufomer SSorfd^Iag. SMcfcr Slrtilel, 
ber fo red^t barauf bered^nct hxtr, ©d^rerfen an berbreiten, 
tourbe mir am felben ^ag gegen 3?iittag gebrad^t. S<fi 
begob mid^ fofort nad) hem gefefegebenbem ^iJrper, in ber 
(SrtDortung, ntcine (S^oUcgen, hie ^erren ^em unb D!ou* 
neff, bort 3U treffen, unb mit il^nen iiber bie notl^igcn 
(Sd^ritte gu conferiren. ^d^ traf fie aud^ 93eibe in ber ®i|)Io:5 
matenloge, aber el^e totr toeggingen, toor ha§ SWiniftcrium 
geftiirgt unb ^IIe§ in (S^onfufion. S3ei biefer Sage ber 
^inge l^iclten e» meine ^oHegen fiir unmoglid^, am felben 
§lbenb nod^ ein SWitglicb ber Stegierung gu fpred^en, unb be# 
fd^Ioffcn, bie <Ba^e bi§ gum ndd^ften 3JJorgen aufsufd^icben. 
^d^ felbft ging glcid^mol^r nad^ bem au§tt>artigen §(mte; 
fc)ort traf id^ nur hen S5ureaud^ef, @raf %at)evnet); id) er^ 
lldrte il^m bie Sage ber ®tnge unb etfud^te, ha% bie fran^ 
aofifd^e Sflegierung fofort ©d^ritte tl^ue, um hen ©d^u^ ber 
unter 3itftinimung ber fran3dfifd^en iHegierung meiner 
Obl^ut anbertrauten Untertl^anen beutfd^er S^legierungen gu 
ifid^em. @raf J?abernel) fagte: „^a§ 2^inifterium l^at re^ 
fignirt, e§ fann haf^ex fjente ^benb nid^tg mel^r gefd^el^en." 
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great terror among the Germans, who are coming in 
crowds to the legation. In all cases where they are pur- 
sued by threats or violence I promise them the protec- 
tion of the American flag. The recent French defeats 

have served to imbitter still more the feelings of the 
French against the Germans. 

The Figaro of the 9th instant, one of the most widely 
circulated journals of Paris, contained an article de- 
manding the immediate expulsion of all Germans from 
Paris. It proposed that all Germans who were able to 
pay their passage should be embarked at Havre in 
twenty-four hours, and that- all those who had not the 
means of leaving should be put under lock and key, a 
proposition at once savage and disgraceful. That ar- 
ticle, which was so well calculated to inspire terror, was 
brought to me at noon- on the 9th instant. It was the 
day of the meeting of Corps Legislatif, and I imme- 
diately repaired thither, with the expectation of meeting 
my colleagues, Messrs. Kern and Okouneff , and to con- 
fer with them as to what we should do. I met them 
both in the diplomatic tribune, but before we left there 
we saw the ministry displaced and that everything was 
in confusion. In the state of things that existed my 
colleagues thought it would be impossible to see any 
member of the government that night, and that we 
should" have to postpone action till the next morning. 
I went myself, however, to the foreign office and saw 
the Count Faverney, the chief of the bureau, and ex- 
plained to him the situation of things, and asked that the 
French government should take immediate steps to se- 
cure protection to the subjects of those powers who had 

—89— 



?luf mcincn SSunfd^ crHdrte er fid^ bann abcr bcrcit, 
mtt bcm ^oligciprafcften 3U fpred^cn. 

2)a in5iu!fcf|cn b'xe Hnoclcgenl^cit cine immcr grofeerc 
$lu^ibcl^nuno genommcii l^attc, ging id) gcftcrn .Sl^ad^mtttag 
nebft mcineii CSoIIcgen 3um ncuen 2)?iniftcr bc^ ^nncm, 
^erun C^cbcrcau, um il^m unferc S3orftclIungcn gu tnad^cn 
unb 3U fcl^cn, tua» bic fraugofifd^e SRcgicrung in bcr ©ad^c 
3U tl^un gcbenfc. ^crr dl^cDcrcau toar abcr gcrabc im S3c^ 
griff, in bic hammer au gel^en, unb er lonnte nn§ bd^et im^ 
mijglid^ Slubieng bctoiUigen; er beftclltc un§ auf l^eutc 
2Worgcn nm 10 Xll^r in§ S^iniftcrium bc§ S^ncrn. §ll§ 
toir gur 3^i^ lamcn, tvaz et gcrabe gu ctncm Sl^imfterratl^ 
aBgcrufen toorbcn, toir tocrbcn tl^n balder nid^t bor 6% Ul^r 
^benbS fprcd^cn fonncn. 

^nstDX^^en berlantct mit S5cftimntt]^ett ha^ ©criid^t, 
ha^ aUc ©entfd^cn fofort an§ ^ari§ auSgcitJtcfen teerben 
foUcn. ^d^ Italic bic^ gicid^tool^I fiir unmoglid^; toenn 
bod^, toerbe id^ ©ie fofort telcgrapl§ifd^ babon benad^s^ 
rid^tigcn, 

^d) ^ahe bic (£l^re u. f. to. 

(£. 93. SBafl^burne, 



19. 

9Scr. <Biaatcn ©cfanbtcr SBafl^bume an ©taatgfelretdr 

gif]^ in SKafl^ington : 

^arig, 12. auguft 1870. 

(^elcgromm.) 

grangofifd^c 9flegierung befd^Iofe, ha^ S^orbbeutfd^e, mit 
gctotffcn ^u^nal^men, granlrcid^ gu berlaffen l^abcn. ^l^ei^? 
Icn &e ha§ bcr prcufeifd^tn S^tegicrung mit unb inftruiren 



been placed under my protection with the assent of the 
government of His Majesty. He said the ministry had 
gone out and that it was impossible to have anything 
done that night; but, upon my sugg-estion, he said he 
would see the prefect of police on the subject. 

This whole matter having assumed a still graver as- 
pect, my colleagues and myself called yesterday after- 
noon upon Mr. Chevereau, the new minister of the in- 
terior, to make our representations and see what the 
French Government proposed to do in the premises. 
Mr. C. was just going to the chamber, and it was im- 
possible for him to give us an audience ; but he fixed ten 
o'clock this morning as the time at which he would 
see us at the ministry of the interior. On repairing 

thither we found he had been called away to a meeting 
of a council, and that he could not have an interview 
with us^ until half past six this afternoon, and, of course, 
too late for me to advise you of the result by the dis- 
patch-bag, which leaves to-night. In the meantime 
the report is rife that a decree is to be made, at once, ex- 
pelling all Germans from Paris. I cannot^ however, 
think such a thing can be possible; but if so, I shall 
communicate with you immediately by telegraph. 



I have, &c.. 



E. B. WASHBURNE. 



19. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

(Telegram.) 

Paris, August 12, 1870. 
FiSH^ Washington: 

French Government decides North-Germans, with 
certain exceptions, quit France. Advise Prussian Gov- 
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©ic mtd^. (Bint grofec "Hn^aV^ 9ixmet fonn unmogltd^ ol^nc 
pcluniarc Untcrftu^ung abrctfcn. SBiU bic prcufetfd^c 9lc* 
gicrunfl mir cincn drcbit aur ©crfiifiung ftcHcn, urn ben 
airmen aur Slbrcifc au bcrtelfcn? ^m ^ntcrcffc bcr ^uma* 
nttdt crfi^ctnt bxe§ notl^tpcnbig. 

C?. 35. SBaftburne. 

20. 

Scr. ©taatcn ®cfanbtcr SBafl^bumc an 9?cr. ©taatcn 
©cfanbtcn 93ancroft in 93crlin: 

$arfe, 12. axiguft 1870 

SWcin licbcr ©oUegcI S>cr ^eraog ©romont fd^rieB 
mir Qcftcrn Slbcnb, bafe bcr ^td^iteli, bcr ©au^mcifter unb 
ber ©oncierge ber prcufeifd^en ©efanbtfd^aft, nebft be§ fic^^j 
teren grau, toegen „compromitircnber '93ricfc" fofort au§ 
granfreid^ auSgetoiefen tocrbcn foUcn. ^^ ging l^eute 
gana frii)^ aii^ pttum^cn ©efanbtfd^aft- l^in, um ben betref *= 
fenben ^erfonen a" fcigcn, hxi§ bcborftel^t unb il&nen mxU 
autl^eilen, ba^ id^, toenn fie foitmixffen, fofort ^femanben 
l^infd^idfcn loerbe, ber bie ^uffid^t liber haQ ®efanbtfd^ft§i= 
gebdube iibernal^me. 3<^ engagirte bann fofort ahjci junge 
ttnftdnbige ?tmeri!aner (bic ©ebriibec SWcSean) aii§ mei* 
nem friil^eren S^inoifer Kongrefebiftrilt, l^iefe fie, fofort na^ 
ber preufeif d^en ©efanbtfd^aft gel^en, iim bieXuffid^t boriiber 
au fiil^ren unb cine bertrauen^toiirbige ^erfon au engas= 
giren, bie ^an^ unb Wobtl behxjd^cr foil. ^ut-gaHe twn 
(Unrul^en ober eineg 2lngrift§ l^iefe id§ fie, bie amerifanifd^e 
glagge aufaul^iffen. 

^d^ l^offe, bie preufeifd^e S'legierung toirb glauben, i>a^ 
id^ SlUeS, tva§ in mcinen .^dften ftanb, getl^n l^obc, il^r 
(Sigentl^um au befd^ii^en, unb ha% id^ nun annel^me, ba^ 
!ein Stoifd^enfaH nun cintrcten iotrb. 
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ernment and instruct me. Impossible for great num- 
bers of poor to leave without pecuniary aid. 

Will Prussian Government place a credit at my dis- 
position to assist poor in leaving? It seems necessary 

in the interest of humanity. 

WASHBURNE. 



20. 

Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 12, 1870. 

My Dear Colleague : — The Duke de Gramont sent 
me a letter last night, stating that, on account of a 
"compromising correspondence," the architect, the 
maitre d'hotel and two domestics, supposed to mean the 
concierge and his wife, in charge of the Prussian em- 
bassy, would be immediately expelled from France. 

I went personally quite early this morning to the em- 
bassy to advise the* parties what was to happen, and to 
tell them that I should send a person at once to take 
charge of the embassy when they were sent off. 

I have since procured two honest young Americans 
from my old Congressional district in Illinois to go right 
to the embassy and keep charge of it, to employ an hon- 
est and faithful concierge and some trustworthy person 
to have charge of the house and furniture, and in case 
of any trouble or attack, to display the American flag. 

I hope the Prussian Government will understand that 
I have done all that I can to protect their property, and 
that I do not presume now that it will be interfered 
with. 
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^^ cmpftng l^eute friil) .^^rcn 93rief ncbft ©inlagc, bc^ 
trcffenb ^rtbatcigcntl^um in 5pari§. ^d^ l^offe S^ncn mor*: 
gen frii)^ telegrapl^trcn gu !dnnen. 

^d^ erfal^rc foebcn, hai^ hit 2)cutfd^en au§ ^pariS an§^ 
gchJtefen toerbcn. ^ft bte§ bcr ^JciII, fo hjcrbe id^ tnid^ mit 
alien in meincr Wadqt ftel^enben SJiitteIn, bie fid^ mit nteiner 
SteKung berctnbaren laffea, bemiil^en, bie fatten einer 
fold^en S^aferegel gu milbern unb ben ungliirflid^en, babon 
bctroffcnen ^perfonen, aHen moglid^en ^Beiftanb leiften. 

^d^ bin in grower (Site, S^r gang ergebener Wiener 

(5. 93. SBafl^burne. 



21. 

9Ser. (Staaten ©efanbter SBafl^burne an bie ^errcn 
©ebriibcr 2^c^ean in ^ar'?: 

$Parig, 12. auguft 1870. 

^n bie ^erren S^w^^^ i^nb ^o^n SJic^ean, S3iirger ber 
93er. (Staaten: 

H^eine ^errenl ®a b?r ^au^meiftcc ber preufeifd^en 
©efanbtfd^aft an§ ^ax\§ aitSgemiefen ift, mufe id^ ©ie er* 
fud^en, ntir ben ©efallen gu ertueifen, bon ber befagten 
GJcfanbtfd^aft S3efife gu ncl^men unb fie hi§ auf toeitere 
Orbre befe^t gu l^alten. ^n SSerbinbung mit bem ©on^ 
cicrge h)iinfd^e id^ ^l^nen t>cn Sd^ufe fti^agten ©tunbftiirfeg 
anaubcrtraiien; im jJaTIe ^clvalt brol^t, tDoTIcn (5ie bie amc^ 
rifanifi^e ^^^99^ l^iffen. 

5ld^tiing§boII 3^r ergeb'^ner S)iener 

(5.93. SKafl^burne. 
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I received your letter this morning, with the inclos- 
ure, about private property here in Paris. I hope to be 
able to telegraph in the morning. I learn this moment, 
and just as the mail closes, that there is to be an order 
of expulsion of Germans from Paris. If so, I shall 
endeavor by every proper means in my power, consistent 
with my position, to alleviate the hardships of such a 
measure, and aiford all possible assistance to the unfor- 
tunate persons who shall become subject to it. 

I am, in great haste, very truly your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft &c., &c., &c. 



21. 

Mr, Washburne to Messrs. McKecm. 

Legation of the United States, 

Paris, August 17, 1870. 

Gentlemen : — The maitre d'hotel of the Prussian 
embassy having been ordered out of France, I have co 
request that you will do me the favor to take possession 
of and occupy the said embassy till further orders. In 
conjunction with the concierge, I wish to confide the 
protection of the property to you, and in case of threat- 
ened violence, you will display the American flag. 
Very respectfully, your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 

James A. and John H. McKean, 

Citizens of the United States. 
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22. 

SScr. ©taatcn ®cfanbt*d^flgfch:ctdr Ooffmon an hen 
95cr. ©tacttcn Konful ®ill in Stf^exmS: 

5part§, 12. SCuQuft 187C. 

SBcrfl^cr ^crrl 3« aJcanttoortung S^rcS $Bricfc§ Idfet 
^l^ncn ©err SBaf^burnc la-icn, bafe bte fansofifd^e dicQic- 
rung im SJcgriff ftcl^t, bcaixglid^ bcr in grcmfrcid^ Icbcnbcn 
^cutfd^cn cincn ncucn ©c^ritt 3u tl^un, ber toaM^^^^^i^^ 
auf STu^tDcifung hc§ grofecren ^l^cilcS berfelbcn iginau^- 
laufen toirb. ©err SBafl^bu^nc toiH ben 9Kint|ter be^ ^nnerii 
barilBer l^eute Slbenb fpred»<»n, unb ixfnn er ^^ticn ettoa^ 
2Bic^tige§ mitgutl^eilen f^af, toerbe id^ morgen fci^reiben. 

Std^tungSboH 3^j: ergebenec Wiener 

SSid^m ©offman. 



23. 

SBer. ©taaten Oefanblc SBafl^butne an S3er. ©taaten 
®t^anbim 93ancroft in S5erlin: 

iparig, 13. ^uguft 1870. 

mein lieber ©err 93ancroftI ^& l^abe ^l^r SBertl^eS 
bom 8. b. 3W. neh\t (Sinlrtge be§ (5taat§fe!retar§ ©erm 
bon ^l^ielc entpfangcn imb aud& bie notl^igen (Sd^ritte gc* 
tl^an, urn bie getoiinf d^te ^^formation gu criangen; bod§ 
f^abt id& nid^t amtlid^ nadftgefragt. 

arte SBaaren, beiitfd^eu Urfprung^, bie gur '^cit im 

^arifer Sagcrl^auS finb — natiirlid^ ^rieggcontreBanbe 

au^genommen — befinbcn fid^ nad^ beftel^cnbem ©efefee 

burd^u^ in fcincr ©cfal^r. ^ie§ ift bie aUgemeine ^nfid^t 
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22. 

Mr. Hoffmmt to Mr, Gill 
Legation of the United States, 

Paris, August 12, 1870. 
Dear Sir : — In reply to your last letter, Mr. Wash- 
burne desires me to say that the French Government is 
about to take new steps in reference to North-Germans 
residing in French territory, which will probably result 
in the expulsion of the greater part of them. Mr. 
Washburne is to see the minister of the interior upon 
the subject this evening, and if he has anything im- 
portant to communicate to you, I will write to-morrow. 
Respectfully, your obedient servant, 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation^ 
A. G. Gill, Esq., 

United States Consul, Rheims, 



23. 
Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Pctris, August 13, 1870. 

My Dear Mr. Bancroft : — I have received your es- 
teemed favor of the 8th instant, containing inclosure 
of Mr. Thile, and I immediately took the necessary 
steps to obtain the desired information without having 
recourse to official inquiry. 

All merchandise of German origin at present in the 
Paris warehouse (of course all contraband of war ex- 
cepted) falling within the category of private property 
is not in any danger whatsoever, so far as already- 
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bet ^teftgen flaufmannfd^aft. Katiirltd^ Idfet ftd^ ntd^t tm 
*otau^ fagen, Uxx^ fiir C^cfc^c obcr aWafercgcIn cttoa nod^ 
angenommen hjcrbcn ! i3 n n t c n. 

Grgtbenft S^r 

^. 93. 2Baftbumc. 



.24. 



Ser. ©taaten ©cfanbtfd^aft^fcfrctdr Hoffman cm SBcr. 
"BtaaUn C^Jcf anbte ©onf ul ©ill in SHl^eimS : 

^ari§, 14. ^uguft 1870. 

SWetn ^errl ®§ mufe ba ein ^i^^t^um l^infid^tlid^ bcr QJcs^ 
ftimmungen iibcr bic ©eutfd^en in Sll^eimS obtoaltcn. SBal^r^^ 
((^einHd^ finb bic neuen ^nftrufttoncn bort nod^ nid^t angc^: 
Yommen, 2)cr SWintfter bc§ ^nnern f^at iin§ bcrfprod^en, 
bte atfertigung in jeber SScifc au crleid^tcm. (Sinfad^ftc 
3fonn bon ^afe ber ©efanbtfd^aft ober cinc§ ®onfuIat§ 
ber 9Jer. ©taatcn Qcniigt; ba§ ©icgcl ol^nc Untcrfd^rift mit 
bem SSifa: ,,93on pour fortir be grancc". SBir l^aben ge^^ 
ftern 170 fold^cr 5pdfec auSgeftcHt. 

^err SBafl^burne l^at bic ^ufmer!fam!cit be§ 2Winiftcr§ 
auf ^l^rcn ©ricf gclenft. ©cncrat 9lcab, $Ber. ©taaicn 
®cneraI:s(S^onful in ^ari», ift guriid^gclcl^rt unb id^ bcn!c, 
bafe ©ic im ^ntcrcffc gcmcinfantcn ^anbelnS bcr Konfuin 
gut tl^un tvcvbcn, mit il^m in ©orrcfponbcng iiber bic (Ba^e 

^^r gana crgcbcncr 

SBidfl^am ^offmmt. 



existing laws are concerned. This is the general opin- 
ion of the mercantile community here. 

It is, of course, impossible to make any conjectures as 
to what laws may be adopted or measures taken here- 
after. 

I am, very truly yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft, &c., &c., &c. 



24. 
Mr. Hoffman to Mr. Gill. 
Legation of the United States, 

Paris, August 14, 1870. 
Sir: — There is evidently some error in the regula- 
tions relative to the Germans at Rheims. Probably the 
new instructions had not reached there yesterday. 

The minister of the interior has promised us to facili- 
tate their exit in every way. The slightest sort of a 
pass from the United States legation or consulate — ^the 
seal, without signature, ~with the visa ''Bon pour sortir 
de France'' — is to be enough. We gave one hundred 
and seventy such yesterday. 

Mr. Washburne has called the minister's attention to 
your letter. General Read has returned, and I presume 
that, with a view to uniformity in the action of the con- 
suls in this matter, it would be well that you should 
correspond with him. 

Very truly, yours, 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation. 
A G. Gill, Esq., 

United States Consul, Rheims. 



25. 

S3cr. ©taatcn ©cfanbtcr SBafl^burnc an S3cr. ©taaten 
©cfanbtcn 3onc§ in 93ruficl: 

^^ari^, 15. Sluouft 1870. 

3Wcin Itcbcr ©cfanbtcii S3tttc Qef)c\\ <Bie 5um (5Jrafcn 
b'^ngcnbcrg unb fagen &e il^m bon bcr fd^rccflid^cn Sage 
•bcr Slngcprigcn bc§ Orofel^eraoot^^uin^ ^effen, bic 93cfe]^l 
et^alicn f^abcn, granlrcid^ gu bcrlaffcn. 

Ol&ne jcben ^rbcitSbcrbicnft, ol^nc @clb unb df^nt 93rot, 
bcftdnbtg bon bcr SRad^barfd^ft Bebrol^t unb untcr bcr 
Orbrc, gran!rcid§ gu bcrlaffcn, ifl tl^rc Qaqe cine aHer 93e^ 
fd^eibung fpottcnbc. ^reufeen ^ai mir cine grofee S^rebit^s 
antoeifung gefd^icft, bomtt id§ mid^ feiner auggetoiefcncn 
Slngel^origen annel^men fann, unb ^effcns=^rmftabt mufe 
ba^felbe tl^un, aber fo fd^ncH toic moglid^, fonft ftcrbcn bic 
ficute ©ungcr§. 2)ic ©ccncn be§ (Slenbg, beren Scugc id^ 
l^eute bin, bcrmod^ten bic prtcften ©craen gu riil^ren. S<^ 
gebc au§ eigcncr ^afd^e cinigen ©effcn^^Sarmftctbtifd^cn 
Stngcprigcn SBorfd^iiffe, i>a id^ bm ^rdnen bcr armcn, 
l^albberl^ungcrten grauen mit il^rcn ^inbem auf bem ^rm 
nid^t toiberftcl^cn fann. 

S3ittc, bcrlicren ©ie !ctne 3^it in bcr (Bad^e, S<^ hjcife, 
®raf b'iSngcnbcrg tuirb fofort tl^atfrdftig l^anbcln unb mid^ 
benad^rid^tigen. 

3d^ fd^rcibe in grofeer (£ilc, um mit meincr ^o\t fertig 
3u tucrben. ^l^r crgcbcncr 

(£. 93. SBafl^burnc. 

26. 
S8er. ©taaten ©efanbtcr SBafl^burnc an 93er. ©taatcn 
©cfanbtcn ^Bancroft in S5erlin: 

^aix§, 15. Stuguft 1870. 
3Jlexn licbcr S^oHegel ^err 3one§, S8cr. ©taaten ®c=* 
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25- 
Mr. Washburne to Mr, Jones. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 15, 1870. 
My Dear Minister: — Please see Count d'Enzen- 
berg, and tell him of the terrible condition of the sub- 
jects of the Grand Duke of Hesse, who are ordered to 
leave France. 

Deprived of all labor, without money and without 
bread, threatened continually in their neighborhoods, 
and ordered to leave France, their condition is deplor- 
able beyond description. Prussia has given me a large 
credit to take care of its subjects who are ordered out, 
and Darmstadt must do the same as soon as possible 
or her subjects will starve. The scenes of misery I am 
witnessing to-day are enough to move the strongest 
hearts. I am myself advancing to some subjects of 
Darmstadt, as I cannot resist the tears of the poor, half- 
starved women with their babies in their arms. 

Please lose no time in this matter. I know Count 
d'Enzenberg will act at once and advise me. 

I write in great haste to get off my mail. 

Truly yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. Jones. 



26. 
Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 15, 1870. 

My Dear Colleague: — I have the notice through 

Mr. Jones of the credit of fifty thousand thalers. It has 
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fdnbtcr in ^riiffcl, if^eili mic mit, ba^ bon ©cffcn^2)armftabt 
50,000 %^alct angchjicfcn toorbcn ftnb. @^ !ommt nid^t 
3u friil^- Straurigc ©ccncrt bon Q^Icnb unb ^Beratociflung, 
bcncn td§ l^cutc bctipol^ncn mufetc, gcniififn, um ba§ l^drtcjtc 
^crg 3u crtoctd^en. 

2)tc[e amtcn, anftdnbtgcn '2)cut[d^en jtnb allc fcit bcr 
^rtcgScrflctrung aufecr 5lrbcit gcfommcn, unb bide bon 
il^ncn l^oibcn Mc^, hja§ fie l^atten, aufgegel^rt; fie ^inh nun 
ol^ne Slrbeit, ol^ne @elb, ol^ne 93rot, bon il^rer ffladi)bat\^ft 
Bebrol^t unb in bcm grofeten @Ienb§^ unb ©d^redtenSguftanb. 
JSerl^ungcrte ^Jrauen mit ^inbem auf bent 5Trm ftel^en bicl^t 
/gebrdngt in meiner ©efanbtfd^aft. 2Wdnner, ton hunger 
unb Slngft aBgemagert, luarten braufeen auf ber ©trafee in 
(Sd^aaren. 3d^ gebe fold^en ^erfonen breifeig granc§, ba^^ 
mit fie an bie ©renae lommen, unb id^ ^offe, ba^ bie§ fiir 
biefen 3^^<^ auSreid^t, unb bcmn mufe bie preufeifd^e Qflegie^ 
rung fid^ il^cer ^inber annel^men; fie l^at meinem ?(ntrage, 
mir einen (S^rebit fiir biefen 3h?ed^ au BetoiHigen, entftjroi? 
di)tn, toie e§ einer grofeen 3lat\on toiirbig ift. 

^d^ miinfd^e, ha% (Bit ber fctd^fifd^en Qflegierung mits* 

tl^eilen, bafe id^ foBalb toie mj3glid^ eine (S^rebttantoeifung 

fiir il^re ^ngel^iirigen l^aBen ntod^te. 

^l^r gana ergeBener u. f. ft). 

e. $a. SBafl^burne. 
27. 

i8er. (Staaten (^efanbter SBafpurne an ©taat^fefretdr 

gif]^ in SSafl^ington : 

^arig, 15. «uguft 1870. 

^txn ^errl ^d^ l^Be l^cute bie ^epcfd^e beg i^errn 
^abi^^ erl^alten, Betreffenb bie mir Uon ber J^reufeifd^en 
fHegicrimg aur llnterftiifeung il^rer an^ gran!reid§ au^ge^^ 
njiefenen Untertl^anen aur SSerfiigung geftelCte ©rebitau:? 
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not come too soon. Sad scenes of misery and desola- 
tion as I have been compelled to witness to-day are 
enough to appal the sternest heart. 

These poor honest Germans have all been thrown out 
of work since the declaration of war, and many of them 
have used up all the means they had. They are now 
without work, without money, without bread, threat- 
ened in their neighborhoods, and in the greatest state 
of terror and misery. Starving women with their little 
children in their arms fill my legation. Men gaunt with 
hunger and anxiety are awaiting with the crowd in the 
street. I give such persons thirty francs to get to the 
frontier, and I hope that will be enough for that pur- 
pose, and then the Prussian Government must take care 
of its children. Its response to my suggestion to have 
a credit to be applied to this purpose is worthy of a 
great nation. 

I want you to communicate with the Saxon Govern- 
ment, and have a credit here for its subjects as early as 
possible. 

Very truly yours, &c., &c. 

E. B. WASHBURNE. 

Hon. Geo. Bancroft^ &c., &c., &c. 



27. 

Mr, Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States^ 

Paris, August 15, 1870. 
Sir: — I have to-day received the dispatch of Mr. 
Davis, relative to the credit to be placed at my disposi- 
tion by the Prussian Government in aid of their sub- 

—103— 






toctfung. ®tcfe antocifung tft nid^t 3U frii)^ gcfommcn. 
giinffiunbcrt S^orbbcutfd^c ftnb l^cute in.bcr ©cfanbtfd^aft 
getocfcn, um tl^re $dff^ 3ur Wbrctfe 3u Bcfommcn; ba^ 
runtcr toarcn ficute in dufecrftcr ^rmut)^, bcrcn 2aQe in 
jcbcr $5c5icl^ung cine pc^jt traurigc tear, ©cit bent ^riegg^ 
ttuSBrud^ !onnte !ein ^euttd^er Arbeit Be!ommen, unb hit 
arme Mafje l^at fd^on aHe il^re ^rftJarniffe aufgegel^rt; fie 
^inb balder l^eute ol^ne SlrBeit, ol^ne ®elb, ol^ne (S^rebit, ol^ne 
'JJreunbe, ol^ne 93rot. 9Som hunger gequdit, burd^ ©etoalt^ 
anbrol^ungen eingefd^iid^tert, ol^ne bie SWittel ^ur ^6reife, 
finb fie gu mir gefommen, fie su retten. grauen, ntit ^in^ 
bern auf bent Slrnt unb l^od^fd^toangere grmxen, in Stl&rdnen 
geBabet unb bon 5lngft erfiiHt, finb au il^rer ©efanbtfd^aft, 
al§ i^xtt le^ten^offnung, ge!omtnen. ^d§ bin ber preufeifd^en 
S'legierung unenblid^ banfbat bdfur, ba^ fie e§ mir ermog^ 
lid^t, biefen armen fieuten einigermafeen 5U l^elfen. ^^ 
jgeBe ^ebem 30 grancS, bie fo toeit l^inreid^en, um an bie 
beutfd^e ©reuse 3u !ommen, too man fid^ l^offentlid^ il^rer 
annel^men toirb. S<^ toerbe Wit§, toa§ in meiner SWad^t 
ftel^t, ll^un, um ba§ Ungliitf biefer fieute, beren graueu^cifte 
Sage ba§ tieffte SWitgefiil^I jebeS ebelmiitl^igen ^eraeng l^er^ 
au^forbert, 3u milbern. 

©ie muffen biefe etiigft gefd^riebene ©epefd^e entfd^ulbii= 
gen, bie id) um SWilternad^l, nad§ einem Stage ununterbro:* 
d^ener Arbeit, boHenbe. 

^d^ ^abc bie (Sf)te u. f. \v. 

@. S3. SBafl^burne. 
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jeots expelled from France. I have also received an 
authoritative dispatch to the effect that 50,000 thalers 
will be placed to my credit for that purpose. This 
credit has come none too soon. Five hundred subjects 
of the North-German Confederation have been to the 
legation to-day to get their passports to leave French 
territory. Among this number have been many persons 
of extreme poverty, and whose condition was in every 
respect most deplorable. Since the breaking out of the 
war no Germans have been able to get work, and the 
poorer classes have already exhausted the very little they 
had in store. They are, therefore, to-day without work, 
without money, without credit, wiithout friends, without 
bread. Pinched with hunger, terrified by threats of vio- 
lence, with no means of leaving the country, they have 
come to me to save them. Women with little babies in 
their arms, and women far gone in pregnancy, bathed 
in tears and filled with anguish, have come to our lega- 
tion as their last hope. I feel immeasurably thankful 
that the liberality of the Prussian Government has en- 
abled me to afford these poor people some relief. I 
gave each one 30 francs, which is enough to enable them 
to reach the German frontier, where I have no doubt 
they will be taken care of. I shall do all in my power 
to assuage the miseries of these people whose cruel sit- 
uation must challenge the profoundest sympathy of ev- 
ery generous heart. 

You must excuse this hastily written dispatch, fin- 
ished at midnight after a day of incessant labor. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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93cr. (Biaaitn ©cfanbter SBajl^burnc an 58cr. ^iaatm 
&e\anhtm ^onc§ m 33riifftl: 

gJarig, 16. ^luguft 1870. 

2xebex KoHcgc: SStr l^aBcn SlrrattGemcntS Qctroffcn, 
um cine grofee Stnaal§I au§Gclt)tcfcncr ^utfd^cr nad^ 93cIsj 
gtcn nnb nac^ ^erbcStl^al an bcr prcufetfd^cn ©rcngc su 
[d^idtcn. S)cr Si^G ^i^^ ^^^^^^ §l6cnb itm 10% db^efien unb 
morgcn ^a^mitiaQ um 2 Ul^r in. ^etbe^tfytl anfommcn. 
©ud^cn ©ic fofort ben SSertreter ber preufeifd^en S^egierung 
in ^Belgien auf unb tl^etlen ©ie il^m ba§ mit, bamit fiir bie 
fieute hex xf^xex Slnfunft in ^erbeStl^al geforgt toerben !ann. 

$5^r gana ergeBener 

(5. ^. SBafl^burne. 



29. 

• SBer. ©taaten ©cfanbter SBafPurne axx bie ^irma 9ioU 
fd^ilb, gJarig: 

gJarig, 17. ^uguft 1870. 

SWeine ^crrenl ^^ toerbe bcnad^rid^tigt, ba^ bie jjreu^ 
feifd^e SHegierung ntir bei ^l^rem ^aufe etnen ©rebit tjon 
50,000 ^l^alern gur $8erfiigung fteHen toirb. ^^ toiinfd^e, 
ha^ ba§ ^onio nid^t auf meinen perf J3nlid§en ^I'^amen eroffnet 
itjerbe, fonbcrn in fotgcnber gorm: 

,,G. 93. SBafl^burne, ©efanbter ber $8er. (Staqten, 
mit bem ©d^u^e ber norbbcutfd^en llntertl^ancn tocil^renb 
be^ franaofifd^^beutfd^en ^riege§ Beauftragt." 
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28. 

Mr. Washburne to Mr. Jones. 

Legation of the United States, 

Paris, August i6, 1870. 

Dear Colleague : — We have made arrangements to 

send great numbers of expelled Germans into Belgium 

and to Herberthal, which is on the Prussian frontier. 

The train carrying these people will leave Paris half 

past ten o'clock at night and will reach Herberthal at 

2 o'clock p. m. of the next day. You should at once 

see the representative of the Prussian Government in 

Belgium and give him notice of this^ so that these people 

can be taken care of on their arrival at Herberthal. 

Very truly,- yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. Jones, 

Minister United States, Brussels, 



29. 

Mr, Washburne to the Messrs. Rothschild. 

Legation of the United States, 
Paris, August 17, 1870. 
Gentlemen : — I am advised that the Prussian Gov- 
ernment will place at your house at my disposition a 
credit of fifty thousand thalers. In opening such a 
credit I would be glad to have it done not in my name 
as an individual, but in the name of '*E. B. Washburne, 
minister of the United States, charged with the protec- 
tion of the subjects of the North German Confederation 
in Frante, pending the existing war between France 
and Prussia." 
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S)ic ^ratten tvetbc i^ abet nur mtt mcincm ^amen un^^ 
tcrscid^ncn, unb in ben JJdHcn, in bcncn id§ anbcrcg ®clb 
aU papier htau^e, tocrbc id§ eg auf ben ^ratten Bemcrfen. 

^d^ l^abc bie ©l^re u. f. to. 

C?. S3. SBafl^burne. 
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S3cr. ©taaten ©efanbtcr 5Bafl^burne an ben ftans'o^ 
fi[d^en SWinifter be§ SfuStoctrtigen be la ^our b'^ubergne: 

^Pari§, 17. auguft 1870. 

SWein ©err I ^n unferer gejtrigen Unterrebung er^ 
toiefen (Bie mir bic ©l^re, mid^ 3U erfud^en, bie t)on mir 
bertretene ^nfid^t beaiiglid^ ber Slbretfe ber aur 2^it in 

J5ran!reid^ befinblid^en 2)ealfd§cn fd^riftlid^ nieberaulegen. 

Unter ©enel^migung ber franaojifd^en Stegierung bin 

id^ bon meiner 9legierung mit bent (Bd^ufe ber ^Tngel^ortgen 

beg S^orbbeutfd^en 93unbeg, beg ©roftl^eraogt^umg ©effen 

unb (3ad^fen*Ko6urg*@ot]^a'g ^ar bie S)auer beg ^iegeg 

beauftragt ttjorben. (Sl^e bie franaofifd^e SHegierung einen 

(Sd^ritt beaiiglid^ ber ^Ibreije ber ©eutfd^en imternommen 

l^atte, arrangirtcn \v\t — bie ©erren Siexn, ©ejanbter ber 

(Sd^toeia, Ofouneff, Charge d' Affaires Uon JHufelanb, ber 

ben 8d§u^ ber SBUcttcmbetgcr iibernommen, nnb id^ — 

am lefeten greitag, ben 12. b. M,, eine Sufammenfunft 

mit bem S^inifter beg ^nnern, ©errn (^et)tean, um il^n 
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I shall, however, sign the drafts as an individual, and 
and in all cases where I want funds other than paper 
I shall so specify on the face of the drafts. 

I have the honor to be, very, respectfully, your obedi- 
ent servant, 

E. B. WASHBURNE. 

Messrs. Rothschild. 



30- 

Mr. Washburne to Prince de la Tour (TAuvergtie. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 17, 1870. 

Sir : — In our conversation yesterday you did me the 
honor to request that I might put in writing the views 
I expressed to you, verbally, in relation to the depart- 
ure from France of the subjects of the powers now at 
war with France. 

Having been charged by the direction of my own 
government, and with the consent of the French Gov- 
ernment, with the protection of the subjects of the Con- 
federation of the jNorth, as well as the subjects of Hesse 
Grand-Ducale, Saxony, and Saxe-Coburg-Gotha, in 
France, during the war now existing between France 
and the said powers, I beg leave to state that before any 
official action had been taken by the French Govern- 
ment in relation to the departure from France of the 
said subjects, my colleagues, Mr. Kern, the minister of 
Switzerland, charged with the protection of the subjects 
of Bavaria and Baden, and Mr. Okouneff, the Russian 
charge d'affaires, charged with the protection of the 
subjects of Wurtemburg, and myself, arranged an in- 
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urn ©d^ufemafercgcln fiir bic 2)cutfd^cn an^ugcl^cn, bod§ 
el^c bic 3"f^"^n^cnfiinft ftattfinben fonntc, crfal^ td^ au^ 
ben ©erid^tcn iibcr bic ^crl^anoinnQtn be§ gefetflcbcnben 
SiortJcr^, bafe ©err ©l^eUrcau in bet ^^ammer gefagt: „6eit 
Dorflcftern l^abcn ipir alie SJJafercQcIn eroriffen, um bie 
J^remben auS^utreiben." SBir flatten un§ alfo, aU hie 
3u[aminen!unft mit ©errn S^ebreau ftattfanb, an bie in 
bet hammer befjjrod^ene ^u§tueifun0§nta6reGel su l^alten. 
©oflid^ unb freimiitl^ig erHctrte nn§ ©err ©l^ebreau ben 
©lanb ber 2)tnge. ^a^ "^atlcqunq bet ©riinbe, bie bie 
S^legierunG 3U biefem ©d^ritte Betoogen, berfprad^ er, fo toctt 
moglid^, bie ©arte ber Sage gu mtlbern unb bie ^2(breife be§ 
Stu§0etoie[cnen 3u erleid^tern. @ure ©jcellena mcrben fid^ \ 

Jtjunbern, gu l^oren, bon toeld^' alarmirenber SSBirfung auf 
meine ©d^iifelinge jene 3fia:^rid^t bon bent Snglt et[unGgbe=j 
fd^tufe getoefen; tl^re gal^l ift fel^r grofe; ©ie fettft gaben 
fie in unferer S5efpred^ung auf 40,000 an; Snbcre nel^wien 
eine nod& l^ijl^ere gal^l an. ®ie SBegfd^affung einer fold^en 
S5eboIferung in einigen tuenigen ^agen, felbft mit moglid^en 
9liirffid^ten, mufe ein unfiglid^ejS (^lerib l^erborbringen, ha 
e§ bie 3^i^ft^^ung.beg ©eimS unb hen S3erluft bon ©igen^^ 
tl^um in fid§ fd^Iiefet. SBenn e§ fid^ um ^erfonen l^onbeln 
hjiirbe, bie bie ©aftfreunbfd^aft mifebraud^en unb l^icrblie^^ . 
ben, um 5U fpioniren ober S3erid6it)orungen gegen bie die^ 
gierung anauaettein, ober hen allgemeinen, offentlid^en 
grieben au ftoren, fo toiirbe jtd^erltd^ "gebermann bomit 
einberftanben fein, ha% fold^e 2ente beftraft unb beg £anbe§ 
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Icrview with M. Chevereau, minister of the interior, 
for Friday last, the 12th instant, with a view of seeking 
such measures of protection to the Germans in Paris 
as the situation seemed to require ; but that before that 
interview took place I learned of the proceedings of the 
Corps Legislatif on that day, and of the declaration of 
M. Chevereau to the Chamber that "Depuis avant-hier 
nous prenous toutes les measures pour expulser les 
etrangers qui sont en ce moment dans la capitale." 
Therefore, when the interview actually occurred, we 
found it necessary to address ourselves to the measure 
of expulsion which has been considered by the Chamber. 
With courtesy and frankness M. Chevereau explained 
to us the position of matters touching the Germans in 
Paris. After stating what had been done and the rea- 
sons which had influenced the government, he ex- 
pressed every desire to ameliorate, as far as possible, the 
severity of the situation, and to facilitate, in every way, 
the departure of the subjects to whom the order was in- 
tended to apply. But after the official action taken on 
this subject had become known, your excellency will 
not be surprised to learn of the alarm and excitement it 
produced among the people whose protection had de- 
volved upon me. Their number is very large. In our 
conversation your excellency estimated it at forty thou- 
sand, other people have placed the estimate still higher. 
The removal of such a population in a few days, even 
with all ameliorations, could not fail to carry with it an 
incredible amount of suffering and misery, involving, 
as it must, the breaking up of homes and the sacrifice 
and abandonment of property. As to those subjects of 
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bcrtotcfcn tocrbcn. ^ber untcr btn ©cutfd^cn in ^art§ 
mufe btc Sdi)l fold^cr ^crfonen otrl&dltmfemdfeig fel&r gertno 
fctn. (So iDcit td^ bcoBad^tct l^abe, Bcftcl^t btc (^rofegal^I bc§ 
S)cutf(^t]^umc§ bicfcr ©tabt — aBgcfel^cn bon ben grofecn 
Sauflcutcn — avi§ anftctnbigcn, fictfetgcn ?(rbcttcrn unb 
Slrbettcrtnnen, bte untcr bcr <Bantt\on bet S8of!§mctnung 
in bicfcg fianb gcfommcn, im 5Scrtranen auf bie ©aftlid^s^ 
!cit unb ben ©d^ufe ber S^lenierunQ; fie l^Ben meiftentl^eite 
fd^ttjer 3U arBeiten, um fid^ unb il^re gamilien gu er^alten, 
unb bell^eiligen fid^ nid^f an ber ^politif, ja 93iele finb in 
ben 5^aGe§eretgnijfen gana unbemanbert. Suf biefe Maffe 
fdKt bie 5WaferegeI ber 9lecierung Befonber§ fd^toer. ^ie 
©cenen, benen i^ Ictglid^ fclbft beitool&nen mufete, finb er^^ 
fd^iitternb. SKeine ©efanbtfd^aft unb bie fie umgebenben 
©trafeen finb jeben 5tag bon SWenfd^enfd^aaren Befefet, bie 
nad^ il^ren ^dffen !ommen vnb um Oelbunterftii^ung Bitten 
(bie id§ in gegeBenen t?dEen au geBen ermctc^tigt Bin), 
bamit fie ber ?tu§toeifung§orbre entfpr ed^en fonnen. Unter 
biefcn Umftdnben todre e§ ^pflid^tuemad^rdffigung meiner^ 
feit§ unb ein SSergeffen ber ^umanitdtspflid^t, toenn id^ 
nid^t burd^ SSermittrung (Surer e^celtena ben ftdrfften SUpptU 
an bie faiferlid^e 9iegierung rid)tete, biefe grage nod&malS 
in ertodgung au aie^en. ^(^ Bitte ©ie, tvtnn eg unmoglid^ 
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the powers at war with France who abuse the hospitality 
of the country, and who remain in it to become spies, to 
plot against the government, to stir up sedition, and to 
trouble the public peace generally, all men will be in ac- 
cord with the government in punishing them and in ex- 
pelling them -from French territory. But their number 
must be small as compared with the whole number of 
Germans finding themselves now in Paris. From my 
observation, the great number seem to be composed (in- 
dependently of the active business men with. large af- 
fairs ^ of honest, industrious, laboring men and women, 
who have come into the country under the sanction of 
public faith, relying upon the hospitality and protection 
of the government. They are for the most part en- 
gaged in daily toil for the support of themselves and 
their families, taking no interest in political affairs and 
many of them quite ignorant of the ordinary passing 
events. It is upon this class of people that the action 
of the government falls with peculiar severity. The 
scenes I am compelled daily to witness are afflicting. 
My legation and the surrounding streets are filled every 
day with crowds of these people, who come to procure 
their passes and to beg some aid (which I had been 
authorized to extend in certain cases) to enable them to 
conform to what they understand to be the direction of 
the government and to leave the country. Under these 
circumstances, therefore, I feel that I should fail to dis- 
charge the full measure of the duty devolving upon me 
in this regard, and that I should be forgetful of the ob- 
ligations of humanity did I not make the strongest ap- 
peal to the government of His Majesty, through your 
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fein follte, bte S^Jafercgel fofort gang cinaufteKen, itjenig^s 
ftcng fold^c 3?lobtftcattoncn au bcfd^Iie^cn, bafe c§ ben untcr 
mcincm (Sd^u^ ©tel^cnbcn criaubt ift, fo langc ^iersubletJ^ 
ben, aU ftc !cinen ^runb aur S3efd^tDcrbc gebcn. llnb fcrner 
bttte i^ &c, benfclbcn ben (5d^u^ au ^etvaf)ten, tocld^en ha§ 
$8oIferrec^t unbetoaffneten getnben gtbt. 

^nbem id^ btefen SlppeE an (&ie rid^te, gel^ord^e id^ niir 
bem SQSunfd^ meiner D'tegterung, bte mtd^ tnftruirt fiat, Wie§ 
au tl^un, tt)g§ mit ber neutralen (SteHung unfere§ 2anhe§ 
unb bem 93ijl!erred^t beretnbar ift, um bte Sage ber tneinem 
(Sd^u^ ^Inbertrauten au erletd^tern. 

^d^ benii^e btefe ©elegenl^ett u. f. to: 

©. S3. SSafl^burne. 
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excellency, to further consider this question, and to ask 
that if it be not possible to suspend action altogether, 
that there may be at least some modification, of the 
measures already taken so as to permit such subjects 
of the belligerent powers as are under my protection, 
who/are now in France, to remain in the country so 
long as their conduct shall give no cause of complaint, 
and further to ask for them that protection which the 
law of nations accord to unarmed enemies. In making 
this appeal I but obey the wishes of my government, 
which has instructed me to do everything which is con- 
sistent with the position of my country as a neutral, and 
with the law of nations to alleviate the condition of 
things now existing as regards these people with whose 
protection I have been charged. 

In closing this communication I beg leave to thank 
your excellency for the clear and courteous manner in 
which you were pleased to explain the views of His 
Majesty's government on the subject of our interview, 
and for the disposition manifested by your excellency 
to soften, in that respect, as far as might be in your 
power, the hardships which a state of war might impose. 

I take this occasion to renew to your excellency the 
assurances with which I have the honor to remain your 
excellency's very obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 

Prince de la Tour d'Auvergne, 

Minister of Foreign Affairs. 
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31. 



iSex, ©taatcn ©cfanbtcr SBafl^burne an S8cr. ©taaten 
©encralconful dicab, 5part§: 

^^arg, 18. ^uguft 1870. 

SWctn ^crrl 3<^ criaube mtr ^l^ncn ^bfd^rift bcr ^ttss 
jtruftton 3U fenbcn, btc bte ^oh3ctt)refe!tur il^ren ^genten 
ettfjexlt ^at. 

<Bit finb havnac!^ crmdd^tigt, Bcfagtcn 3^ox:bbcutfd^cn 
Untcrtl^ancn ^affe au^suftellcn, unb inbcm ©tc ba§ tl^un, 
tDcrbcn ©ie un§ unfcre Arbeit crlctd^tern. $5<^ ^^G^ ^^^ 
gormular bcr 5pdfjc bet, btc totr gcbcit, auf ha^ &e nut bett 
6^ottfulat§js©temt)eI au briidfcit braud^en. 

$5(^ bin gang ergebcnft ^l^r gcl^orfamer SHcncr. 

e. S3. SSafl^burnc. 



32. 



9Ser. (Btadttn ©cfanbtcr SKaibburne an ^errn (Bd^mibt, 
^otcn ber ©cfanbtfd^afl in ^an§: 

$Pan§, 18. auguft 1870. 
^ntoxnt ©d^nttbtl (Sic miiffen no(^ einmal gum @ifen? 
ba]^n?2)irc!tor gel^cn. ®te 3^^^^ ^^i^ Scute, bie abreifcn 
ttJoKcn, ift fo grofe, bafe X(^, tocnn id^ fie aHe tocgfd^idEc, "^ah 
f)en gal^rprei^ bctuiHigt f^abtn mod^tc. 
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31. 
Mr. Washbiirne to Mr. Read. 

Legation of the United States, 

Paris, August i8, 1870. 
Sir : — I beg leave to inclose a copy of the instructions 
given by the prefecture of police to their agents : 

2me. depeche du 13 d'aout. Les explications que j'ai 
donnees au Corps Legislatif au sujet des Prussiens, 
vous ont fixe sur la portee des mesures qu'il convient de 
leu appliquer afin de rendre encore plus facile le depart 
des Prussiens et Allemands dont la situation ne com- 
porte pas des menagemens particuliers. 

J'ai decide que nul visa d*une autorite francaise ni 
sera appose sur le passeport ou la passe qui sera delivree 
par les ministres ou les consuls charges des interets de 
ces etrangers. 

You will consider yourself, therefore, authorized to 
give passes to subjects of the North-German Confedera- 
tion, and by so doing you will relieve us very much. I 
inclose a form of the passes we give, to which you will 
merely attach the stamp of your consulate. 

I am, very truly, your obedient servant, 

. E. B. WASHBURNE. 
General J. Meredith Read^ 

Consul-General, Paris. 



32. 

Mr. Washhurne to Mr, Schmidt. 

Legation of the United States, 

Paris, August 18, 1870. 
Antoine Schmidt : — You must go again and see the 
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^crr ^crn, bet ^d^tuct^cr (i)cfanbtc, fagt mtr, ba% et 
mtt bcr £l)oncr ©tfcnbal^n unb m:t ber (Sd^toctacr ©tfcnbal^n 
fiir btc £cutc, btc cr tocgaufd^tdcn ]§at c^cid^faHg cin ^rran* 
gcmcnt iibcr l^albe tJcil^rpreifc a^gcfd^Ioffcn l^at. ^d^ mufe 
unbcbingt baSfcIbc 5abcn, fonft !ann td^ bic 2eutc ntd^t 
tocgfd^irfcn. ^d^ iDCtfe, ba^ btc hamb^i^^e Dtcgicrung e» 
h)iinfd^t, ha^ bit (Sifcnbal&n auf ba§ §trrangcmcnt cingcl^e. 
SBcnn bic un§ fd^on gclicfcrtcn 93a]&nBiIIctc biird^uS tJoIC 
bc^a^lt Ivcxben m ii f f c n , fo fct c§, obfd^on eg in bcr £)tb^ 
nung h)dre, tvenn bic berctig gclieferten 93illetc in ba§ %x^ 
rangcmcnt mit cingcfd^loffen icllrbcn 

ig. S3 .SBafl^burnc' 



33. 



(^nttoort auf 5Ro. 32.) 
©cfanbtfd^aft^bote ^err ©domibt cm 93cr. (gtaaten ^t^ 

fanbten SBafl^bnrnc: 

^arig, 18. Huguft 1870. 

S^cin ^etrl ©leidft nad^ (Smpfang ,^l^reg l^eutigcn S3rie:? 
f e§ ging id^ sum ^ireltor ber S^lorbbal^n unb acigtc il^m 
btxi bon ©urer ^gceHena an mic6 gerid^tcten S3ricf. (Seine 
Hnttoort tear, ©ic foUten ibn bur«i& ben 2^inifter be§ ^nnern 
erfud^en laffcn, fiir bxe armen ^2lu§getr»iefenen l^alben ga^r^ 
preig 3U belnilligen. ^d^ ging mtt biefer Hnttoort gleid^ gum 
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director of the railroad. The number of people wanting 
to leave is so great that if I am to continue to send 
them I must have an arrangement to have the tickets 
at half-price. 

Mr. Kern, the Swiss minister, tells me he has that ar- 
rangement with the Lyons Railway, and with the Swiss 
railways, so far as regards the people he is sending 
out of the country. It is absolutely necessary for me 
to have the same or I must stop sending. I know that 
the French Government will desire the railroad to make 
this arrangement, and it should include the tickets al- 
ready delivered to us, although, of course, we shall pay 
full price for tickets already delivered if they insist. 
Yours, 

E. B. WASHBURNE. 



33. 
Mr. Schmidt to Mr. Washburne, 

(Answer to No. 32.) 
Paris, August 18, 1870. 
Sir : — Immediately on receipt of your letter of to-day, 
I went to the director of the Northern Railroad and 
showed him the letter which your excellency addressed 
to rne. His answer was that you should apply to the 
minister of the interior to obtain a letter from him re- 
questing the Northern Railroad Company to agree to 
your request to let you have tickets at half-price to send 
home the poor people, of the North-German Confedera- 
tion as they have to leave France by order of the French 
Government. 
After having reported verbally these facts, I went to 
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SWiniftcr hc^ ^nncrn unb crl^iclt nac^ luracr (BxtidmnQ ben 
gchjunfd^tcn S3ricf an hm 2)irc!tor bet ^lotbha^n, in bem 
bet aWtniftcr mic^ crmdd^Hgt, i^lbcn gal^rprci§ 3U etlan^ 
gen. 2d^ crfuc^c nun ^urc CSjceUcna bagfcIBe ®cfuc^ 
fd^riftltd^ an bie ^Bal^ngcfcDd^f gu rtd^tcn. 
^od^ac^tungSboU ^l^r crgebencr ©icncr 



34. 

S3cr. ©taatcn ©efanWcr SBafl^bume an ben Unter*! 
ftoatgfefretar be§ ^eufeeren, $errn bon S^l^ile, Berlin: 

5pari§, 19. «uguft 1870. 

^ot 2 ^agen l^atte td^ bie ^^te ^l^ren ^rief, Beauglid^ 
ber SSerl^aftung be§ S^iorbbeuifdjen S^onfulg <BS)lendet in 
Si)on, 3U empfangen. ^d^ fd^ricb fofort cm ben 3Winifter be§ 
^u^todrtigen unb iibergab il^m ben ^rief perfonlid^. ^a 
et foeben erft ba§ aWiniftertum iibernommen l^atte, fannte 
cr ben Betreffenben J^aH nid^t; er berfprad^ mir aber, fid^ 
fofort 3u informiren unb mid^ xn bet (Ba^e 3U benad^rid^^ 
tigen. ©obalb id§ bon il^m l^ore, tl^eile id^ ^^nen ba§ SBei* 
tere mit. 

Sd§ l^aBe bie @l^re u. f.lo. 

e. SB. SBafl^burne. 
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the minister of the interior, and after a short explana- 
tion upon the subject I obtained the letter requested for 
the Northern Railroad Company to give me full power 
to obtain the reduction of the tickets to half-prices. I 

respectfully request your excellency to write a letter on 
the subject to the same company. 

Very respectfully, I remain, your most obedient ser- 
vant, 

A. SCHMIDT. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States, charged 
with the affairs of the North-German Confedera- 
tion. 



34. 

Mr. Washhurne to Mr. von Thile. 

Legation of the United States, 

Paris, August 19, 1870. 

Sir: — I had the honor two days ago to receive the 

letter of your excellency on the subject of the arrest of 
Mr. Schleucker, the consul of the Confederation of 
North-Germany at Lyons. 

I immediately addressed a letter to the Prince de la 
Tour d'Auvergne on the subject, and delivered it to him 
in person. As he had but just taken possession of the 
foreign office, he was ignorant of the facts in the case, 
but he promised to take information at once and advise 
me in the premises. 

As soon as I hear from him I shall communicate with 
you further on the subject. 

I have tlie honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent servant, 

E. B. WASHBURNE. 

Mr. voN Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c. 
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35. 



SBcr. (Biaaien ©efanbtct SBaftburne cm ^errn ©on:? 
ncan, $rdfe!t bcr ©cine unb Oifc: 

^ortg, 20. Huguft 1870. 

SWctn ^crrl ^d^ bin bcnad^rtd^tigt hjorbcn, bafe cintge 
^Pcrfoncn in (St. ©raticn bci ©ngl^icn leg 93ain§, bag 
©igcntl^um beg S^lorbbeuifdien ©eneralconfulg ^erm S3ams= 
berger, bebrol^t l^aben. S)a bie Sftegierung ©einer SWajeftat 
beg ^atfcrg mid^ berfid^ert l^at, bafe ha§ ©igentl^um ber 
beutfd^en S3eamten iodl^renb il^rer Slbttjefenl^eit gejd^iifet fcin 
foU, fo bitte id^ (Sie, bie ?Jreunbid^!eit gu l^aben, bie notl^igen 
<Sd^ritte sum ©d^ufee beg ©tgentl^umg bt^ ^errn S3ambergcr 
3U ergreifen. 

@mj)fangen ©ie, mcin ©err, u. f. to. 

e. S3. SBajT^burne. 



36. 

i8er. (Btaatcn ©efanbter SBafl^burne an S3ct. (Btaatcn 
&t^anhten ^ont§ in S3riifjel: 

^arig, 20. auguft 1870. 

a^ein ©erri SBir fenben bie ^cutfd^en aug $arig an 
bie beutfd^e ©renae big ©ubertl^al, toobei jie anient in bie 
belgifd^e ^ifenbal^n umftcigen muffcn. ^er boKe gal^r^ 
preig big an^ (Snbe betrdgt 22 grancg. ©ie S^orbbal^n f^at 
ung l^alben gal^rpreig betotKigt unb mid| erfnd^t, mid^ an 
(5ie au toenben, bamit bie belgifd^e ^d^n ebenfaUg biefe 
^reigermdfeigung getodl^re. SBolIen ©ie olfo bieg balbge^ 
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35. 
Mr, Washburne to Mr. Conneau. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 20, 1870. 
Sir : — I have been informed that some persons at St. 
Gratien, near Enghein les Bains, have menaced the 
property of Mr. Bamberg;, consul-general of the North- 
German Confederation. As the government of His 
Majesty the Emperor has assured me that the property 
of the German officials should be protected during their 
absence, I beg you will have the kindness to take the 
necessary measures to protect the property, of Mr. Bam- 
berg. 

Receive, sir, the assurance of my highest considera- 
tion, 

E. B. WASHBURNE. 

Charged with the protection of the subjects 

of North-Germany in France. 
Monsieur C. Conneau, 

Perfect de Seine and Oise. 



36. • 

Mr. Washburne to Mr. Jones. 

Legation of the United States, 
Paris, August 20, 1870. 
Sir: — ^We are sending the Germans from Paris to 
the German frontier at Huberthal, passing over the Bel- 
gian Railroad. The full fare, third-class, clear through, 
is 22 francs. The Chemin de fer du Nord here has 
now agreed to take half-fare, and they have requested 
me to apply through you to have the same reduction 
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fdirigft Bcforgcn. ®er gcl^rprctg aerfctllt in 14 grancS 
85 ©cnttmcS, franaofifd^e ^Bal^n unb 7 gmnc§ 15 (S^cnttmcS 
Bclgifd^c SJal^n, glc^ 22 grancs. ^cr l^albc gal^rprcig 
ift bcmnad^ 11 granc§. 

^l^r crgcbcncr 

®. S5. SBafl^burnc. 
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S3cr. ©taatcn @cfanbt<>r SBajPumc an ©taatgfehretdr 
tJif)^, SBaf^ington: 

5partg, 24. SInQuft 1870. 

2^cin ^crrl ^n mctncr ^cpcfd^e bom 12. b. SW. (9^o. 
18) fprad^ id^ iibcr ba§ J^ntcrbietn, ba§ gtntfd^cn bcm 
©d^tnciscr ©cfanbten, ^errn ^ern, bcm prcufeifd^cn Charge 
d*Affaires, ^crm Ofouncff unb mir mit bcm a^iniftcr bt§ 
^nncrn, ^crrn Sl^cbcrcau, iibcr ben (Sd^ufe bcr Untcrtl^ancn 
bcr SWdd^tc, bic im ^rieg gcgcn t^vantxeii) ftnb, ftattfinbcn 
foUte. ^d^ toill nun bcrfud^cn, cine gufammenpngcnbc ^r^ 
fteHung bon bcm, tt)a§ feit ^bfcnbung jcner S)epcfd^c ftatt^ 
gcfunbcn l^at, 3u gcBcn. 

^m 12. b. a^., 9?ad^mtttag§ urn 61/2 Hl^r, Battc ^crr 

ilern, $crr Dfouncff unb id^ bic obcngcbad^tc a5cfpred^ung 

mit bcm SWinifter be§ ^nncrn. ^nncrl^alb bcr 3^^^ bon bet 

?5cftfc^ung bcr 3iif^w^nictt^ii^ft unb bcm ©tattl^obcn ber^^ 
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made by the Belgian Railroad, and they have no doubt 

it will be readily conceded. Will you, therefore, take 

immediate steps to accomplish this. The whole fare is 

divided as follows : 

Francs. 

French 14.85 

Belgian 7.15 

22.00 

Francs. 

Half French fare . . 7.45 

Half Belgian fare. . 3.55 



11.00 
Eleven francs, which is half- fare, whole distance. 
Yours, truly, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. JoNES^ 

Minister United States, Brussels. 



37. 

Mr. Washurne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, August 22, 1870. 

Sir: — In my dispatch dated the 12th instant, I spoke 
of an interview which was to be had that evening by 
Mr. Kern, the Swiss minister, Mr. Okouneff, the Rus- 
sian charge d'affaires, and myself, with M. Chevereau, 
minister of the interior, on the subject of the protection 
of the subjects of the powers at war with France. 

I will now endeavor to give you a connected narra- 
tion of what has taken place in regard to this matter 
since the date of my dispatch above alluded to. 

On the I2th instant, at 6:30 p. m., Mr. Kern, Mr. 
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fclbcn tvuxbe bicfcr (^CQen)ianb — bic Hu§lrctfung ber 
2)cutfd^cn au§ $ari^ — im gcfcbqebcnben ^^orfjcr gur 
Sprad^c gcbrad^t. 3i^wi boUcn SBcrftditbnife iiberfcnbc id^ 
ben hjid^tigjtcn 'k^cxl bcr S^ammcrs=S3er]^anbIunQ, nad^ bem 
SBortlaut bc§ ^mt^blattcg: 

^crr S^crmc: ^d^ module an ben S^iniftcr: ht^ ^nnctn 
bic gragc rid^tcn iibcr bic SWafercgcIn, iucld^c gcgcn bic (gu 
ben mit nn§ im ^ricg bcgnffencn SWdd^ten gcl^origen) §lu§? 
Idnber crgriffen finb obcr irerbcn foUen. ^Berpngnifebotte 
^l^atfad^cn finb in ©id^t, bic cine grofee ^lufrcgung in 
^rcmlrcid^ l^crborrufcn tucrbcn, bie id^ gcftiHt fefien mod^te. 

3Winiftcr be§ ^nnern: aWeine ^errcnl 93cim ^cginn be§ 
firiegg f^at e§ bic 9flegierung fair gecignet gc^alten, bic 
^Preufeen an ber TOreifc aug granfrcid^ au be^pl^inbcrn, ha^ 
mit fie fid^ nid^t ber fcinbltd^cn ^rmec anfd^ricfeen. 

©ambetta: (Sie ]§abcn ba^ erfte ®cfc^ bc§ 5patrioti§mu§ 
bcrlefetl 

3Winiftcr be§ ^nnern* ®a bic Umftdnbe ernfi getuorben 
finb unb bic ^ntDcfenl^eit ber tJfcmbcn fid^ bem. ^ntereffe 
ber S^ationalbcrtl^cibigung dufecrft fd^dblidfi ertoeift, fo l^aben 
it>ir jencg IBerbot aufgcl^oben. ©cit borborgeftern l^ben 
it>ir aUc 3Wafercgeln crgriffen, um bie ^nSldnbcr au§ bcr 
^aupt^tabt au§3utreibcn. 

©remicuj: Slu^trciben — ober erlanben, abgurcifen? 

3Winifter be§ ^nncrn: (5§ berfteftt fid^, ba% td^ bic§ 
meinc. SSorborgcftcrn l^abcn 1200 ^reufeen 5pari§ ber^ 
laffcn, ebcn fo IBielc geftern "^htnb. ^er gefe^gebcnbe 
^orper irirb einfel^en, ba^ e§ unmoglid6 i% an ctncm cinai? 
gn ^agc 20,000 ^preufeen tocgaufd^idfen. 

3Warqui§ be ^icnne§: ^d| mod^te ben aWinifter be§ ^n^ 
nern erfud^en, ba§ SBort „au§treibcn" (e^pnUtx), ba§ er 
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Okouneff , and myself had the interview with the minis- 
ter of the interior of which I spoke in my dispatch No. 
253. Between the time the interview was arranged 
with M. Chevereau and the time it actually took 'place 
the subject of the expulsion of. the Germans from Paris 
had been up in the Corps Legislatif, and for a full un- 
derstanding of what was said and done there I send you 
a translation of the material part of the debate, marked 
No. I, as copied from the official journal. I would call 
your attention to the language made use of in this de- 
bate by the minister of the interior, Mr. Chevereau. 
He speaks of all measures taken to expel (expulser) the 
foreigners in Paris. I alluded to this for the reason 
that Mr. Davis had requested in his telegraphic dispatch 
that the word ^'departure" should be substituted for the 
word ''expulsion." 

Calling upon M. Chevereau, at the ministry of the 
interior, at the appointed hour, Mr. Kern, as being 
senior minister here, stated to him the subject upon 
which we had desired to see him, and explained our po- 
sitions in the matter. Mr. Chevereau remarked that 
when he came into office he found that the preceding 
ministry had, in view of the circumstances at the time, 
adopted the policy of refusing to allow Prussians to 
leave France, and had made certain provisions regulat- 
ing their residence. The circumstances had, however, 
changed, and he found himsef in the face of regulations 
which had no longer any ''raison d'etre,'* The govern- 
ment had, therefore, determined, with the view of both 
relieving itself from the presence, in the heart of the 
capital, of some forty thousand Prussians, and at the 
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gcbraud^t i^at, au crildrcn ^§ tvixte gegcnuBcr ber ^uma* 
nitat unb S^ibirtfation, cttoa^ fcl^r IBcbcnlltd^ci, au§ gran!s= 
rcid^, obcr fclbft au§ ^art§ affcn ^pcrfoncn, bic 5U eincr 
gcgen un§ im Slricgc ftcl^cnbcn 3Wad^t gcl^orcn, ot)nc llnter* 
fd^tcb au§3utrcibcn. 

©UQcnc ^eUctan: S(u§ ben ^Bemcrfungcn be^ SWiniftcrS 
bc§ ^nncrn crgtbt jid^, bafe hie D^egierung atuei ^rrtl^umcr 
bcgangcn ^ai. @rftcn§, bafe fie ben S)eiitfd^en ntd^t er^^ 
lauBte, aBaureifen, al§ fie c^ toanfd^ten; ba§ \t>ax eine 18er^ 
Ic^ung bc0 fjerfonlid^cn Diicd^teS. 3to^i^^n§, bafe man fie 
je^t augtreiben toill, too fie untcr hem ©d^ufee ber omeri^ 
fanifd^en unb anbercn ®e^anbt\d^ajten ftel^en; unter biefcn 
Umftdnben l^at man il^re Jjerfonlid^en dici^te gu refpcftiren 
unb 3u fd^ii^en. S)er (Ef^axattn be§ ^rtegS ift bebenllid^ 
genug, al§ ha^ man biejenigen, Dte nid^tg berfd^ulbet fyiben, 
nun l^ineinaubertoidfeln Braud^te. 

£anblt)irt]^fd^aft§^ unb ^anDel^minifter: ^ie ^reufeen 
"i^dbcn unfere £eute au^getcieben. 

Sugene ^gelletan: SBenn l^ier S)eutfd^e finb, bie fid^ ges= 
gen un§ t)crfd^tt)oren, fo ^abtn h)ir ettoo^ anbereg gu tl^un, 
dt& fie auSgutreiben, ndmlid^ fie bor§ ^ricg^gerid^t gu ftel^ 
len; ba§ ift e§, toa§ bie ®ercd^tig!eit erforbert; uni) id^ toiH 
nod^ mel^r fagen, todl^renb td, ha§ SBort l^abe, urn bie ^rin:^ 
Sipicn ber ©ibilifation au bertl^eibigen, tocld^e gegen aHe 
^ngriffe fid^ergefteUt fein milffen: 5ln alle 3Jlamxn ift eine 
^epefd^e angefd^Iagen, bk hex cinem <Spion gcfunben toor^ 
ben fein foU. S^ ^^^ nun toiffen, toag au§ bicfem ©pion 
getoorben? ^ft er t)or ein ^teg^gerid^t geftellt tuorben? 
SBir miiffen bie SBal^rl^eit iiber eine ©efd^id^te fold^er ^rt 
erfal^ren, ba fie bagu benu^t toorben ift, um eine grofee ^ar^* 
tei, beren ^atrioti^mug jefet offenbar ift, gu berldumben. 
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same time for the purpose of protecting them from the 
excited population of Paris, to order them in the most 
humane mode to leave the country. He was urged to 
do this in order to answer the interpellations of the 
Corps Legislatif and the general expression of public 
opinion as found in the journals of Paris. After a gen- 
eral conversation as to the effect of such action on the 
German population, and the hardships and misery which 
would result therefrom, Mr. C. said he was prepared 
in every way to mitigate as far as he could the harshness 
of the order, and that he would take pleasure in making 
the exceptions as numerous as possible; that any per- 
sons who could be recommended by respectable parties 
in their neighborhood, or who would be indorsed by the 
legations of Russia, the United States, and Switzerland, 
he would cheerfully allow to remain unmolested. At 
the same time, in view of the excited state of the popula- 
tion of Paris, he advised all who could get off to leave at 
once. He would endeavor to remover all difficulties in 
the way of departure and to make the formalities as few 
as possible. At my own suggestion he promised to as- 
certain from the prefecture of police whether it would 
be possible to dispense with the police visa of that office 
on the passports of Germans wishing to leave, and, in 
concert with prefect, he would devise some expeditious 
mode by which the Germans could leave France on the 
simple visa of the different legations charged with their 
protection. At my further suggestion, he promised to 
^end immediate orders to the French police agents on 
the frontier not to molest the Germans who had started 
to leave the country, even if their papers had not a 
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'3)laxqm§ he ^tenncs: S)ie J^ragc be» SSorrcbncr^ tft in 
boppeltcm (Sinne 311 priifen. S)te SHcgierung f^at ha§ ^e^t 
unb bie ^flid^t, ^i(i) qcqcxi ^lu^rdnber, bie ha§ hex un§ oe== 
noffcne (iJaftrcd^t mtfebrauc^en, boraufel^cn, allc bcrartigen 
yieiguuGen jtrcng 3U unterbriicfeii. 5Ibcr gegen ^umanitdt 
unb C£it)iIifatton bcrfti3&t btc SJJafercgcI, untcrfd^tcb^Io^ aUc 
^cutfd^cn, bie fc^on ^al^rc lang unter un£> nch:)c]^nt l^obcn, 
itnb burdi il^ren ??rcife unb t^rs Strbctt, gum ©cbcil^en unb 
5ur ©rofec he§ SanbeS beigetraqcn f»aben, gu tjertrcibcn. 

3?iintftcr be§ ^nnern: ^d^ mod^te bcm gecl^rtcn ^crm 
tpcllctan anitvoiien, ba^ ba§ aufecr gragc ftel^t, ba% cine 
bcrartigc Mxfercgcl mit Unterfd^icben gel^anbl^abt tocrben 
foil; unb jtjo e^ fid^ um fricbltd^c ^gcrfoncn l^anbclt, btc 
burd^ t:^ren langen ^ufcnt^alt ftier, burd^ il^rc Scbcnggc^ 
tool^nl^eit unb gamilienbanbc getoiffcrmafeen naturalifiert 
finb, tvtxben toir ntd^t fo graufant fctn, fie au^autrciben. 
^d^ ba^te ni^t, ba^ e§ notl^tg tvaxc, bic§ erft gu fagen. 

(Sugene ^eHetan: SBenn bie SHegierung nur gefiil^rlid^e 
Stu^Idnber au^treiben toxU, fo bin id^ bantit einbcrftanben." 

(Botvtxi ber S3erid^t bc§ %mt^hlattc§. .^d^ ntod^te ©ic 

bcfonberg auf bit bom SD^inifter be§ ^nnern geful^rtc 

©prad^e aufmerlfam madden. @r fprid^t ftetg bon „5lu§^ 

treiben" (expulser) ber Vlugldnbcr au§ 5pari§. ^d^ be^^ 

mer!e bie§ be§baib, toeil ^err ®abi§ in feiner felegrapl^i^ 
fd^en ©epefd^e barum erfuc^t, ba^ ba§ SBort „^breife" fiir 
„^u§treiben" gefe^t toerben modjte. 

ai§ toir nun gur feftnefefeten (Stunbe beitn 2^iniftet 
be§ ^nnern, §errn (S^l^ebreau borfprad^en, legte $err ^ern, 
(Senior ber l^iefigen ©efanbten, unfcr ?tnliegen ein^ 
gel^enb bar. $err Sl^ebreau bemerfte: 

„%l§ x^ ba§ SUJiniftertum iiberna^m, fanb idt), ba^ ba§ 
borl^ergel^enbc SUJinifterium auf ^runb ber bamaligen S8ers= 
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proper visa. I then told the minister that I had received 
very recent information from the American consul at 
Rheims of the ill-treatment to which the German resi- 
dents in that vicinity had been subjected. He gave or- 
ders that the prefect should be immediately telegraphed 
to consult with the American consul there, and to af- 
ford every protection possible, and also to authorize our 
consul to give ,them passes to leave the country. ' In 
conclusion, the minister said he should be glad to place 
himself entirely at the disposition of the representatives 
of Russia, the United States, and Switzerland, with the 
view of aiding them in removing the difficulties which 
he understood must surround the position of the differ- 
ent peoples under their protection. 

At quite an early hour the next morning Mr. Erian, 
one of the undersecretaries of the ministry, called at the 
legation to state that it had been arranged with the 
police authorities that all the people under my protec- 
tion could leave France upon the simple visa of my le- 
gation, a form of which he gave. 

As I stated in my dispatch No. 257, under date of the 
15th instant, we have been giving these visas in great 
numbers, as well as furnishing pecuniary assistance to a 
smaller number in order to enable them to leave French 
territory. 

I had the honor to receive on the 17th instant the tele- 
graphic dispatch of Mr. Davis, containing the approval 
of my action in suggesting a credit to be placed at my 
disposition by the Prussian government to aid in re- 
moval of their poor from Paris, advising me that such a 
credit had been given, and instructing me to do what I 

—131— 



pltniffc hen ^reufecn bie ©rlaubnife ab^ureifen, bcrirci* 
gert unb bcftimmtc S^icgulationen fiir il^rcn Slufcutl^alt 
Octroffen fyxhc, (5§ finb aber nun anbcrc SSerl^a/tniffc cin? 
Qctrcten, bur($ iuclc^e jcne S'icpulationcn nt($t mel)r e^^u 
ftenabercd^tigt ircrben. ^ic S^egierung f^ai balder bcfd^Ioffcn, 
tm Sntcrcffe beiber ^parteien — folvol^I um un§ bon ber 
©egcntoart bon ca. 40,000 ^4.^rcu1?cn im ©eraen bcr ^aupt^ 
ftabt 5U bcfrcien, tou um fie bor bcr crrcgtcn 93cboIfcrung 
bon $Pari§ 3U fd^ii^en — tl^nen in l^umancr SBeifc aufgu? 
gcben, ba§ fianb 5U bcrlaffcn. ^aau lt)crbc id^ gebrgngt, 
folDol^I burd^ bic interpellation tm gefcfegebenben ^orper, 
toic burd^ ben aHgemeinen ^uSbrnrf ber offentlid^en 3Rcu 
nung in ben ^arifer geitungcn." 

SBir fprad^en nun iibev bit J^olgen biefer ^ctnblungg* 
tocife fiir bic bcutfd^e S3etJoI!etung, ha§ Hngcmad^ unb 
©lenb, ba§ barau§ entftel^cn mufe, unb ^err S^l^cbrcau anU 
ioortete: „(Bo bid id^ bermag, tvxU id^ bic Staul^l&eit ber 
Orbrc gu milbern fud^en, unb fu biel §tu§nal^men ioie nur 
tnoglid^ geftattcn. ^eber ^erfon, bie burd^ rcfpeltable 
S^ad^barn empfol^Ien toerben tavn, ober burd^ bic ©cfanbt? 
fd^aft bcr SSer. ©taaten, ober 9luJ5lanb§, ober ber (Sd^ireis, 
toerbe id^ gem geftattcn, unbcldftigt l^icraublcibcn. Sber 
in ^nbetrad^t bcr ^ufgercgtl^cit bcr S3cbolfcrung bon 
^ari§, ratl&e id^ ^ebcm fofort gu gel^en, ber gel^cn fetnn. 
^d^ tviU bic ^breife crleid^iern unb fo menig gormalitdten 
h)ie moglid^ borfd^reiben." 

^uf meinen ^ntrag berfprarf) ^err G^l^ebreau fobonn, 
fid^ bei bcr ^Poliaeiprdfeftur 3U crfunbigen, ob c§ anginge, 
ba^ bic ©cutfd^cn o^nc ein ireitcreg ^oligei ^ SSifa ab^ 
rcifen !6nnten, lebiglid^ auf (i^runb beg il^nen bon ber 
Ocfanbtfd^ft, unter beren ©d^u^ fie ftel^en, auggcfteHtcn 
g^affeg. ^e§ SBciteren berfprac^ er auf meinen Stntrag, 
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could, consistent with public law and the position of our 
country as a neutral, to mitigate the severity of the 
order of '^expulsion/' I also received, the day after, 
the telegraphic dispatch submitting the word ''depart- 
ure^' for the word "expulsion/' which I have above al- 
luded to. 

Though I had left nothing undone in respect of the 
instructions contained in the telegraphic dispatch of Mr. 
Davis above alluded to, I lost no time in seeking an in- 
terview with the Prince de la Tour d'Auvergne on the 
subject. After conversing in relation to some minor 
matters, I told the prince that the principal object for 
which I had sought an interview with him had relation 
to the position in which I found myself as charged with 
the protection of the subjects of several of the powers 
with which France was at war. I stated that the sud- 
den determination of the French Government in regard 
to the departure of the Germans from France had taken 
me by suprise, and I wanted to know if it were not 
possible for His Majesty's Government to change their 
determination in th^t matter. I explained to him the 
great distress and hardship it inflicted on thousands of 
peaceable, innocent, and inoflfensive men, women and 
children of the laboring classes, most of whom were 
very poor, and who came in great crowds to our lega- 
tion seeking their passes and the means of getting out 
of France. 

The minister remarked in reply that on his way from 
Vienna he first heard of this matter and had conceived 
great doubts as to the propriety of the measure, and on 
his arrival at Paris had so expressed himself to the Em- 
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an bie fran^ofifd^cn ^poliaci^^^tgcnturen an ber ©rcnae bic 
IslBcifnug crgcl^cn gu laffcn, bie abrcifcnbcn S)eutfc!^cn un^ 
gcfd^oren au laffcn, fclbft menu i^r ^afe !ein rid^tigcg SSifa 
entl^dlt. 

^d^ fagte bann bem 3)Uni)tct: ,,5^^ '^in bom ametitanu 
fd^en (^onful in SJll^eimg bcnad^rid^tigt tvothen, ba^ bie 
©eutfd^en in bortiger Q^jCQcnb S^ifel^anblungen au^gefefet 
finb." S)er Si^inifter Qah barauf Orbre, ba^ bet bortige 
^rdfeft telegrapl^ifd^ anqeimefen JDerbe, fofort fid^ mit bem 
bortigen amerifanifd^en Sonful in ^erbinbung gu fe^en, 
um il^m iebcn moglid^en ©d^ufe gur S^erfiigimg au ftellen; 
be^gleid^en liefe er unfern (Sonful ermdd^tigen/ ben. ^eut? 
fd^en §lbreife^^dffe augaujtcKen. gum (Sd^Iufe fagte er an 
un§: „3d^ ftel^e ^l^nen gem aur ^erfiigung, 4im bit ©d^mie? 
rig!eiten au ^ehen, bon benen bie unter ^j^rem (Sd^u^ ©te? 
l^enben betroffen finb." 

§lm anbern S^orgen, gana friil^, iam ^err ^rian, eincr 
ber llnterfe!retdre bc§ S^tntftetium^ in nnfere ©efanbt^ 
fd^aft, um au melben, eg jei mit ber ^oliaei fo arrangirt 
hjorben, ba^ aHe nnter meinem ©d^ufe ©tel^enben gran!^ 
reid§ mit bem einfad^en SSija me-ner ©efanbtfd^aft berlaffen 
fi3nnen. ©leid^a^^tiQ '^.^^ ^^ tni^^ ^iu ??t)rmular eine^ fold^en 
«ifa. 

3d^ ^cttte bie (Sl^re, am 17. b. S^. bie telegrapl^ifd^e ®e* 

pefd^e beg ^errn ^abig au em|)fangen, iued^er meinen 5ln^ 

trag, bic preufeifd^e D^egierimg um Oielbl^ilfe fiir bie armen 

^uggemiefenen au erfnd^en, billiat, unb mir mittl^eilt, ba^ 

ber getDunfd^te ^tcbii angelx)iefen itjorben, folrie mid^ inftru^ 

irt, Meg au tl^un, inag idC) !ann unb \va§ fid^ mit bem offent^ 

lid^en (^iefei^e unb imferer neutralen (SteHung bertrdgt, um 

bie .^drte ber ,,^ugtreibungg"s=Orbre au milbern. ®eg? 
gleid^en cmpfing xd^ am anberen ^age bie telegrapl^ifd^e 
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press Regent and to the minister of interior. He had, 
however, yielded his first impressions upon the repre- 
sentations made to him by his colleague, the minister 
of the interior, that this measure, harsh as it was, was 
dictated by the pressure of circumstances; that the 
government could not without great concern contem- 
plate the fact of such vast numbers of Prussians (esti- 
mated at forty thousand) residing in their midst; and 
that their apprehensions had become excited by the 
maneuvers of certain Prussians whose presence in Paris 
was dangerous in the highest degree ; that the French 
population had reached a state of excitement on the 
subject of the residence of so many Prussians in the 
heart of the capital which rendered it unsafe for the lat- 
ter, and placed the government under the obligation of 
requiring their departure for their own sake as a meas- 
ure of humanity, and in view of their protection, that 
the government was perfectly willinp^ and anxious to 
mitigate the hardship of their decree by making any 
exceptions in favor of persons recommended by the re- 
spectable citizens of the neighborhood, and especially 
in favor of any persons that the legations of the United 
States might designate as worthy of their protection. 
I remarked in reply to his excellency that I had received 
the same assurance from his colleague, the minister of 
the interior, who had manifested every disposition to do 
all in his power to mitigate the severity of the order. 
I told him that my position had become somewhat em- 
barrassing, and that the difficulties, so far from dimin- 
ishing, were on the increase ; and that out of the mass 
of the Germans in Paris under my protection it was im- 
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SBort n'^nBttcihnm" burdj ki§ SBort ,,Slbrctfe" erf cfct 
lt)tffen toiE. 

Obfd^on id^ ni($t§ iingetl^an liefe, lra§ id^ in bet obgc* 
bad^tcn 2)ct)cf(^c bc§ ^errn 2)aDi§ 311 tl^un cmgciricfen Iror^ 
ben bin, berlor id^ bod^ !eine geit, um einc S3efpred5nno 
mit bent 3D?tnifter be§ §tu§martiQen, fS^t\t be la SCour 
b'Stuber^ue 3U fud^en. ^d^ erfldrte i]§m ha^ UngliidC unb 
bie £eiben, bie tan\enbe Wn frieblidben, unfd^ulbigen unb 
onftctnbigen 2^dnnern, JJrmien unb ^inbern ber arbeiten* 
ben Maffe auferlegt finb, ton benen bie meiften fel^r arm 
finb unb bie in grofeen ©d^aarett gu unferer ©efanbtfd^aft 
!ommen, um ^dffe unb S^eifegelb 5U l^olen. 
• ®er a^inifter ertotberte: 

„©rft auf bem SBegc t)on SBten l^ierl^er "ijobe id^ bgbon 

geprt unb baran geaireijelt, ob bicfe SJJaferegel fid^ em^ 

t)fe!)Ie; bei meiner Stnlunft l^abe id^ biefe ^tnfid^t aud^ ber 

^aiferin*9legentin unb bem SP^iinifter beg ^nnern an§^e^ 

briidft. Sefeterer l^at mid^ inbefe babon iiberaeugt, ba% biefe 

JWaferegel, fo xaui) fie aud^ ift, bod^ burd^ bie Umftanbe ge^^ 

boten ift. S)ie 9legierung !ann bie. ^^atfad^c, ba^ eine fo 

grofee Stngal^I Don ^reufeen, man fagt 40,000, in il^rer 

aWttte tool^nt, nid^t ol^ne grofee S3eben!en betrad^ten; unb 

unfere S3e]^au)3tungen njerben burd^ bie 2)?anipuIationen 

getoiffer ^reufeen, beren 5(nmefenl^eit in ^ari§ gefal^rbro*: 

5erb ift, in l^ol^em ®rabe beftdrlt. 2)ie franaofifd^e S3e* 
Uolferung bon ^ari§ ift bariiber, ba^ fo biele ^reufeen l^ier 
finb, fo erbittert, ba% e§ fiir bie Sefeteren fogar gefdl^rlid^ 
ttjirb, l^ieraubleiben; unb fd^on, um fie fd^iifeen, finb toir ge* 
3it)ungen, il^re ^breife au dcrlangen, atfo al§ ^umanitdt^j? 
3J?ctfercgeI. SKir finb gcrn bereit, HuSnal^men an madfjen 
gegeniiber fold^en fieuten, tie ton il^rer S^ad^barfd^aft ober 
einer ber (Sd^u^gefanbtfd^aften empfol^ven irerben." ^^ ^^* 
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possible for me to pass upon the separate cases of those 
who might desire to remain ; and even if I could pass on 
them, yet by reason of the understanding that the order 
of departure was general, many unobjectionable per- 
sons, who would have been desirous of remaining in 
Paris and following their ordinary pursuits, considered 
themselves as being obliged to leave. 

I said further that in carrying out the wishes and in- 
structions of my government, I wished in the name of 
humanity to make an earnest appeal to the French Gov- 
ernment through him, to revoke the order if it should be 
considered possible ; and if that could not be done, to so 
modify it as to permit the larger class of Germans in 
Paris to remain, whose conduct could give no possible 
cause of complaint to the French Government. His ex- 
cellency then called my attention to the fact that the or- 
der of expulsion of all French subjects from Prussia 
having been issued by the Prussian Government, no 
complaint could, strictly speaking, be made here against 
the French order, but that out of consideration for my 
position he was willing to entertain the subject. At 
the same time he stated that the French order had not 
been made in consequence of the order of the Prussian 
Government as a retaliatory measure, but for the rea- 
sons he had already suggested. I then stated that I 
was surprised to hear him remark that the Prussian 
Government had made an order of expulsion against 
French subjects, and was hardly prepared to credit it, 
unless he had positive knowledge that* such was the 
fact. In confirmation of my belief I stated that I had 
read a telegraphic dispatch purporting to be an extract 
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merltc bent 2^intfter ht§ ^2lcufeercn, ba% id^ bom 2JJtniftcr 
ht^ ^nncrn ha^^clbt SJerfprcd^cn etf^alten ^dbc unb fagtc: 
„2)?einc (Stellung tft eine ettva§ unangcncl^mc gcirorbcn, 
ba bk (Sd^tt>icrig!eitcn, \tatt fid^ gu mxnbexn, nod^ ftcigcn. 
^c^ !ann hex ben bielen ^eutfd^pn, bie untcr mcinem ©d^ufee 
ftel^en, unmoglid^ iibcr bie jepnraten ^JdEe berer, bie l^ier 
hlexhtn tooHcn, entfd^eiben. llnb felbft inenn id^ c§ lonnte, 
iuerben, ba bie Slbreife^^Orbte eine aEgemeine ift, tjiele ^er^ 
fonen, bie gern l^ierbleiben mi5d^ten unb gcgen bie !ein 
C^intmnb borliegt, fid^ al§ derpfld^tet anfel^en, abaureifcn. 
^nbent i^ bie SBiinfd^e unb ^nftrultionen meiner Stegierung 
au^fiil^rc, mod^te id^ im 3lamen ber ^umanitdt ernftlid^ an 
bie franaofifd^e 9^egierung appelliren, bie Orbre, tvenn xt^ 
genb mogtid^, au Iriberrufen. (SJel^t bie§ aber nid^t, fo 
mobificiren ©ic bie Orbre toenigften§ fo, ba^ bie grofeere 
fOla\\t ber ^eutfd^en, bie feinen ?inlafe 5ur 93efd^h?erbe gibt, 
l^ierbleiben barf." 

(Seine ©jceHeng erioiberte: ,,^^ mod^te ©ie barauf auf^ 
merlfam madden: 9^ad^bem bi<» preufjifd^e 9flegiemng bie 
Orbre gegeben, baH^ aUe grangofen a\x^ ^greufeen ausge^^ 
iDte*en UjerDen, lann man firf) etgentlid^ iiljer bie fran^o^ 
fifdf^e Orbre nid^t befd^toeren, aber au§ 9^iidtfid^t auf "^Ifit 
(StcUung bin id^ bereit, ben ©egenftanb au erioctgen. Unb 
id^ toiH l^inaufiigen, ba'i^ uufere 3Jiaferegel nid^t btx^ ©l^a^ 
rafter einer SBiberbergeltung ^<xi, fonbern au§ bem oben^^ 
gebad^ten ©runbe erfolgt ift." 

^d^ erlldrte barauf: „Xs^ bin iiberrafd^t, bon ^l^nen 
5U boren, ba')^ bie preufeifd^e S^tegterung bie granaofen au§== 
geimcfen l^abe unb !ann e§, tr»enn ©ie nid^t pofitiDe ^ennt* 
nift babon l^aben, !aum glaubea. ^df) ^aht eben erft einen 
^lu^aug au§ einer .S3erUner geitiing gelefen, Joeld^e, unter 
S3e^ugna]^me auf bie Slu^loeifung ber ©eutfd^en au§ gran!^ 
reidf', au^briicHid^ erfldrt, ba'^ bie ?5ran3ofen in ^reufeen 
nid^t auggeJoiefen, fonbern unter ben fid^eren (Sd^ufe ber 
pre-'feif d^en JRegierung gcftellt inerben." 

barauf gab (Seine CS^^ceKena au, ba!^ cr feine officieKe 
Slenntnife babon l^abe, bafe bie granaofen an? ^reufeen 
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from a Berlin paper, which, referring to the expulsion 
of the Germans from France, expressly declared that 
the French subjects would not be expelled from Prus- 
sia, but would be placed under the protection of the 
Prussian Government. In reply to these suggestions of 
my own, his excellency stated that he had no official 
knowledge of the Prussian order of expulsion but that 
he understood the minister of interior as stating it as a 
fact which he had taken for granted in his discussion 
of the matter with him. He further remarked in this 
connection that he had personal knowledge of the ar- 
rest and imprisonment, under very aggravating circum- 
stances, of French consular agents, who had sought his 
protection in Vienna, and whose cases were stamped 
with peculiar hardships. In concluding the conversation 
his excellency requested me to address him a written 
communication embodying my views on the subject, and 
stating that he would take pleasure in using his influ- 
ence to procure them a favorable reception, with a view, 
if possible, of bringing about some substantial modifica- 
tion of the order. In accordance with such request I 
addressed his excellency a communication, a copy of 
which I herewith transmit, marked 2. 

In continuing this narrative of events, I have th? 
honor further to state that the question of the expulsion 
of the Germans having again been up in the Corps Leg- 
islatif on Thursday last, and a report having been made 
to that body (which was, however, referred to the min- 
ister of the interior), recommending the expulsion, unth- 
out exception and zvithout reserve, of all the subjects 
of all the powers at war with France, Mr. Kern and 
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auggetoicfcn Irerbcn, nur ha^ ber 2JJiniftcr be§ ^nnern 
in icincr Unterrebung mit i^m tic§ al§ Zhat^a^t anna^m. 
Hber cr iuiffc, ha^ fran?i3ftf(^c S^onfuIarac|cnten, hit fid^ an 
x^n in SBicn nm ©d^u^ getoanbt, unter cBenfoId^en IXm^ 
\tdvben t>cr]^aftct unb einge!cr!ert nnb fcl^r ftrcng bcl^anbclt 
hjorbcn finb. gum (Sd^Iufe erfudfttc cr mid^, il^m meinc Sn^^ 
fidftt iiber ben ©cgcnftanb fd^riftlid^ cinaureid^cn nnb ber^ 
fprad^, Qcrn feinen ©influfe autguBieten, urn bcnfclbcn cine 
gunftigc ^ufnal^mc gn berjd^affen unb, hjchn ntdglid^, tve^ 
fcntlid^c a^obificationcn in Oct ®ad^c ^crbei^ufiil^ren. ^em^ 
gemctfe rid^tcte id^ unterm 17. b. 2^. bic abfd^riftlid^ bci^ 
folgcnbc 2)?itt]^eilung (ficl^c 3lo. 30). 

^n jjortfefenng ber (Sr^al^Iung bc§ @ang§ bcr (Srcigniffe 
beelire id^ mid^ nun mitautl^eilcn ha% bic ?lu§tocii'ung§fmgc 
hjieber am le^tcn ^onner^tag im gcfei^gebenbcn ^orjj^r 
aufgenommen hjurbe unb ba^^ bcr bcr hammer erftattcte 
(aBcr an hen S^iniftcr he§ ^nnern bertoiefenc) S3crid^t 
bic au^nal^m^lofc ^u^fucifung alter 311 ben 
Iricgfiil^rcnbcn ^di^im gel^origcn Untcrtl^ancn anem^ 
pfiel^lt. ^err ^exn, hex ©d^toeiser ©cfanbtc, unb id^ 
^n^ien balder am greitag nod^ cine Q3cfprcdr}ung mit bem 
S^inifter bc§ ^nnern, ^crrn ^Sebrcau. ^crfclbe crfldrte: 
„^ie Hngclcgcnl^cit rul^t mefcntlid^ in meincn ^anhen; c» 
it)irb !cinc iBcrfd^drfung bcr 2J?aferegeI eintretcn." ^arauf 
fj^rad^ ^err ^em in fcincm unb mcinem S^^amcn unb er^ 
flctrte bcm SP^inifter bic ungliicflicjie Sage ber bon bcr Tla^^ 
regpl S3etroffencn. $err S^l^cbrcau criribertc: „^d§ tocife 
ha§ ©efagte iuol^I au raiirbigen, aber bie Situation ift ha§ 
S^cfultat bon Hmftctnben, hie marfitiger finb aU tr»ir. S)ie 
geinbfcligfcit ber ^arifer gcgen bic ^reufeen ift fo intenfib 
geit)orben, ha^ e§ — bon anberen (^^rixnben abgefcl^cn — 
im .^ntereffe ber cigenen ©^d^er^eit bicfcr £eute ift, ha^ fie 
fo fd^neH toic moglidf) abretfen. 9llg cine entfernte Moq^ 
lidfifeit l^at bie Sftegierung aud^ hie JJoIgc einer 93elagerung 
bon ^ari§ in§ ?Iuge gu fafjen, unb in biefem gaire toiirbc 
bic ©tabt big aufg ^teufeerite bertl^eiSigt ioerben. ^n bcm 
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myself sought another interview on the subject with Mr. 
Chevereau, the minister of the Interior, on Friday last. 
Mr. C. said he was aware that the report had been made 
to the Chamber, but that the matter was substantially 
in his own hands, and that there would be no aggrava- 
tion of the measures which had already been taken. 
Mr. Kern, for himself, as well as on my behalf, ex- 
plained to the minister the situation of matters, as then 
existing, so far as regarded the people with whose pro- 
tection we were respectively charged, and the afflicting 
cases of hardship and suffering which we were contin- 
ually compelled to witness at our legations. M. Che- 
vereau replied that he could fully appreciate all that was 
said, but that the situation was the result of circum- 
stances which could not be controlled ; that the hostility 
of the people of Paris toward the Prussians had become 
intense, and that it was a matter of the safety of these 
people, as well as for other reasons, that they should de- 
part as fast as possible. As a remote possibility • the 
government might have to consider the effect of a siege 
of Paris, and in that event the city would be defended 
to the last. In the event of a siege, though scarcely 
possible, the situation of the Prussians then in Paris 
would be deplorable beyond description ; and simply as a 
measure of humanity, he thought they ought to leave at 
a time when they were able to get away and reach their 
own country. He expressed his determination to do 
everything to moderate the hostility of the Parisians to- 
ward the Germans, and to have them protected while 
they remained here. He also reiterated his wish to do 
everything in his power to facilitate their departure, and 
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(iDcnn aud^ fetum mogltd^eit) ^aVie ciner 93clagcrung iDiirbc 
bie fiage b'er ^rcufecn in ^ori^ etne iiber aUe 93ef(^reibung 
traiirigc iucrbcn; im S^^^^^^^f^ ^^^ SiJlenfc^Iid^feit alfo, 
meine ic^, foUteu fie abrcijen, jc^t it)o fie nod^ fonnen itnb 
bie Catenae il^rer ^eimatl) erreii^en fonnen. — ^n bin cnU 
f($rrffen ^allei? 3U tl^un, nm bie SJeinbfeligfeit ber ^arifer 
gegen bie ^eutfd^en 3U mtifeigen unb biefelben, fo lange fie 
l^ier finb, 3U befdjiifeen. X(nb id^ Joieberl^ole, bafe id^ OTeg, 
Joav in meinen S^rctften ftel^i, tl^un Juerbe, um i^re §lbreife 
3U erlcid^tern iin\i bie ipdrten be§ Sricg^^uftanbe^ 3u mit^ 
bern." 

^err ^em unb ic^ erfiartcn nun beibe, ba^ c§ unmog:* 
lid^ fei, fiir bieienigcn, bie ^ierbleiben moEen, befonb'ere &c^ 
fud^e an bie franaofifd^e SHegierung gu rid^t^n, ba^ h)ir biel^s 
me!»r ben um Statl^ ^ragenben, iuenn fie ben ©inbrurf frieb^ 
lid^er S3iirger unb alter (i^inhjobner madden, bie fjxet ®e^ 
fd^cfte l^aben. bie fie nid^t ol^ne grofeen ©d^aben im ©Hd^ 
iaffen fonnen, geratl^en l^aben, l^ieraubleiben, rul^ig il^rem 
^efd^ctft nad^augel^en, ol^ne einen ©runb 3ur 93efd^tDerbe gu 
geben; unb foHten fie tro^bem ^u^iDeifunggorbre ti^alten, 
bann foKten fie firf) an una tuenotn. ■ 

^err S^l^ebreau gab gu, ba\] ba§ bet rid^tige SBeg fei 
unb fiigte l^ingu: „^^ gibt eine grofee Maffe foTd^cr 2eute, 
bie bie S^iegierung nid^t iregButretben munfd^t." 

Unb gum (Sd^Iufe fagte fQett S^etn in feinem unb meinem 
3^amen: 

„Snbem h)ir im ^ntereffe ber ^cutfd^en, beren (Sd^ufe 
un5 antjertraut ift, biefe ^orfteflung crl^eben, l^olten toir e§ 
fur felbftberftdnblid^, ba^ bie beutfd^en D^egierungen fpater:^ 
l^in biejenigen 5Inred^te reclamiren biirften, meld^e au§ ben 
bon granfreid^ gegen bie ^eutfd^en in ^^ranfreid^ crgriffenen 
3??r6regeln refultiren." 

®aa ift irefentlidft me^, tva^ fid^ big jefet in ber ?Iug:= 
U)eifung§frage ereignct ^ai, ^"b irerbe @ie iiber OTe§, 
ma« fpdter paffiren mag, fofort ^mau unterrid^ten. 

e. S3. SBafPumc. 
— 142 — 



to alleviate, as far as possible, the hardships which the 
state of war had produced in that regard. Mr. Kern and 
myself both explained to him that it was impossible to 
make separate applications for those who wanted the 
permission of the government to remain in Paris, and 
that when people who came to us to ask our advice on 
the question, and who represented themselves as peace- 
able persons, long resident in Paris, and engaged in 
business which they could not leave without great sac- 
rifices, we had advised them to remain, quietly attending 
to their affairs and giving no cause of complaint to the 
government, until they should have special notification 
to leave, when ttjey should apply to us. Mr. Chevereau 
fully assented to that course and said there was a large 
class of such people whom the government had no wish 
to drive away. In closing the interview, Mr. Kern, in 
speaking for us both, said that "in making these repre- 
sentations in the name of the interests of the Germans 
whosfe protection is confided to us, it is well understood 
that the governments of the German States may urge 
in the future all the rights which might result from the 
measures taken against their subjects in France." 

Such is substantially what has taken place up to this 
time touching the expulsion of the German population 

from France. I shall endeavor to keep you fully ad- 
vised of what may occur in the future. 

E. B. WASHBURNE. 



38. 
Legation of the United States, 
Paris, August 23, 1870. 
Copy of a telegraphic dispatch received by Mr. 
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38. 

^^^elcgrapl^ifdfic 2)cpcfc^' be§ i8er. ©taatcn ©cfanbtcn 
3WotIct) in £onbon an ben S8cr. (Staaten QJcfanbten SBaf)^^ 
buinc in 5|>ari§ unb t)on bemfell'cn am 23. ^2(ucmft an ben 
franaofifd^en S^Jiniftcr be^ Steufeercn abfd^riftlid^ cingci= 
reid^t: 

^uf (Srfud^cn be§ l^icfigen norbbeutfd^cn ©cfanbtcn, 
©tafcn 93crnftorff, fenbe id^ il^nen bie folgcnbe ©cpefd^c, bic 
biefcr l^cutc bon ®raf ^i^marrf empfanQen l^at: 

„S3itte, fagen ©ic bent amcrilanifd^cn Qie^anhten in 
^ari§, ^errn SBafl^burnc: @m ^ann, bcr mit let ^garla^ 
mcntdrfal^nc in S3cglcitung ht^ gclrol^nlid^cn ^tompttex^ 
an bie franaofifd^cn ^orpojten fam, um ben ^Tctjten im 
^ntereffe ber franaofifdfien SSertonnbeten einen SSorfd^Iag gu 
mod^en, tour be am 19. b. 2?u Uon alien ?tbantgarben, benen 
er begegnete, mit ^ugeln bebad^t, fo ha% er, nad^bem er unl 
fein ^rompeter fd^toer berhjunbet toorben toaren, umfel^ren 
miifete. SBir proteftiren gegcn Oiefen S3rud^ beg intemati^ 
onalen @efefee§ unb l^altei granfretd^ fiir ba^ ©d^irffal 
bcr franaofifdfjen SSertounbetcn, feir hie unfere dratlid^e ^ilfe 
nid^t au^reid^enb ift, beranttoortlid^. 

^d^ erfud^e ©ie ferner, ©errn SBafl^burne gu fagen: 
"Sfla^ unferen bi^l^erigen (^rfa^rmgen trdgt ber !aiferlid^ 
fran3ofifd5e3??ilitdrftab nid^t ba§ bon ber®enfer?^onbention 
borgefd^riebene ^bgcic^cn; unb ba§ bon unferem dratlid^en 
^erfonal gehragene ^b5eirf»en ^r^rb bon bem fransofifd^en 
(Solbat ni^t refpectirt, fo ha^ auf hen SSerbanb^pId^en be^ 
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Washburne, minister of the United States, from Mr. 
Motley, United States minister at London, dated Lon- 
don, August 22y at 5:55 p. m., and delivered by Mr. 
Washburne to the Prince de la Tour d'Auvergne, Tues- 
day, August 23, 1870: 
''E. B. Washburne, United States Minister, Paris: 

"At the request of Count Bernstorff, the North-Ger- 
man representative here, I send you the following mes- 
sage received by him from Count Bismarck this morn- 
mg. 

" 'Please say to the American minister, Mr. Wash- 
burne, in Paris : A man carrying a flag of truce, who ar- 
rived at the French outposts, accompanied by the or- 
dinary trumpeter, in order to invite a proposal from sur- 
geons in the interest of the French wounded, was fired 
on, on the 19th instant, by all the French advance 
guards he met, so that he was obliged to return, after 
his trumpeter had been severely wounded. We pro- 
test against this breach of the international law, and 
will hold France responsible for the fate of the French 
wounded, for whom our medical help proves insuf- 
ficient.' 

"Count Bismarck says to Count Bernstorff : 

" 'I request you to say further to the American min- 
ister, Mr. Washburne, at Paris, that, according to the 
experience we have hitherto had, the medical staff of 
the imperial French troops does not wear the badge pro- 
vided by the convention of Geneva, and that those 
badges, when worn by our medical men, are not re- 
spected by the French troops, so that constantly, at the 
places for bandaging, the surgeons and wounded are 
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ftdnbig auf bie derate unb SSerhJunbctcn gcfd^offcn toirb. 
^a btc ^rt unb SBcifc, U)ic iin|erc 5eute mit ber ^arla^ 
mentdr^fal^nc hc^anbtXt tuerbcn, tm SBiberfprud^ mit bem 
tntemationalen @cfc^ — Hn§ berl^inbert, unferc ^Cs= 
fd^roerbc auf bem bircltcn SBcgc gu fenbcn, fo BIctbt un§ 
nid^ts anbereg iibrig, aU ^icrmit btn amcri!anif($cn ®c^ 
fanbtcn gu erfud^cn, unfcm fonnlid^cn ^roteft gegcn eincn 
S3ru($ jener intcrnationalcn Konbcntion gu crflorcn." 



Stntit)ort be§ franaofifd^cn 3Jiintfter§ Dc§ ^ughjdrtigcn 

an $errn SBafl^burnc: 

^an§ 23. aprU 1870. 

3Jiein ^errl ®tc in btefcm !^ecgramm gemad^tcn ^n^ 
Qalen finb fo .gang gcgen hie ^rabitionen ber frangofifd^en 
^rmee^ ba^ e§ mir unmcgltd^ ift, jic at^ genau araunel^men. 
^d) ^abe e§ bem ^riegSminifter mitgetl^etlt unb hjerbe 
mid^ beeilcn, ^^nen bie (Sdlctrung mitgutl^eilen, hjeld^e er 
mir perfonlid^ geben tcirb unb bte gtoeifellog htn ^roteft 
ber J^reufeifd^en Sflegierung auf feinen rid^tigen SBertl^ re^ 
buciren tnirb. 

©mjjfangen (Sie u. f. n?. 

giirft be la ^our b'^nDergue. 
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shot at. As the manner in which our men carrying 
flags of truce are treated, contrary to international law, 
prevents us from sending our complaints in the direct 
way, we have no other means than to request, herewith, 
the American minister to state at Paris our formal pro- 
test against a breach of that international convention. 
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Prince de la Tour d'Auvergne to Mr, Washburne, 

Paris, August 23, 1870. 

Sir : — ^You have been kind enough to hand me, under 
to-day's date, copy of a telegram which has been ad- 
dressed to you by Mr. Motley, at the request of Count 
de Bernstorff, representative of the North-German 
Confederation at London, which has for its object to 
bring to the knowledge of the government of the Em- 
peror the reclamations of Count Bismarck against the 
treatment on the part of our troops which may have 
been inflicted on flags of truce, ambulances, surgeons, 
and wounded. 

The statements made in this telegram are too contrary 

to the traditions of the French army to make it possible 

for me to accept them as exact. I have this day made 
them known to the minister of war, and will hasten to 
communicate to you the explanations which he will not 
fail to give me, and which will, I doubt not, reduce to 
their just value the protestations of the Prussian Gov- 
ernment. 

Receive, sir, the assurances of the high consideration 
with which I have the honor to be your very humble 
and obedient servant. 

PRINCE DE LA TOUR D'AUVERGNE. 

Mr. Washburne^ 

United States Minister at Paris, 
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39. 

(iBeatel^t ftd^ aur 3^o. 34.) 

S)cr franaofifd^c 3??tni]ter bc§ Stu^lrdrtigcn an ben S5cr. 
©taatcn ©cfanbten SKafl^biitne: 

^art§, 24. auguft 1870. 

SP^ein ^errl %m 17. b. 3??. irurbe id^ Ejenad^rt<%ttgt, 
ba^ hex cl^cmalige norbbeu+jc^e ^onful ^err (Sd^Ieurfcr in 
St)ong Banfcrott crfldrt iinb t)crl^aftct irocben. tft, unb ©ic 
rtdbtetcn meine 5lufmer!fam!eit auf ben gaE unter bem 
SCBnnfd^e, erne offictelle S^ittl^.ntung iiber bte gegen xf)n 
ergrtffenen S^aferegeln gu erl^alten. 

^d^ beetle mtd^, ^5nen bte §luf!Idrung gu geben, um 
UjeTd^e td& fofort ben ^rdtefi ber dif^one erfud^te. ©arnad^' 
Ujurbe, alS am 30. tj. SP^. bertdfttet irurbe, bafe ^err ^Sd^Ieu? 
rfer, bee feme gal^Iungen eingefteEt, nad^ ^reufeen abauret:^ 
fen ^(uftalten treffe, Don ber fatferltd^en ©taat^aniraltfd^aft 
etn SP^anbat gegen tl^n erlaf.en. ^er ^rdfibent be^ ^anbtl§^ 
trtbnnalg ^aitc ben S3:in!erott t)erfugt, aber etne ^riifung 
be§ ©tatu§ ergab, bafe ba§ ©efd^dft be§ ^errn (Sd^Ieurfer 
t)erl^dltnifemdfeig gufrtebenfteltenb tvat unb bafe bag S^erl^al* 
ten beg $8an!terg fetnen @runb gu ernften ^Befiird^tungen 
gebe unb bie gegen tl^n erl^obene ^nftnuatton ntd^t red^t^: 
ferttge; er tnurbe balder am ndd^ften ^age gegen S3urgfd^aft 
entlaffen. 

S)er i)i]^onei=^rdfe!t fugt Ijtnau, ba^ ^err (Sd^reuder 
ben Oluf etneg el^rltd^en ^ianne^ l^at; aber gur gett ber 
S^erl^aftung befanb er ftd^ in financieHen SSerlegenl^eiten, bie 
auf eine friil^ere gett auriirfretd^en, beren geftfteHung nod^ 
nid^t' erfolgt ift. 

©mjjfangen ©te u. f. n. 

giirft be la ^our b'^nbergue. 
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39. 

(In reference to No. 34.) 

Prince de la Tour d'Auvergne to Mr. Washburne, 

Paris, August 24, 1870. 

SiRr^On my being informed the 17th of this month 
that Mr. Schleucker, ex-consul of the North-German 
Confederation, had been declared in bankruptcy and 
placed under arrest, you called my attention to his case, 
and expressed the desire to have a statement in regard 
to the measures taken concerning him. 

I hasten to give you the explanation which I imme- 
diately requested from the prefet of Rhone in regard to 
his matter. It appears that on the 30th of last month, 
it having been reported that Mr. Schleucker had sus- 
pended payments, and was about to depart for Prussia, 
a mandate was issued by the procureur imperial. The 
bankruptcy was declared by the president of tribunal of 
commerce, but the examination of the statement pre- 
sented having shown that the business of the house of 

Mr. Schleucker was relatively satisfactory and that the 
conduct of this banker gave no cause for serious appre- 
hensions nor justified the imputations which had been 
made against him, he was released under bail the day 
following his arrest. 

The prefet of the Rhone adds that Mr. Schleucker 
has the reputation of an honest man, but at the time of 
his arrest he was laboring under some financial embar- 
rassments dating back to an earlier period, the judicial 
decision concerning which has not yet been rendered. 
Receive, &c., 

PRINCE DE LA TOUR D'AUVERGNE. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States. 
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40. 



S3cr. ©taatcn ©cfanbter SSafl^burne an ben S?cr. ©taa? 
ten ©efonbten 93ancroft tr 93erl n: 

^>YX§, 25. ^uguft 1870. 

3Bein Iteber ©oUegel $$c§ cntjjfing S^ren $Brief bom 
19 unb 20. b. m., nebft Slbfcfirttt bc§ Sricfeg be§ Unter^ 
ftaat^felretctrS ^erm b. ^l^tle on ©ie, betrcffenb bte SSer^* 
hj^nbung ber mir 3ur ITiiterftu^ung ber au^getoicfenen 
S)cutfcl^cn 3ur SScrfugiing'a^ftcHien S^rebttantoeifung. Stufeer 
tjon SRorbbcutfd^en unb ^pffen^^^armftdbtcrn l^abe id^ nur 
tocnig ©efud^e um Unterftil^ung txfyxlien. ^ id^ fiir bic 
^cffen ^ ©armftdbter !etn gonb^ l^attc, tl^re SRotl^ abcr 
fcl^r briirfcnb toar, fo eclaubte td^ mir, t)on bem Jjreufetfd^cn 
?5onb§ gu ncl^mcn unb bic $cffen^S)armftdbtcr toic bic ^n^ 
gcprigcn hc^ norbbcutfd^ct $8ur.Dc§ an bcl^anbeln. ©Icid^j^ 
acitig fd^ricb id^ an ben ©rafen Don Scaenlcrg, ben friil^ercn 
©armftdbttfd^cn SWinifterrefibcntcn in ^axi§, cr foKe fcine 
IHcgicrung bcnad^rid^tigcn, ha% id^ il^ren Untert^ancn 9flcifc? 
unlcrftU^ung liefcre. ^d^ nal^n* an, ba% e§ fo red^t toar. 
Ucl'cr aUc gal^Iungcn l^abe id^ {»enau S3ud^ gefiil^rt. ^er 
bcrcitg gcfanbtc iBctrag tuitb iDalirfd^ctnlid^ nid^t gana auf? 
gcbraud^t ircrben. ^d^ l^abc mtdi Did ber (Sad^f- gctoibmct 
unb mit ben (Sifcnbal^ncn ein Slrrangcment iiber S3illcte 
briiter Piaffe gu l^alben ^rt/tfen qetroffen. SSir geben hen 
£eutcn nur fo t)tel, ha% fie bic ©renac errcid^cn !6nnen. 
®rrt toerben fie aber im S^fJ^^'^^^ dufeerfter ^oi^ an^ 
fommen unb ba^ cbelmiitl^ige aRitgefiil^I ber preufeifd^en 

S^legierung m l^ol^em ®rabc in Slnfjjrud^ nel^men miiffen. 
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40. 
Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 25^ 1870. 

My Dear Colleague: — I have duly received your 
letters of the 19th and 20th instants, the one of the 
20th containing a copy of the letter of Mr. Thile to you 
on the subject of the use to be made of the credit placed 
at my disposition for the assistance of the expelled 
Germans. I have had but very few applications for 
assistance outside of the North-German Confederation, 
except frcMn the subjects of Hesse-Darmstadt. As I 
had no fund for these last named subjects, and as their 
needs were pressing, I ventured to take from the Prus- 
sian fund, and in fact treating the Darmstadt subjects 
precisely as the subjects of the North-German Confed- 
eration. At the same time, I wrote to Count d'Enzen- 
berg, the late minister resident of Darmstadt at Paris, 
that he must advise his government that I was furnish- 
ing aid to the subjects of that government to enable 
them to leave France. I presumed it would be all right. 
I have kept a strict account of how much I have paid 
to each person. The amount already sent me will prob- 
ably be more than I shall want. 

I have exercised a good deal of care in furnishing 
assistance. I made arrangements with the railroads 
to take all persons I send at half-fare, third class. The 
arrangement we make with the parties we assist shows 
substantially what vou suggest. We only give enough, 
in addition to what they may have, to enable them to 
reach the frontier. In reaching there they will be in a 
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S<$ bebaucre ntd^t bic ^rbet;;en, bte mir aufcrlcgt finb. 

^(fi iuiinfd^te nur, td^ ptte mc^r t^nn !onnch. Q^g fteut 

mtd^, ha^ i^ in ber fiage irar, (^ttoaS tl^un 3U lonncn, bte 

Setbcn 3U milbern unb bte Slttgit ber armen Scute, beren 

©d^u^ mir cmbertraut ift, gu befd^toid^tigen. 

3d^ Bin u. f. tv, 

e. S3. SBafBburne. 



41. 



Unterftaat§fe!retdr t). ^^i^^ crn hen i8er. ©taaten ©e*' 
fonbten SBajl^butne in ^an^: 

Berlin, 25. augitft 1870. 

a^ein ^errl ^crr S3aucroii tl^eilte mir munblid^ mit, 

hie franaofifd^e Stegierung itJiinfc^e, ba^ ^reufeen ben ^nge^* 

l^ortgen ober ^ienern getniijer ^rieg^gefangcner ben ©in^: 

tritt iiber bie ©renge geftatte, bamit jene ber geujol^nten 

^flege nid^t berauBt itjUrben. is<% Beeile mid^, ©ie gu he^ 

nad^rid^tigen, ha^ unferevfcitg bem nid6t§ entgegenftel^t, 

ha% ®ie fold^en ^erfonen ^ciffe ober 3^W9^Uf^ B^^ 93eur^ 

funbung il^rer S^^'^i^i^i au^ftellen. ^ber id§ braud^e !aum 

3U fagen, ba% biefelben t)or bem grieben^fd^Iuffe ^reufeen 

nid^t t?erlaffen biirfen unb ha% il^re S^orrefjjonbena. berfelben 

Snfjjeltion tvxe bie ber ^rieg§gefangenen felbft unterliegen 

milfete. 

©enel^migen ©ie u. |. h). 

Stl^ilc. 
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state of utter destitution, and their condition will appeal 
most powerfully to the generous sympathy of the Prus- 
sian Government. I have no regrets for the labors im- 
posed upon me. I only wish I could have done more. 
It is a great pleasure for me to know that I have been 
able to do something to alleviate the sufferings and 
appease the anxiety of these poor people whose protec- 
tion has been confieded to me. 

I enclose you a memorandum in regard to the re- 
mains of General Douay. All these French people will 
be exceedingly grateful to you for all your kindness en- 
deavoring to get information for them. 

I am, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. Geo. Bancroft, &c., &c., &c. 



41. 

Mr, von Thile to Mr, Washburne, 

Berlin, August 25, 1870. 

Sir: — According to a communication which Mr. 
Bancroft has made to me verbally, the French Govern- 
ment desires to have enter Prussia the relatives or the 
valets of certain prisoners of war, in order that they 
may not be deprived of the attention to which they have 
been accustomed. I hasten to inform you that no op- 
position is offered on our part to your giving such per- 
sons passes or other documents proving their identity. 
It is hardly necessary to say that they cannot leave 
Prussia until after the conclusion of peace, and their 
correspondence will have to be submitted to the same 
inspection as that of the prisoners of war themselves. 

Accept, sir, the assurance of my high consideration. 

THILE. 
To Mr. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, Paris, 
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42. 



SSer. <Biaaitn ©cfanbter SBafl^burne an ©taat§fc!retdr 
gifl^, SBajl^tngtonr 

5pan§, 26. ?lugu)t 1870. 

2^ein ^errl ^tc Betfolgenbe proclamation be§ @ou^ 
t)crneur5 bon ^art^, ^^e erft geftern ^bcnb angcfd^Iagcn 
irurbc, f^at bie ^(ufrcgung furd^tbar erpl^t. ®er Suftrom 

« 

bon ^eutfd^en nad^ unicrcr ®efanbtf(^aft "^aiic fd^on erl^eb^ 
lid^ abgcnommcn, abcr 5eutc l^at er burd^ bie proclamation 
be§ @cneral§ 5trod^u bcbeutenb sugenommen. 
^d^ l^abc bie (Sl^re u. f. tv, 

(g. S3. 28af]^6urne. 

(i?oIg^ bie proclamation.) 

(SJeneralorbre beg ©ouberneur^ t)on ^ari§. 
Sn ©emdfel^eit be^ 65efefee§ bom 9. §tuguft 1848 iiber 
ben Selagerung^suftann; fotoie be§ ®e!rete§ bom 7. b. SP^., 
burd^ toeld^eg ^ari§ in S3elagerung§3uftanb berfefet 
trrnrbe; ferner be§ 5lrti!el§ 75 beg ^efreteg bom 24. "^^ea. 
1811 — eridfet ber ©ouberneur bon ^arig folgenbe Orbre: 

S)ie nufelofen Mdnlex, bie gremben, unb bie bon ber 
(IMh unb SP^ilitdrpoIiaei begeid^neten ^erfonen, l^aben bie 
(Biabi 3U berlaffen. Unb auf ©runb beg (SJefe^eg bom 9. 
^uli 1852 ergel^t bie jOrbre: SlUe ^erfonen ol^ne ©ubfi^ 
jtensmittel, beren 5lnn?efen]^eit in ^arig eine ©efal^r fiir 
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42. 

Mr, Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States, 
Paris, August 26, 1870. 
Sir: — The proclamation of the governor of Paris, 
only placarded last night, and which I send herewith, 
has added to the excitement already existing. Our 
crowd of Germans had considerably decreased yesterday, 
but it is largely increased to-day on account of the proc- 
lamation of General Trochu. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



governor of PARIS — GENERAL ORDER. 

The governor of Paris, in consideration of the law of 
August 9, 1849, ^" the state of siege ; in consideration 
of the decree of the 7th instant, by which Paris was de- 
clared in a state of siege; in consideration of the sev- 
enty-fifth article of the decree of the 24th of December, 
181 1, relating to the organization and service of the lo- 
cal staff, which decrees : That in every place in a state 
of siege, if the minister or the general of the army gives 
the orders, or if the troops of the enemy approach within 
three days' march of the place, the governor or com- 
manding officer is forthwith, and without awaiting the 
state of siege, invested with the necessary authority — 

First. To cause the useless mouths, the strangers, 
and the persons designated bv the civil or military po- 
lice, to leave. In consideration of the law of the 9th 
July, 1852, relating to the removal from the department 
of the Seine of persons who have undergone judicial 
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bic offentltd^c Orbnung unb bte ©td^crl^cit bon ^^crfon unb 
(Sigcntl^unt toerben lijnntc, ober bic bie tm ^ntcrcffe bcr SBcr^ 
tl^eibigung ber aEgemeincn (Sid^crl^cit bcfttmmtcn SBafe? 
rcgcln l^inbern obcr fd^todd^en lonnten, -ftnb au§ bdr ^aupt:^ 
ttabt auggetoiefcn; jcbe gutotbcrl^anbrung gcgcn bic Slu§^ 
h)cifung§orbtc toirb Dor ba§ JWilitdrgcrtd^t gcbrad^t. 

©cncral S^rod^u. 



43. 



SSet. (Staatcn ©cfanbter SSafl^Burnc an ben S^cr. ©taa^ 
ten ©efanbtcn ^Bancroft in ^Berlin : 

$arig. 27. ^uguft 1870. 

2)?cin licber KoUcgel 6ie bccl^rten mid^ mit einer Ueber^ 
fe^ung cine§ untcrm 20. b. 2^., an ©ic gerid^tctcn (B^eU 
bcn§ beg ^errn b. S^tle an &e, in njcld^em er mir ben 
^an! ber ^gl. Stegierung fiir bie bon mir btn StuSgetoic^ 
fenen geleifteten ©icnfte unb bie ^Befd^iifeung bcr norbbent^ 
fd^en ©efanbtfd^aft au§]>rid^t. Pollen 6ie bie &nte l^aben, 
ipcrrn b. ^l^ile gu fagen, ba^ id^ ba^ (S^omtJliment boIKom^ 
men tniirbige unb fel^r befriebigt bin, an tciffcn, ba% mein 
^erl^altcn bie iBiHigung feiner S^lcgierung finbct. 

^d^ bitte ferner gu t^tgen, ba^ id^ lebiglid^ mit btxn auf? 
rid^tigen SBunfd^e, meine ^flid^t nnter eth)a§ fd^tcierigen 
unb bertuidfelten Umftdnben 3U tl^un, an bie ?trbeit gcgan^ 
gen bin, unb tcenn id^ meine SP^iffion nur fo erfuUen !ann, 
ba% bie ^gl. S^legierung unb meine eigne Stegicrung bamit 

m 

gufricben finb unb bic frangofifd^c D^legicrung, unter beren 
@ene]^migung id^ l^anblc, nid^S bagegen l^ai, fo fiil^Ic td^ 
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punishment, vagrants, beggars, and others addicted to 
practices dangerous to persons and to property — 

Resolved, That ist. Every individual without means 
of subsistence, whose presence at Paris would consti- 
tute a danger to both the public order and the security 
of person and property, or who would give himself to 
actions of such a nature as to weaken or to trammel the 
measures for defense and for general securitv, is ex- 
pelled from the capital. 2d. The infraction of the or- 
ders of expulsion shall be accused before the military 
tribunals. 

GENERAL TROCHU. 

Paris, August 24, 1870. 



43- 
Mr, Washburne to Mr, Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 27, 1870. • 

My Dear Colleague : — You have done me the honor 

to communicate to me a translation of the letter of Mr. 

Thile to you, under date of the 20th instant, in which he 

transmits to me the thanks of the Royal Government for' 

services I may have rendered to 'the subjects of the 

North-German Confederation expelled from France, 

and for bringing under my protection the hotel of the 

North-German legation. Will you have the kindness to 

say to Mr. Thile that I fully appreciate the compliment, 

and am highly gratified to know that my conduct meets 

with the approval of his government. I beg further 

that you will say that I have brought to my work only a 

sincere desire to faithfully do my duty under somewhat 
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mtd^ fiir Wit§, ma§ i^ auSgertd^tet unb eitoa nod^ 3U t^un 
l^abcn iDcrbe, mcl^r alg heiof)nt ^d^ toerbe ntd^t§ ungetl^cm 
laffen, urn alle mtr aufommcnben ^fltd^tcn gana unb DoU 
au§5ufur}rcn. 

©cnel^migcn <Bk u. f. Id. 

(B. S3. SBafpurnc. 



44. 

S8er. (Staten OJcfanbter SBafpurnc cm UnterftaatSfc!:^ 
retctr t). ^l^ile, S3crin: 

5pan§, 27. §luguft 1870. 

33?ctn ^crrl ^^ fjahc hie (Sl^rc, mtd^ gum (Smjjfang 
^l^rcg $8rtefc§ bom 24. b. 33?. gu bcfennen, l^tnftd^tltd^ hex 

S^erfiigung ber franabfifd^en Stegterung, bafe bte %u§Qe^ 
UJtefcncn ntd^t iibcr bte belgifd^c ©rengc gel^en foUen. @§ 
ift rtd^ttg, ha^ btefe S3cfd^rdn!ung berfugt irorbcn tear unb 
etntge ^dffe ftd^ nad^ biefet S3cfd§rdnfung rid^ten mufetcn. 
Slber auf metne SSorjteHimg bei bcr franabftfd^en Stegtcrung 
iiber bte ipctrten unb Ungutrdglid^fetten ctner fold^en ^t^ 
fd^rdnfung irurbe le^tere fofort tDtberrufen unb Seute mtt 
etncm ^Paffe burften iiber Ujeld^e £tnte fie tooUten, gran!^ 
retd^ t)erlaffen. ^te belgtfd^e 9flegierung l^at ftd^ in !etner 
SBeife eingemifd^t, bielmel^r l^aben bte belgifd^en ©ifenbal^^ 
nen, gletd^ ber frangofifd^en 'Sloxbha^n, l^alben gal^rpreig 
fiir bie 5lu§gett)iefenen beUjiHigt. 

^d^ l^abe bie ©l^re n. f. tt). 

@. S3. SSafl^bume. 
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difficult and embarrassing circumstances, and if I can 
only accomplish my mission in a way satisfactory to the 
Royal Government and to my own government, as well 
as in a manner acceptable to the French Government, 
by whose assent I am permitted to act, I shall feel that 
I am more than compensated for what I may have al- 
ready accomplished and what I may do hereafter in 
this regard. I shall leave nothing undone to fully 
discharge all the duties properly devolving upon me. 
Believe me, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft, &c., &c., &c. 



44. 
Mr. Washburne to Mr, de Thile. 

Legation of the United States, 

Paris, August 27, 1870. 
Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your letter of the 24th instant, in relation to the restric- 
tion put upon the Germans expelled from France not 
to go by the frontier of Belgium. That restriction was 
at first Jmposed by the French Government, and a few 
passes were issued with such restriction. But upon a 
representation of the hardships and inconveniences of 
such a restriction, it was at once removed, and persons 
holding my passes were permitted to leave France for 
whatever country they pleased. There was no inter- 
vention whatever by the Belgium Government, but, on 
the other hand, the Belgium Railroad has agreed to 
take all the expelled Germans at half-fare, the same as 
the Northern Railroad of France. 
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45. 
S3cr. <Biattn ©efanbtcr SBaf^burne an btn franaofifd^en 

^art^, 28. ^UQuft 1870. 

Qtxt SSafl^burnc, ©cfanbtcr bcr S^er. ©taatcn, cm^ 
tjfiel^It fid^ ad^tunggDoK bcm giirft be la ^our b'^nberguc 
unb criaubt fid^ bcmfelbcn, Slbfd^riften bon 2 ^epcfd^cn 
3U iibcrfenbcn, btc cr focben bon bcm SBer. (Staaten ®c^ 
fanbten in Sonbon, ^erm aBotlcl), crl^altcn l^at, unb bie 
fid6 fettft crfldren: 

®raf S3t§mardE an ©rafcn S5emftorff , 

bcutfc^cn ©efanbtcn in Sonbon. 

I. 

^oIt!ao erildct im gefcfegebenbcn ^otpex, ha% granc:^ 
tieurS al§ (Solbatcn bctrad^tet tocrbcn miiffcn. 

93ittc tl^cilcn ©ie ^erm SKafl^burnc goIgcnbc§ mtt: 
9lur ^perfoncn, bie au^ ©d^ufetoeite al§ ©olbaten gu er^ 
!enncn finb, !onnen al§ fold^e betrad^tet unb bel^onbelt 
tocrben. S3laue S5lufe ift aUgemcineg Sf^ationalfoftiim; ha^ 
rot^e ^reua !ann nut auf furae S)iftan8 erfannt hjerben 
unb Idfet fid^ iehen ^ugenblid abnel^men ober berfd^ieben; 
fo h)trb c§ fiir unfere )^rupj)en unmoa^id^/ ^i^ ^erfonen gu 
untcrfd^eibcn, Don benen fie geinbjeligfeitcn 3U erhjatten 
l^aben unb auf toeld^e fie fd^iefeen biirfen. SBenn ^etfonen, 
bie nid^t alle Qeit auf obengcbad^te, niit^tge ©iflana al§ 
(Solbaten gu erfennen finb, beutfd^e (Solbaten tobttn ober 
bcrtounben, fo !onncn loir fie nur fricgggerid^tlid^ JJtoaeffi:^ 
rcn laffen. 
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I have the honor to be, with great respect, your ex- 
cellency's very obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Mr. Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c., &c., &c. 



, 45- 
Mr, Washbtirneto Prince de la Tour d'Auvergne. 

Legation of the United States, 
Pa^ris, August 28, 1870. 
Mr. Washburne, minister of the United States, pre- 
sents his respectful compliments to the Prince de la 
Tour d'Auvergne, and begs leave to inclose him here- 
with copies of two dispatches which have just been 
transmitted to. him by Mr. Motley, the minister of the 
United States at London, ahd which explain themselves. 

Count Bismarck to Count Bernstorff. 

Palikao declares in the Corps Legislatif that franc- 
tireurs must be considered as soldiers. I beg you will 
communicate the following to Mr. Washburne : 

Only persons recognizable as soldiers at rifle-range. 

can be considered and treated as such. Blue blouse is 

general national costume; the red cross on the arm is 

only to be discerned at a short distance, and can at every 

moment be removed and replaced; so that it becomes 

impossible for our troops to know the persons from 

whom they may expect hostilities and at whom they 

have to shoot. If persons who are not always, and at 

the necessary distance, recognizable as soldiers, kill or 

Wound German soldiers, we can only have them tri^d 

by. a court-martial. 
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II. 

aSittc tl^cilcn ©ic ahcxmaW Qtttn SBafl^burnc mit: 
i^auptmann Slod^ouS, bcr bom ©cncral 2tlucn§lc6cn 
mit cincr ^arlamcntarSflaggc nad^ ^oul gcfanbt tourbc, 
tft burd^ fortgcfcfetcS ©d^icfecn aurudfectricftcn toorbcn, unb 
cin ^rompctcr, bcr gcftcrn cine anbere $parlamentargflaggc 
nad§ SSerbun begleitetc, ift 9cti3btet toorbcn. SBir protcftiren 
formlid^ Qcgen bicfe toiebcrl^oltc 93erlefeung be§ intemattosj 
nalen @cfe^e§ unb crf'ctren, bafe c§ un§ fortan unmoglid^ 
fein Irirb, SSaffenftiUftanbS ^ JJIaggcn an bie frons* 
abfifd^e §lrmee au [d^idfen. 



46. 

S)ic ^errcn $ed§t, ^elb unb ®at|fer an ben S8er. ©taaten 
©efanbtcn SBajl^ftume in ^ati§: 

Dieppe, 29. ^uguft 1870. 

SSertl^er ^crrl 2)a toir erful^rcn, txt^ burd^ ^Proclama*: 
tion beg ©enerals Strod^u aUe ©eutfd&cn tjon ®c6urt au§ 
^parig trie au§ gran!reid^ auggenjiefen toerben, fo Bitten 
toir Unteraeid^nete, S)eiitfd^e tjon ©eburt, naturalifirte S3iir^ 
ger ber $8er. (Btaaicn imb mit giltigcn $pdffen tjerfel^en, 
Sure ©£cellena um ^u^lunft, oh Befagte ^proclamation 
fid^ auf un§ Beaiel^t. 

S3, ^e^i, 5War! §elb, ^enxt) Sa^fcr. 
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Pleas^ announce once more to Mr. Washburne that 
Captain Rochous, who was sent by General Alvensle- 
ben to Toul with a flag of truce, has been repulsed by 
successive shots, and that a trumpeter accompanying, 
yesterday, another flag of truce to Verdun has been 
killed. We protest solemnly against these repeated 
violations of international law, and declare that we 
shall be henceforth in the impossibility of sending flags 
of truce to the French army. 



46. 
Messrs, Hecht, Held, and Kayser to Mr. Washburne. 

Dieppe, August 29, 1870. 

Dear Sir: — ^Learning that a proclamation is issued 
by General Trochu expeUing from Paris, as well as 
from France, all persons of German birth, or born in 
such country, at present at war with France, we, the 
undersigned, naturalized citizens of the United States, 
of German birth, but duly furnished with a valid pass- 
port, beg your excellency to inform them whether the 
said proclamation applies to them or prevents their tem- 
porary sojourn here or in any other part of France. 

Your kind reply, per return mail, will very much 
oblige and relieve your very obedient servants, 

B. HECHT. 
MARK HELD. 
HENRY KAYSER. 

Hon. E. B. Washburne, 

Minister of the United States to France. 
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(^nttoort.) 

SWcine §crrcnl ^d^ tclegrapl^irc ^^nen, ha\^ bic Orbrc 
beg ©cncralg ^rod^u nahtralifirtc 93urcjer bcr 9Scr. ©taatcn 
tjon bcutfd^cr (iJclburt nid^t cinfd^Iicfet. ©oId§c ^rfoncn 
finb 95iirger bcr $8cr. Stoatcn unb aUct gccignctc ©d^u^ 
lijtrb il^nen gutl^eil tocrben, untcr ttffen Umftftnben nnh cuf 

^d& l^abc bic ©l^re u. [. it). 

(5. S3. SBaf^burne. 



47. 

SSer. (Biaaitn ©cfatibtcr SBafl^Durne an ©taat^felretdr 
gif]^, SSajl^ington: 

$Parig, 29. ^uguft 1870. 

SWcin ^errl ^eutc friil^ erfd^tcn im Slmt^batte unb 
tpurbc in bcr Qanstn ^Btaht folgcnbc ^roelamation be§ ®c* 
ncralg ^rod^u angcf d^iagcn : 

,4. ^n ©cmdfel^cit bcr ©cfc^e tjom ^tum u. f. tx). cr^^ 
gel^t bic Orbrc: 

^the ^pcrfon, bic !cin naturalifirtcr granaofc ift unb 
cincm 2anbe, ba^ im ^ricgc gcgcn granfrcid^ ift, angcprt, 
^ai ^ari§ unb ba§ ©cine ^^ ^cpartcmcnt tjor ^blauf tjon 
3 ^agcn au tJcrlaffen unb fid^ nad& cincm S)ct)artcmcnt jcn^ 
fcitg bcr Scire auriidfauaicl^cn ober granfrcid^ gu tjcrlaffcn. 

,,2, 2Bcr bicfer Orbre nid^t nad^lommt, ol^nc tjom @ou* 
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p. S. — Please telegraph your reply to the undersign- 
ed, for which we beg you to find inclosed stamps. 

H. HECT, 
Hotel du Rhine, Dieppe, 
Mr. Washburne to Messrs, Hecht, Held, and Kayser, 

Paris, August 31, 1870. 
Gentlemen : — I have this morning received your 
letter of the 29th instant. 

I shall immediately telegraph you that the order of 
General Trochu does not include naturalized citizens of 
the United States of German birth. Such persons are 
citizens of the United States, and all proper protection 
will be extended to them, under all circumstances and 
at all hazards. 

I have the honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent sjervant. 

E. B. WASHBURNE. 
Messrs. Hecht^ Held, and Kayser, 

Dieppe, France. 



47. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, August 29, 1870. 

Sir: — The decree of General Trochu, governor of 

Paris, which I have the honor to send herewith, marked 

I, appeared this morning in the official journal, and was 

placarded over the city last night. Being so sweeping 

in its terms and so emphatic in its declarations, it of 

course created a very great degree of excitement among 

the large number of Germans yet remaining in Paris. 

-165- 



tjcmcitr Don ^ari§ cine bcfonbcrc Sriaubnife, l^icraublciBcn, 
3u l^oBcn, hnrb bor ba§ SWilitdrgcrid^t gcftcKt. 

®icfc in ShtSbmc! itnb Srflctrung fo burd^fd^lagcnbc 
Orbrc l^at natiirlid^ nnter ben gal^Ircid^cn ©cutfd^en, bic 
nod^ l^icr finb, einc l^ofie ^ufrcgung Uerurfad^t. S)ic ®e^ 
fonbtfd^ft tonrbe fd^on gona frii)^ tjon -ganaen ©d^aarcn 
^cittfd^cr belagert, nnb obfd^on id^ fo tjici SWonn, toic nnr 
arbeiten lonnten, angcfteKt l^attc, ftwr bic ga^I bcr SCn^^ 
frager S(benb§ nod^ fo ftar! tx)ie ant Worgen. 3^ ^i^^i ^^ 
fiir mcine ^flid^t, gnm 2^inifter bc§ ^nsnjdrtigen gu gel^en, 
um il^n fotool^I toegen ber bcfd^rdnlten StciumungSfrift t)on 
!aum 3 Stagcn, tnie l^infid^tlid^ ber im 2. ^eil bt§ ®c!ret§ 
gcbctd^ten „©pecialerlaiibnifef<^^^n^" 3U interpcEircn. ^d^ 
l^anberte im (SintJcrftdnbnife mit bent Sd^tDcigcr ©efanbten, 
iperrn ®ern, untcr bcffen (Sd^u^ bie 58at)cm unb 95abenfer 
ftel^en, cin diplomat tjon SBcig^^it, ©rfal^rung unb (Sncrgie. 
SBir fprad^cn jeber aUcin ben SWinifter be§ Sfeufeern, er gaB 
jebem tjon un§ bicfelbc Stntttjort: „2Bcnben ©te fid^ lieBer 
an ben SD^iniftcr be§ ^nnern, ber mit ber (Ba^e mel^r ber^ 
traut ift." ©emgemctfe begaben tvxt un§ l^eute ^benb nm 
7 }Xi)x Beibe gum 3Kintfter be§ ^nnern. 2Bir mad^ten il^n 
barauf aufmcr!fam, ba^ 3 S^age eine 3U lurge grift feien; 
felBft toenn bie £eute tfire TOreife biv bal^in bch;er!ftclligen 
fiinnten, iDctren toir bod^ nid^t im (Bianbe, bt§ bal^in aHe 
^apiere au§5ufertigen. $err (S^ebreau erlmberte: „(5§ 
mad^t nid^tg an§, \venn aud^ nid^t alle in 3 $^agen abreifen 
lonnen; toir JDcrben fie, tro^bem ba§ ^e!ret 3 Stage feftfe^t, 
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The legation was besieged at an early hour by a large 
crowd of Germans, a:nd although I had employed as 
many men as could work, yet the number was nearly as 
great at night as it was in the morning. I felt it my 
duty to call and address myself to Prince de la Tour 
d'Auvergne in regard to both articles of the decree; 
the first in regard to the very limited time iallowed for 
departure, and the second in relation to the application 
for the special permission for ''sejour'' in Paris. In 
this matter I should state that I acted in concert with 
Mr. Kern, the Swiss minister, protecting the Bavarians 
and the Badois, a diplomat of wisdom, experience, and 
energy. We saw the minister of foreign affairs separ- 
ately, and who explained matters to each of us in the 
same way, but referring us to the minister of the in- 
terior, who was more particularly charged with the 
subject. Accordingly Mr. Kern and myself called on 
Mr. Chevereau at seven o'clock this evening. In the 
first place we called his attention to the short time al- 
lowed to the Germans to leave Paris, and that even if 
they were ready to go, it would be utterly impossible 
for us to furnish them with the requisite papers. In 
reply, Mr. Chevereau said that although three days was 
the time named in the proclamation, yet no advantage 

would be taken of those who were unable to get away 
within that time. 

In the second place, in regard to the permission to 

be obtained for a sojourn in Paris, we explained to him 

that we could not, in our diplomatic capacity, make any 

application whatever to General Trochu, and that our 

dealings must be with the civil authorities ; that if the 
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nid^t beftrafcn." ^infid^tlid^ hex int ^clrctc Qcha^ten 
Sufcntl^altg^^rlaubnifefd^cine, btc bom ©oubcrncur 3U cr^^ 
lanQcn feicn, crfldrtcn toir bcm SWintftcr: 

„3n unfcrcr biplomatifd^en ©igcnfd^aft fonncn tt)ir un§ 
nid^t an ©eneral ^rod^u tocnbcn, toir fbnnen nur mit (^it)xU 
Bcl^orbcn au tl^un l^oficn; tocnn bie gortn jencr SScftitnmung 
alfo ntd§t gcdnbcrt luirb, fo finb toir iJoHtg mad^tloS itnb 
!onnen !eincm ©efud^ ber imtcr unfcrcm ©d^u^ ©tcl^cnbcn 
cntfprcd^en." 

^d^ fiigtc bem l^inau: „93on ben 95etroffcncn, btc nntcr 
mcincm ©d^u^ ftcl^en, jinb SJicIc, bic lange ^a^tc l^ier gclcbt 
l^aben unb fiir btc fcl^r grofec SScmtogcn^intcrcffen auf bem 
<BpieU ftel^en. SBtcIe batjon l^aDcn ©cfd^dft^Begiel^ungen 
3U ameri!anifd§en S3urgern. OTc btefe £cute au^autrctben, 
irdre cine nnglaublid^e ^drtc unb itjurbc nngcl^cure Opfer 
bebingen." 

®cr SWinifter crirtberte: „®tefe"^ragc tft bon ber fUC'^ 

• 

gierung btHtgertDcife erttjogen JDorben. D^id^ten ©ie gl^re 
©efnd^e um ^ufentl^altg?(£r]faubmfefd^etne an ben ^oltaei* 
prdfelten, ber mit biefem ganaen ©efc^dfte betraut iDorben 
tft. D'teid^en ©te ©efud^c ein fiir tvtn ©ie ttjoKen; fie toer^ 
htn fofort in (Srtodgung ge^ogen toerben; unb in aUcn j^aU 
Un, in benen ©ie feincn dble^nmhen S3efd^etb erl^alten, 
biirfen ©ie ba§ ©efud^ al§ genel^migt betrad^ten." 

(Sobann beel^re id^ mid^, S^nen foTgenbe Jlotig gu iiber^^ 
fenben, bie l^eute im ^Imt^blatt geftanben, eine ^ufforbe^^ 
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terms of the proclamation were to be adhered to, we 
should be powerless to render any aid to the parties with 
whose protection we had been charged. I explained 
particularly to Mr. Chevereau the very large number 
of Germans under my protection who had lived for a 
long series of years in Paris, and had vast interests at 
stake; that many of those persons were connected in 
business with American citizens, and to compel them all 
to leave would be an incredible hardship, and would en- 
tail immense sacrifices. The minister replied very 
promptly that that question had been just considered 
by the government, and that our applications could be 
addressed to the prefect of the police, who had been 
charged specially with the whole business. He told us 
to make applications for whoever we pleased, and that 
they would be considered without any delay, and that 
whenever we submitted an application of any party for 
permission to remain in Paris we might consider it 
as granted unless we had special notice of its rejection. 
I have the honor to send you further a notice which 
appears in this morning's Journal Officiel, and marked 
2. It is an invitation to all persons in Paris who are 
not in a condition ''de faire face a Vennemi'' to leave 
Paris. In my interview to-day with the Prince de la 
Tour d'Auvergne I asked him about this notice. He 
replied that while it was not to be construed as an order 
which would oblige Americans to leave, yet under ex- 
isting circumstances he thought it would be well for mc 
to recommend my countrymen to get away as soon as 
they could, in their own interests. Everything shows 
that the French Government look upon a siege of 
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rung an aUe $Pcrfoncn, bic nid^t in ber 2a^e. finb, bcm 
,,?5einbe bic (Sttrn au hxtttn", ^an2 gu Derlaffcn. ®ic 
Scotia lautct: 

S3e!anntntaii^un0* 

S)ic SlegicrunQ l^at Bebeutenbc SSorratl^c aur ^rotji^* 
anttrung tjon ^ari§ Bcfd^afft, bic taglid^ tjcrftctrft ttjcrben. 
S)er ©einc:?$Prdfe!t l^ctlt c§ fiir feinc ^flid^t, bic (Sinttjo^ncr 
gu crfud^cn, fid^ rcd^tgcitig mxt £c6cn§mittcln, bic fid§ lan^c 
aufBclual^rcn laffcn, im 9Sorcm§ au Dcrfcl^cn. 

^a§ ^ntcrcffc bcr SScrtl^cibigung, nod^ mcl^r aT§ bic 

©nbfiftcna crforbcrt, bafe ^crfoncn, bic nid^t in bcr Sage 

finb, bcm t^dnbe SSibcrftanb au Iciftcn, tjon fcIBft ^arig 

tocrlaffcn. 

^cr ftcHtJcrtrctcnbc ^rctfc!t 

m 

mfrcb S3rand5c. 

S3ci mcincr S3cfprc(^nug mxt bcm 3Winiftcr bt§ ^uSs^ 
toartigcn fragtc id& il^n aud^ iibcr bic S3cbcutung bicfcr 
5^otia. @r fagtc: „©ic ift a^jar nid^t ate Orbrc an bic 
?Imcri!ancr aufaufaffcn, ^au§ s^ Dcrlaffcn, aBcr id§ glaubc, 
c§ toarc nad^ Sage bcr ^ingc gut, Ircnn (5ic ^l^rcn 2anh§:f 
Icutcn in bcten cigcncm ^ntcrcffc cmpfcl^Tcn toiirbcn, ^parii 
jo Balb ttjic mijglid^ s^ tjcrlaffcn." 

OTc§ ttjcift barauf l^in, ba^ bic fronaofifd^c D^lcgicrung 
cine 93clagcrung tion ^l^arig fiir iral^rjd^cinlid§ pit, ba fie 
ungcl^cure bic^bcaiiglid^c SSorbcrcitungcn baau trifft. 
©cmgcmctfe l^abc id§ ]^cutc*cinc tclcgrapl^ifd^c S^iffrcbcpcfd^c 
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Paris as probable, for it is making the most stupendous 
preparation in that direction. I have telegraphed you to 
that effect to-day in cipher, and also, looking to pos- 
sibilities, I suggested whether you should not ask the 
Prussian Government to protect American property in 
Paris, in the event its army reached here. I need not 
tell you there is a very large amount of property owned 
by Americans in Paris and I hope it will be respected 
by both sides as property of neutrals. . 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



(i) (Decree.) 

Article i. Every person not a naturalized French- 
man, and belonging to a country actually at war with 
France, must leave Paris and the department of the 
Seine before the expiration of three days, and leave 
France or retire into one of the departments situated be- 
yond the Loire. 

Art. 2. Every foreigner coming within the provis- 
ions of the preceding injunction who shall not have 
conformed to it, and shall not have obtained a special 
permission to remain, emanating from the governor of 
Paris, will be arrested and ^lelivered to the military tri- 
bunals to be judged according to law. 

The governor of Paris, 

TROCHU. 
Paris, August 28, 1870. 



(2) 

Considerable reserves destined for provisioning Paris 
have been made under the care of the administration. 
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an ©ie ah^t^anht, ^^nen Uorfd^Iagcnb, bic prcufeifc^c Slcgtc* 
rung gu crfud^cn, fatta il^rc Slrmcc l^crlommcn foKtc, ha§ 
amcrt!antf(^c ©igcntl^um 3U bcfd^ii^cn. i^c^ braud^c ^l^ncn 
nid^t 3U fagen, bafe bic ^merifaner ^^er t)iel ©runbctgcn:? 

tl^um Bcfi^cn, itnb td§ l^offc, bafe c§ bon bciben ©citen al§ 
^igentl^utn ^tuttaXex rcfpc!ttrt tocrben toirb. 
^d^ l^abc bic (Sl^rc u. f. to. 

(5. ». SBafl^burnc. 



48. 



SSer. ©taatcn (SJcfanbtcr SBafl^burnc an SScr. ©taatcn 
©cfanbtcn 93ancroft tn S3crlin: 

^parig, 30. ^uguft 1870. 

a^cin licbcr ©ollcge 1 Snbci \mhe x^ ba^ S(u§h)ci[ung§* 
bc!rct he§ @cncral§ ^rod^u (f. 9^o. 47). ^a bcr ©onci^ 
crgc bcr prcufeif<%^^ ©cfanbtfd^aft bon bicfcr Orbcr mitbc^ 
troffcn ift, fo gitig id§ aitm 2^iniftcr bc§ ^ugirctrtigcn um 
cincn ©riaubnifefd&cin fiir xf)n. ^cr giirft fagtc: ,,Sd& 
lann ^l^ncn tool^I ben ©d§ein an^ftcHcn nnb tvxU mid^ bcmii^ 
]^en, il^n 3U bcfd^ii^cn, aber in fcinem eigenen ^ntett\\e 
mod^tc id& il^m ratl^en, lieber rocgaugel^cn, hcxin bic S^ats^ 
fad^c, ba^ er Sfiorbbeuifd^er ift, !onnte letd^t gu feinbfeligcn 
^emonftmtioncn gcgen bic preufeifd^e ©efanbtfd^aft ^ii^^ 

rcnu. f. to." 
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They increase every day. The prefect of the Seine thinks 
it his duty to request the inhabitants to provide them- 
selves in advance, according to the measure of their 
wants and resources, with the different kinds of food 
capable of preservation and lasting. 

The interest of the defense, even more than that of 
subsistence, requires that persons incapable of with- 
standing ' the enemy should remove themselves from 
Paris. 

The counselor of state, general secretary performing 
the functions of prefect. 

ALFRED BLANCHE. 



48. 
Mr, Washburne to Mr, Bancroft 

Legation of the United States, 

Paris J August 30, 1870. 
My Dear Colleague: — You will see the sweeping 
character of the decree of General Trochu which I en- 
close herewith. (See No. 47.) It has brought, yester- 
day and to-day, an immense number of Germans to our 
legation. I took immediate steps to have the time ex- 
tended for leaving, and the minister of the interior as- 
sured me that no advantage should be taken of those 
who could not get away in the three days. As to the 
exceptions to be made of those who desired permission 
to remain, it was agreed that applications should be 
made to the prefect of police. Both Mr. Kern, the 
Swiss minister, and myself declined making any appli- 
cation whatever to General Trochu. 

As the order covered the concierge of the Prussian 
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Untcr bicfem Umftanbe l^tclt td& c§ fclbft fiir geratl^en, 
il^m 3U fagcn, cr foUe licBer aftrcif^n. ^d^ fcl^c ctn, bafe 
hex bcr l^icr l^crrfd^cnbcn (Srbittcrung fein ^tcrBIctben gcs* 
fal^rtJoH Ipcrben fonnte. ^d^ l^afte ^crm 3Wc^can, ben 
^mcrilancr, ben td& alg SSetool^ner be§®efanbt[d§aft§j=$otete 
eingefe^t, angetoiefen, einen anberen tjertrauengtoiirbtgen 
(S^onciergc 3U Beforgen. 

@ctn3 ergebenbft u. f. to. 

e. as. SBafl^Burne. 



49. 

aSer. (Btaaten ©efanbter SBafl^bume an ben franaofi*: 
fd^en aWinifter be§ ^uStodrtigen. 

^ax\§, 1. (September 1870. 

i&erc SBafl^fturne, ©efanbter ber SJer. (Staaten, enti^ 
pfiel^It fid^ ad^tung§t)oII ©eincr (Sgcellcng bent tjurften be la 
^our b'SlnUergue unb erlaubt ftd& bemfelben etne ^epefd^e 
3U iiJerfcnben, bie er foeBen tion bem ©efanbten ber SSer. 
©taatcn in Sonbon, ^errn Tloiht), erl^alten ^at unb bie fid^ 
[elBft erHctrt: 

@raf a3i§mardf an ©rafen SSernftorff, 

beutfd^en ©efanbten in fionbon. 

6:rcnnont, 29. Sluguft 1870. 

SBoHen ©ie freunbUd^ft ^errn SBaf^bume goIgenbe§ 

toiffen laffen, ha§ id^ foebcn erft erfal^re: 
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legation, I went at once to see the Prince de la Tour 
d'Auvergne in regard to a permit for him to remain. 
The prince said that while he could give him such a 
permit, and would also try and give him protection, yet 
in his own interest he should advise him to leave; that 
the fact of his being a subject of the North-German 
Confederation might invite hostility against the lega- 
tion, &c. Under such circumstances, therefore, I have 
thought it best to tell him he had better go away. In 
the excited state of feeling here, I can well see that there 
might be danger in his remaining. I have directed Mr. 
McKean, the American who occupies the hotel, to get 

a trustworthy man to put in his place. 

I am, very truly, your obedient servant, 

E.. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft^ &c., &c., &c. 



Mr. Washburne to Prince de la Tour d'Auvergne, 

Legation of the United States, 
Paris J September i, 1870. 
Mr. Washburne, minister of the United States, pre- 
sents his respectful compliments to his excellency the 
Prince de la Tour d'Auvergne, minister of foreign af- 
fairs, and begs to inclose him a dispatch, which he has 
just received from Mr. Motley, the minister of the 
United States in London, and which explains itself. 



Count Bismarck to Count Bernstorff. 

Clermont, August 29, 1870. 
Will you kindly let the following be known to Mr. 
Washburne, which only now comes to my knowledge. 
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2(m 15. b. 3K. fanbtc ©cneral tjon Sotl^mcr ben ipaut)t=^ 
monn ^anfftcngel mit: einer sparlamentdrgfraggc an ben 
(^ommanbanten bcr geftung WflmaL ^ie Uebergabe ber 
geftung toaxb bertoetgert. ^^e bcr ^auj^tmann aber aufecr 
©d^ufemeitc tmr, ipurbe bon ber geftung an§ na^ x^m Qt^ 
fd^offen unb er fd^mer l^erlounbet. S)ie§ ift ber bierte, an 
nnferer ^enntnife gelangfe gaE bom SSolferred^t^brnd). 



50. 



9Ser. (Biaaien ©efanbter SBafl^bnrne an cStaat§fe!retdr 
gifl^, SBctfl^ington: 

^ari§, 2. September 1870. 

SD^ein ^errl S)er grofeere ^l^eil ber bentfd^en 93eboI!c5= 
xnng ^at bie ©tabt berlaffen. S)te ©efanbtfd^aft l^at fiir 
ca. 30,000 ^perfonen, an§ gran!reid^ an§geit)iefene Jfiorb^ 
beutfd^e, ^ctffe bifirt nnb @td^er]^ett§geleit*(5d§etne an§^ 
^efteHt. ^n 8000 ^gerfonen l^aben tvxt Q^tfenbal^nbillete 
bi§ an bie prenfeifd^e ©ren^c gegeben unb an dm !Ieinere 
'^nsa^l t)on ^gerfonen fleine ©elbbetrctge. flu§ biefen Sin* 
gaben fonnen ©ie fid^ ungefctl^re SBorfteHung bon ber Sl^ffe 
ton Arbeit bilben, bie it)ir in hen lefeten SBod^en gu tl^un 
l^atten unb bon bem (Sjtra^^erfonal, ha§ it)ir l^iergu an^ 
fteHen mufeten. ^od^ bariiber iDerbe id^ ^^ntn fpdter auS** 
fiil^rlid^er 3U fd^rcibcn mid^ beel^rcn. 

aWeine geit ift nun ftar! in Slnfprud^ genommen bon 
hen S)eutfd§en, bie ber^aftet unb cingefperrt toorben finb. 
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On the 15th instant General V^on Bothmer sent Cap- 
tain Hanfstangel with a flag of truce to the command- 
ant of the Fortress Mucal. The surrender of the fort- 
ress was refused. Before the captain was out of shot's 
range he was shot at from the fortress, and was severely 
wounded. This is the fourth case of breach of inter- 
national law coming to our knowledge. 



50. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Le;gation of the United States, 
Paris, September. 2, 1870. 

^^^ ^^^ ^1^ ^t^ ^w^ ^^^ 

The greater part of the German population has left 
the city. 

This legation has vised passports and given safe con- 
ducts for very nearly thirty thousand persons, subjects 
of the North-German Confederation, expelled from 
France. We have given railroad tickets to the Prussian 
frontier for eight thousand of these people, as well as 
small amounts of money to a much smaller number. 
From this statement you can form somewhat of an esti- 
mate of th€ amount of labor we have performed for 
the last few weeks, and the extra force I have had to 
employ to accomplish it. I shall, however, have the 
honor of writing you more fully on this subject at a 
future time. 

My time is now a good deal tak^xi up in looking after 
Germans who have been arrested and thrown into 
prison. The number is very great. My applications 
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2>tcfc Qa^ ift fcl^r Grofe. SWcincm S3cfrciunG§Gcfud^ toirb 
t)romt)t cntfprod^en imb big je^t ift ^cbcr, fiir ben xd^ mi(§ 
in§ Tliiiel QctcQi, frcigelaffcn toorbcn. 



51. 



S8cr. ©taat'cn ©cfanbtcr SBafl^burnc an bm S8er. (5taa^ 
ten ©onful @la§QotD in i^aUrc: 

(5tclcgrammc.) 
I. 
^axx§, 3. (Scptcml&cr 1870. 

©enbcn ©ic aUc bcbiirftigcn Scutfd^cn 3U mir nad§ 

^ari§ unb Qcl&cn ©ic ^cbcm cine ©d^u^notc. S3c3al^Icn 

®ic ga^rgelb brittcr Piaffe, ipcnn mi3Gli(^ fud^cn fie bon 

ber fda^n fyxlben ^di)xpttx§ hetDiUiQi 'gu erl^alten, fo toie 

anbere S3a]§nen betDiUigt l^al&en, unb Qcben (Sic jcbcr atmtn 

'^crfon ein paat grancg. ^d^ fd^irfc bic ficutc birc!t nad^ 

S)cutfd^lanb. 

5SBafl§Bxirne. 
11. 

^axx§, 5. (5ct)tcm]&cr 1870. 
S3e3al^Icn ©ic fiir iebtn atmtn S)exitfd^cn billigften 
fSaf)vptex§ nad§ ©nglanb unb gel&cn @tc jebcr $perfon ein 
paax j$tanc§. ^clegrapl^ircn ©ic nxir, toic bieic ^perfoncn 
(Sic abfd^idfen unb nad^ itjcld^em ^lafe, bamit id^ ben preufei^ 
fd^en ©efanbten in £onbon benad^rtd^tigen lann. 

SBafl^burnc. 
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afe promptly attended to, and thus far every man has 
been released for whom I have applied. 

*^0 ^^ ^^ V« «1^ ^V 

*|% ^^ ^^ T* ^^ *^ 



I have, &€., 



E. B. WASHBURNE. 



51. 
(Telegram.) 

Mr. Washburne to Mr, Glasgoiv. 

Legation of the United States, 

Paris, September 3, 1870. 
Send all very needy Germans to me at Paris, with a 
note of protection given to each one. Pay fare third- 
class — ^half-fare if possible — same as other roads take 
them for, and give a few francs to each very poor per- 
son. I send them direct to Germany* No authority to 
send to England. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul, Havre. 



Mr. Washburne to Mr. Glasgow. 

Paris, September 5, 1870. 

Pay lowest class passage of each destitute German to 

England. Give each person a few francs. Telegraph 

me how many persons you send and to what place, in 

order that I may advise Prussian minister at London. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul, Havre. 
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52. 

$8cr. (Btaaten ©cfanbtcr SKafpurnc an Untcrftaat^* 
fc!rctdr Stl^ilc, S3crltn. 

^arig, 3. (September 1870. 

SD^etn ^errl S3e3ugne5menb auf nxeinen 93rief an <Bk 
bom 31. t). 2)^., iiber ben t^aH be§ S'onfuls in fiiHe, i&ertn 
(Staler, bee^re id^'mtd^ ^l^nen mttautl^eilen, ha% td^ e§, an^ 
gefid^t^.ber gi^'^fe^n ^nteteffen be§ iperrn (Staler, fiir ange^ 
brad^t gel^alten 5<Jbe, einen (Specialboten l^inaufd^irfen, nm 
nad) bem S^led^ten gu lel^en. S^ toanbte mid^ gii biefem 
S3e]§ufe an ben 2)^tntfter be§ ^nnern, i&erm S^eDreau, ber 
meinem S3oten, ^errn 2)^c^ean, einem amertfanifd^en 
^erm, ein (Smpfel^Iunggfd^reiben an hen ^rdfe!ten gab. S)en 
S3erid^t be§ ^errn 2)^c5lean an mtd^ fenbe td^ anltegenb. 
©§ iDtrb iperrn ©tal^r angenel^m fetn, gu erfal^ren, ha^ 
fein (^igentl^um nnb feine ^ngelegenl^eiten !n fo guten SSer? 
pitntffen finb, tote fie unter biefen Hmftdnben fein^lonnen. 

^d^ l^abe bie @l^re n. f. tv. 

(B, 93. SBafl^bnrne. 



53. 

SSer. ©taaten ©efanbter SBafl^bume an bie (S^ibil^^ unb 
2)^ilttdrbel^i3rben be§ S^orbbeutfd^en S3unbe§: 

$Pari§, 4. (September 1870. 

(g§ toirb l^iermit erfud^t, ber %xau Tlac Mdi)on, ©attin 
be§ JWarfd^aUg SD^ac JWil^on, fotoie beren 93ruber, bem ^U 
comte be (Saraman nnb ber S3arm5er5igen (Sd^toefter S^abe^^ 
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52. 
Mr. Washburne to Mr, von Thile, 
Legation of the 'United States, 

Paris, September 3, 1870. 
Sir: — Referring to my letter to you of the 31st 
ultimo, in relation to the case of Mr. Stahr, consul at 
Lille, I now have the honor to state that, in view of the 
large interests of Mr. S., I thought proper to send a 
special messenger to look after them. 

I therefore applied to Mr. Chevereau, the minister of 
the interior, and explained the matter to him and told 
him what I proposed to do. He at once gave my mes- 
senger, Mr. McKean, an American gentleman, a letter 
of introduction to the prefect. 

The report of Mr. McKean to me I send herewith. 
Mr. Stahr will be glad to know that his property and 
affairs are in as good condition as they well can be 
under the circumstances. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

M. VON Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c. 



53. 
Mr. Washburne to the civil and military authorities of 

the North-German Confederation. 

Legation of the United States, 

Paris, September 4, 1870. 

This is to request that full permission may be granted 

to Madame MacMahon, the wife of Marshal Mac- 

Mahon, and to the Vicomte de Caramen, the brother 
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Ictne, DoUe (SrlauBnife fju gcBcn, aUe SP^ilttarlmtcn 3U t)af=s 
•fircn, um ben 3Rax^(fyiU 3x1 bcfud^en, unb c§ irirb bic ^off^ 
nung auiocbriirft, bafe aar ^u^ful^rung bicfcS 3ti?^<^e§ ciUcr 
Gceignctc S3ctftanb Qetvaf^tt lucrben totrb. 

gum S^itQi^ife bcffcn ^^l&c id^ bicg cigcnpnbtG uniet^ 
fd^rieBcn unb mit bcm ©tcgcl biefer ©cfanbtfd^aft bcrfc^en 
am 4. (Sct)temBer 1870. 

e. 93. 2Baf6burne, 
©cfanbtcr ber $8er. (Staaten. 



54. 



Unterftaat^fefrctdr b. ^l^ilc an $8er. ©taatcn ©cfanbten 
SBafpurnc in ^ati^i 

^an§, 8. (September 1870. 

SD^ein ^errl ^d^ Beel^re mid) ben (Smpfang be§ S3riefe§ 
fc)om 3. b. 2)^. 3u befd^einigen, burd^ ireld^en ©ie fo freunbi= 
Tid^ traren, mid^ iiber ben ©tanb ber ^ngelegenl^eit be^ 
;§errn ©tal^r, ©rofel^ergoglid^ ^effifd^en S^onfut^ in Sille au 
,nnterrid^ten. ^n meiner grofeen ©enugtl^uunG erl^eUt ha^ 
tan§, ba% bi§ je^t ha^ ©igetl^um be§ i&errn ©ta^r nid^t 
befd^abigt ift unb ba^ .^aferegetn ergriffen toerben, um e§, 
fo tueit moglid^, 3U fd^ufeen. ^d^ l^abe biefe erfreulid^e '^la^'' 
tx^t fofort ^errn ©tal^r mitgtl^eilt, bamit er tueife, ira§ (Sie 
aHeS freunblid^ft fiir il^n getl^an, unb bie il^m notl^ig fd^ei^* 
nenben ^nftatten treffen !ann. 

gur mid^ bleibt nur bk fel^r angenel^me ^flid^t, ^l^nen 
meinen lebl^aften ©an! auSgufpred^en fiir bie gutige ?lrt, 
in ber ©ie fid^ btn ^ntereffen eine§ norbbeutfd^en Unter^? 
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of Madame MacMahon, and the Sister of Charity, 
Madeleine, to pass all the military lines, in order to visit 
the marshal, and to express a hope that all proper fa- 
cilities may be granted to accomplish this end. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and 
the seal of this legation at Paris, this 4th day of Sep- 
tember, 1870. 

E. B. WASHBURNE, &c., &c., &c. 



54. 
Mr. von Thile to Mr. IVashburne. 

Berlin, September 8, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
the letter of the 3d of this month, by which you kindly 
informed me of the condition of the affairs of Mr. Stahr, 
consul of Grand Ducal Saxony, at Lille. It appears, 
to my great satisfaction, that up to this time the prop- 
erty of Mr. Stahr has not been injured, and that meas- 
ures have been taken to secure it, as far as possible, 
from danger. I have not delayed communicating this 
reassuring news to Mr. Stahr, that he may know all 
that you have kindly done for him, and that he may be 
able to make such arrangements as the state of things 
shall seem to him to require. 

As to myself, there only remains the very agreeable 
duty of expressing to you the lively sense of gratitude 
I feel for the kind manner in which you have charged 
yourself with the interests of a subject of the North- 
German Confederation, and the special care with which 
you have protected them. 

It is with these sentiments, sir, that I seize this occa- 
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t^amn cmgcnommcn unb btc grofec ©orgfalt, mit bcr (5ic 
fie bcfd^ii^t l^al&cn. 

2)^it btefcm ©efiil^I benufec i(^ bic ©clcgcn^cit u. f . tv, 

55. 

58cr. (Stodtcn ©cfanbtcr SGSafl^Burne an S3cr. ©taatcn 
©cfanbtcn ^Bancroft in S3crlin: 

gJartg, 9. (September 1870. 

3Wein lieber S^oHegel ^n nxeinem le^ten S5riefe 

fprad^ i^ Don tneiner nid^tofficieHen Unterrebung mit @am^ 
' betta, bie beutfd^en ©efangenen fretaulaffen. ^m ndd^ften 
Stage tourbe bie bie^begiiglid^e Orbre erlaffen unb feitbem 
tvat i^ bamit befd^dftigt, biefe armen SBefen fortaufd^affen. 
^d^ ben!e, nun ftnb fie fctft SlUe fort. 

^ie militarifd^e Orbre bon Srod^u tvax etne abfolute 

Slugtoeifung. ^d^ ben!e, (5ie freuen fid^ mit mir iiber ben 

©turg ber ^tjnaftte unb bit proclamation ber 9flepubli! 

in gran!reid^. ^d^ bete nun fur einen balbigen, fiir beibc 

^l^eile anftdnbgen unb biHigen grieben. 

^]^r gana ergebener 

e. ». SGBafl^burne. 



56. 

58er. <Btaaten ©efanbter SBafl^burne an (5taat§fe!retdr 
gif]^, SBafl^ington: 

(^abelbepefd^e.) 

^axi§, 12. (September ^1870. 

(grangofifd^e) JWegierung erfud^t mtd^, id^ moge ntd^t^ 
offtcieU, einfad^ aU S3iirger, il^r ben ©efaHen tl^un, mit ber 
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sion to repeat to you the assurance of my high consid- 
eration. 

THILE. 
Mr. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, Paris. 



55. 
Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 
Paris, September 9, 1870. 

My Dear Colleague : — In my last I spoke of my un- 
official interview with Gambetta to get the Germans re- 
leased from prison. The order was given to that end 
the next day, and I have since been busy in get- 
ting the poor creatures away. I think now they are 
nearly all off. 

The military order of Trochu was an absolute expul- 
sion. I know you rejoice with me at the overthrow of 
the dynasty and the proclamation of the republic in 
France. I pray now for an early peace, honorable and 
just to both countries. 

Very truly, yours, 

E. B. WASHBURNE. 

Hon. Geo. Bancroft^ &c.j &c., &c. 



56. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Paris, September 12, 1870. 
The French Government requests me to use my good 
offices, unofficially; and simply as a citizen, to hold in- 
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bcutfd^cn 9^CGicning au fprcd^cn. ^d^ f)dbe e5 aboclcl^nt, 
bi§ id^ bon S^ncn SJcfd^cib 5<^c. Mmge^enbe Slnttoort 
tpid^tig. 



57. 

93cr. ©taatcn ©efanbtcr . SBafpurnc an (3taat§fc!rctdr 

gifl^, SBajl^ington: 

^ari§, 13. (September. 

2^etn ^errl 2ei^ten ©onntag Slbenb !am em ^ett, 
ber in nailer SJeatel^ung sur S'tegterung ber S^ationalen 
SSertl^eibigung ftel^t, gu mir in bie SBol^nung, urn 3U pren, 
ob id^ nid^t — unoffiaiell, einfad^ al§ ^griDatmann -r- mid^ 
mit ber preufeifd^en Dtegierung in SBerbinbung fefeen !6nnte, 
urn il^re ^nfid^t uber hen grieben au erfal^ren. ^d^ er^ 
ioiberte: „^d) Dermag nid^t gu fel^en, Wie id^ in einer 
berartigen ^Ingelegenl^eit eine S)emar!ation§Iinie gtoifd^en 
meinem nnof figieHen unb offiaieHen (^arafter aiel^en lonnte, 
unb ol^ne ^nftruftionen bon meiner SHegierung toerbe id^ 
einen ©d^ritt Don fold^er S3ebeutung nid^t tl^un. SBenn 
bie fran5i3fifd^e S^iegierung einen bie^begiiglid^en SBunfd^ 
an mid^ rid^ten foUte, toerbe x^ mid^ fofort in tetegrapl^ifd^e 
SSerbinbung mit ^l^nen fe^en." 

©eftern ^xui) nun etf)ielt id^ eine 9?ote bon ^errn 
^ule§ gabre, bem 3Winifter be§ ^eufeeren; er banltc mir 
fur ba§ Slnerbieten, mid^ mit ^l^nen in S8erbinbung fe^en 
au tooHen unb briidtte bie ^ffnung au§, ba% id) ^f)ie @e^ 
nel^migung au bem angcbeuteten ©d^ritte erl^alten mi3ge. 
^d^ tclegrapl^irte balder geftern SKittag an ©ie". %U 
i^ l^eute frii)^ um 10 in bie ©efanbtfd^aft fain, irarretc 
$err ^uleg gabre bafelbft fd^on auf urti. um S^rc ^nU 
iDort au erfal^ren. ^d^ Ia§ fie il^m bor unb. erllarte il^m 
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tercourse with Prussian government. Have -declined 
until I can hear from you. Immediate answer import- 
ant. 

I have, &c., 

WASHBURNE. 



57. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 
Legation of the United States, 
Paris, September 13, 1870. 

Sir : — Late on Sunday evening last a gentleman, hav- 
ing intimate relations with the government of the na- 
tional defense, called upon me at my residence to know 
if I would not unofficially, and simply as a private indi- 
vidual, put myself in communication with the Prussian 
Government for the purpose of ascertaining its views in 
regard to peace. I*told him I did not see how I could 
draw a line of demarkation between my unofficial and 
official character in a matter of that kind, and that I 
would not presume to take a step of that importance 
without instructions from my government. I said to 
him further, however, that if the government here 
would intimate its wishes in that respect, I would put 
myself at once in telegraphic communication with you. 

Early yesterday morning I received a note from M. 
Jules Favre, thanking me for my offer to communicate 
with you, and expressing a hope that I might obtain 
your authorization to take the step indicated. I there- 
fore telegraphed you at noon yesterday, and received 
your reply at 10 o'clock last night. On coming to my 
legation at 10 o'clock this morning, I found M. Jules 
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hen (Btanhpnxitt itnfcrer 9tcGtcrung in hex. (Ba^e. ®r tvat 
enttohi^t unb iiBcrrafd^t, gu crfal^rcn, ha% — tvie Qevt 
9?ancroft mittl^ciltc — btc prcufeifd^e dleqietun^ exne SSct* 
mittlung guriirftpeift. ^nbcm et itjcgging, banlie et mix 
fiir ba§, tt)a§ id^ getl^an, unb fagte: „^(§ ^offc, bafe S^rc 
dteQxexuxxQ, toenn fie aud^ nid^t offiaicH intcrueniren !ann, 
bod^ bie ncuc D'lctjubti! moralifd^ unterftufecn toerbc." 
3d^ ^dbe hie (Sf^xe, etc. 

@. S3. 2Bafl§6urnc. 



58. 

SBcr. ©taatcn ©cfanbter SBafl^burnc an ©taat^fcfretar 

gifl^, SBafl^nGton: 

gratis, -3. OftoBer 1870. 

Tlexn ^exxl ^n mciner grofecn Ucbcrrafd^ung unb 
grcubc erf d[)icncn geftern frii)^ urn 8i/^ Ul^r Tloxqen^ GJene:s 
ral S3urnfibe unb ^err ^aul ^Jorbeg in meiner SBol^nung. 
@raf 93i§mard^ eriaubte il^nen fe^r arttg, bie preufeifd^e 
£inien au t)affiren urn mir einen fleinen ^epefd^en*S3euteI 
bon iperrn ©teben^ in fionbon gu uberbringen. ^iefe ^ex^ 
ren finb bie erften unb eingigen ^gerfonen, bie feit 14 
^Tagen burd^ hie preufeifd^en £inien na^ ^axi§ gefommen 
finb. ^d^ l^abe mit gtoei ober brei berfd^iebenen ©elegen* 
l^etten, burd^ ^crfonen, bie bie Stabt .berliefeen, ^epefd^en 
abgefanbt, aber bi^ l^eute nid^t ha§ C^eringfte bon aufeerl^alb 
ber ©tabt empfangen. 
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Favre awaiting me to ascertain the character of the 
dispatch I had received from you. I read it to him and 
explained to him fully how our government stood in 
the matter. While he seemed to appreciate our posi- 
tion, he was evidently a good deal disappointed, and 
was surprised to learn of the action of the Prussian 
Government, as communicated by Mr. Bancroft, in re- 
jecting intervention. On leaving, he thanked me cor- 
dially for what I had done, and said he hoped that while 
our government could not intervene officially, it would 
give the new republic of France its moral support. 

I have, &c. 

E. B. WASHBURNE. 



S8. 
Mr, IVashburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States^ 

Paris, October 3, 1870. 
Sir : — Much to my surprise and gratification General 
Bumside and Paul Forbes, Esq., made their appearance 
at my house this morning at 8 130 o'clock. They were 
courteously permitted to come through the Prussian 
lines by Count Bismarck, and to bring me a small dis- 
patch-bag, made up by Mr. Stevens, on the 23d ultimo, 
in London. It contained the dispatch of Mr. Davis of 
the 8th ultimo, and New York dates of the loth. 
• These gentlemen are the first and only persons who 
have entered Paris from the Prussian lines for two 

weeks. I have sent dispatches out on two or three dif- 
ferent occasions by persons leaving the city, but have 
not before to-day received anything whatever from out- 
side of the city. 
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3?aturltd^ ircife id^ nid^tg Don bcr prcufeifd^cn (Strctt^ 
mad^t um 5part§ lucrum, cbenfoiDcntg ctim§ bou ir)rcn 
^pictncn obcr Operationcu. 

S)a§ bt|?lomatifd^c Qotp§ ift nod^ gu !etncr (£ntfd^c{*= 

bung hariiber gelangt, ob c§ 5pari§ bctlaffcn foU. ^d^ bcn!c, 

bafe it)tr l^cute ben (Sntfd^eib bcr prcufeifd^cn S3c]^orbcn iibcr 

(Jmpfang unb ^bfenbung unfcrcr ^epcfd^en crl^alten tocr* 

ben. @^ ftnb tiod^ ctrfa 300 unfcrcr 2anb§lcutc in ^ari§, 

unb btc aWctftcn l^abcn ben SBunfd^, $pari§ 3U bcrlaffcn; 

eg ift abcr alncifell^aft, oh bxe frangofifd^cn obcr t)rcufei^ 

fd^cn 93c]^orbcn c§ cjcftattcn iDcrbcn. ^d^ fur mcinc ^gcr^ 

fon toiirbc ol^nc gnjcifct bic ©rlaubnife crl^altcn, tocgau^ 

aicl^cn, abcr tucnn bicfc (Srlaubnife nid^t aud^ mcincn 

;8anb§Icutcn gcwdl^rt iDirb, fo toiirbc id^ c§ fur mcinc 

^fld^t l^altcn, glcid^fallg baaublcibcn. <Bo gcrn id^ aud^ 

tveQ xnb^te — id§ toiirbc c§ bod^ fiir cine gcigl^cit "^aU 

ten, Don mcincm 9fled^t al§ diplomat, abaurcifcn, ©ebraud^ 

3U madden, unb mcinc fianb^lcute in eincr 2aqe guriirf^ 

aulaffcn, in bcr fie fid^ felbft iiberlaffen todrcn, 

(^n fold^eg 93crfar)ren toiirbe cbcnfolDcnig bic S3iIIigung 

mciner S'lcgierung toic meinc^ exQenen @ctoiffen§ finben. 

SBcnn jcbod^ unfcrc Sanb^lcutc bic (Sriaubnife, abgurcis: 

fen, crl^attcn, fo toerbc id^, ircnn id^ bcnfc, ba^ bie ^n^ 

tcreffen mciner S'legierung aufeerl^alb bon 5pari§ beffer ge^ 
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Of course I know nothing of. the Prussian force 
around Paris, nor anything of their plans or operations. 
As to matters in Paris, I can only say that there has 
been the most wonderful change in the last two weeks. 
The report of Jules Favre seems to have changed the 
face of things entirely. All Paris is now apparently 
united and determined. They claim to have five hun- 
dred thousand troops in the city. Ten thousand sailors 
man their outer forts, which are mostly supplied with 
naval guns of the heaviest caliber. 

The inner defenses are wonderfully strong. 

The diplomatic corps. has come to no decision in re- 
gard to leaving Paris, I expect we shall know to-day 
the decision of the Prussian authorities in regard to our 
sending out and receiving our dispatches. I think there 
must be some three hundred of our countrymen now in 
Paris, and many of them are anxious to get away. It 
is now doubtful whether they will be permitted to go 
out, either by the French or Prussian authorities. I 
would, no doubt, be permitted to leave at any time, but 
should permission to depart be refused to my country- 
men, I should consider it my duty to remain. How- 
ever anxious I might be myself to get away, I should 
deem it a species of cowardice to avail myself of my dip- 
lomatic privilege to depart and leave my nationaux be- 
hind me to take care of themselves. I am certain such 
a course would not meet with the approbation of my 
government, as it certainly would not of my own con- 
science. If, however, such Americans as may want to 
depart are permitted to go, I may then leave whenever 
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iva^vt lucrbcn fonnen, aU in $ari§, gleid^fatty bie (Stabt 
berlaffcn. 

^d) I}abc bie ^l^rc etc. 

^. S3. SBafl&bume. 



59. 
S)erfeIBe an ^enfelBen. 

^rt§, 4. 0!toBer 1870. 

2)?ein ^errl ©eneral 93urnftbe unb ^err gorBeS 
finb geftern burd^ be preufetfd^en Stnien guriicfgegangen. 
®er ©eneral nal^m metnen ^epenfd^enbeutel mit. 

S)a§ btplomatifd^e (^orp§ l^at auf bag ©efud^ an @raf 

93i§mar(l, einen (Courier mit offiaieHcn ^epefd^en an bie 

refp. Sflegierungen burd^ bie preufeifd^en £inien 3U fd^idfen, 

nod^ !eine Stnttrort erl^alten. ®raf S3i§mardf fd^rieB aBer 

an ^errn ^ule§ gabre, bie (SrlauBnife !onne nur unter 

ber 93ebingung ertl^eilt tvcthen, ha^ bie ©epefd^en unbers= 

fiegelt gefd^idft unb ber ^nfpeltion ber preitfeifd^en SJe^? 

l^orbe untertrorfen h)erbe unb nid^t§ iiBer hen ^rieg ent^* 

l^alten. S<§ ^w ba^er entfd^Ioffen, untet> fold^en SJebingun^^ 

gen !eine ^epefd^en aBaufd^id^en, ha id^ annel^me, ba^ bie 

D'legierung ber $8er. ©taaten feiner anberen Eftegierung 

geftatten luirb, bit offiaieHen S)epefd^en il^rer biplomati:* 

fd^en ^ertreter einer ^riifung 3U unteraiel^en. ^a§ biplo^ 

matifd^e S^orpg Befd^Iofe aud^ l^eute in feiner ©i^ung ein* 
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I think the interest of my government would be better 
served by my being out of Paris than by remaining in it. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



59. 

Mr. Washburne to Mr, Fish, 

Legation of the United States, 

Pofris, October 4, 1870. 
Sir: — General Burnside and Mr. Forbes left to go 
through the Prussian lines yesterday. The general took 
the bag, in which I had inclosed iseveral dispatches. 
My calleag^e of the diplomatic corps, Mr. Caicedo, the 
minister resident of the United States of Colombia, ex- 
pects to leave to-morrow morning, and I propose in- 
trusting this dispatch to him to be delivered to Mr. 
Stevens in London. The diplomatic corps has received 
no answer to the application to the Prussian authorities 
to be permitted to send a courier through the military 
lines to take official dispatches to their respective gov- 
ernments. Count Bismarck writes to Jules Favre that 
such permission will be granted only on the condition 
that such dispatches shall be unsealed and subject to the 
inspection of the Prussian authorities and contain noth- 
ing in relation to the war. For myself, I determined 
instantly that I would not send dispatches under any* 
such conditions, for I assumed that the Government of 
the United States would permit no other government 
to examine the official dispatches of its diplomatic rep- 
resentatives. At a meeting of the corps this morning 
to consider the question, it was unanimously determined 
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ftimmig, jene Scbmgungcn nid^t angunel^men, bie§ bcm 

©rafen 33t§mar(l mitgutl^cilcn unb Don jcbcm Ipcitercn ®c* 

fud^e ^bftanb gu nel^men. 

(S§ fd^ctnt, bafe bcr bcraettige S)o^en he^ biplomatifd^en 

Korpg, ber S^untiu^, an ^nXe§ gaDrc ba§ ©cfud^ gcric^^ 

tct l^at, ben ©rafcn ^B^mard gu crfud^cn, ba§ btplomatt^ 

fd^e Korp^ 3U bcnad^rtd^tigen, tvenn ba§ 93ontbarbcmcnt 

t>on ^ari§ beginnt. S<^ 5^^^ ^^^^ ^^P gcftem crfal^rcn 

unb bcm ©rafcn 93tgmardE burd§ ©eneral $8umfibc fagcn 

kffen, ha^ xdi mit ienem (^efutile nx^td $» tl^unj^al^e, ba 

id^ e§ (bcm ^ieg§red§t gemdfe) fitr ba§ ditdii bc§ btpio:* 

mattfd^en (^orp§ Italic, bon eincm 5Bom&arbement bcnad^^^ 

rid^tigt gu iDcrbcn, aud^ ol^ne ba^ toir barum crfud^cn. 

Sd^ l^abc bie @]^re etc. 

@. 58. SBafl^bume. 



60. 

©crfctte an ben^cXben. 

^atx§, 9. OftoBer 1870. 

a^ietn ^errl ©eftern ^bcnb ging id^ nod^ [cl^r fpcit in 
bie ©efanbifd^aft, um burd^ ben ®e^anbien bcr SSer. (Staa== 
ten Don ^oluxnbia, bcr l^eute griil^ aBreifch iDoUte, cine 
©epefd^c an (Bit l^inau^gufd^iden. SBie id^ ]^in!am, lt)urbc 
mir bie angcnel^mc UcBerrafd^ung, gu l^orcn, bafe ©encral 
S3urnfibe,unb ^crr gorbeg lotcber nad^ ber (Biabt 3uruds= 
gc!cl§rt finb. ©leid^ barauf mclbeten fie fid^ felbft an 
unb er!Idrten mir ben ©runb il^rcg SJefud^g. 
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not to accept any such condition. The Prussian au- 
thorities will be advised of that decision, and no other 
application will be made to them. If the siege continue, 
and I remain in Paris, it will be for you to determine as 
to the measures to be taken to hold official communica- 
tion with me. 

It seems that the nuncio, acting as the doyen of the 
diplomatic corps, had requested Jules Favre to ask 
Count Bismarck to advise the corps whenever the boni- 
bardment of the city was to take place. The fact only 
came to my knowledge yesterday, and I sent word to 
Count Bismarck, by General Burnside, that I had noth- 
ing to do with such a request, as I conceived that, ac- 
cording to the laws of war, the diplomatic corps had a 
right to a notification of bombardment without asking 
for it. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNK 



60. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 
Legation of the United States^ 

Paris, October 9, 1870. 
Sir : — I came to the legation late last night to write 
you a dispatch to send out by the minister of the United 
States of Colombia, who was to have left this morning. 
On my arrival I was both surprised and gratified to 
learn that General Burnside and Mr. Forbes had re- 
turned to the city. They very soon afterward reported 
themselves and explained the reason of their visit. In 
several interviews with Count Bismarck, he expressed 
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@taf SiSmatd etmad^tigtc nun kn ©cnetal SButnfibe, 
ipcrrn ^nk^ ?Jai)te ^JoIgenbcS nal^gulegen: 

SiSmaxdE iDtC auf bie SScbingung bet ?Jort§kfefeung 
tjcrgic^tcn unb gut Slbl^altung bet Sal^I cinen abfolutcn 
SOBaffenftillftanb bon 48 ©tunben fcetotlligcn; ct totH aUt 
©tleic^tetungen im S^t^i^^JT^ -ctnct ttd^ttgcn SOSal^I, btt 
, ©timmg€ttel= unb ©itculatbcttl^tlung Qttvaf)xtn; ct 
mill etiauben, bafe ein ©omitc au§ ?Patt§ l^tauSgel^t unb 
bann ben OemSl^Iten geftatten, au§ ?Patt§ l^etauSgugel^cn, 
urn ftd^ naij bem ?piafee, an bem bte KonDentton abgul^alten 
ift, gu begeben, u. [♦ to* 2)e§ SOStiteten inill et fiit einc 
gemijfe S^itr tn bet bie ©oni>ention abgel^alten toiltbe, eine 
2ttt l^alben SQBaffenftiEftanbS belDiCigcn; biefet foH batin 
beftcl^n, bafe nid^t gefc^offen mitb, ben ^teufeen abet ge= 
ftattct ift, il^te SOSaffcn unb SSottStl^ in ©tanb gu fcfeen, 
mal^tenb in ^ati§ 2tIIe§ im status quo t>etblcibt* 

3<^ begleitete l^ute ftitl^ beibe §etten gu ^ttn 3ulc§ 
fjabte unb mit l^atten mit il^m eine einftUnbige SBefpted^ung, 
in bet aHe ©ingell^eiten butc^gegangen mutben — unb §ett 
^uleg fjabte feine ©inmanbe gegen SBiSmatdfg SSotfc^Iag 
geltenb mac^te. 6t toxU nun l^ute 2lbenb in bet Kabinetg= 
ftfeung bdtiibet fpted^en unb motgen ftiil^ follen mit miebet 
gut ©onfeteng gu il^m !ommen. 3d^ l^offe, bafe fic^ ein 
5tu§gang§pun!t finben mitb, f o bafe man in bie Untet^ 
l^anblungen mit einet 2lu§ftc^t auf gftieben eintteten !ann, 

• 

3n Oemafel^it ^l^tet ^^ft^i^^tioneit metbe x^, menu 
beibe $fflac^te ben SOBunfc^, bie SDienfte unfetet SRegietung in 
2tn[ptuc^ gu nel^men, gu ettennen geben foEten, mid^ fiit 
autotifiett l^alten, biefelben in geeignetet SBeifc gu leiften* 
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the idea that it would be well to have certain suggestions 
conveyed to Mr. Jults Favre in relation to an armistice, 
for the purpose of enabling the French people to elect a 
constituent assembly. You will recollect that was the 
matter which was talked of in the interview between 
Favre and Bismarck, and that the former rejected it be- 
cause it was insisted that, as a condition to such an 
armistice, the Prussian army should have possession of 
the forts about Paris. It is evident that both powers 
desire a convention of the people of France; Prussia, 
because she wants a more substantial power to treat 
with than the present provisional government ; France, 
because the government of the national defense do not 
want to take the responsibility of making a treaty, but 
desire that any treaty to be made should be made by a 
power emanating directly from the whole people, act- 
ing through a consistent assembly. Count Bismarck 
authorized General Burnside to suggest to Mr. Jules 
Favre that he would yield the question of the forts and 
would grant an absolute armistice of forty-eight hours 
for holding an election, and give every facility for a fair 
election, for the distribution of tickets and circulars, for 
a committee to go out of Paris, as well as for the de- 
parture of the members elected from the city of Paris, 
and to render themselves wherever the convention 
should be held, &c. In addition, it was suggested that a 
sort of semi-armistice might be agreed upon, to extend 
over a sufficient time to permit the convention to be 
held ; that is to say, there should be no firing ; but that 
the Prussians should be permitted to bring up their 
guns and provisions, and that everything in Paris 
should remain in statu quo, 
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gWittogS, 10. Ottobet. 

^ij !omme focben i)on kr langen SBefprtd^ung gtoifd^cn 
(S^ncxal Surnjtbc, §crtn fjoxks, ipertn 3i^IcS gfabrc unb 
©cntral Srod^u* SDa btc ?PatlamentarS:»?JIagge toartct, um 
unfcre fianbSIcute an bie preu^tfd^ fitnte ju bxtngen, mufe 
id^ mid^ !urg faffcn, inbtm td^ 3^nen nut ba§ 6tn« mtttl^cilc, 
bafe btc bcibcn ?Partekn fcl^r mtit bon cinanbet aBftcl^cn; c§ 
ift ianm eine SWbglid^Icit, bafe ftd^ ttgenb ettoaS auSrid^ten 
lafet. 2)k Spr frctltd^ ift nod^ auf, aBcr e§ ift fd^lnerlid^ 
mBglid^, bafe bcmnad^ft eth)a§ cttcid^t h)irb» 

3idE| l^abc bic ©l^re u» f» to* 

6- SB. Safl^burne. 



6L 

(Sraf SSiSmard an S5et. ©taaten ©efanbten Safl^burnc 
in ?Pari§: 

SSetfaittcS, 10. Dftokt 1870. 

(Sure ©jccll^ng! 2)ie StuSnal^mefteHung, bic ©ic ein:= 

ncl^mcn, kgt mir bic ^flidEit auf, 3[^ncn cine (bon ben 2Cnt^ 

iporten an bic anbctn 2)ipIomaten, bie ben KoIIcltiij^^SBricf 

dom 6. b. Tl. — bctreffenb bic Kommunifation mit il^rcn 

rcfp. Slcgiexungen — unter jeid^nct l^abcn, feparate unb bct^ 

fd^icbcne) 2tnth3ort gu gebcn. ©ic toarcn fo giitig, bem 

SSBunfd^c S^rer SRcgicrung entfprcd^cnb, ben offigibfcn 
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I accompanied the two gentlemen this morning to see 
Mr. Jules Favre, and we had an interview of an hour. 
The whole subject was gone over, and Mr. Favre stated 
the objections to Count Bismark's suggestions. He is, 
however, to see his colleagues on the subject to-night, 
and we are to have another interview with him to-mor- 
row morning in season. I hope to give you an account 
of it before General Burnside shall leave to-morrow 
noon. I trust some starting point may be found, so 
that negotiations with a view to peace may be entered 
upon. In accordance with your instructions, if both 
parties shall signify a desire for the good offices of our 
government disconnected with the European powers, I 
shall feel authorized to extend them in a proper manner. 

Monday noon, October lo, 1870. 

I have this moment returned from a long interview 
between General Burnside and Mr. Forbes, Mr. Jules 
Favre and General Trochu. As the flag of truce is 
waiting to take our countrymen into the Prussian lines, 
I have time to say but one word, and that is, that the 
parties are a long way apart, and that there is hardly 
a possibility that anything will be accomplished. The 
door, however, is left open, and it is barely possible 
that something may be accomplished in the future. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



61. 
Count Bismarck to Mr, Washhurne, 

Versailles, October 10, 1870. 
Your Excellency: — The exceptional position you 
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©d^ufe ber in ^xantxtxi) kUnhpn SDeutfd^cn gu ilbetnel^men* 
2luS btcfem ©tunk allein fd^on tann xij ^l^ncn ntdEit anU 
mortcn, ol^nc ^l^nen mtintn aufrtd^tigen 2)an! fiir ben 
6tfet unb bie SBcr^ttmiHigfeit gu fagcn, mit bet ©ic fid^ bet 
[cl^r ntiil^bollen 2lufgabe untergogen, mcinen unglifdEltd^n, 
in craffem SQBiberfprud^ mit ben Oebrfiud^n cibilifierter 
9lationen au§ ?Jran!teid^ auSgetoiefenen fianbSkuten bei- 
guftel^m 

3n SBegug auf bie borliegenbe fjxage bebaure xi), bafe 

©riinbe militarifd^n &)axaUtx^ e§ abfolut unmbglid^ 

mad^n, e§ al§ SRcgel gu geftatten, ba§ SSoten unfete 2inien 

paffiexen; benn felbft bet el^renlDettl^fte Kortefponbent ifat 

eS nid^t in feinet SKad^t, bafitt einguftel^n, ba§ bet SSnte, 

aufeet bem, toa^ il^m iibergeben ift, nid^tS ipeiter befbrbcrn 

obex ntittl^ilen mirb* ^ebod^ l^infid^tlid^ bet 2lmeti!anifd^n 

©efanbtfd^aft, bie bei bet ftangofifd^n SRepubli! [d^on a!!te? 

bitiett unb offigioS mit bet SSetttetung unfetet Jfntetejfen 

bettaut ift, liegt bet ^aU anbetS unb id^ ettlate mid^ getn 

beteit, beten SDe)[>cfd^n an ^^xt tefp* Slegietung^bel^btbe 

butd^ unfete Sod^nboten an bie SSet* ©taaten Oefanbtfd^aft 

in 2onbon bcfbtbetn gu laffen, botauSgefe^t, bafe bie ^t^ 

pefd^n bon ben ftangbfifd^n SSotpoften an unfete untet bet 

2BaffenftiIIftanb§:s?yiagge abgeliefett ipetben* SDiefet inbi* 

bibueHe ©l^ataftet unfetet SBegiel^ung gut 2lmeti!anifd^en 

Oefanbtfd^aft ift bie Utfad^e, bafe mit ben §etten SSutn^ 

fibe unb ?Jotbe§ geftattet l^aben, gmifd^n l^iet unb ?Pati§ 

Ijxn unb gutudf gu gel^n, ba SBeibeS §etten finb, beten 
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occupy makes it incumbent on me to give you an answer 
separate and different from that I am going to return to 
the other diplomats who have signed the collective let- 
ter of the 6th instant, on the subject of communication 
with their respective governments. You have been 
good enough, in compliance with the desire of your 
government, to take upon yourself the officious protec- 
tion of the Germans residing in France. For this rea- 
son alone I should not have sent off any answer without 
adding the expression of my sincere thanks for the zeal 
and good will you have bestowed upon the very trouble- 
some task of. assisting my unfortunate countrymen ex- 
pelled by the French in glaring contradiction to the 
usages of civilized nations. 

As to the subject in question, I regret that reasons of 
a military character should make it absolutely impossible 
to allow, as a rule, messengers to pass through our 
lines; considering that it is not in the power of even 
•the most honorable correspondent to make himself re- 
sponsible for what the messenger may bear or com- 
municate, besides what he is authorized to carry. 

We cannot but maintain the principle set forth in my 
letter to Mr. Jules Favre, of the 26th of last month, 
a translation of which you find in the inclosed copy of 
the North-German Correspondent. I beg further to 
add a translation of a circular of M. de Thile, bearing* 
upon the same subject. With respect to the American 
embassy, however, it being accredited already with the 
French Republic, and officiously charged with the rep- 
resentation of our interests, the case is different, and I 
willingly declare my readiness to have any dispatches 
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Soljalitat jcbc Scfiird^tung Dor cinem 5IWifebraud^ btcfeS 
^ribilegiumS bcfetttgh 

SSei bkfcr ©ckgenl^it barf id^ mir inol^I aud^ btc S3e=^ 
m^rfung gcftatten, bafe biefe unferc 2tberalitat burdEi jcnc 
auSgcgeid^nctcn ©igarten belol^nt toorben ift, bk ©ie fo 
frcunblid^ marcn, mir gu fenben* 

Oentl^mtgen Sure SjccCena u* [♦ id* 

SBiSmard* 



62. 

SBer. ©taatcn Ocfanbter SQBafl^burnc an ©taat§fe!retar 
^x% SQBafl^tngton. 

^ariS, 18. Dttober 1870. 

50letn ioerr! ©ettbcm id^ am 9. b. 501. etnen SSrief burd^ 
©cncral SBurnfibc an ©k l^inauS fd^idfk, l^attc xi) nid^t btc 
ei^rc, bon S^nen einc SUiittl^ctlung gu cmpfangen. 3d^ Itcfe 
ben SBoten unferer ©efanbtfd^aft, 2lntotne ©d^mibt, mit 
bcm Oeneral gel^n, in ber ©rmartung, ia% bie preufeifd^e 
a3c]^i5rbe il^m geftatten miirbe, ben SDepefd^nbcutcI nad^ fion= 
bon ju nel^mcn unb mir bon bort, maS fxi) in ben kfeten 
brei ober bier SQBod^ fiir mid^ angefammelt, auritdfju* 
bringen. 

SDk preufeifd^ SBel^brbe 'in ber 5Ra^ bon SSerfaiCeS 
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they may address to their government offices, con- 
veyed by our weekly messengers to the embassy of the 
United States in London, provided the dispatches be 
delivered by the French outposts to ours under flag of 
truce. It is the individual character of our relation 
with the Amierican embassy which has caused us already 
to allow Mr. Bumside and Mr. Forbes, to go there and 
back between this and Paris, both of them being gen- 
tlemen whose loyalty removes every apprehension as to 
any misuse of that privilege. Perhaps I may be per- 
mitted to avail myself of the present opportunity to 
state that this liberality of ours has been rewarded by 
those excellent cigars you have been kind enough to 
send me. I pray your excellency to receive the assur- 
ance of the very high regard and most distinguished 
consideration with which I have the honor to be. 
Your humble, obedient servant, 

BISMARCK. 



62. 
Mr, Washburne to Mr, Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, October 18, 1870. 
Sir : — I have not had the honor to receive from you 
any communication since the last dispatch I addressed to 
you. No. 303, and dated the 9th instant, and which I 
send out by (General Burnside. I had go out with the 
general messenger of this legation, Antoine Schmidt, 
with the expectation that the Prussian authorities would 
permit him to go to London with the bag and bring 
back to me here the bags for this legation that have ar- 
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montc glDar metncm SBotcn gefiaticn, mtt bcm SDepcfd^n^ 
bcutel nadEi fionbon gu gcl^n, nid^t dbtx ntit timm fold^en 
inxM^uhljxtn. 3nfoIge beffen tarn ber SBotc, metner ^n^ 
fttuftion gcma§, naij ?PaxtS guriid , tnbefe ©cncral SSurnfibc 
bic Stbliefcrung be§ SDe)>cfd^ttb€utelS nad^ 2onbon iiber* 

• 2lu§ ber abfd^riftlid^ beifolgtnbcn, fel^r fxeunbUd^cn unb 

l^iJflid^n 9iotc beS ®rafen SBiSmatd an mid^ (3lo. 61) 

intrbcn ©te erfel^n, bafe ex bexeti ift, meine 5De})efci^n buxd^ 

feincn SQBod^cnboten nad^ 2onbon gu befi)xbern» 3[d^ n^l^me 

an, bafe bie§ feinc SBerettmilltglett etnfd^Itefet, aud^ bie an 

mxif gexid^tctcn SDcpefd^n ntetner Slegtexung buxd^ fetnen 

SBoten mix gu iibermitteln* 2tnbcxnfaII§ ffdtk bie Sottcef^^ 

fion menig SDBextl^* 

2)ie mix bon Oxaf SSiSmaxdf gemal^xte 6xlaubni§ ift 

nid^t cine Konceffion an ba§ 9i e d^ t , f onbexn eine SSemiHi* 

gung auf (Sxunb bex SluSnal^me^^SteCung, bie id^ bex pxeu:= 

feifd^cn SRegiexung gegenilbex einnel^me* 2luf biefen 

%f^xl bc§ SBxiefeS be§ Oxafen l^abe id^ nid^t geantlDoxtct; 

id^ iibexlaffe e§ 3^nen bielmel^x, unbeixxt bon SlUem, h)a§ 

id^ gefagt, gu beftimmcn, intoiefexn bie S5ex» ©taaten 9lc^ 

gicxung ba§ abfolute Sled^t, mit il^xem, bei einex befxeunbe^ 

ten SRegicxung' ftationiexten SSextxetex gu coxxefponbiexcn, 

gcltenb madden tdiU. 

3dE| ijdbt bie @l^xe u» f» m. 

e. SB. aOSaf^buxne. 
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rived there within the last three or four weeks. I may 
here state that I have nothing from the Department 
since the 8th ultimo. How much longer I am to re- 
main without instructions, advice, or communication 
from my government, I cannot tell. My messenger 
went as far as Versailles, near the Prussian headquar- 
ters, and althpugh General Burnside urged that he 
might be permitted to go to London with the bag and 
return, bringing back other bags, permission was re- 
fused. The Prussian authorities would permit him to 
go to London with the bags but they would not allow 
him to return. In obedience to my instructions he did 
not go on, but returned to Paris last Friday night. 
General Burnside sent word by him- that he would take 
charge of the bag himself and deliver it in London. 

I have kept you fully advised as to what the diplo- 
matic corps has done in relation to keeping up. com- 
munication with their respective governments. With 
what I have sent you and with what you will have re- 
ceived from the Prussian Government, you will have 
had the whole case befofe you. 

Since my last dispatch, I have received from Count . 
de Bismarck the letter, a copy of which I send here- 
with, marked i. I send also a copy of a letter from 
the count to the Pope's nuncio, marked 2, which I pre- 
sume you have also received from the Prussian Gov- 
ernment. I further send the circular of M. von. Thile, 
marked 3. 

You will perceive that Count de Bismarck, in his 
very friendly and courteous note to me, declares his 
readiness to have my dispatches to my government con- 
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63^ 

^artS, 18. DHober 1870. 

2)crfelbc an bcnfelben: 

2Rcin ^crt! 2)a biele unfexcr fianbSkute, toeld^ burd^ 
bie SSIodfabe i)on 5pari§ cingefd^Ioffcn finb, fcl^nltd^ft miin^ 
fd^en, bie ©tabt gu ijerlaffen, erfud^te id) ®en. Surnftbc, 
menn mogltd^ bon bet prtu^ifd^m SBel^brbe bie @rlaubni§ 
gu erlangen, bafe iene bie preufeifd^en Sinien paffieren biirf^ 
ten. 9iad^bem bet Oenetal mix mitgetl^ilt, bafe @raf ^\^^ 
maid xifXi trmad^tigt, mir gu fagen, er tottht aCcn Stmeris 
fanern, fiit bie id^ bie @xlaubni§ njiinfd^, fie gefeen, xid^tcte 
id^ ein al^nlid^S ®efud^ an bie fxangojifd^ SRegiexung, ben 
SBcx. ©taaten SSilxgexn, bamit jte bie ^tabt ijexlaffen !bnn^ 
ten, gir geftatten, bie fxangojifd^n fiinien gu paffiexen. 3fd^ 
cmpf ing baxauf ablel^nenben JBefd^eib, iibex ben id^ f el^x 
exftaunt unb iibexxafd^t bin.*) U. f. to. 

e. as. SOSafl^buxne. 



*) 2)ie fronadfifd^e Siegierung Anberte inbeB am 24. Oltobet il^re 9lnfi(^t. 
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veyed by his weekly messengers to London, to be deliv- 
ered in the manner designated, &c. I presume it is im- 
plied that his messengers would bring the dispatches of 
my government to me. If not, the concession has little 
value. The permission accorded to me by Count de 
Bismarck is on account of the anomalous position I 
occupy toward the Prussian Government, and is not 
conceded as a matter of right. I have made no answer 
to that part of the count's letter, leaving it to be de- 
termined by you, unembarrassed by anything I may 
have said, how far the Government of the United 
States will claim the absolute right to communicate with 
its representative to a friendly power, situated as I am. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



63. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, October 18, 1870. 
Sir: — Many of our coyntrymen, shut in by the in- 
vestment of Paris, having become very anxious to leave 
the city, I asked General Bumside to procure, if pos- 
sible, the permission of the Prussian authorities to go 
through their military lines. The general having ad- 
vised me that Count de Bismarck had authorized him 
to say that he would permit all Americans to go through 
their lines that I would ask for, I yesterday made appli- 
cation to the French Government for authority to the 
citizens of the United States to leave the city and go 
through their military lines. Just as I was about to 
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64^ 

®raf StSmard an SSer* ©taatcn ©efanbten SQBafl^buruc 
in ^PariS: 

I. 

SSerfatCeS, 19- Dftofier 1870- 

2Rcin ^rr! 3d^ l^atte btc (Sl^re, ^l^rtn Srtef bom !?• 
b* 2R. ju empfangen, betr* bc§ ®cfud^§, bafe amcrt!antfd^c 
Surger ^artS bcrlaffen burften. S^x SBcanttoortung ht\^ 
fen erIauBe ii) mtr mitjutl^tlen, bafe ^l^ren fianbsieutcn btc 
(Sriaubntfe, unferc fitntcn gu paffteren, ertl^tlt locrben totrb, 
toenn fte etncn ^a% Don 3^nen fjobtn, tocld^r bcftfittgt, bafe 
fte S5er> ©taaten Siirger pnb. SDcr SOBeg l^Sttc burd^ btc 
Porte de Cr^teil ju crfolgcn. 5KeucrItd^ ©rfal^rungcn unb 
btc @ntfd^tbungcn unfercr SKtlttarbcl^orbcn bebtngcn c§, 
ha% aUt ^erfoncn, bte 5part§ berlaffen unb unferc fitntcn 
pafitercn, barauf aufmerffam gemad^t loerbcn, ha% tl^ncn 
Dcrbotcn tft, trgenb etn ^afet, trgenb etnen S3rtcf obcr fon^ 
fttge aWittl^tlung — aufeer bencn, bte an unferc SSorpoftcn 
abgeltcfcrt merbcn — bet jtd^ ju^ful^rcn, unb bafe jcbe btcS- 
bcgugltd^ 3it^ii>^i^^^nMung bte boUe ©trcnge be§ KrtcgS^ 
gcfcfecS nad^ ftd^ jtel^t- §abcn ©tc btc ©iite, auf ben ^af^ 
fen 3U ijermerfen, bafe ber ^nl^aber bementfprcd^cnb t)er- 
loarnt loorbcn tft. 

3d^ rytxWibt n. f. to* t). StSmardf^ 
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close my dispatches to send out early in the morning, 
I received the letter from Mr. Jules Favre which I have 
the honor to send herewith. I must confess that I was 
very much surprised and disappointed. If the decision 
is adhered to in its full force, the disappointment to 
large numbers of our countrymen now in Paris will be 
very great. I estimate that there are between two 
hundred and two hundred and fifty Americans now in 
Paris, and that about one hundred of them are anxious 
to leave. Among this number desirous of going away 
are found many cut off from their communications from 
home, who are without funds, and who have no means 
whatever of living. If the siege continues for a long 
time, and they cannot get away, their condition must be- 
come deplorable in the extreme. I need not say that 
matters are becoming very embarrassing, but I hope we 
shall get through in some satisfactory way. I shall 
look further into this matter of the departure of our 
people, and write you by the first opportunity. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



/ 



64. 

Count Bismarck to Mr, Washburne, 
(i) Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — I had the honor to receive your letter, dated 
the 17th instant, concerning the withdrawal of Ameri- 
can citizens from Paris. In answer, I beg to say that 
your countrymen will be permitted to pass through our 
lines if provided with passports delivered by you and 
stating that they are citizens of the United States. The 
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11. 

SKein §err! 3n Seantmortung ^l^reS SrtefeS bom 
17* b* 2n» becl^rc id^ mid^, ^l^nen mttautl^ilcn, bafe etn f gL 
S3ote jebcn SKtttlDod^ Don l^kr iifier S3riiffcl nad^ fionbon 
8«^t^ 3nfoIge bet Unregelmafeigfcit bet ©tfenbal^nguge 
unb be§ ^oftbienfteS trttt bann unb toann tint aScrjBgerung 
t)on t)kHetd^t gtoet Sagen etn. 2)er S3ote gel^t um 10 Ul^r 
SWorgenS db unb iDtrb entfpred^nb tnftrufert iDetben, 31^* 
ten 3>e|)efd^nbeutel an §errn ©teijenS in fionbon abjulic^ 
fern. 

3d^ f^abt bte (Sl^re u. f. to. t). StSmard. 



departure should be taken by the Porte de Creteil. Re- . 
cent experiences, and a decision adopted in consequence 
by our military authorities, make it necessary that all 
persons leaving Paris for the purpose of passing 
through our lines should be earnestly warned that they 
are not allowed to carry any parcels, letters, or communi- 
cations whatsoever besides those to be delivered to our 
outposts, and that any contravention in this respect will 
unfailingly bring down upon them the full rigor of 
martial law. I beg you will be good enough to have 
it stated on the passports that the bearer has been 
warned accordingly. 

With the expression of my highest respect, I remain, 
sir, &c., &c., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States of America, Paris, 



(2) Versailles J October 19, 1870. 

Sir: — In answer to your letter of the 17th instant, 
I have the honor to inform you that a king's messenger 
is going from here to London by way of Brussels every 
Wednesday. Owing to the irregularity of the railway 
and postal service, there is now and then a delay of 
one, perhaps two days. 

The messenger has to start by 10 o'clock a. m., and 
will be duly instructed to deliver your letter bags to 
Mr. Stevens. 

I have the honor to be, with great respect, your 
obedient servant, 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne^ 
Envoy Extraordinary and Minister Plendifotentiary 
of the United States of America, Paris. 
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65. 
SDcrfcIbc an bcnfelBen: 

aScrfaiHeS, 19. Dftobcr 1870. 

SWetn §err! 2fd^ crl^iclt gmet Srtefc Don §errn 3^^^^ 
gfat)re unb bem IRufftfd^n ©cncralfonful, ipcrrn goclfcr^ 
font, betreffenb bfe Stbretfc gelotffer ^rfoncn, btc ntdfit 
gfranjofen ftnb, au§ ^ari§. SQSir l^aben ^rrn 3ufe§ gfabrc 
bcnad^rid^ttgt, ba§ bte milttartfd^n Scl^orbcn ba§ ©cfud^ 
unter bcr ffiebingung bcloilligt l^bcn, bafe bie 3>bentttat unb 
yiattonalttat b<r in Sflebc ftel^nbcn ^etfon in eincr bon 
3>^nen au^aufertigenbcn Sifte tatifigiett unb attcfticrt fein 
ntu§. 3^ bebaure fcl^r, ba§ id), oblool^I ©ie fd^on fo t)ief 
bcldftigt jtnb, 3^rc ©iite nod^ mcl^r in Slnfprud^ ncl^men 
mu§. 

3fd^ benufee bicfe ©elcgcnl^cit u. f. to. 

D. aSiSmarcf. 
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, 6s. 
Count Bismarck to Mr, Washburne, 

Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — I have received two letters from Mr. Jules 
Favre and Mr. Foelkersam, th-e Russian consul-general, 
respectively, copies of which I beg to inclose, concerning 
the withdrawal of certain persons, not French, from 
Paris. We have intimated to Mr. Jules Favre that the 
military authorities have consented to the request ex- 
pressed therein, under the condition, however, that the 
identity and nationality of those persons ought to be 
verified and attested in a list compiled by you. I very 
much regret that, in addition to so much trouble, I 
should be obliged to draw still more upon your kindness. 
Recent experiences, and a decision adopted in conse- 
quence by the military authorities, make it necessary 
that all persons leaving Paris for the purpose of passing 
through our lines should be earnestly warned that they 
are not allowed to carry any parcels, letters, or com- 
munications whatsoever, besides those to be delivered 
to our outposts, and that any contravention in this re- 
spect will unfailingly bring down upon them the full 
vigor of martial law. I beg you will be good enough 
to state on the foot of the list or lists that the persons 
named therein have been warned accordingly. The de- 
parture should be taken by the Porte de Creteil. 

I avail myself of this opportunity to renew the as- 
surances of the highest consideration with which I have 
the honor to be your obedient servant. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States, Paris, 
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66. 

S3er. ©taaten ©efanbter SBBaf^butne an Stafcn Si^^^ 

mard: 

^axx^, 21. Dftobcr 1870. 

3Wctn ^rr! 2H§ bk Slodabe bon ?}ari§ unDcr^^ 
metbltd^ tDurbc, bemul^tc td^ mxi) mit alien Sltfiftcn, aHe 
9forbbeutfdbcn, auf totli)t ftd^ btc 2lu§tt)cifung§orbre cr^ 
ftredte, l^tnauSjufd^iden. Sraurig, tote tl^re fiagc bamal§ 
toax, toufete id^, bafe fte, toenn bie SBelagcrung begtnncn 
foHte, nod^ uncnblid^ fd^Itmmcr totxbtn miifett. 6§ ift 
nun, ba bet 2lu§brud^ be§ JBttegeS etnc fo grofee Slngal^I 
©cutfd^r l^ter toax, nid^t ju ijertounbcrn, ba§ ftd^ nod^ einc 
gangc Slnjal^I l^ter bcfanb, aU aUt ©ontmuntfatton abge=: 
fd^nitten toax: Stntge toaren gu alt, unb @tntgc gu fran!, 
urn abguretfen; bann gab e§ ftd^ felbft iiberlaffene JBtnber; 
bie grSfeere 3ci^I ciber bcftanb au§ SDtenftntdbd^n, Don bencn 
t)iclen fettenS tl^rcr iperrfd^ft, unter !^n[xS)cxnnQ, ha% 
il^nen ntd^tS gefd^l^en mcrbc, gugerebct tourbc, gu bletbcn. 
9ll§ bie ffielagerung Dor jtd^ gtng, lourben btcfc armen 
Seutc — tl^cil^ Don tl^ren ^rrfd^aftcn tm ©ttd^ gelaffcn, 
tl^ctB bcr aSel^brbc benungtert — auf ba3 ^flaftcr geloor^^ 
fen, unb il^r ©d^tdfal loar, Derl^aftet unb tn§ ©efangnife 
gctoorfen gu locrben* 

9ll§ td^ Dor einigcr ^tit ba§ ©t fiagare^®efangni§ be^ 
fud^te, fanb td^ ntd^t meniger al§ 74 ^erfonen btefer Klaffe, 
au§ ben Derfd^iebcnften ©egenben SDcutfd^IanbS* 3d^ traf 
fofort 2lnftalten gu tl^rer Sefreiung unb l^abe fte nun aHe 
anftanbtg Derforgt; aufeerbem l^abe td^ einige 20 anbere, 
meiftenS ^frauenSperfonen, f Ur bie td^ forge, — mad^t 2tne§ 
in StOem ca. 100 ^erfonen. SDte frangbftfdfie Sflegterung l^at 
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. 66. 
Mr, Washburne to Count Bismarck. 
Legation of the United States^ 

Paris, October 21, 1870. 

Sir : — When it became inevitable that Paris was to be 
invested I used every exertion in my power to send out 
from the city all the subjects of the North-German Con- 
federation then here, against whom the order of ex- 
pulsion had been directed. 

Deplorable as their condition then was, I knew that it 
must become infinitely worse after the siege should com- 
mence. It is not to be wondered at that, in so large a 
German population as there was in Paris at the breaking 
out of the war, quite a number were still found in the 
city when communication was finally cut off. 

Some were too old and some were too sick to leave ; 
some were children without protectors, but the greater 
number were female domestics, many of whom had been 
persuaded to remain with their employers under pledges 
of protection. As the siege progressed, however, these 
poor people, either abandoned by their employers or de- 
nounced the authorities, were turned into the street, 
only to be arrested and cast into prison. 

On making a personal visit to the prison of St. 
Lazare, a few days since, I found no less than seVenty- 
four persons of this class, subjects of the different Ger- 
man powers at war with France. I lost no time in 
arranging for their release and I now have them all 
comfortably cared for and upon reasonable terms; I 
have some twenty others (mostly females) whom I am 
providing for, making about one hundred in all. The 
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mir ijerfprod^cn, ben Seuten t>oUtn ©d^ufe angebctl^cn gu laf^ 
fen. 2>er mir Don ^^xtx Sflegierung fo grofemiitl^tg aur 
SSerfiigung geftellte ?Jonb§ h)irb mol^I l^tnretd^en, um fiir 
aUt nodi) in ^ari§ befinblid^ 3>eutfd^e ju forgen; mo nid^t, 
fann id^, ti>enn e§ geiuiinfd^t mirb, S3orfd^iiffe madden, ^n^ 
bent id^ biefen 3^onb§ fo benufee, bin id^ ftd^r, ba§ id^ ben 
l^umanen unb ebelmiitl^igcn Oefiil^Ien ber !gL Sflegietung 
' gegen il^re ungliidJIid^n, g. 3** i^ ^ariS aufpltlid^en Unter= 
tl^anen, beren Sciben unb Ungliidf id^ feit bem Seginn bc§ 
^riege§ mitanfel^n mufete unb bie mid^ fo tief getUl^rt l^a^ 
ben, genau entfpred^e. 

©enel^migen ©ie u. f. h). 

e. as. aOSaf^burne. 



67. 

®raf aSiSmardf an SSer. ©taaten ©efanbten SQSafPutnc 

in $ari§: 

aSerfaifleS, 27. Dttober 1870. 

9Wein §err! ^aif glaubmiirbiger SUlittl^eilung ift 2)t. 
S^ontaine, ein t)reu§ifd^r Untertl^an unb mol^Ibefanntcr ®e^ 
fd^id^tfd^rciber, auf einer loiffenfd^aftUd^cn SRcife in fran= 
3i5ftfd^n, burd^ bcutfd^eS SRilitar befefeten 2)iftriften \)tx^ 
l^aftet unb nad^ SScfangon abgcfiil^rt loorben, mo et in 2e= 
benSgefal^r gu fein fd^int. 9iid^t§ !ann ein betartigcS SSor* 
gel^n gegen eincn l^armlofen ©clel^rten red^tfettigen. 3d^ 
bitte ©ic balder, bie ®iite gu l^aben, formeH feine S^reilaf^ 
fung t>on ber frangbftfd^cn Slegierung gu i>erlangen unb 
auSbriidflid^ gu erilaren, bafe mir im aOSeigerungSfaHe cine 
gemiffe Slngal^I t>on ^Perfoncn in al^nlid^r SebenSftellung 
in bcrfd^iebenen ©tfibten ?5ran!reid^§ t>er]^aften unb nad^ 
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French Government has promised me that they shall 
have full protection. From the fund so generously 
placed at my disposal by your government, I think I 
have sufficient means in my hands to properly and com- 
fortably cafe for all the Germans now in Paris ; if not, 
I can make advances should it be desired. In using 
this fund in this way, I am sure that I correctly interpret 
the humane and generous sentiments of the royal gov- 
ernment toward its unfortunate subjects now in this 
city, whose sufferings and distress I have been com- 
pelled to witness since the commencement of the war 
and by which I have been so deeply touched. 
With, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, &c., &c., &c. 



67. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, October 29, 1870. 

Sir: — According to trustworthy information. Dr. 
Fontaine, a Prussian subject, and well-known historian, 
while traveling for literary purposes in French districts 
occupied by the German forces, has been arrested and 
'carried to Besancon, where his life appears to be in dan- 
ger. 

There is nothing to justify such a proceeding against 
an inoffensive scholar. I therefore beg you will be 
good enough to demand formally his release from the 
provisional government and to state explicitly that, in 
case of refusal, a certain number of persons of analog- 
ous condition of life will be arrested in different towns 
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2)cutfd^Ianb fd^tdfen, unb il^nen btefelBe ffiel^anblung gu 
%^til laffcn toerben, bte bcm 2)r* ^Jontatne in fyranfretd^ 
bcfd^kben tft 

3d^ t>etbleibe n. f* id* t), SiSmarcf. 



6& 
SDerfelBe an benfelkn: 

SScrfatHcS, 29. Dftober 1870. 

SWetn iperr! 2>cr KgL ©efanbte in fionbon Bcnad^rid^^ 
ttgt mtd^, bafe ipctt SRotfel), bet S3ct. ©taaten (Sefanbtc in 
Sonbon, toiinfd^t, man mbgc 3^rau ©corgc Scdfl^am au§ 
^ari§ icrauSlajfen; il^t &alk ift a. 3t. in Sonbon. Sd^ 
beetle mid^, ^f^mn bie§ mttautl^ilcn unb fiigt l^inju, ba§ 
bcr Slbreife bicfer SDame liber unfere militarifd^n fiinicn 
nid^ts entgeg^nftel^t, menn fte einen $afe t>on S^ncn, bet 
il^re ^bentitat fcftftcHt, borgeigt* SDa§ ©leid^ gilt Don bem 
jungcn g^aron! Kl^an, ©d^iilet bc§ Sang6^3nftitute§, 94 
Sflue be Sac, um bcffcn 2)urd^Iaffung ber ^erftfd^e (Sefanbtc 
in Sonbon erfud^t ^at 2tud^ er fann mit ^l^rem ^a§ unb 
3fbentitat§=3cugnife unfcre Sinien t)afftercn, totnn ©ie bie 
g^reunblid^feit l^aben moHcn, il^n babon gu benad^rid^tigcn. 

©enel^migen ©ie u. f. to. t). S3i§mardt. 



69. 

SDerfelbe an bcnfelben: 

Smein §err! SDie SRegierung ©einet aRajeftai fiil^Ite 
ftd^ — in 2tnbcttad^t be§ bon ber Sflcgierung bf r Sflationalen 
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of France and sent to Germany to undergo the same 

treatment, whatever it may be, that is reserved for Dr. 

Fontaine in France. 

I remain, &c., &c., 

V. BISMARCK. 



68. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, October 29, 1870. 

Sir : — The King's ambassador at London informs me 

that Mr. Motley has expressed the desire to have Mrs. 

George Buckham, of New York, leave Paris. Her 
husband is now at London. I hasten to inform you of 
this, and add that there will be no opposition to the de- 
parture of this lady, if she presents herself furnished 
with a passport signed by you and establishing her 
identity. 

The minister of Persia at London having asked for 
young Farouk Khan, a pupil at the Bange Institution, 
94 rue de Bac, authorization to leave Paris, this per- 
mission has been also granted, and he may cross our 
lines with a passport establishing his identity, if you will 
have the kindness to so inform him. 

Please accept the repeated assurance of my high con- 
sideration, 

V. BISMARCK. 

His Excellency Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America, Paris, 



69. 
Count Bismarck to Mr. JVashburne. 

Versailles, October 29, 1870. 
Sir : — ^Having before them the resolution adopted by 
the government of national defense, to continue a hope- 
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S3ert]^ctbtgung gcfa^tcn Sefd^IuffeS, einen l^offnungSIofcn 
Rampf fortgufc^en unb $art§ fo langc gu ijertl^ibigcn, h)te 
btc ScbcnSmtttcI borl^alten — gcbrungen, x^xt 2tufmcr!fam= 
feit auf btc ^olgcn ju rtd^tcn, mli^ W SluSful^rung jcne§ 
Sefd^IuffeS fiir bie Scmol^ner t>on 5part3, gu ctncm grofeen 
%i^xk 2tu§Ianbcr, fjobtn tonxht. 3>n fitter Dor etUd^n 
SQSod^en an bie au§h)arttgen ©abtnete gertd^tetcn 3)en!f(^rtft 
l^aben iDtr jcbc SJerantmortUd^feit abg^Icl^nt fiir bie Seiben, 
bcncn bie SSetDol^ner auSgcfefet fcin luiirben, iDcnn bie §ilf§^ 
quellen erfd^bjjft ftnb, unb toenn, ba 3fran!reid^§ IRegierung 
bie Umgebung bon ^ari§ im Umfrei^ bon bier SagemSr^^ 
fd^en gur SOSiifte gemad^t fjat, e§ unmiSglid^ fein luirb, bie 
Ueberlcbenben mit S^al^rungSmitteln gu berfel^en ober il^nen 
jcnfeitS ber !^tx\idxnnQ^ont fold^ gu befd^affen. 

SQSir fenben ^fjntn anbei eine Ueberfefeung jener S)en!== 
fd^rift unb id^ nel^me mir bie g^reil^it, bringenb ^l^re 9luf^ 
merffamlcit auf bie barin entl^altenen ©rmSgungen gu rid^= 
ten, meld^e bire!t bie Sfntereffen berjenigen amerifanifd^en 
©inmol^ner beriil^ren, bie enttoeber burd^ il^re Scben^ftcl- 
lung ober au§ SUlangel an SKitteIn geniJtl^igt toaren, in 
^ari§ gu bleiben* 

^ij ^dbt bie Sl^re u, f» to* b* SiSmardf^ 



70. 

aSer. ©taaten ©efanbter SOSafl^burne an ©rafen S3i§^ 

mardf: 

5Pari§, 3L Dftober 1870. 

Sniein §err! 3^ beel^re mid^, ben ®nH)fang 3f^rer ijer^ 
fdfjiebenen ©eel^rten bom 29. b. 9W. gu befd^cinigen, unb er^ 
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less struggle and to defend Paris as long as provisions 
will last, the government of His Majesty have felt 
obliged to give their attention to the consequences 
which the carrying out of that resolution will entail 
upon the inhabitants of Paris, consisting, as they do, 
for a great part of foreigners. By a mei^r communi- 
cated to foreign cabinets som«e weeks since, we have 
declined any responsibility for the sufferings to which 
the residents will find themselves exposed when the 
resources are exhausted, and when, owing to the waste 
laid all around Paris by order of the French Govern- 
ment at an extent of three or four days's marching, it 
will be impossible to provide the survivors with food or 
to transport them beyond the zone of destruction. 

While sending you a translation of the said memoir, 
I take the liberty of earnestly calling your attention to 
the considerations detailed therein and bearing directly 
upon the interests of those American residents who, 
either by their condition of life or for want of means, 
have been obliged to remain at Paris. 

I have the honor to be, with the highest consideration, 

your obedient servant, 

BISMARCK. 
His Excellency Mr. Washburne^ 

Minister of the United States. 



70. 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, October 31, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 

your several favors of the 29th instant, and beg to say 
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laubc mtr gu fagcn, ba§ benfclbcn gcbiil^rcnbe Slufmcrlfam^ 
Ictt ge iDtbmct toorben tft* ^n Scjug auf 2)r* gfontainc l^abc 
xi) dbtx 3U bemcrlcn, ba§ td^ iperrn 3^1^^ fjabre, ba cr 
ben gangen Sag ntd^t tm 2Ktntft€rtum be§ Slugtoarttgcn 
gctocfcn, nod^ nid^t fprcd^n lonntc* ^S) totxht (Sclegenl^cit 
ntl^mcn, tl^n fo balb tok mi5gfid^ ju fcl^n unb mit ^tx^ 
gniigcn ^l^rcm 6rfud^n cntfpwd^n* 

3d^ f)aU btc gl^rc u* f* to* 

e- »• SQSafl^burne. 



71* 

®raf SiSmard an SScr* ©taatcn Ocfanbtcn SOSaf)^^ 

burnc: 

aSerfattteg, L 5»obcmbcr 1870^ 

2Kein iperr! 2)k ttaltentfd^ SRegtcrung l^at burd^ il^rcn 
©efanbtcn in Serltn urn 6rlaubnt§ fiir tl^re in ^ari§ Icbcn== 
ben Jrtationalangel^origcn, W ©tabt ju ijcrlaffcn, crfud^t, 
unb ben SQSunfd^ auSgebrudft, ba§ ber italienifd^ Konful 
in ^arig babon benad^rid^tigt toerbe^ 

3d^ bttte ©ie, mein ^xx, biefe SKittl^ilung freunblid^ft 
3U ufiermittein, untcr bem i&injufiigcn, ba§ bie militarifd^en 
Seprben biefe 6rlaubni§ nut einer &efd^ranlten Slnjal^I 
don bcfonberg empfol^Ienen ^erfoncn getoal^rc, bercn gcnaue 
fiifte mit iyoxtjtx cingefanbt toerben mu§ unb bie bei il^rer 
2lbrcife mit ben nBtl^igen SbentifijicrungS^^apicrcn bcr== 
fcl^n fein muffem 

3d^ bcel^re mid^ glcid^geitig, ©ie babon in Kenntni^ gu 
fefecn, ba§ bie ©riaubnife, ^ari§ gu berlaffen, augnal^mS:^ 
toeife ber SWarquife Don (SaHifet unb 5IWabame SWanara, 
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that due attention has been given to the same. In re- 
lation to the one touching Dr. Fontaine, I have to state, 
however, that I have not yet been able to see Mr. Jules 
Favre, as he has been all day absent from the foreign 
office. I shall take occasion to see him as soon as pos- 
sible, and shall take pleasure in complying with your 
request. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



71- 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, November i, 1870. 

Sir: — The Italian Government has asked, through 
the medium of its minister at Berlin, authorization for 
persons of that nationality still residing at Paris to leave 
the city, and it has expressed the desire that the Italian 
consul at Paris should be informed of it. 

I beg yoy, sir to kindly forward this communication, 
adding that this permission is only accorded by the mili- 
tary authorities to a limited number of persons particu- 
larly recommended, and that, in order to obtain it, it will 
be necessary to send me previously the exact list of 
those persons, who, upon their departure from the city, 
must be furnished with papers establishing their iden- 
tity. 

I have the honor to inform you, at the same time, 
that the authorization to quit Paris has been granted 
exceptionally to the Marchioness de Gallifet and to 
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1()7 ?ifau6outfl ©t. i&onot<^, getpal^rt toorben tfi 3d^ Kite 
©le, bif ?5fteunblid^!elt ju l^aben, benfclben ^bentifisic- 
ntnn«'*|tSffe fiU fleben, tuenn flc flc^ bet 3l^nen mclbcn. 

IBd bUfct (yeleflenl^elt fjait xi) bag SSergniigen, ^l^ncn 
bic 1Dfpffcl)en ^i)Xtx SHeflterung, bic ©olonel fJorbcS au§ 
Uunbuit (ifbrad^t l^at, gu iibetmtttcin, unb ©ic ju bitten, 
bk (jlwl belllegenbcn SJepefd^en ber Sftcgicrungcn bon 
S'd)lwbtf« unb ©ollanb an ble Mbreffc don beren SStrtrctcrn 
In H^arlfl iw befBrbcrn* 

^U T^epefrfKn an 3^ren EoHegcn in fionbon, bic ©ie 
iKfinn an uild) fanbt^n, loerben morgcn mit unfam 6ou:= 
xUx \x\[ytUx\ merbem 



72. 



hV •»■ V «•* V.S* 'Kjk Xv >.»">•. ^ r* »^i,-^» ^jK.0***"* « >,^»», -kX^w. 'Miklw. ftl^>^'V »--,<4k.» 
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Madame Manara, living at 107 Faubourg Saint 
Honore. I beg you will kindly give them, when they 
present themselves to you, passports establishing their 
identity. 

I take advantage of this occasion to forward to you 
the dispatches from your government, brought from 
London by Colonel Forbes, and to beg you to transmit 
to their address the two dispatches herewith, from the 
governments of Sweden and Holland, to their represen- 
tatives at Paris. 

The dispatches which you sent me yesterday, for 
your colleague in England, will be forwarded to-morrow 
by our courier. 

Please accept, sir, the repeated assurance of my high 
consideration, 

V. BISMARCK. 

His Excellency Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris, 



72. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, November 2, 1870. 
Sir: — From different sides applications of French 
officers being prisoners of war in Germany for ex- 
change have reached us. We cannot accede to individ- 
ual demands of this kind, but there would be no ob- 
jection to a general exchange of all persons belonging 
to the German armies being now prisoners of war in 
France, officers as well as petty officers, and rank and 
file, against equal numbers of military men of equal sta- 
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gcn» 3d§ toiirbe (Surer (SjccHeng banI6ar fctn, menu @tc 
fflorftcl^nbeS 3ur Kcnntnt^ be§ i^rrn 3iilcg fjabre bringen 
tooHtcn. 

©enel^mtgen ©ic u. f» h)» b» St§marc!» 



73. 

ajitntftcr beS 2tu§marttgen ^i^I^S ??abre an SScr. ©taa* 
ten Ocfanbten SBSafl^burne, ^art§: 

^art§, 8. 5ioDcmber. 

5IWctn i&err! ©ie toarcn fo frcunbltd^, mtr bic Stbfd^rtft 
citwB unter 7. b. 3Ji. an ©te gertd^tcten ©d^rctbcnB bc§ 
preufetfd^cn Unterftaat^f-clretarg, iQcrrn u. Sl^tlc, gu ubcr== 
fcnben, toeld^r im 3tamtn bc§ 5iorbbcutfd^n SunbeB bic 
SOSkbergufteCung bcr don frangopfd^n KriegSfd^tffen g«!a== 
ptxkn fed^§ beutfd^n Kauffartet*©d^tffe ijcrlangt, loeil bte:^ 
fclben tm JBSiberfprud^ mtt bcr 2tn!unbtgung im ^S^^^nal 
Dfficier' g-cjajjcrt feicm Stufecrbcm cr!Iart ipcrr Simile, ba§ 
bic 3Jiannfd^aften bcr ©d^iffe „2llma" unb „®ouricr", bic 
in gricd^ifd^m ©etoaffer gc!apcrt unb nad^ 2Karfcittcg ge^^ 
fd^idft iDorbcn, in Stttttn gclcgt unb fcd^§ SQSod^cn lang inl^u== 
man bcl^anbelt toorbcn fdcn. 

3n Sejug auf bie ob&cgcid^neten fed^S ©d^iffe &cmcr!c 
id^ nur, ba§ ftd^ bie 6r!Iarung bom 21* ^n\x auf bicfclbcn 
nid^t bcjicl^t, ba bic ©d^iffc, nad^ Stu^tocig bcr fiiftc, nad^ 
neutralcn §afcn gcrid^tet loaren, toSl^renb jcnc 2lu§na]^me^ 
bcftimmung (in ber 6rIIarung bom 2L 3uli) gu ®un^ 
ftcn bon ^einbc§^§anbelgfd^iffcn fid^ nur auf fold^e bcgicl^t, 
bic nad^ frangbfifc^n ipafcn gcrid^tet jtnb. 
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tioii of the French army, the selection to be made ac- 
cording to the prior date of their captivity, eventually, 
by drawing lots. I shall thank your excellency for 
bringing the foregoing to the knowledge of Mr. Jules 
Favre. 

Accept the renewed assurances of the very high con- 
sideration with which I remain your excellency's obedi- 
ent servant, 

v. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America, Paris. 



73. 

Mr. Favre to Mr. Washhurne. 

Paris, November 8, 1870. 
Sir : — You have been kind enough to transmit to me 
a copy of a letter under date of 7th of this month, ad- 
dressed you by Mr. Thile, from Berlin, in the name of 
the North-German Confederation, to demand the resti- 
tution of six German merchant vessels, captured by 
French vessels of war, contrary to the notice published 
in the official journal of the 21st of July last. Mr. 
Thile, moreover sto;tes that the crews of the vessels 
Alma and Courier, captured in Grecian waters and sent 
to Marseilles, had been put in the chain-gang and in- 
humanly treated for six weeks. In regard to the cap- 
ture of the six vessels designated in the list annexed to 
the letter of Mr. Thile, I shall only call attention to the 
fact that according to the aforesaid list, the declaration 
of the 2 1 St July would not be applicable to these vessels. 
In fact the favorable exemption announced in that no- 
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iQtnftd^tltd^ bet Sel^anblung bcr ©cfangenen in 3Jlax^ 
feittc§ 6tn id^ ntd^t unterrtd^tet, unb e§ tft mtr unbcrftanb^ 
Hi), ba§ bte fiolalbcl^orben ftd^ gcgen btefclben tnl^uman be^ 
nommen ifdbtn foUtcn^ 2Rtt ©td^rl^tt tann td^ erilarcn, 
ba§ fd^on bet SBegtnn beg KriegeS 2Ka§regeIn ergriffen toor:^ 
ben fmb, ba§ bte 2Kannfd^aften g€!a}>erter ©d^iffe gemein^ 
fam tm 3nncrn ^ran!ret(^§ untergebrad^t unb gema§ ben 
Kriegggefangenen-Wegulationen bom 6. 2Kat 1859, bte tm 
lefeten Stuguft bem SBerltner ©abtnet mttgetl^tlt toorben 
ftnb, bel^anbelt loerben foUtem 

6mpfang<n ©te n. [♦ to» 3ule2 ^abre. 



74 

aSer^ ©taaten ©efanbter SOSafl^burne an ©rafen Stl:^ 

mordE: 

^art2, m SRobember 1870* 

3Jietn i^err! iQtrr 3ukg gabre l^ot etm unofftjieHe 
SRote-an mtd^ gertd^tet, in ber -er angiebt, ba§ ^rr 3flal)nal, 
§ilfgftaat§antoalt ber Wepublil in SSerfaiHeg, bon ber preu* 
feifd^en SRegierung berl^aftet loorben ift* SDa bie ^amilie 
beSfelben fel^r beforgt urn il^n ift, fo l^at §err 3^Ie§ ?Jabre 
metne SDienfte nad^gcfud^t, einige information iiber il^n ju 
erl^alten, bamit er bie ^amilie berul^igen !ann* S^bem id^ 
bie Stngelegenl^it S^rer Srioagung empfel^Ie, 

aSerbleibe id^ u. [• )d» 

e. »• SQSaf^burne. 
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tice only affected enemies' vessels whose destination was 
a French port, and the six vessels in question are stated 
in the Prussian list as bound for neutral ports. 

As to the prisoners, no information has reached me 
as to the treatment they have received in Marseilles, 
and I cannot well understand that the local authorities 
should have failed in the law of humanity in regard to 
them. I can state, with confidence, that from the be- 
ginning of the war measures were taken so that crews 
of captured vessels should be placed together in depots 
situated in the interior of France, and treated according 
to the general regulation for prisoners of war of the 
6th May, 1859, which was made known to the BerUn 
cabinet in the month of August last. 

Receive the assurances of the high consideration with 
which I have the honor to be, sir, your very humble and 
obedient servant, 

JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 

Minister of the United States, Paris, 



74. 
Mr. Washburne to Count Bisma/rck. 

Legation of the United States, 
Parisj November 10, 1870. 
Sir : — Mr. Jules Favre has addressed me an unofficial 
note, stating that a report has reached Paris that M. 
de Raynal, ''substitut du procureur de la republique'* 
at Versailles, has been arrested by the Prussian authori- 
ties. As the family of M. de Raynal feel much anxiety 
in regard to the matter, Mr. Favre has sought my good 
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75. 

®raf StSmatd an SSer. ©taaten Oefanbten SSSafPurnt 
in ^arB: 

SScrfaiHcg, 12. 5nol>embcr 1870. 

9D?ctn §crr! Sleucrltd^ unb totebcrl^olte ©rfal^rung l^al 
gcgeigt, bafe fclbft ref}>c!tabk ^erfonen tro^ ber il^ncn bor 
bcr ?ffbrctf€ don ^ariS ertl^ctltcn SQSornung unb auf unfer 
3utraucn gcftiifet, fid^ ntd^t fd^uen, bcim ^afjtcren unfcrcr 
Ctnicn l^cimlid^ Sricfc bet \\i) gu fiil^rcn. 3^ f^9^^ in me)^^ 
rcr«n bon unfcrn Ceuten confiSgiertcn Srtefcn toirb ben 
Slbreffaten angebeutet, bafe jte tm ^nterejft be§ gfetnbeS 
getoiinfd^te information an getoiffe ^erfonen biplomati^ 
fd^n El^aralterg in ^ariS abreffieren fotten. 3n ?JoIge bef := 
fen fmb bie militarifd^n SSel^brben, bie fid^ ba§. SRed^t, il^re 
entfd^Iiefeung' jebergeit gu anbern, referbiert l^aben, bal^in 
ge!ommen, leine loeitere Sriaubnife, 5pari§ gu t>erlaffen, gu 
getofil^ren. 2)iefe 6ntfd^Iie§ung beriil^rt naturlid^ t^id^t ein^^ 
gelne bereitg gemal^rtc ©enel^migungen. 2)ie militarifdEien 
fflel^brben l^aben auf meine SSorfteHungen aud^ breinge^^ 
miHigt, benen, bie big gum l^cutigen Sage (fei tl bire!t ober 
burd^ SSermittlung il^rer refp. ©efanbtfd^iaft) barum nad^^ 
gefud^t l^abcn, bie @rlaubni§ gur ^affterung unferer Sinien 
gu geloal^ren. 

2)ie JJategorien umfaffen: 

1) 3^ ben ©efanbtfd^aften ber Jlieberlanbe, 2)ane^ 
marf§, S3elgicn§ unb ©d^iioebenS gel^iirige ^erfonen. 

2) ©eloiffe ffiiirger ber Jlieberlanbe, ber ©d^loeig unb 
Stalieng, bie in ben beifolgenben fiiften A B C D aufge* 
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offices for the purpose of obtaining some information in 
regard to him, in order to relieve their anxiety. 

Commending the matter to your consideration, I 
have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



75. 
Count Bismarck to Mr. Washhurne. 

Versailles, November 12, 1870. 

Sir : — Recent and repeated experience has shown 
that even respectable persons, in spite of the warning 
addressed to them before leaving Paris, and relying 
upon our confidence, do not hesitate to carry letters 
clandestinely through our lines. Nay, in several letters 
captured by our men indications are given to the cor- 
respondents to address the information they are desired 
to give in the interest of the enemy to certain persons 
in Paris bearing a diplomatic character. In conse- 
quence the military authorities, as they had reserved 
themselves the right to do from day to day, have re- 
solved upon not granting any more permissions to leave 
Paris. This decision of course does not affect individual 
permissions already granted. The military authorities, 
upon my representation, have besides consented to allow 
those persons to pass who, up to the present day, have 
applied either directly or by the interposition of their 
embassies. The catagories comprise — 

I. Persons belonging to the embassies of the Neth- 
erlands, Belgium, Denmark, Sweden. 
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jSl^It pnb, fotote etne Sttijal^I toon (Snglfinbctn, bte in ber 
©m^plemcntltfte E aufgefiil^rt jtnb^ 

3) 3^ anbern SRattonalitSten gcl^ottge in ber fiiftc F 
aufgefiil^tte ^ttfoncn^ 

Scifolgenbc, an bie SBettretcr ber Jiieberlanbe, 3ft^K^n§, 
ber ©d^toeij, SelgienB, SDSnemarfS unb ©d^toeben§ abref^ 
perte Sriefe, l^aben bie SBeftimmung, biefelben bementf^rc^' 
d^enb 3U benad^rid^tigen unb fte gleid^geitig ju erfud^n, il^ren 
fianbSleuten gu fagen, bafe fte uon unfern SSorpoften burd^^ 
fud^t toerben unb, toenn fit Sriefe, ^alete ober fonfttoeld^e 
ajiittl^ilungen bei f\^ fiil^ren, uorg Rriegggerid^t !ommen. 
6ure gjccQeng tooHen bie ©iite l^aben, bei 2lu§gabe ber 
^affe biefen, toxt ben in ber Sifte P Slufgefiil^rten, jene SOSar:: 
nung gu toicberl^olen unb, bafe foId^e§ gefd^el^n, auf bem 
^affe ju i)ermer!em 

^m SSertrauen auf ^l^re Oiite, bitte id^ ©ie, bie gfreunb^ 
lid^Ieit 3U l^aben, bie in ber fiifte P entl^altenen ^erfonen 
gu benad^rid^tigen, ba§ pe bie 6rlaubni6 l^aben, unfere 
Sinien gu paffteren; ferner bie beiliegenben Sriefe an 5Ko* 
8 unb 11 unb an iperrn Sang^ gu befi5rbern; unb enblid^ 
aRabame 3ud KoCin (^o. 10) toiffen gu laffen, baft i^r 
Oatte fte l^ier ertoartet^ 

3d§ braud^ '^f)Mn laum l^ingugufiigen, ba§ ©ie fortan 
au§er ©tanbe fcin loerben, irgcnb ^emanbem einen ^a§ 
gu geben, ©eniral^ unb ©iib==2lmerifaner einbegriffem 

SDa bie militarifd^n 58e]^i5rben ftd^ entfd^ieben JDeigern, 
nod^ irgenb ^emanbem ben SOSeg nad^ 5pari§ gu gcftatten, fo 
bin id^ gu meinem gro§en SSebauern augenblidEIid^ au^er 
©tanbe, bie bem EoL fjran! 3Jioore uor bem Sintritt bicfer 
5lenberung gugefagte ©riaubnife in Kraft gu fefeen* 3d^ 
l^abe bemgema^ nad^ Sriiffel telegrapl^iert^ 
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2. Certain citizens of the Netherlands, Switzerland, 
and Italy, enumerated in the inclosed lists. A, B, C. D, 
together with a number of Englishmen indicated in a 
supplementary list, E. 

3. The persons belonging to other nationalities who 
are enumerated in the list F. 

The inclosed letters, addressed to the representatives 
of the Netherlands, Italy, Switzerland, Belgium, 
Denmark, and Sweden, are to inform them ac- 
cordingly, requesting them at the same time to 
tell their countrymen that they will be searched 
by our outposts, and if letters, parcels, or com- 
munications whatsoever should be found con- 
cealed with them they will be tried by court-martial. 
Your excellency, on delivering passports to them, as 
well as to the persons included in the list F, will be 
good enough to repeat such intimation and certify that 
this has been done. 

Trusting to your benevolence, I beg you will be kind 
enough to have the oersons comprised in list F informed 
that they will be permitted to pass ; to forward the 
inclosed letter to No. 8 and 11, and to Mr. Bange 
(Farouk Khan having already received permission to 
withdraw from Paris) ; lastly, to send word to Madame 
Zuck Rollin (No. 10) that her husband is awaiting her 

arrival here. 

I need hardly add tha"t it will be impossible for you 
in future to grant any more passports to anybody. Cen- 
tral and South Americans not excepted. 

The military authorities having peremptorily refused 
to allow anybody to enter Paris, I am, to my great re- 
gret, for the moment, unable to give effect to the per- 
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Qabtn ©ie nai) 5l6f€nbung ^l^rcS Srtcf€§ bom 21. 
DItobcr nod^ etmaS iiber bte 3ci^I unb bte fiage bet tm Oc:: 
fangnife bcftnblid^cn 2)eutfd^n erfal^ren? 

2Ktt bicfem Sriefc fenbc td^ glctd^geittg an ©te jJDet au§ 
fionbon fiir ©ic angefommcne 2)€)Jcf(^cnbcutcL ^l^r Scu== 
kl ift an 3^^^n bortig^n Stgcnten rtd^tig beforbert toorbcn, 

3(^ l^abe bte gl^rc u. f. to. 

b. StSmarc!. 



76. 

SSer. ©taaten ©efanbtcr SQSafl^burne an ©rafen Si§* 

mardf: 

^art§, 14. SRobembcr 1870. 

2Kein §err! Segugnel^mtnb auf 3^re ©epefd^ bom 12. 
b. 3Ji. bebaure td^, bafe ^erfonen mtt metnem Kertififate 
ba§ in fte gefcfete SSertraucn arg getaufd^t unb burd^ ^^xt 
militarifd^n fiinkn Sricfe gefiil^rt l^abcn. S^ ^^^^ nid^t nut 
bie bon 3^nen geloiinfd^te SSorjtd^t, bte 6ertiftlat§'3n^<^ber 
auf il^rc ^fltd&t aufmerffam gu madden, beobad^tet, fonbern 
td^ liefe aud^ jebc ^erfon etnen gl^renfd^ctn untcrf d^rei== 
ben, beffen ?JormuIar id^ S^nen inol^I gefanbt l^abe. ^i) 
l^offe 3UberftdE|tItdE|, bafe in bet bon 3^nen gebad^tcn Satc^^ 
gorle ftd^ !einer meiner Canb^Ieute befinbet; foUte e§ abet 
bod^ ber j^aU fein, fo berpngcn ©ie bie boKe ©d^n>ere be§ 
Srieg§red^t§ iiber biefelben. 

3d^ empfing ^fjxtn Srief l^eute 3U fo fpater ©tunbe, 
ba§ idE| S^nen bie getoiinfd^te 2lu§funft iiber bie im ^arifer 
©efangnife befinblid^n SDeutfd^en nod^ nid^t geben !ann. 
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mission held out to Col. Frank Moore before the recent 
change of circumstances. I have telegraphed to that 
effect to Brussels. 

Have you got any information posterior to your letter 
of the 2 1st of October as to the number and condition 
of Germans detained in prison? 

With the present letter I forward two dispatch bags 
arrived from London ; your bag has been duly sent to 
your agent there. 
I have, &c., 

v. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 

Minister of the United States of America, Paris. 



76. 

Mr, Washburne to Count Bismarck, 

Legation of the United States, 

Paris, November 14, 1870. 
Sir: — Referring again to your dispatch of the 21st 
instant, I regret to learn that persons bearing my cer- 
tificate have violated the confidence reposed in them, 
and have been carrying letters through your military 
lines. I took not only the precaution you suggested of 
advising the bearers of the certificate what was required 
of them, but I exacted that each person should sign a 
parol, the form of which I think I sent you. I sin- 
cerely trust it will not be found that any of my own 
countrymen are in the category to which you refer, but 
if they are, let the full judgment of military law fall 
upon them. Your letter was received at so late an 
hour to-day that I cannot give you the further informa- 
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3d^ ben!e abet, id^ l^abe fte aHe l^crauS, ficutc, benen c§ 
gang erbarmltd^ fd^kd^t gel^t, lommcn nun gal^Ireid^ jtbcn 
Sag in mttne ©efanbtfd^aft toegen OcIbunterjHifeung. 6in 
iDOl^Imonenbct ©etftltd^r brad^te mtr l^utc tine Sifte Don 
37 fold^er ^Perfonen, bk ol^ne aHe ©uBftftengmtttel jtnb. 
iQdtte mtr ^l^re SRegierung nid^t fo grofemiitl^tg 2RttteI jur 
Serfiigung gefteUt, fo toiitbe ba§ fietben btefer fieute un^: 
glaubltd^ fetm 

3d^ l^abe bte gl^re u» [• to* 

e- »• SOSafl^burne- 



77. 

SSer* ©taaten ©efanbter SQSafl^burne an ©taat§fc!rctar 
?Jtf]^ in SOSafl^ington: 

^axx^, 1& 9iol>ember 1870. 

aJlein iperr! 3d^ l^offte fd^on dot einiger ^txi ^l^nen 
eincn bottftanbigen Sertd^t gu erftatten iiber bie Sl^atigleit, 
betreffenb ben mir fiir bie SDauer be§ Rriege^ ubertragenen 
©d^ufe bet Untcrtl^anen bon Slorbbeutfd^Ianb, ©ad^fen, 
©ro^l^rgogtl^um ^ffen unb @ad^fen==Koburg:=@ot]^a in 
?Jran!reid^. Stber ba meine ^Pflid^t nod^ fortbauert, !ann 
id^ einen ©d^Iufeberid^t, ber meine 5lbrcd^nung mit ber 
preufeifd^n Sftegierung entl^ielte, nod^ nid^t liefern. 

3d^ bemerle borlaufig, ba§ unfere 5lu§gaben in 

biefer ©ad^ big je^t laum $1000 auSmad^n unb ein- 
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tion you desire in regard to the Germans in prison in 
Paris. I think, however, I have got them all out. 
Numbers are now coming every day to my legation 
seeking pecuniary aid, and who have been reduced 
to the greatest misery. A benovelent clergyman brought 
me to-day a list of thirty-seven of these people, utterly 
without the means of supporting themselves. Were it 
not for the means your government has so generously 
placed at my disposal, their suffering would be incred- 
ible. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



17^ 
Mr. Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, November i8, 1870. 

Sir : — I was in hopes before this time to have made 
to you a full and complete report of my action as con- 
nected with the protection of the subjects of the North- 
German Confederation, Saxony, Hesse Grand Ducal and 
Saxe-Coburg-Gotha, in France, with which I had been 
charged, during the existing war between those powers 
and France. But as my duties still continue, I cannot 
now make a final report, which would have to embrace 
m^ account with the Prussian Government. 

In the account for the contingent expenses of this le- 
gation, for the quarter ending on the 30th of September 
last, I have not included any of the items of expendi- 
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$1500 Bettag^n iDcrbcn, — aftgefel^en bon ctntgen ©jtta^^ 
2lu3gaBcn, auf bic id^ tDctter unien jurudffommc* 3d^ 
ttytxit im ©d^Iufeftcrtd^t aHc ^Poften einaeln naml^aft 
madden unb id^ l^offc, bafe bet ©cfammtbettag in Slnbetrad^t 
bt§ Umfange^ bcr Slrbett ntd^t gu l^od^ gel^altcn ttxrbcn 
inirb* 

3d^ freutc mtd^, gu f)oxtn, ba§ ba§ ©taat§==2)cpartc^ 
ment bcrfelbcn Stupd^t tft, inic §ctt Bancroft unb td^, bafe 
aHc biefe 2luSga6cn bon ben S3er. ©taatcn fecgal^It toerben 
foHem 6§ toiirbc jtd^rltd^ cincr grofeen SR^gicrung, tok 
bcr unfrtgen, unlniirbig ftin, gu geftatten, bafe man tl^r fiir 
bie etncr anbctn Station, mcld^ un§ urn unfetn ©d^ufe €r= 
fud^te, g^mal^tte ©aftfreunbfd^aft ftcgal^Ic. 

2tl§ td^ in ©tmafel^it ^^xtt aOSeifungcn am 1. ^ult ben 
©d^ufe bet S)eutfd^n in fjranlreid^ iibernal^m, l^atte id^ 
!aum einc [d^mad^e Sll^nung, tncld^n Umfang cin foId^e§ 
Unternel^men l^abcn iniirbc, bcnn id^ l^atte e§ !aum fiir mbg^ 
lid^ gel^alten, ba§ bamit bie 2lufgabe i>erbunben fein miirbe, 
fiir bie Stfiteife Don 30,000, auf fo lutge Jiiinbigung l^in 
au§ il^tem §eim SSerttiebenen gu fotgen unb biefelbe gu 
leitem ©ie fiinnen ftd^ mol^I borfteHen, lDa§ bom SSeginn 
be§ Ktiege§ an, unb fo6aIb e§ ktannt gemo.rben, ba§ bie 
Skutfd^n unter meinen ©d^ufe gefteUt jinb, bei einer fo 
gtofeen S3ei)oI!erung unb in fo aufgeregter 3«ii P^ 2lIIe§ 
gugettagen l^at. S3on Sag gu Sag begann bie ®efanbt== 
fd^aft ftd^ mit gangen ©d^aaren gu fiitten, meld^ ©d^u^ 
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ture pertaining to that business, for the reason that such 
expenses run into the present quarter, and that it would 
be better to have them all put into one account. I hope 
at the end of the present quarter to be able to include 
everything. I will state, however, for your general in- 
formation, that such expenses so far scarcely reach a 
thousand dollars. These expenses, already paid and to 
be paid, independent of certain amounts to which I will 
hereafter allude, will not reach more than fifeteen hun- 
dred dollars. All the items will be given in detail, and 
I hope the amount will not be regarded as extravagant 
when the extent of the service is considered. I was 
glad to know that the Department coincided with Mr. 
Bancroft and myself in the opinion that all these ex- 
penses should be paid by the United States. It would 
certainly have been unworthy of a great government 
like ours to permit itself to be paid for hospitalities ex- 
tended to the subjects of other nations for whom our 
protection had been sought. 

When, in accordance with your directions, in July 
last, I took upon myself the protection of the German 
subjects in France, I had but a faint idea of what the un- 
deraking was going to involve, for I had hardly sup- 
posed it possible that I would be charged with the care 
and with the superintendence of the departure of more 
than thirty thousand people expelled from their homes 
upon so short a notice. From the time of the breaking 
out of the war, and as soon as it became known that the 
Germans had been placed under my protection, you can 
well imagine, considering so large a population, what 
would take place in that exciting period. The legation 
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3tatfi, 3nformaiion unb §tlfe toilnfd^ien* SSicIe iDurbcn 
untcr bcr Sefd^ulbigung, ^prtufeifd^c ©ptone" gu fern, tn§ 
®€fangniS geinorfcn, SSiele aI3 ^gefal^rlid^c ^pcrfon" bcr^ 
l^aftct, fitbcn unb ©igentl^um totebcr Slnberer toax Don ber 
9lad^6arfd^aft bebrol^t^ 3[n aUcn bieftn fJ^Ken murbcn 
mdne S)icnfte g^fud^t unb gctn gelnal^rt unb id^ glau6c, e§ 
ift mtr in fold^cn bringenbcn Sf^tten nie ctmaS mifegliidft, 
maS id^ auSgufiil^ren unternal^m* SDie erfte aufeetorbent^^ 
lid^ Orbte bcr frangbpfd^n Sftcgterung, ttxld^e alien mog= 
Itd^rlDetfe milttatpfltd^ttgtn S)cutfd^en baS SScrlaffcn Don 
^ariS Derbot unb iibct tocld^ td^ etnt fo lange Gorrcfpon^ 
beng mit bcm i^ergog Don ©tamont untcrl^telt, rtef untcr 
cincr grofecn Slngal^I bcrer, bte gem fort looHtcn, cincn 
loal^rcn Sllarm l^crDor* SDic })ra!ttfd^ StuSfiil^rung bte* 
fn Drbrc gcfd^al^ in bcr SBeife, bafe Ictn SDeutfd^r ol^ne 
f})egi€lle 6rlaubni§ be§ 2Jltntftcrtum§ gfranfrcid^ Derlaffcn 
burftc, unb aUt bie^bcgiiglid^n (Srlaubmfegcfud^c burd^ 
mid^ cingcreid^t ttxrbcn mufetcn* S)ann murbc ba§ SIHeS 
geanbcrt unb bte SBertrcibung bcr SDeutfd^cn bcfd^Ioffcn; 
id^ l^attc bann bic ^ajfc gu Dijicren unb jebcm abrcifenbcn 
3>eutfd^n ein ^^aissez-passer'^ gu geben^ 

3d^ l^abe obcn Don 30,000 untcr meincm ©d^ufe ftel^cn^ 

ben SDeutfd^cn, bic au§ ?Jran!reid^ Dertrieben loorben ftnb, 

gefprod^cn. S)iefe ©d^a^ung entnel^mc id^ ber Qa!f)l ber 

Don unS auSgcgcbcnen ^pajfe unb SBifa, bie nad^ unfcren 

2lttcn 8900 bctragt^ SDie griifecrc Sal^I bcr ^pSffc fd^liefet 

abcr Tlann, 3frau unb ^inber ein; nimmt man, mafeig 
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began to be crowded from day to day by persons desir- 
ing protection, advice, information, and assistance. 
Many were thrown into prison, charged with being 
"Prussian spies," many were under arrest as dangerous 
persons, and the lives and property of others were 
threatened in their neighborhood. My good offices were 
sought for and cheerfully rendered in all such cases, 
and I believe I never failed in accomplishing all I un- 
dertook in such emergencies. The first extraordinary 
order of the French Government, prohibiting all such 
Germans from leaving France who might by possibil- 
ity owe military service, and about which I had so long 
a correspondence with the Duke de Grammont, created 
great alarm among a large number of them, who were 
extremely anxious to get away. The practical opera- 
tion of that order prevented any German from leaving 
French Territory without special authority to that end 
first had been obtained from the minister of the interior, 
and all applications for such authority had to be made 
through me; and after all this was changed-, and the 
expulsion of the Germans decreed, it was required that 
I should vise the passports, or give a Icdssez-passer to 
every German leaving France. 

I have spoken of thirty thousand as the number of 
Germans placed under my protection, and who were ex- 
pelled from France. I make this estimate from the 
number of visas and passports which I gave out, and 
that number, as recorded in the legation, amounts to 
eight thousand nine hundred. In the rush and hurry 
of business there was no record made in many cases, 
and it is entirely safe to say that the whole number of 
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gefd^afet, auf jcbcn ^a^ bfe 2)urd^fd^mtt§3a]^I Don SVs ^er^ 
fonen an, fo lommen ca. 30,000 ©eelcn ]^erau§» 

®ema§ UcbcrctnlommenS mtt bet ©tfenbal^n l^aben totr 
an bt€ fieute unfere etgencn Jlarten au§g<geben; btcfe ft arte 
bered^tigte ben ^nl^abet 3U einem ©ifenbal^nbtttet Don ^ari§ 
iiber Selgien bi§ an bte preufeifd^ ©renge* ©old^ ftarten, 
beg. @tfenba]^nbtllet:=2lnh)etfungen l^aben mtr fiit 9332 ^er== 
fonen auSgegeben, unb ©elbunterftii^ungen an etne Iletnete 
Slngal^L Uebet jebe etngelne biefer ^erfonen mufeten loir 
natiirltd^ l^injtd^tlid^ il^rer Seburfttgleit etne Unterfud^ung 
anfteHen, benn unfere 3nftru!tionen lauteten bal^tn, 2eu= 
ten, bte tl^re Stetfeloften gu begal^Ien tm ©tanbe finb, nid^ts 
gu geben. 

3eben Slbenb mufetcn gloet ober bret S3eamte ber ®t^ 
fanbtfd^aft auf bent Sal^nl^ofe fetn, urn gu fel^en, bafe bte 
3nl^aber ber Slnloetfung tl^r StHet belamen unb bte W)^ 
reife orbnungSgemafe Dor fid^ gtng» 

UngcfSl^r SKttte Sluguft, al§ bte 2lu§metfung ber 2)eut^ 

fd^n forctrt lourbe, mteS nttr bte preufetfd^ Sftegterung 50,== 

000 %ijaltx gur Untcrftii^ung ber fieute an. SSon ba ab 

Bt§ SDlttte (September, al§ bte S^orbbal^n abgefd^nttten 

lourbe, loaren loir Don biefen armen fieuten, bie il^re $dffe 

Diftert unb SiHct^SInloeifungcn l^aben loottten, formlid^ 

iib.rfd^ilttet* 2age lang, unb id^ !ann fagen: SOBod^en lang, 

loar bie ©trafee DoHftfinbig Don benen blorfiert, bie ftd^ bort 

auffteHten unb toarteten, biS bie Sfteil^e an fie lam. SKand^^ 

mal ftanben Dor jteben Ul^r SKorgenS fd^on iiber 500 ^per^ 
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visas and passports going through the legation amount- 
ed to not less than nine thousand; the larger number 
of these passports included the husband, wife and chil-. 
dren. It is a moderate estimate to say that there was 
an average of three and one-third persons to each pass- 
port. That would make the thirty thousand souls. 

We issued our own .cards, which, by an arrangement 
with the railroad company, entitled the holder to a rail- 
road ticket from Paris, through Belgium, to the German 
frontier, for nine thousand three hundred and thirty-two 
persons, and gave pecuniary assistance to a smaller 
number. This involved an examination of each person 
as to his or her want of the necessary means to get out 
of the country, for our instructions were not to make 
advances to people who had the means to pay their own 
expenses. It also involved the necessity of sending 
two or three persons from the legation to the railroad 
depot every night, in order to see that the holders of 
the cards received their railroad tickets and were prop- 
erly sent off. 

It was about the middle of August when the expul- 
sion of the Germans from Paris began to be enforced 
and when I received the credit of fifty thousand thalers 
from the Prussian Government to assist them. From 
that time to the middle of September, when the North- 
ern Railroad was cut, we were literally overwhelmed 
with these poor people, seeking the visas of their pass- 
ports and the means of getting away. For days, and "I 
may even say for weeks, the street was completely 
blocked up by them awaiting their turns to be attended 
to. On one day more than five hundred had gathered 
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foncn Dor bet ©efanWfd^aft; unb cS gab 2agc, an bcncn 
2500 bis 3000 braufeen toartcten. Urn bit Drbnung auf^ 
tfd^t gu tx^^lkn, bamtt tinti na6) bcm anbcrn ^winfom^ 
men fonntc unb bk J&tntcrPcn guriicfgc^altcn lourbcn, 
btaud^tcn toit fcd^S ^oligijlen. SBci <tncr fold^cn ploftlid^en 
SttfctitSIap mar «§ faji unmoglid^, baS ^krgu nbt^igc §ilf§^ 
perfonal, bcffcn STnftcHung ©ie mir geflattcten, gu bcfom- 
men. ©liicflid^crtocife eriangk id) bit STf jtp<ng bcr [ad^p^ 
fd^n unb barmpabtifd^n ®cfanbtfd^aft[c!r€tare unb bc§ 
Sureaubcamtcn bcS preu^ifd^ ©eneralconfuK, bit mir 
aUt, ba pc frangopfd^ unb bcutfd^ fprad^n, bon unfd^feba^ 
rem 2Bcrt^ marcn. SDcSglcid^n ^alfen mir freitoiHig 3^^^ 
©ol^n, §err 6ujliS, unb me^rfre anbcre Sfreunbc. 

S(n mand^n Sagen maren nid^i loeniger alS elf ^rfo- 
nen in ber ©efanbtfd^ft befd^aftigt unb mit all biefer Str- 
(eitSmannfd^afi mar eS nid^i moglid^, aQe Snfpriid^e gu be- 
friebigen. 

3d^ eriaube mir nun, einen 5tntrag gu jleHen* SDte 6jc^ 
tra-Slrbeiten ber beiben ©eiretare unb be§ SBoten ber ®e^ 
[anbtfd^aft maren ungel^uer unb ixrantmortlid^, unb ber 
5Irt, mie man pd^ pe Dorl^r nid^t gebad^t l^t; pef^nb i^ren 
^flid^ten mit einem 6ifer unb einer Sreue, bte aHeS fiobeS 
mertl^ pnb, nad^gefommen. 3«^ ^^K^ ^^ '^^^^ f"T^ ^^^* 
unb billig, bafe pe eine 6jtra^6ntfd^abigung be!dmen- 3d^ 
fage bieS um fo (ieber, aB id^ fiir mid^ nid^tS berartigeS 
mill. SKein ©el^alt ip ein reid^Iid^S unb id^ miinfd^e unter 

feinen Umpanben eine ©jtra^gnlfd^abigung. SDit ®t^ 
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in front of the legation before seven o'clock in the morn- 
ing; and in some days there were not less than from 
twenty-five hundred to three thousand persons in wait- 
ing. It took a police force of six rmen to keep the 
crowd back and keep the door open, so that the people 
could enter in their turn. With such an amount of 
work so suddenly thrown upon the legation, I found it 
almost impossible to get the necessary help to assist me, 
though authorized by the Departm.ent to employ the 
requisite force. I was fortunate in being able to pro- 
cure the services of the secretaries of the Saxon and 
Darmstadt legations, and of the clerk of the Prussian 
consul-general in Paris, all of whom proved invaluable, 
from their knowledge of both the French and German 
languages. I had also the benefit of the services ren- 
dered voluntarily by your son, by Mr. Eustis, and by 
several other friends. Some days there were no less 
than eleven persons engaged at the legation, but with all 
the force we had it was impossible to keep up with the 
demands upon us. 

And in further connection with this matter, I now beg 
leave to make a suggestion. I have stated what will 
be the probable amount of the expense actually paid out 
and to be paid out of the contingent fund. In my judg- 
ment that amount should be added to. The extra duties 

which have been devolved upon the two secretaries and 
the messenger of the legation have been arduous and 
responsible, and certainly such as had never been con- 
templated. Their duties have been discharged with a 
zeal and fidelity worthy of all praise. I think, there- 
fore, in justice, that they are entitled to some extra com- 
pensation, and I hope it may be granted to them. I say 
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l^fiiter bet gebad^kn ^crfonen bagegcn fmb gcrtng^ SOBcnn 
man bie Don il^nen gelctfteic @jira^2lrbcit unb ben mal^renb 
bcr SJcIagtrung ungel^uer gcftcigerten ^retS bcr ficbcn^^ 
mtttcl in Setrad^t giel^i, fo tft, glaube id^, ntcin Slnttag, ba§ 
ftc cine 6jtras=6ntfd^abigung bc!ommcn, nid^t unberniinftig* 

3d^ l^offe ht^atb, ber Gongtefe loerbe gencl^migcn, bafe 
©ie i^ol^tnit^ betoiHigen: Wxdijam Hoffman, bem erftcn 
®efanbtTd^tift§^©e!retar $600; gftan! 2Roore, ameitcm ®t^ 
fanbtfd^aft5'(Se!retar $500; Slntoine ©d^mibt, bem &t^ 
fanbtfd^aftS'Soten $300, Slntoine SRoger, bem ^auSbiener, 
ber BtDei Tlonatt lang tSglid^ 14 ©tunben an ber Xpr ju 
ftel^n l^atte, $100, — S)iefe Setrage, mit ben obgebad^ten 
$1500, gufammen mad^n ca. $3000 au§, — mogegen id^ 
feit Seginn be§ J?riege§ mcl^r ate $6000 fiir ^pSffe bon 
unf em fianbsleuten eingenommen l^abe* 

3[d^ mi5d^te nod^ Sinige§ iiber bie fiage ber SDeutfd^en, 
bie je^t in ^ari§ unb unter meinem ©d^ufee ftnb, bemerJen* 

Sn Stnbetrad^t ber gro^en beutfd^en SSebblferung t>or 

2lu§brud^ be§ J?riege§ ift e§ nid^t gu bermunbern, bafe fid^ 

nod^ biele l^ier befanben, nad^bem atte ©ommunitation 

fd^Iiefelid^ abgefd^nitten mar* 21I§ bie SSelagerung ber ©tabt 

beDorftanb, berboppelte id^ meine 2lnftrengungen, um biefe 

ungliidflid^n fieute fortgufd^affen. SDa fie ol^ne Slrbeit unb 

il^re geringen SKittel erfd^bpft maren, unb bie ?JeinbfeIig!eit 

be§ frangSftfd^n SSoIteS gegen fte intenftb mar, mufete il^re 

fiage, fo [d^led^t fte ol^nel^in fd^on mar, im ^^aUt einer Se^ 
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this the more readily as I disclaim anything of the kind 
for myself. My salary is ample, and I would wish no ex- 
tra compensation on any pretext whatever. Not so with 
the persons to whom I refer, for their salaries are low. 
When the extra and exceptional services they have ren- 
dered and the vastly increased prices of living conse- 
quent upon the siege are considered, I do not think a 
claim for extra compensation on their behalf can be 
considered as unreasonable. I shall hope, therefore, 
that Congress will consent that you shall allow Wick- 
ham Hoffman, the first secretary of legation, $600; 
Frank Moore, the second secretarv of le^fation, $500; 
Antoine Schmidt, the messenger of the legation, $300 ; 
and Antoine Roger, the concierge (who had to guard 
the door fourteen hours a day for two months), $100. 
These amounts, added to the expenses already incurred 
and to be incurred in this behalf, will not reach more 
than $3,000, which is not half the amount I have taken 
for passports since the war broke out, and which the 
i.fate of war obliged our countrymen to have. 

I will add a few observations in regard to the pres- 
ent condition of the Germans in Paris at the present 
time who are under my protection. Considering the 
large German population here prior to the breaking out 
of the war, it is not a matter of wonder that a good 
many were found here when all communication was 
finally cut off. When it became evident that the city 
was to be besieged, I redoubled my exertions to get these 
unfortunate people away. Deprived of all work,* their 
little resources exhausted, the intense hostility of the 
French people toward them, bad as their condition was, 
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lagetung nod^ fd^Iimmer metbctu SSieIc toaxtn ^SSagabun* 

bttenS" ffalUx tm ©cfangnife, loxtlt unkr bcr SBefd^uIbt^^ 

gung ^preufeifd^r ©pionage", ^gefal^tltd^ ^Perfonen" ju 

fctn u» f» 1D» f tngcfterf t 2luf metti ®cfud^ an i^errn ®am* 

betta bcfd^Iofe bicfet mtt bem ^Poltjetprafcftcn, ©tafen 

R6xaif)tj, fte fammt unb fonbtrS freisulajyen unb auf Jlo^ 

ften bet frangbjtfd^n SRcgtctung an bie belgtfd^c ©tenge gu 

fd^tdeiu SDod^ bikb nod^ etne gauge Slngal^I ba; benn SStele 

toaxtn gu alt unb !ran!, um abguretfen; unb bann gab c§ 

Rtnbct, bte Don tl^ren arbcttSIofcn 6Ikru guriidgelaffen 

tootbcn iDaren; bcr gtofete %f)txl abtx beftanb au§ SDienfl- 

mabd^en, btcDon il^rcn i^errfd^aften unicr S^ftd^crung Don 

©d^ufe iibcrrcbct toorbcn loaren, baguMctben* 21I§ abet bie 

SBelagcrung Dorfd^riit unb bie fiebenSmittelpreife in bie 

Qlifft gingen, tourben Diele biefer SDienftmabd^n Don il^ren 

§errfd^aften entlaffen obet ben Sel^orben benungiert, auf§ 

^flaftet geioorfen, um Derl^aftet unb eingeletieri gu toer^^ 

ben» 3n einem bet ©efangniffe, ba3 id^ Dor brei ober Dier 

SQSod^en befud^te, fanb id^ 74 ^erfonen biefer Rlaffe^ 3d^ 

beforgte bie t?reilajyung ber SDleiften berfelbcn unb liefe an^ 

gemeffen fiir fte forgen; bie frangiipfd^e JRegierung bet:* 

fprad^ ntir aud^, bie fieute gu befd^iifeen. S3 ftnb jefet nod& 

meld^e im Oefangnife unb id^ l^offe, balb bie ^Jreilajfung 

StIIer gu ermirten, bie !eine§ ftrafred^tlid^ SSergel^enS be=: 

gid^tigt ftnb^ S3 Dergel^t lein 2ag, ol^ne bafe ®efud^ um 

§ilfe lommem 3d^ l^abe nun 150 ^Perfonen, fiir bie id& 

forge. 3d^ benie, bafe ber ifteft beS preufeifd^n g^onbg, ben 
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it was to become infinitely worse in case of a siege. 
Many were in prison for vagabondage, and many were 
detained charged with being spies, dangerous persons, 
&c. Upon my application to Mr. Gambetta, he con- 
certed with the Count de Keratry, the prefect of police, 
for their discharge en masse, and for sending them, at 
the expense of the French Government, to the Belgian 
frontier. But quite a number yet remained. Many 
were too old and infirm to leave. Some were sick, some 
were children left behind who had been put out to ser- 
vice; but perhaps the larger number were female do- 
mestics, most of whom had been persuaded by their 
employers to remain, under pledges of protection. But 
as the siege progressed and the price of living aug- 
mented, many of these persons, discharged by their em- 
ployers or denounced to the authorities, were turned 
into the street, only to be arrested and imprisoned. In 
one of the prisons, which I visited some three or four 
weeks since, I found seventy-four persons of this class. 
I arranged for the release of most of them, and have 
them comfortably cared for, and with the promise of the 
French authorities that they shall be protected. There 
are others yet in prison, and I hope soon to complete an 
arrangement for the release of all who do not stand 
charged with some criminal offense. Not a day passes 
now that there is not some new application for assist- 
ance. I have now one hundred and fifty that I am 
providing for. From the Prussian fund still remaining 
in my hands, I think I have sufficient to take care of 
them till the end of the siege. 

In conclusion, I beg to say that the duties imposed 
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td^ nod^ in §anben f)aht, bi§ gum Snbe bet fflclagerung fiix* 
btc armen fieute tctd^n mirb* 

3um ©d^Iufe mbd^te id^ mtt bie Semertung criaubcn: 

SDtc ^Pflid^tcn be§ mtr ubergebenen 2lmte§ ftnb miil^fcrtg, 
bcrantmortltd^ unb bcltlatcr JJatur, unb e§ tDcite DicHeicfit 
3U bid, 3U erlnartcn, bafe id^ fic in einer 6cibc iriegfiil^renbe 
?Partcicn unb meinc cigcne SRcgietung boHftanbig gufricbcn* 
ftcttcnbcn SQScife auSgeful^tt l^abc, SKcinc ©tcllung mat itxU 
meilig fel^t bctlnidfcit 3n ben jutiftifd^n fiel^tmetfen giebt 
e§, meineS SQSiffenS, !eine JRegel obet 5Inbeutung ubet bie 
©teHung, bie bet SBetttetet einet neuttalen Sfflad^t bei einet 
hiegfiil^tenben ^attei, bet mit bent ©d^ufe bafelbft lebenbet 
Untettl^anen bet anbetn ttiegfiil^tenben ^attei bettaut ift, 
eingunel^men l^at. 3d^ mufete beSl^alb im 2)un!eln taften 
unb nad^ beftem Sffiijfen unb ©einijyen l^anbeln. ^^ bin 
bot !etnet Slufgabe, !einet 2ltbeit gutiidfgefd^tedt. 3^i 
Tlonatt lang f)abt id^ taglid^ 12 bi3 18 ©tunben geatbeitet* 
2llS bet SInbtang bet SDeutfd^ gut Slbteife am gtii^ten 
mat, ging id^ 2lbenb§ felbft auf ben Sal^nl^of, nad^bem id^ 
ben gangen Sag in bet ©efanbtfd^aft geatbeitet l^atte, unb 
blieb bott bi§ Sfflittetnad^t, um bie 2lbteife gu iibetlnad^en, 
unb ^aUt fiu^etftet JJotl^Iage, bie botl^t nid^t be!annt ma^^ 
ten, l^tau^gufud^en unb il^nen abgul^lfen* 

©ie metben mit bie Semettung geftatten, ba^ id^ 2lIIe§, 

mas id^ leiften lonnte, millig unb getn getl^an l^abe, ba 

id^ butd^ bie mit bon bet pteufeifd^n SRegietung fo gtofemii^^ 

—250— 



upon me in virtue of the functions with which I have 
been charged in this regard have been laborious, respon- 
sible, and delicate, and it is perhaps too much to expect 
that I have discharged them in a manner entirely satis- 
factory to both the belligerent powers and to my own 
government. My position has sometimes been very em- 
barrassing. None of the writers on public law, so far as 
I have been able to find, have laid down any rule to be 
observed, or refer in any manner as to what is proper to 
be done by a representative of a neutral power charged 
with the protection of the subjects of one belligerent 
power remaining in the country of the' enemy 
during a state of war. I have had, there- 
fore, to grope somewhat in the dark and do 
the best I could. I have not shrunk from any 
duty or any labor. During two months I was oc- 
cupied every day from twelve to eighteen hours. When 
the pressure for the departure of the Germans was the 
greatest, I went myself to the railroad defpot at night, 
after working all day at my legation, and remained till 
midnight to superintend their departure and to seek 
out and provide for cases of extreme destitution that 
had not been made known. You will permit me to say 
that whatever services I have been able to render have 
been rendered most willingly and most cheerfully, for, 

with the means so generously placed at my disposal by 
the Prussian Government, I have had the satisfaction 
of relieving a vast amount of suffering and misery. 
It is pleasant to know that no complaint of any German 
has ever reached this legation of a failure on my part 
to do everything that could properly be done by me in 
respect of protection, advice, or assistance. On the 
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i^ig m aSerfagung gcfieHten muttl hit Sefrtcbtgung l^attc, 
ungel^utem fietb unb eienb abgul^Ifem 

65 tft angencl^m gu totffen, bafe !etnc§ ©eutfd^en Se^ 
fd^tocrbc an bie ©cfanbtfd^aft gelommcn tft, bafe td^ trgcnb 
ettoaS, toaS id^ in aSegug auf ©d^u^ Dftatl^, ©tlfe ll^un 
!onntc, unterlajfcn l^atte* Stnbrerfett§ l^aftcn aHe Jilaffcn 
mir tl^rc ©anIbarWt unb grlenntlid^Ieit Betotcfen fiir^baS, 
toa^ td^ fiir fte gu tl^un tm ©tanbe toax. 

3d^ f)aU bie ©l^re u. f. to* 

©• »• ffiafl^burnc^ 



Oraf SiSmardE an S3er^ ©katen ®cfanbten ffiafl^burne 

in 5pari§: 

SSerfaiKeS, m 5loi)cmber 1870^ 

SJiein §err! 3d^ becife mid^, in Seantmortung be§ 
SricfcS bom 14 b. 2Ji», mit bem ©ie mid^ becl^rteri, ©ic 
gu bcnad^rid^tigcn, ba§ bie SJiilitarbcl^brbtn 3f]^r ®efud^ — 
24 3}^rcr fianb§Icutc, bie bei ^l^nen fd^on urn ^JJafe nad^gc^ 
fud^t l^abcn, fold^n auSftcHen gu biirfcn — augnal^mSlocif c 
in Slnbctrad^t biefeS Umftanbe§ genel^migt l^abcn; c§ ift 
SScfel^I gegcben toorbcn, bcfagtc ^JJerfonen, mcnn fie ben bon 
S^nen auSgefteHten ^JJafe borgeigen, auf bet ©r^teil^SRoute 
burd^ unfere fiinien l^inburd^gulaffcn* 

(Sleid^geitig beel^re id^ ntid^, S^^^n einen fiir ©ie au§ 
Bonbon angelangten Siepcfd^nbeutel gu iiberfenben^ 

Oenel^migen ©ie u* f» to. b. Si^mardE^ 

—252— 



ether hand, all classes have signified to me their thank- 
fulness and gratitude for what I have been able to do 
for them. 

I will only add further, in closing this dispatch, that 
during the period about which I have been writing the 
business properly belonging to our legation was in- 
creased to an extent never before known, and I have 
endeavored faithfully and satisfactorily to discharge all 
the duties I owed to my government, and to our coun- 
trymen abroad who have in any manner sought my good 

offices, protection, or advice. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 



78. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, November 19, 1870. 

Sir : — I hasten to inform you, in answer to the' letter 
which you did me the honor to address me on the 14th 
November, asking authorization to give passports to 
twenty-four of your countrymen who had already ap- 
plied to you, that the military authorities have con- 
sented to it, exceptionally in consideration of this cir- 
cumstance, and that orders have been given that these 
persons may cross our lines on the Creteil route if they 
present themselves furnished with passports delivered 
by you. 

I have the honor to transmit herewith a bag of dis- 
patches which has arrived from London to your ad- 
dress. 

Please accept, sir, the asurance of my high considera- 
tion. 'V. BISMARCK. 
Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 
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79. 
SDerfcIbc an btnfclbcn: 

. SScrfailfeg, 19. 5Wot)cmber 1870. 

SWctn §err! @te l^atten bic ?yreunb.Itd^!ett, mir unterm 
12. unb 14. b. 2K. mitjutl^tlcn, bafe mcl^rerc italtentfd^c, 
fpantfd^ unb rumcintfd^ Untcrtl^anen, bercn fitftc beigclcgt 
toax, bte Stlaubntfe miinfd^n, ^art§ gu ijcrlaffen. 

Seaugncl^menb auf mctnen Sricf ijom 12. Slobcmbcr, 
bttte id^ ©tc, bcfagte ^etfonen burd^ il^rc biplomatifd^cn 
SScrtreter in ^artS gu bcnad^rid^ttgen, bafe bic 3KiIitarbc]^or:= 
btn Sliemanbcm mcl^r bie Sriaubnife gcbcn, unfere fiinicn 
gu iiberfd^reiten, unb bafe cS mir jcfet unmBglid^ ift, gu 
il^rcn (Sunftcn cine SluSnal^me gu trlangen. 

3d^ merbc 3^^^^ fcl^t ucrbunben fein, mcnn ©ic cine 
al^nlid^ SJlittl^ilung an ben Seftfeer beS „©{)Ienbibe ^otel", 
^lace be TDpera, gelangen laffen toollten, bet ftd^ gu glei^ 
Sjtm Sel^ufe an mid^ getoanbt ijat 

Oenel^migen @ie u. f. h). b. SiSmardE. 



80. 

SDcrfelbe an benfelben: 

SSerfaiHeS, 19. 3lor)tmitt 1870. 

(5lnth)ort auf 5Wo. 74.) 

SRein i&err! ^d^ l^atte bie ei^re, ^l^ren unterm 10. 5Wo^ 
ijcmber an mid^ gerid^teten Srief gu empfangen, in ixicld^em 
©ie mid^ benad^rid^tigen, baft igerr 3ule§ fjaijrc Sl^nen ben 
nid^toffigieHcn SQBunfd^ auSgebriidt ^ai, 5Rad^rid^t iiber ba§ 
©d^idfal be§ iperrn SRa^nal gu eriangen- ^adS) ber mir 
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79. 
Count Bismarck to Mr, Washburne, 

Versailles, November 19, 1870. 

Sir: — You kindly informed me by your letters of 
the 1 2th and 14th November that several Italian, Span- 
ish, and Roumanian subjects, of whom a list was an- 
nexed, desired to obtain permission to leave Paris. 

Referring to my letter of the 12th November, I beg 
you to inform those persons through the medium of 
their representatives at Paris, that the military author- 
ities no longer give permission to any one to cross our 
lines, and that it is impossible for me at this time to 
obtain an exception in their favor. 

I will be much obliged to you if you will send a simi- 
lar communication to the proprietor of the Splendide 
Hotel, Place de TOpera, who has addressed to me the 
same request. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 

Mr. Washburne^ 

Minister of the United States of America at Paris, 



80. 
Count Bismarck to Mr, Washburne, 

Versailles, November 19, 1870. 

Sir : — I had the honor to receive the letter you kindly 
addressed me November 10, to inform me that Mr. 
Jules Favre had expressed to you unofficially the desire 
to obtain intelligence of the fate of Mr. de Raynal. 
According to the information which has reached me on 
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gugelommenen information l^aftcn bte SJltlitarBcl^orben 
fcine SBcrl^aftung bcfd^Ioffen, h)€tl e§ burd^ bte in fcincr 
SQBol^nung confiSgirten unb l^anbfd^riftlid^ Don il^m ^txvi}^ 
renben ©d^rif tftiide crloicf en toax, bafe er eine ©orref {)on== 
beng, urn bem i^txnht ^n^oxmatxontn gu fd^iden, unterl^al^ 
ten ^at 6r ift nad^ 35cutfd^Ianb gefd^idft toorben, urn bor 
ein RricgSgerid^t geftcHt gu locrben- 

^i) benu^e biefe ©elegenl^eit, urn @ie gu bcnad^rid^tigen, 
bafe mel^rere neulid^ au§ ^ari§ afigelaffcnc SuftbaHonS in 
unfcre §anbt gefallcn ftnb unb bie ^perfonen, bic baS be^ 
njerffteHigt, ebenfallS !rieg§gerid^tlid^er ^rogeffming ent^^ 
gtgenfel^en* 

3d^ bitte ©ic, gef» biefe Sl^atfad^ gur Renntnife bet 
frangbftfd^en Slegicrung gu bringen, unter bem ^ingufiigen, 
baft 2lHe, bie fold^ SJlittel beniifeen, um ol^ne ©encl^migung 
unfere fiinien gu iiberfd^teiten, ober eine unferen Sruppen 
nad^tl^iligc ©orrefponbeng fiil^ren, fid^, menu fte in unfere 
§anbe fatten, berfelben SSel^anblung auSfefecn, loie biejeni^ 
gen, loeld^e berartige SSerfud^ auf bem geiool^nlid^n Sege 
mad^n* 

©enel^migen ©ie u. f» lp» &• Si§mardE» 



81. 

S3er. ©taaten ©efanbter Safl^burne an Orafen Si§=^ 

mard: 

5Pari§, 21 ytotytmUx 1870. 

SJiein ^rr! SSor einer SOBod^ beel^rte id^ mid^ 3^nen 
gu fd^rciben, bafe id^ glaube, id^ l^atte fo gicmlid^ alle 35eut:» 
fd^ auS bem Oefangnife l^rauS. SSor gloei SQBod^n loar 
biefe Slngabe nod^ rid^tig. 2lber nad^ ©mpfang ^l^reS SSrie* 
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this subject, his arrest was decided upon by the military 
authorities, because it was demonstrated by the papers 
seized at bis house, and notes written by his hand, that 
he had kept up correspondence for the purpose of send- 
ing information to the enemy. He has been sent into 
Germany, where he will be tried by a council of war. 

I take advantage of this occasion to inform you that 
several balloons sent recently from Paris have fallen 
into our hands, and that the persons sending them up 
will also be tried by the laws of war. 

I beg you to kindly bring this fact to the knowledge 
of the French Government, adding that all persons who 
take this means of crossing our lines without authority, 
or of holding correspondence to the prejudice of our 
troops, will expose • themselves, if they fall into our 
power, to the same treatment, which is just as applica- 
ble to them, as those who make similar attempts by the 
ordinary way. 

Please accept, sir, the- repeated assurance of my high 

consideration. 

v. BISMARCK. 
Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris, 

8i. 
Mr. Washburne to Count Bismarck, 

Legation of the United States^ 
Paris, November 21, 1870. 
Sir : — I had the honor to write you a week ago that I 
thought I had nearly all the Germans out of prison. 
That statement would have been very nearly true two 
weeks ago. 
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fc§ toom 12» b» 9K» Ikfe td^ bit @ad^ metier unterfud^n, unb 
nun finbe td^, ba§ in ben le^ten 14 Sagen ca. 200 2)euifd^e 
ijerl^afiei unb eingefpetri tootben ftnb* Dbfd^on id^ eine 
ft&oijt lang mid^ barum bemiil^ie, l^abe id^ bod^ etfi l^uic 
SJliiiag bie fiifie befommen; td^ fonnie fte alfo nod^ nid^i 
burd^fel^n. SWorgen toerbe id^ eine Unierfud^ung anfiellen 
laffen unb bic geeigneien ©d^riiie in SSesug auf biefe ficuie 
einleiten. 7- 2lu§ ber beifolgenben 2ifie metben ©ie bie 
Qaifl bet fieute etfel^n, fiir bie id^ g. 3i- forge. 35er fjonb^, 
ben id^ nod^ an §anb l^abe, mirb l^ermutlid^ fiir alle notl^' 
toenbigen SluSgaben auSreid^m 



2d^ l^abe bie ©l^re u. f* h). 



e. ». Sffiafpame. 



82. 
3ule§ fjabre an SSer. ©taaten ©efanbten SQBafPurne: 

^ari§, 2a 5Roi3em6er 1870. 

2Bein §err! ^d) ^aU bie gl^re, ^l^nen bie mir ijom 
RriegSminifter iiberfanbte fiifte ber beutfd^n Sriegggcfan^^ 
genen, bie bi§ gum 24 b. SK. in-^ariS ftd^ befanben, gu 
iiberreid^en. ©ic luerben mid^ fel^r tytxhxnitn, ixienn ©ie 
bicfcS 35ofument ber preu^ifd^n Slegierung iibcrmittcin unb 
gugleid^ ba^ friil^r fd^on burd^ SSermittlung bc§ 2orb £of:= 
tu§ Don un§ geftellte ®efud^ urn eine fiifte ber frangbftfd^en 
Rrieg§gefangenen in 35cutfd^Ianb mieberl^olen tooHten. 

©leid^geitig fcnben mir ^l^nen ein berfd^Ioffene§ ^Pafet, 
meld^S i)erfd^iebcne ©egenftSnbe unb Srieffd^aften cntl^alt, 
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But after I received your letter of the 12th instant, 
I caused a further inquiry to be made, and I now find 
that there have been about a hundred Germans ar- 
rested and put into prison within the last two weeks. 
Though I have been diligently at work for a week, I 
have only got the list at noon to-day, and have not 
been able to look it over. I shall to-morrow cause an 
examination to be made, and shall take such steps in 
regard to the parties imprisoned as, may seem to be 
proper. The list I inclose herewith will show to you 
the number of Germans I am taking care of. The 
funds I have on hand I believe are ample to meet all 
the expenditures I shall be called upon to make. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



82. 
Mr. Favre to Mr. Washhiirne. 

Paris, November 28, 1870. 
Sir: — The minister of war has sent me, and I have 
the honor to transmit to you, a list of the German 
prisoners of war held in Paris up to the 24th of the 
present month. I shall be very much obliged if you will 
transmit this document to the Prussian .Government, 
and also repeat the request formerly made by the in- 
termediary of Lord Loftus for a list of the French 
prisoners of war in Germany. 

You will also find herewith a .sealed package con- 
taining certain articles and papers which belonged to 
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bic §etrn % (Suftat) fitebrcd^t, ©l^affeur bet 2^ Somp* be§ 
ILSataiHonS, gcfallfn am SSorpoften bor SSinccnncS, Qtijox^ 
ten; ber Skrftorbene mar am 1. Wdxi 1849 gu Sonncl), 
IRcg. Seg* SJiagbcburg, geboren* 3^ toiirbe 3^nen banfbar 
[tin, menu ©ie baS ^alet feiner fSfamtlie sufenbeten. 

Smpfangen @k u» [• h)» 2fuIcS gfabte* 



83. 

S3er. ©taaten ©cfanbtet aOSafl^burne an ©taatsfelretar 

3ftf^, aOSaf Kington: 

5Pari§, a ffieaembcr 1870. 

SJiein ipcrr! 3i<^ l^abe bon ipcrtn Bancroft dne 516^ 
fd^tift 3^^^^ tckgrapl^ifd^cn SDejxfd^e Dom 15. 5Rot)ember 
erl^alten, luorin ©tc fagcn, bafe ber ^raftbent ©ie beauf:= 
tragi, mttgutl^ilen : h)enn (Seneralconful ©eneral Sleab unb 
td^, ober einer ijon un§ beiben, 5part§ ju i)erlaffen miinfd^t, 
fo fbnnten lx)tr e§ tl^un unb nad^ SourS, bem ©tfee cincr 
2>eIegatton ber SRegierung ber SRationalen SSertl^ibigung, 
gel^n. 3d^ l^abe bie 5Rad^rid^t bem ©eneral Sfteab mttgetl^eilt 
unb h)tr fmb beibe bem ^raftbenten unb ^l^nen fiir ^l^rc 
fjreunblid^leit fel^r banlbar. 

35a ©ie e§ meiner SQBal^I anl^imfteHen, in 5pari3 gu blei=^ 
ben ober nad^ SourS gu gcl^n, fo ift e§ an mir, gu ent:^ 
fd^cibcn, h)a§, meiner Slnftd^t nad^, bie ^^tcreffen ber 3tt- 
gierung erforbern unb toa^ nad^ Sage ber 3)inge meine 
^Pflid^t erl^ifd^t. SffiSre id^ l^icr bon aller SSerbinbung mit 
ST^nen abgefd^nitten, fo loare e§ bon Sclang fiir mid^, mcg^^ 
gugel^n, um bie ©ommunilation mit ^ffntn aufred^t-gu 
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Mr. Jacholing, Gustave Liebrecht, chasseur of the sec- 
ond company of the eleventh battalion, killed at the ad- 
vance post before Vincennes. I shall be thankful if 
you can take measures to send this package to the 
family of the deceased, who was born the ist March, 
1849, ^t Bonney (government of Madgebourg). 
Receive, &c., 

JULES FAVRE. 
Mr. Washburne, 
Minister of the United States at Paris. 



83. 

Mr. Washburne to Mr, Fish, 
Legation of the United States, 

Paris, December 3, 1870^ 

Sir: — I have received both from Mr. Motley and 
Mr. Bancroft a copy of your telegraphic dispatch of the 
15th ultimo, in which you state that the President in- 
structs yx)u to say that whenever General Read and 
myself, or either of us, desire to leave Paris, we are 
at liberty to do so, going to "Tours and communicating 
with the proper officials there." I have communicated 
♦^^he message to General Read, and we are both very 
grateful to the President and yourself for your kindness 
in this regard. 

The dispatch leaves it discretionary with me to re- 
main in Paris, or go out and repair to Tours. It is, 
therefore, for me to determine what, in my judgment, 
the interests of my government require, and what my 
duty is in the premises. If I were shut off from all 
communication with you it might be important that I 
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erl^alten. gur 3«it if* i>i«^ ^^^^ "td^t bet gall, bcnn td^ 
!ann jcbc SQBod^e em 3Kal SDepefd^cn toon ^l^nen bcfommen 
unb an ©k abftnben, — mt^x fonnte id^ in SourS aud^ 
nid^t l^aben. Unkr foldtien Umftanben tft nur bic tJfragc gu 
cntfd^ctbcn: mo !ann xdj am niifelid^ften fcin, in 5pari§ obcr 
in Sourg? 35ariibcr !ann bei mir !ein 3>^ifcl oblualtcn, 
bafe id^ mid^ fiir 5pari§ gu entfd^ibcn l^abe, fo gem id^ aud^ 
bie fielagcrtc ©tabt l^intcrm Sliidcn l^atte unb fo gem id^ 
mieber bei meiner fjamilie, i5on ber id^ fd^on fo lange gc:^ 
trennt bin, fein module. ^pariS ift bcr ©ife bcr CanbeS-Sflc^ 
gierung, bcr je^igen proijiforifd^n Sftegicrung bcr Jlationa- 
len SSertl^ibigung, bie i5on ben SSer. ©taaten anerlannt 
iDorben ift. §ier ift aud^ bcr SJiiniftcr beS Slu^martigcn, 
mit bem id^ mel^r ober n>eniger in SSerbinbung gu trctcn 
l^abe. 6§ ftnb aud^ nod^ ca. 150 Slmerilaner l^ier, bon 
bcnen SSiele au§ mand^erlei ©riinben bie ©tabt nid^t J>er= 
laffcn lonnte^i, unb Sinige bcgl^alb l^ier geblieben ftnb, loeil 
id^ l^icrblieb. SiSl^r l^atte bie Slegierung alien 2lu§Ianbcm 
bie 2lbreife erleid^tert; nun qber nxigcrt fte fid^ au§ mili- 
tarifd^cn ©riinbcn, irgenb einem 2lu3lanber, gleid^Diel totU 
d^cr 5RationaIitat, gu geftatten, ^ari§ gu l)erlaffen» ®at)"cr 
fel^n alle unfere CanbSleutc l^ier auf mid^ al§ it)ren ®(i)ni^, 
unb fte miirben e§ fel^r bcbaucm, loenn id^ mcgginge, ol^ne 
fte mitnel^men gu !bnnen» 

2tud^ ftel^t ein bebeutenber SSetrag ameri!anifd^n Sigen- 
tt)um§ unter meinem ©d^u^e, unb c3 !onnten Umftanbe 
eintreten, in benen mein §ierfein i5on SQBid^tigfeit mare. 

35abon abgefel^n, nel^men mid^ nod^ jeben 2ag mel^r 
ober ntinber bie Slngelegenl^eiten beg $Korbbeutfd^n Sun= 
be§ in Slnfprud^. 341 armen 35eutfd^cn gebe id^ ®elbunter= 
ftii^ung unb bie !^df)l fteigt jeben Sag. 35a ber ®efanbt= 
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should leave here in order to hold intercourse with you. 
Such is not, however, the case at present, for I am now 
enabled to send dispatches to you and receive them 
from you once each week, which is as much as I would 
be likely to do were I at Tours. That being the case, 
the question for me to decide is, where can I be of the 
most service, in Paris or in Tours? I have no doubt 
on that subject, and great as my desire is to get out of 
.this besieged city and to join my family, from whom 
I have been so long separated, I consider it my duty to 
remain here, at least for the present. Paris is the seat 
of government of the country to which I am accredited 
and is the seat of the present provisional government of 
the national defense, which has been duly recognized 
by the United States. And here is also the minister of 
foreign affairs, with whom I have to be more or less 
in communication. There are yet remaining in Paris 
some one hundred and fifty Americans, many of whom 
have been unable, for various reasons, to get away, and 
some of whom have' remained here because I have re- 
mained. 

The French Government having heretofore given 
them every opportunity for leaving, which they did not 
take advantage of, now declines, for military reasons, 
to permit the people of any nationality to leave Paris. 
Therefore, my countrymen now here all look to me for 
a certain protection, and they would much regret to see 
me go away, leaving them behind. There is also a 
large amount of American property in Paris under my 
protection, and circumstances may arise when it might 
become important for me to be here. 
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fd^aftS-Sote bkS 9St^ ntd^t aUetn befotgen lann, fo 1)aht 
id^ fiir biefen S^aotd nod) ctncn SRann anftcHen miiffciu 

Unter aUf n Umftanben glaube td^ ba^r, tDttb me in (&nU 
fd^lug, auf bent ^oflen gu bfeiben, beS ^tSftbenten unb 
3]^re S5tIRgung ftnbcn- 

3d^ ffaht bic ei^re u. [• »• g. ». SBaftburne- 



84 

aSet* ©taaten ©efanbter SBaf^butn an ®rafen ^x^- 

mardf: 

5pari5, 5* SDc3<mbft 1870* 

2Kem §crr! 2<^ betl^rc mtd^, Sl^nen dne Stpe bcr 
®cutfd^cn, bic in ^pariS nun im ®efangni§ finb, gu fibers 
mittcin; bicfelbcn finb WneS S3erbted^§ angcflagl, fon- 
bctn nur eingefjxttt toorbcn, tocil fie ber Drbre, ^ari§ ju 
uctlaffen, ni(!^t fjolgc geleiftct l^aben unb of)nt ©ubftftcng^^ 
mittcl ftnb. ®ie fiagc bet fieute ift allerbingS f d^Iimm, abet 
fie metben, menn man ben 3wpflnl> ^^ 35inge l^iet in Se- 
ttad^t siel^t, ijielleid^t fo gut bel^anbelt, toie man nut ettoat- 
ten fann. Siirben fie in J^teil^ii gefe^t, fo mii§ten fie 
burd^ bicfe ©efanbtfd^afi erl^alten n^etben, unb toaten 
aufeerbem ben g^einbfeligleiten be§ ^JJatifet S3oI!e§ auSge^* 
f^fet- 3<^ etluarte bieSbeaiiglid^e 2fnfttu!tionen» 2)ie S^^^ 
bet atmen SDeutfd^en, bie ftd^ um ©elbuntetftii^ung an 
meine ©efanbtfd^aft tt)enben, fteigt jeben Sag; e§ ftnb betcn 
je^t 213 fjamilien obet — einf d^Iiefelid^ bet Kinbet — 496 
©celen* 3^ ^^^ ^'^^^^ SWann angeftellt, bet fid^ fpegieH 
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Independently of what belongs to our own legation, 
I am more or less occupied every day with the affairs 
of the North-German Confederation. I am now fur- 
nishing three hundred and forty-one poor Germans pe- 
cuniary assistance, and the number is increasing every 
day. It is impossible for the messenger of the lega- 
tion to attend to them all, and I have had to employ 
a man specially for that purpose. 

Under all the circumstances, therefore, I think my 
determination to remain at my post will meet with the 
approval of the President and yourself. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



84. 
Mf, Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 
PariSj December 5, 1870. 
Sir : — I have the honor to inclose you herewith a list 
of the names of all the persons belonging to the na- 
tionalities at present at war with France, and who are 
now imprisoned in Paris. They are not charged with 
any crime, but have been arrested for being found here 
after they had been ordered to leave, and for being 
without any means of existence. 

Their situation is miserable enough, but they are 
treated, perhaps, as well as could be expected, when 
you take into consideration the existing state of things 
in Paris. If they were released they would have to be 
subsisted by this legation, and then they would have 
to be exposed to the hostility of the people of the city. 
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um ft€ gu fummcrn l^at 6tn< gto^e Stngal^I btefer Ceutc 
hjcigcrte ftd^ urfptiinglid^, tl^r §etm aufgugebcn, toetl fw 
glaubten, bcr Jtrtcg merbe nxifi langc bautrn; ftc Icbtcn 
Dollftanbig guriidgegogen bon 211km. $Kun aber l^aben fic 
il^r ficfetcS aufgcgeffcn. 9II3 tl^rcr fe^kn ^tlfe famen ftc 
gu mir. Dl^ne ben Sciftanb, ben id^ il^nen, 3)an! ber ®e^ 
ncrofttSt Slater SRegterung, leifte, toiirben fte unDermetbUd^ 
§unger§ fterben. fjiir bie augenbltdltd^n Seburfmjfe l^abe 
id^ nod^ SKtttel genug an ipanb, aber xi) metfe nid^t, h)te 
SStele nod^ fid^ an mid^ toenben loerben unb h)te lange btc 
©cfd^td^te bauern toitb. 

3id^ l^abe bie e^re u. f. m. e. S. ffiafl^burne. 



85. 

Oraf SiSmard an S3er. ©taaten ®efanbtcn SOBafl^burne 

in ^ariS: 

aSerfaiOeg, 6. Segcmber 1870. 

2Rein §err! 2)ie Conbonet „^axlt) 5Rem§" bom 24. 
5Robembcr entl^SIt einen 2trti!el ijon il^rem ^arifer ©or* 
rcfponbenten, in bem gefagt mirb, ba§ bie Snglifd^n ^^tU 
tungen regelmfifeig jebc a03od^ im 2)et)efd^nbeutel, ben bie 
Conboner SSer. ©taaten ©efanbtfd^aft S^nen gufd^idt, an- 
langcn. @r fd^ilbert fobann Ijaaxikxn, mie bie ^arifer 
3fournaIiften iiber bie englifd^cn 3citwtigen t^tfallcn, um 
beren Sf^^^I^ in il^ren S^xtnnQtn abgubruden. 

a03enn biefe 2lngabe rid^tig ift, fo miirbe fte SSerl^altniffe 
iniJOlDircn, bie mit ben burd^ bie ^ntereffen ber militSrifd^en 
Djjerationen mSl^renb ber Selagerung Don ^arig gebotcnen 
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I await instructions in this regard. The number of 
poor Germans applying for pecuniary assistance at my 
legation is increasing every day. It has now reached 
two hundred and thirteen families, and including 
children, there are four hundred and ninety-six souls. 

I now have to employ a man specially to look after 
them. A great number of these people, reluctant to 
leave their homes and not supposing that hostilities 
could last long, determined to remain in Paris, keeping 
themselves mostly out of sight. They have now, how- 
ever, exhausted all their means and eaten their last 
morsel. As a last resource they came to me to relieve 
their absolute necessities. Without the assistance I 
render them, through the generosity of your govern- 
ment, they would inevitably starve. I have as yet ample 
means in my hands for the present emergencies, but I 
do not know how many more will apply to me, and how 
long I shall have to support them. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



85. 

Count Bismarck to Mr. IVashburne. 

Versailles, December 6, 1870. 
Sir: — The Daily News newspaper of the 24th No- 
vember contains an article from its Paris correspondent, 
stating that the English papers arrive regularly by the 
dispatch bag which is sent you each week by the United 
States legation in England. He adds a detailed account 
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fHtgitln unbetetnbat {tnb. IDit tntlttStifd^n SBel^otben ISn^ 
nen nid^t geftatten, ba^ audlfinbtfd^ S^ttungea ntutxtn SDa^ 
turns of^nt t)oxf)tx\git ^rufung in bk ^tibe bet SSelagttten 
gelangetu 

Stid td^ fiit bie nkx. Staattn ©efanbtfd^aft bad S3ot:^ 
ted^t berlangte, innetl^alb etnet belagerten ^feftung xf^xt 2)e- 
pefd^n in Detfd^Ioffenem 3^? ^nbe gu belommen, roar id^ 
bon bet Uebetjeugung geleiiet, ba^ loit leine Unannel^mlid^- 
leit, unb nid^td load unfet ^nt^teffe comptomittiten fonnte, 
3U befiird^ten l^aben. ^ ffxtlt ed fiit felbiioetftanblid^, bag 
bie ©enel^migung f\6) nut auf bie offigielle S^ommunif ation 
gmifd^n bet SBafl^ingtonet Siegktung unb bet Set. ©taa- 
ten @efanbtfd^aft in $atid begog. 

2)et 5tgL @efanbte in Sonbon ift angemiefen, badfelbe 
3]^tem EoHegen, ^ttn SKotle^ in fionbon, gu bemetlen. 
^tt SRotle^ tt)itb jebenfallS toiffen, toie et itgenb mli^txn 
^igbtaud^, fdlld fold^et botl^anben fein follte, gu begeg^ 
nen l^at. 

Smpfangen ©ie u. f. m. t>. 99idmatd« 



86. 

3uled fjabte an Set. ©taaten ©efanbten fflaf^butne 

in ^atid: 

^atid, 10. 2)egembet. 

SRein ipert! ©ie toaten fo fteunblid^, mit untetm 8. 
b. aw. Stbfd^tift eined SBtiefed bom ®tafen aiSmatdf gu 
iiberfenben, in bem et einen allgemeinen SluStaufd^ oon beut^ 
fd^en JltiegSgefangenen in 3ftan!teid^ gegen ftangbfifd^e in 
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of the eagerness of the French journalists to peruse 
the English papers, so as to reproduce their contents in 
the Paris papers. 

If the statement alluded to be exact, it would imply 
relations incompatible with the rules dictated by the in- 
terests of military operations during the investment of 
Paris. The military authorities cannot sanction that 
foreign papers of recent date should reach the besieged 
without having been previously examined. 

In obtaining for the United States legation the priv- 
ilege of receiving closed dispatches within a besieged 
fortress, I allowed myself to be led by the conviction 
that we had not to fear any inconvenience liable to com- 
promise our interest. 

I believed it to be understood that the authorization 
only applied to official communication between the 
Washington government and the United States lega- 
tion at Paris. The King's ambassador at London is in- 
structed to make the like remarks to your colleague, 
Mr. Motley, who will, doubtless, know on his side how 
to put an end to any abuse if there should be such. 

Receive, sir, the renewed assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 
Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America, Paris, 



86. 
Mr. Favre to Mr. Washburne. 

Paris, December lo, 1870. 
Sir : — You were kind enough to communicate to me 

— ^269 — 



2)eutfd^Ianb toon gletd^r Sttngal^I unb gletd^cm Sflang, toot= 
fd^Iagt. 3c^ f)ait mxi) mtt mcinen KoHegcn beratl^cn unb 
beetle mid^, 3fl^nen mitgutl^tlen, ba§ mtr ben SSorfd^lag 
annel^men. Slber ton l^alkn eS fur felbftDerftanbltd^, bafe 
bk Don unfern fieuten auf ben ge!aperten ^anbeBfd^tffen 
gefangenen aJlatrofen an ber SttuSIteferung tl^tlnel^men; bte 
©apitane betfelben miitben aU CieutenantS angcfel^en 
merben. 

3(^ fann.tn btefem Stugenbltd ntd^t bie ©efammtgal^I 
ber in unfern §anben beftnblid^n (Sefangenen angeben. 
3u btefem aSel^ufe mare eS notl^tg, mtt ber SRegterungSbele- 
gatton in 2our§ ftd^ in SSerbinbung gu fefeen, unb mal^r^ 
fd^einlid^ toirb iperr t>, SiSmard e§ nid^t abfd^Iagcn, bie 
gur (Srreid^ung eineS 6int)crftanbnijfe§ nbtl^ige Kommuni^ 
!ation gu erleid^tern* 

3c^ benufee biefe ©elegenl^it, um ©ie gu bitten, bie 
2lufmer!fam!eit be§ ®rafen SiSmard auf ba§ burd^ S3cr:= 
mittlung ber englifd^n ©efanbtfd^aft fd^on friil^er an il^n 
^crid^tete Oefud^ gu Ien!en, betr. Shtbone, Unterlieutcnant 
bc§ 57, Snfant* SRegimentS, ber am 18, 5tuguft in ben 
©d^enfel gefd^ojfen unb in ber preufeifd^en 2lmbulang Don 
3erufalem, 2)cpartement ber 2JlofeI, amputiert toorben ift. 
2)ic fd^mere SSermunbung biefeS DffigierS ISfet e§ gered^t 
erfd^cinen, il^n ol^ne 5tu§Ii)fung guriidEgufd^iden, in ®c= 
mafe^eit be§ 36ten 2trtifel§ be§ ^reufeifd^cn 9teglement§ 
iiber bie ^riegSgefangenen, unb be§ 6. Strtifclg ber ©enfer 
©ontoention* 

©mpfangen ©ie u. f, m» 3wle§ ^Jabrc. 
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on the 8th of last month the copy of a letter from Count 
de Bismarck, offering a general exchange of all the 
persons belonging to the German armies who are at 
present prisoners in France, against a like, number of 
French soldiers of equal rank. Following the mode pro- 
posed, the exchange should be effected by commencing, 
as nearly as possible, with those who have been longest 
in captivity, and deciding by lot when the circumstances 
will not admit of applying this rule. 

I have advised with my colleagues, the ministers of 
war and of marine, and I hasten to inform you that we 
accept the proposition of the confederation. It will be 
understood that the sailors taken in the commercial 
vessels, captured by our naval forces, will participate in 
the proposed exchange, the captains being treated upon 
the same footing as lieutenants and sublieutenants. 

I am not able to give the total number of prisoners 
of the different categories actually in our power. It 
would be necessary to advise with the delegation of the 
government sitting at Tours in regard to this, and in 
all probability, Mr. de Bismarck would not refuse to 
facilitate the communication necessary to arrive at an 
understanding. 

I profit of this occasion to ask that you will call the 
attention of the Count de Bismarck to the demand which 
has heretofore been addressed to the Prussian Govern- 
ment by the intermediary of the English embassy rela- 
tive to Mr. Dubone, sublieutenant of the fifty-seventh 
regiment of infantry, wounded in the thigh at the en- 
gagement of the 1 8th of August, and amputated at the 
Prussian ambulance of Jerusalem (commune of St. 
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87. 

2>etf«Ibe an btnfelben: 

• $ariS, .11. ©egtmbet 1870. 

aWctn i&crr unb fcl^r iDettl^r ©efanbter! 3d^ l^abe btc 
iS^xt, tint %f)at\ai)t^ a^^ 3^w^ Renntntfe gu brtngcn, auf 
tvtli)t xi) bte 9lufmcr!f amfcit beS ®tafen SiSmard gu rtd^== 
ten bitte; er mirb gemife bte Sflc!Iamatton gercd^t ftnben. 
SDer ^rapbent bcr „3fntcrnationakn ©cfeUfd^aft gut §ilfe 
fiit bte aSerlDUTtbetert" t)at mxi} benad^ttd^ttgt, bafe am 
SDottrterftag, bem 2. Segember, ettter bet Jlapiaite unferer 
Sttmbulartgen, bet W)i6 Bouquet, SStcar gu ©t^ ©ermain be 
^t^g, bet SttuSiibuitg fetner Sarml^rgigWt^SWtffwit, bon 
bert ^reufeen gefangen genomnten morbeit ift 2)er 2lbb^ 
trug fern ©d^tlb unb l^tte fein 3benttftctrung§^3«^9ni6 
bet fid). 2)emgenta6 mar er burd^ bie ©enfer Kontoentton 
unb ba§ JlrtegSred^t gefd^iifet^ 3d^ toiirbc mid^ freuen, gu 
erfal^ren, bafe bte preu^tfd^n Sel^btben, nad^bem |te toon 
obtgen Xl^atfad^n ftenntnife genontmen, eiligft ben Slbbd 
in ^fretl^it fcfeten* 

Smpfangen ©ie u. f. to^ 3uIeS fjatore* 
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Privat la Montague, canton and arrondissement of 

Briez, department of the Moselle). 

The gravity of the wound of this officer makes it just 

to return him without exchange, according to the 36th 

article of the Prussian regulations in regard to prisoners 

of war, and the 6th article of the convention of Geneva. 

Receive, &c., JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America, Paris, 



87. 

Mr, Fan/re to Mr, Washburne. 

Paris J Sunday, December 11, 1870. 

Sir, and very Dear Minister: — I have the honor 
to bring to your notice a fact to which I beg you will 
call the attention of the Count de Bismarck. I am sure 
he will recognize that the reclamation is just in every 
particular. The president of the international society 
for aiding the wounded has informed me that on Thurs- 
day, the 2nd December, one of the chaplains of our am- 
bulances, the Abbe Bouquet, vicaire at St. Germain des 
Pres, in pursuing his charitable mission on the heights 
of Champigny, was taken and retained by the Prussians. 
The Abbe Bouquet wore the badge and had his certifi- 
cate of identity. He was therefore protected by the 
German convention and by the laws of war, and I shall 
be glad to learn that the Prussian authorities, being in- 
formed of these facts, will hasten to liberate the Abbe 
Bouquet. 

Kindly receive, sir, &c., JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America, Paris, 
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8& 

Set* ©taaten @«fanbtcr SQSafPurnc an SScr. ©taatcn 
Ocfanbtcn SSancroft in SBcrlin: 

^artS, IL 2)ea€mbcr 1870* 

Sfffcin lic&cr ©oHcgc! 3^ beel^tc mtd^, ben (SmpfanQ 

3]^rc§ SOBettl^n Dom 22. »• 5IJi. gu befd^cintgen 

6§ tft mir unmiigltd^, Don bet 6rlaubni§ beS ^rciftbcntcn, 
^ari§ gu toerlajfen, @«braud^ gu mad^n. S§ ftnb nod^ fo 
Dick unfercr fianbSIeute l^icr, bit ftd^ auf mid^ ftUfecn, unb 
fo biel amcrifanifd^S Sigent^um, auf ba§ man Dbad^t gc- 
ben mu^. Slufeerbem ^abc id^ aU SBcfd^iifecr bet SDeutfd^n 
Diet gu tl^un — id^ liefetc an 600 ^erfoncn ©elbuntcr^ 
ftiifeung — bie §unger§ ftcrbcn mii^ten, to^nn ftd^ bic 
bcutfd^c SRegicxung il^rer nid^t angenommen l^attc* 

!3d^ l^offc, ba§ eS balb ein @ n b c nel^men mitb, — abtx 

loann ? 

g. S. aOSafl^burnc. 



89. 
aSer. ©taatcn ©cfanbtet SOBaf^burne an ©rafcn Si^matdf: 

5patig, 12. SDegcmber 1870. 
(2tntloort auf 3lo. 85.) 

aWcin ig-crr! 3^ bcel^re mid^, ben Smpfang 3]^re§ ffltie^ 
fc§ t)om 6. b. 2Jl. gu befd^cinigen, bctteffenb bie au§ 2on:= 
bon fUr biefe Oefanbtfd^aft beftimmten Slatter. ^d) 
nai)m an, bafe ein ^aar altc Sonboncr !^t\iunitn 3txtman^ 
bcm etloaS niifecn ober fd^abcn fBnnen, unb lie^ fte bal^r auf 
mcinem 2ifd^e au^Iiegen, gut Senufeung fUr Scute, bie ftd^ 
bafur intetcfftrtcn, cintn Slid l^ineingutl^un. ©inige ^ari:= 
fet 3outnaIe erl^oben nun bie Sefd^ulbigung, j[ene Qtxinn^ 
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88. 
Mr. Washburne to Mr, Bancroft, 

Legation of the United States^ 
Paris, December 12, 1870. 
My Dear Colleague : — I have the honor to acknowl- 
edge the receipt of your favor of the 22d ultimo. 

It seems impossible for me to avail myself of the per- 
mission of the President to leave Paris. 

There are so many of our country people here who 
are leaning on me, and so much American property to 
look after; and then I have a great deal to do as the 
protector of the Germans — I am furnishing pecuniary 
aid to six hundred — and who would starve were it not 
for the generosity of the Prussian Government. 
I hope for an end sometime — ^but when? 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Mr. Bancroft. 



89. 

(Answer to No, 85.) 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Paris, December 12, 1870. 
Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your letter of the 6th instant, in relation to the reception 
of the London paper at this legation. 

I took it for granted that a few numbers of the Lon- 
don papers of an old date could do neither good nor 
harm to any interest, and hence I permitted them to lie 
upon my table to be perused by people who were suf- 
ficiently interested to come and look over them. But, 
as some of the Paris journals charge that they are sent 
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gen toiitben mtr Don ben p r c u ft i f d^ c n a3el^otben ju bem 
QttKit gef anbt, biefyrangofen burd^ ben unan^^ 
genel^men ^nl^ali bet Jlad^rid^ten 3U ent^ 
m u 1 1^ i g e n* 

2lnbrerfett§ l^alten ©te ben ©tngang jenet S^Wwngen fiir 
uni>ertraglid^ mtt ben burd^ ^l^re militdxifd^en Oj>erattonen 
gebotenen SReglementS^ 

3d^ metbe mir beSl^alb !etne mel^r fommen laffen unb 
l^abe bemgema^ nad^ Conbon gefd^tieben, mir !eine mcl^r 
5U fd^tden. 

3d^ l^alte e§ fiir angemejfen, ju fagen, baft id^ in bem 
am lefeten ©onnabenb ange!6mmenen 2)epefd^nbeutel einige 
fionboner gcitungen erl^alten l^abe; aufeer mir toirb fie aber 
5Riemanb gu fel^n befommen unb id^ toerbe il^ren ^nl^alt 
ftreng fur mid^ bel^alten^ 3d^ l^offe, ©ie toerben nid^tS 
bagegen l^aben, ba§ id^ im SDepefd^nbeutel einige 3^^*^^- 
gen au§ meiner ^eimatl^ befomme, unter ber SSorauSfefeung, 
ba^ fte nur fiir meinen perfBnlid^n ©ebraud^ ftnb* 6§ 
mare mir lieb, iDenn ©ie Orafen S3ernftorff inftruiren iDoU- 
ten, bariiber mit §errn Sfffotlel) ju fpred^n. 3d^ merbe 
§errn aJlotlel) fd^reiben, mir ameri!anifd^ ^ournale aud^ 
nur bann 3U fd^iden, toenn ^l^re burd^ Orafen Sernftorff 
i>ertretene SRegierung bamit einberftanben ifi 

2)er am ©onnabenb angefommene SDepefd^enbeutel l^at 
Don fionbon ^ierl^er 16 Sage gebraud^t; id^ toare begierig, 
gu erfal^ren, ob biefe grofee SSerjbgerung an SBeigerung ber 
frangbfifd^en aSel^orbe, ben SDepefd^enbeutel angunel^men, ge^ 
legcn l^at* 2)enn eigentlid^ foUte eg nur Dier big fiinf Sage 
in Stnfprud^ nel^men unb id^ loiinfd^, !iinftig innerl^alb 
biefer ^frift bie ©ad^n gu be!ommem 

3d^ l^abe bie (Jl^re u. f. to. g. SB. SQBaf^burne. 
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to me by the Prussian authorities in the hope that the 
bad news they contain will discourage the French, and 
as you consider their reception incompatible with the 
rules dictated by your military operations, I shall de- 
cline receiving any more, and I have this day written to 
London to have no more sent to me. 

It is proper for me to say that I received some London 
papers in the bag which arrived on Saturday last. They 
will be seen by no person whatever, excepting myself, 
and I shall most strictly guard their contents. I hope 
you will find no objection to my receiving through the 
bag the papers from my own country, with the under- 
standing that they are particularly for my own perusal. 
I would be very glad if you would instruct Count Bem- 
stoeff to consult with Mr. Motley on the subject. I shall 
write to Mr. Motley not to send me even the American 
journals without the asfsent of your government, signi- 
fied by Count BernstoeflF . 

The bag arriving on Saturday only reached here the 
sixteenth day after leaving London, and I am curious to 
know whether the great delay was on account of the 
French military authorities refusing to receive it. It 
ought not really to take more than four or five days for 
the bag to come from London here, and I wish that 
hereafter I might receive it within that time. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 
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90, 

Set« ©taaitn ©efanbtet SBaf^but^if an 3kt« ©taaten 
@efanbien aRotfo^, Sonbon: 

^ari3, 12, ©cgcmber 1870. 

SKetn ficbcr College! ®raf 39t§mat(f fd^retbt mix (unb 
toill 29wn gWd^fallS mittl^ilen) eS fet mtt ben gi^tetcffen 
bet beutfd^n militarifd^cn Dpetationen Dot ipariS unbet:= 
etnbat, baft td^ fionbonct 3<Wiingcn befomme; id^ tounfd^c 
ht^alb, bag ©ie mit fetne mel^t fd^iden; jte geben nut gu 
Unanncl^mKd^Ietten Stnlaft. 6intge ftangopfd^ 3^ihiJ^9^^ 
fagen fogat, SiSmatd fd^itfe pe mtt beSl^alb, bamtt btc 
fytangofen butd^ unangcnel^mc 5Rad^tid^ten in jencn 3^1- 
tungcn entmutl^igt unb bemotaliptt toutben* @§ ift bal^t 
am SBeften, loenn id^ leine mel^t be!omme. 3d^ l^abe ®tafcn 
StSmatd gefd^ticben, id^ l^offe, et toetbe ntd^t§ bagegen ^a^ 
ben, bafe id^ 3^ttiiJ^S^tt ^^^ unfctet ipcimatl^ befomme, unb 
et moge ®tafen JBetnPotff tnfttuiten, mit ^f^ntn batiibet 
ju fpted^n. ©oHte nun ®taf 5Bt§matd e§ nid^t gencl^- 
mtgen, fo tooHen ©ic gcfSIIigft aud^ bie 3itfcnbung amcti:= 
lanifd^t 3^it«ngen etnftellen. 3)a bie ptcufeifd^n JBcl^ot^^ 
ben mit baS ^tibilegium, unfetn 3)epcfd^nbeutcl gu be- 
fotbetn, bctoinigt l^aben, fo miiffen toit unS nad^ il^ten 
SQSunfd^cn l^injtd^tlid^ beffen, loaS bet Scutel cntl^altcn batf, 
tid^ten, unb id^ miid^te nid^t, baft itgcnb ettoaS Untcd^tcS 
gefd^ai^. 

Untet bet SBctfid^tung u« f, to, 

©• »• ffiaf^butne. 
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90. 

Mr. Washburne to Mr, Motley. 

Paris, December 12, 1870, 
My Dear Colleague : — Count Bismarck writes that 
my reception of the London journals is incompatible 
with the interest of their military operations before 
Paris, and he says you will be conferred with in the 
same sense. I desire, therefore, that no more London 
papers be sent to me. I find their reception only a 
nuisance. It seems now the Parisians object, and some 

of the French papers have charged that they are sent to 
me by Bismarck, in the hope that the bad news they 
contain will demoralize and discourage the Parisians. 
It is, therefore, best that I should receive no more Lon- 
don papers, but I have written Count de Bismarck that I 
hope he will not object to my receiving our own home 
papers, and that he will instruct Count Bernstoeff to 
consult with you on the subject, and if Count Bismarck 
does not assent to it, you will be good enough not to 
send me the American papers. 

The Prussian authorities having granted me the priv- 
ilege of having a bag, their understanding of what it 
should contain must be conformed to, and I do not wish 
that it should cover anything improper. 

Believe me, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



91. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, December 14, 1870. 
Sir : — After the combats of the 2d of December near 
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91. 

@raf SiSmard an Set. ©iaaten @efanbten SBaf^Burne, 

^ariS: 

akrfaincS, 14 ^itmhtx 1870^ 

aRetn $err! 5Rad^ ben ftfimpftn Dom 2. SJejembcr bet 
Kl^ampign^ ifl ^rt »• fiotcn|, ©cconbc^^fiieutenant tm 
108. ffid^fifd^cn ei^affcur^Sftegimfnt, t)crfd^tt)unbcn; btS ie|t 
toar eS nid^t moglid^, gu ^rfal^ren, mad au§ il^nt geloorben 
ift 2tuf SDBunfd^ fciner gfomilic, bcrcn Slummet td^ gem 
befcitigcn mod^tc, bitte id^ ©te um bt< gfteunblid^Icti, nad^^^ 
ftagcn gu tooUtn, ob ^rt b, £oren| untet ben ©efangenen 
unb ob et t)ettt)unbet ift, beg. ob geffil^tltd^. 

6mj>fang<n ©te u. f. to. r>. SiSmatdf. 



92. 

SDetfelbe an benfelben: 

SBerfatlleS, 15. 2>egembet 1870. 

aWetn Qtxxl 3d^ l^atte bte ei^re, ^l^ren Srtef bom 30. 
5lobember, cinfd^Ikfelid^ bet fitjle bet beutfd^n ilttegSge^^ 
fangenen in ^ati§ gu etl^alten. SSegiiglid^ be§ Don i&ettn 
3ule§ fjatjte auSgebtiidften SQBunfd^S, etne fiifle bet ftan=^ 
gbftfd^n RttegSgefangenen in 2)eutfd^Ianb gu etl^alten, l^attc 
id^ mid^ gunad^ft mit meinem ©oHegen, ben J^titgSmintjiet, 
gu betatl^n. 5Rad^ bet mit foeben Don il^m guge!ommenen 
SKtttl^eilung toiitbe bit fiifte ca. 3000 SSogen umfaffen, b. 1^. 
12,000 gefd^tiebene ©eiten mit 20 biS 30 Jlamen pto ©eite, 
— eine 2ltbeit, beten SSoHenbung mel^tete SWonate in ^n^ 
fptud^ nel^men mii^te. 
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Champigny, Mr. de Lorenz, second lieutenant in the one 
hundred and eighth regiment of Saxon Qiasseurs, had 
disappeared, and it has been impossible to ascertain 
what has become of him. 

At the instance of his family, whose anxiety I would 
be glad to be able to appease, I beg that you will kindly 
take steps to ascertain if Mr. de Lorenz is found among 
the prisoners, if he has been wounded, and, if he is 
wounded, whether his wound is dangerous. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris, 



92. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles. December 15, 1870 
(Received Dec. 20.) 

Sir: — I had the honor to receive your letter of the 
30th of November, with the inclosed list of German 
prisoners of war held in Paris. 

In relation to the desire expressed by Mr. Jules Favre 
to obtain in exchange a list of the French prisoners of 
war confined in Germany, I have had to consult in the 
first place with my colleague, the minister of war. It 
appears from a communication which he has just sent 
me on this subject that the names alon-e would require 
about 3,000 sheets, that is 12,000 pages of writing, at 
the rate of 25 to 30 names per page; a labor, therefore, 
which would take much time, and could not be com- 
pleted within some months. 
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SDic Jiomgltd^ JRcgktung toitb il^m gem, teenn cr 
iDiinfd^t, jcbe il^r gut SSetfugung ftel^nbc SluSfunft ubct 
irgcnb totlijt RtiegSgcfangenen ettl^ilen. 

Oencl^migen ©te u. f. to. t). SiSmarcf. 



9a 

SDetfelbc an bcnfelbcn: 

ScrfatttcS, 15. 2)e3cmbct 1870. 

(Segic^t [xi) auf 5Ro. 80.) 

mtin §err! 3[(^ l^atte bte ei^te, Sl^ren Srtcf bom 3. 
2)e3cmbcr ju cmpfangen, nebft ben 6tnlagen bcgiiglid^ bcr 
SScrl^aftung be§ §errn be SRaijnaf. 5Rad^bem bte ^Ultlitar- 
jbel^orben Don 5Reuem Unterfud^ungen iibet biefen (Segcn^ 
ftanb angefteHt l^abcn, lann xi) nut beftattgen, maS id^ in 
meinem Sricfe bom 9. 2)egembet gu fagen bte 61^re l^atte, 
bafe ^tr be SRaijnal bie SJlaftregel ftd^ felbft gugegogen l^at, 
toetl et l^tmltd^e ©orrefponbcng ntd^t nut mtt ^art§, fon- 
betn a\i6) mtt 2ourS gefiil^rt l^at. §etr be Sftaijnal tft in 
9Wtnben etngef perrt unb e§ ftnb il^m atte 6tlet(3^terungen 
getoal^rt, bie mit fetner ©teHung bereinbat ftnb. Slid^tS 
l^tnbert bal^r feinen SSater, il^m ®eIb-Unterftii^ung gu 
fcnben. 

(Senel^mtgen ©ie u. f. Id. b. SiSmardt. 
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The Government of the King will be entirely willing 
to send him, whenever he shall express the desire, the 
information which is at its dispostion in regard to 
French prisoners of war confined in Germany who may 
be designated by him for that purpose. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States of America at Paris, 



93. 

Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, December 15, 1870. 

Sir : — I have had the honor to receive your letter of 
the 3d of December with its inclosures in relation to the 
arrest of M. de Raynal. 

After making new inquiries on this subject of the 
military authorities, I can only confirm what I had the 
honor to say to you in my letter of the 9th of Decem- 
ber, that M. de Raynal brought this measure upon him- 
self by clandestine correspondence which he kept up, 
not only with Paris, but also with Tours. 

It appears, besides, from information which comes 
to me in regard to this affair, that M. de Raynal is con- 
fined at Minden, and that orders have been given to 
allow him all the facilities compatible with his position. 
Nothing prevents his father, therefore, from sending 
him assistance in money. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris, 
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94. 

2>erfcI6e an benfclbcn: 

SSerfatHeS, 15* ©cjembcr 1870. 

(Slntmott auf 3lo. 89.) 

aWetn i^err! 3d^ f)atk hit ei^re, gi^rcn untcrm 12. b. 
3W. an mtd^ gcrid^teten Brkf gu empfangen, betreffenb bie 
fiir ©te tm fionboner SS>e|)cfd^nbeut«l anlangenben 3«itwn* 
gen, unb x^ beetle mtd^, ©ie gu l)erftd^rn, ba§ ©ie ben 3n=^ 
l^alt meiner Semetfungen mi6l)erftanben l^aben. 

3nbem id^ unterm 6. b. 3Jt. an ©te fd^rieb, beabfid^tigte 
id) nut, ©ie auf ben Dom ©otrefponbcnten bet ,,2)atH) 
5leto8" bemerlten 2Kt§braud^ aufmerifam gu mad^n — in 
bet Uebergeugung, ba§ ©ie !eine Sll^nung baDon l^aben 
unb bag, tpenn er e;iftiette, bie§ geniigte, um il^n abgufd^af- 
fen* Slber id^ l^atte leine Sffbfid^t, ©ie petfbnlid^ ber eng^ 
lifd^n obex ametifanifd^n Qeitungen, bie ©ie gu lefen toiin* 
fd^n, gu betauben; ©ie l^aben DoKftanbige fjreil^eit, fld^ 
biefelben fiir ^l^ten perfonlid^n ®ebraud^ iommen gu loffen. 
3d^ bin iibergeugt, bag ©ie bie notl^ige Sotpd^t beobad^ten 
metben, fo bag feine Unguttaglid^!eiten, nid^tS maS unfetem 
militSrifd^n ^ntereffe toibetftreitet, batauS entftel^i 

2)et Rgl. ©efanbte in Sonbon ift angetoiefen, ^rtn 
5Dlotlelj gu benad^rid^tigen, bag toir nid^tS bagegen l^aben, 
baft er ^l^nen ferner englifd^ unb ameri!anifd^ 3eifungen, 
bie ©ie toiinfd^n, fenbe. 

©mpfangen ©ie u. f. to. r). SiSmard. 
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94. . 
Count Bismarck to Mr, Washbume, 

Versailles, December 15, 1870. 

Sir : — I have the honor to receive the letter which you 
have kindly addressed to me under date 12th December, 
in relation to the English papers which reach you by the 
dispatch bag forwarded from London, and I hasten to 
assure you that you have misunderstood the bearing of 
my remarks. 

In addressing you my letter of the 6th December 
last, I only intended to call your attention to the abuse 
noted by the correspondent of the Daily News, con- 
vinced that you were unaware of it, and that this would 
be sufficient to put an end to it, if it had existed. 

But I had no intention to deprive you personally of 
the English or American papers which you wish to re- 
ceive, and you are entirely free to have them come for 
your own private use. I am persuaded that you will 
take the necessary precautions, so that no inconven- 
iences shall result incompatible with our military in- 
terest. 

The King's ambassador at London is instructed to in- 
form Mr. Motley that there is no opposition on our side 
to his continuing sending you the English and Ameri- 
can papers which you wish to receive. 

Receive, sir, the assurance of my high consideration. 

v. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States of America, Penis, 
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9R 

SDerfcIbc an benfclben: 

SBerfaitteB, 18* 2)e3cmbcr 1870. 

SKctn §err! ©i< toaten fo freunblid^, mtr unterm 10. 
b. m. btc Stbfd^rift einet Jmittl^eilung bc§ i&errn 3iulc§ 
gaDre an ©ic Dom glctd^cn SDato ju uberfenbcn, morin cr 
ben ©ntfd^Iufe bet franjofifd^n SRegicrung, bie in mcincm 
Srtcfe bom 8. b. 3R. — tctrcffenb einen aHgcmcincn SluS- 
tauf(3^ bon RtiegSgefangemn — nicbcrgclegten SSotfd^lagc 
anguncl^mcn, funbgiebt, jcbod^ unkr bet Sebingung, bafe 
bie gefangenen 50lattofen bet beutfd^n §anbeBf(^iffe an 
bem 2lu§taufd^ tl^eilnel^men foB(en. 

3[(^ beel^te mid^, ^l^nen mitjuil^eilen, bafe bie Roniglid^e 
Sflcgictung ftd^ 3U il^tem Sebauetn genijtl^igt fiel^t, bie ijon 
§ettn 3ulc§ IJaDte fotmulietten Sebingungen abgulel^nen. 
SeteitS in einet 5lote ijom 4 Dctobet an bie f tangbftf d^e SKe- 
gietungSbelegation in 2^out§, l^abe id^ gegen ba§ SSotgel^en 
l^inftd^tlid^ bet beutfd^en §anbeI§fd^iff*5DJattofen ptoteftitt 
untet bem §inli>ei§, ba^ fte ben militStifd^n Dpetationen 
fetnftel^cn unb bie ftangoftfd^ SKegietung il^te SRed^te iibct^ 
fd^teitet, mcnn fte jene fieute al§ RtiegSgcfangene gutiidf^^ 
ijalt 3[n fcinet 2lntn)0tt bom 28. Dctobet betfud^te ®taf 
Kl^aubotbl) jene ^anblungSloeife ju ted^tfettigen butd^ ^t^ 
meife au§ bem- 15., 16. unb 18. Jfal^tl^unbctt, toeld^e mit ben 
^tingipien bet mobetnen ©ibilifation in fd^toffem SOSibet^ 
fptuc^ ftel^n. ®taf Kl^aubotbi) fiil^tte an, bafe unfete §an:= 
beBfd^iff'3Dlattofen nid^t aU aufeetl^alb bet militdtifd^en 
Opetationen ftel^enb bettad^tet toetben !bnnen, ba fte nad^ 
beutfd^m ©efe^e jebetgeit gum 2t!tibbienft einbetufen toet* 
ben Ii5nnen. SDiefe 2ltgumente l^aben toit in einet SRote bom 
16. b. 2Jl., bie bi§ jefet unbeantioottet geblieben, loibetlegt 
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95- 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, December i8, 1870. 

Sir :-^You were so obliging as to send me with your 
letter of the loth of December a copy of a communica- 
tion from Mr. Jules Favre, of date of the loth of this 
month, in which he informs you of the resolution of the 
French government to accept the proposition contained 
in my letter of the 8th of December, in relation to a 
general exchange of prisoners of war, on condition, 
however, that the sailors of the German commercial 
marine captured by the French naval forces shall par- 
ticipate in the exchange in question. 

I have the honor to inform you that the King's gov- 
ernment finds itself obliged, to its regret, to decline the 
proposition in the terms formulated by Mr. Jules Favre. 

I have already protested in a note of date the 4th of 
October last, addressed to the delegation of the French 
Government at Tours, against the proceedings em- 
ployed with regard to the German sailors of the com- 
mercial marine, pointing out the fact that by their con- 
dition they are foreign to the military operations, and 
that the French Government goes beyond its rights 
in holding them as prisoners of war. In his reply of 
the 28th of October, the Count de Chaudordy claimed 
to justify this mode of action by arguments drawn from 
the ancient maritime ordinances of the fifteenth, six- 
teenth, and eighteenth centuries, the stipulations of 
which are in flagrant contradiction with the principles 
of modem civilization, alleging that our sailors of the 
commercial marine should not be considered as discon- 
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3d^ mfeS batauf l^tn: SQBenn bie blofee aRoglid^fctt, tin^ 
bcrufcn ju ttxrben, in ben Slugen bet franaBftfd^cn Sflegte^ 
rung ein Sflcd^t fur biefelbe tnDolDtrt, frteblid^, nur tl^rem 
©efd^aft nad^gel^nbe SSurger aI3 JtriegSgefangene ju l^alten, 
fo tourbcn toir <tn unbcftrcitBorcS unb t>\tl bcffer begriin^ 
bctcS Sfled^t l^aben, aUt in unfcrc ^Snbc faHenben franaoft* 
fd^en SBiirgcr unter 45 ^al^ren — benn fo langc bauert bic 
aWilitarpf lid^t — einguftcdem 

5Die JtgL Slegierung l^filt an biefem (Sejtd^tSpuntt, ber 
burd^ttJtg bcgriinbet erfd^int, feft unb ift bal^r nid^t in bcr 
Sage, ©olbatcn, bie fofort gum SDienft in ber Sfrmee ein^ 
berufen h>erben Ibnnten, gegen frieblid^ Siirger auSjutau^^ 
fd^n, bie im SQSiberfprud^ mit ben ^ringipien beS mobernen 
Sfled^tS gefangen gel^alten merben. SHJenn toir fiir bie SJla* 
trofen ber i^anbelSmarine bie gur ©id^rl^it berfelBen al§ 
©eifein gefdnglid^ eingegogenen franabfifd^n SBiirger l^erauS^^ 
gcben, fo ift ba3 ein paffenbeS Stequiijalent, 

ajknn bie Sftegierung ber 5RationaIbert]^ibigung barauf 
beftel^t, bie 2:]^ilna]^me ber aJlatrofen an ber SluSIieferung 
jur SBebingung berfelben au madden, fo miiffen mir auf ein 
3uftanbe!ommen be§ 2tu§taufd^eS ijeraid^ten unb unS ba- 
rauf befd^rSnlen, in alien frangofifd^n ©tSbten, bie Don 
unfern Sruppen befefet pnb, bie l^erDorragenbflen ©inmol^^ 
ner gu Derl^aften unb jie al§ JlriegSgefangene gu bel^anbeln, 
urn il^nen baSfelbe ©d^idffal gu Sl^eil toerben gu laffen, ba§ 
unfere §anbeI§fd^iff=^aWatrofen, bie in gfranlreid^ alS 
Jlriegggefangene gel^alten toerben, ungered^terloeife erbulben. 

Smpfangen ©ie u. f^ to* 

i>. SiSmard, 
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nected with military operations, our laws permitting 
them to be called into the active service at any moment. 
These arguments were answered by me in a note ad- 
dressed to the delegation of the French Government at 
Tours on the i6th of November, which remains as yet 
without reply. 

I pointed out particularly that if the mere possibility 
of being called into the service established in the eyes 
of the French Government the right to hold as pris- 
oners of war peaceable citizens who were solely occu- 
pied with their trade, we would have an incontestable 
right, and one much better founded, to seize every 
Frenchman who fell into our power — all French citi- 
zens, without exception, under forty-five years of age, 
being called into the service. The King's Government 
can only adhere to this view, which seems in all respects 
well founded, and which will not permit it to surrender, 
in exchange for peaceable citizens whose captivity is in 
contradiction with the principles of modern law, officers 
and subalterns called to render active and immediate 
service in the French army. In giving up an equal 
number of French citizens arrested and confined in 
Germany as hostages for the safety of the sailors of the 
commercial marine, it believes that it offers a just 
equivalent for their liberation. 

If the government of the National Defense persists 
in making the participation of the sailor a condition of 
the exchange of prisoners of war, it is necessary to re- 
nounce an agreement on this measure, and the King's 
Government will confine itself to arresting in all the 
French cities, as they are occupied by our troops, the 
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96. 

S3cr. ©taaten ©efanbter S03af^6utnc an ©taat^feftctar 
fjif^, SQSal^ington: 

^ari§, 19. ©cacmber 1870. 

Tltm §ctt! 

5Der It^k ©cpcfd^nbeutel, ben id^ ctl^iclt, ift am 25. 
3tob€mbet Don fionbon abgegangcn. ©eit jencm ©ato l^a^ 

« 

ben iDir bon aufeerl^alb feine SRad^tid^ten empfangen, au^er 
etnigen conbenjtctten mitteB Saubenbrtefpoft, unb etntgen 
SJlotijen au§ beutfd^n 3^itungen, bie irgenbmie nad^ ^ari§ 
l^ineingefommen jtnb. ^n einem biefet flatter ift etn tux^ 
ger 2tu§3ug au§ ber Sotfd^aft beS ^tafibenten ®rant, auS 
bem id^ mit SSetgniigen etf^l^e, toie bet ^raftbent bejeugt, 
ba§ td^ metne 50ltffton al§ Sefd^u^er bet 2)eutfd^en in 
3^tan!retd^ „tn befricbigenbcr SOSetfe" erfiiHt l^abc. 

^dj i)aht bie ©l^re u. f. m. 

g. a. SQSaf^butne. 



— 290 — 






principal inhabitants, who will be treated as prisoners 
of war, and will undergo the same fate as our sailors of 
the commercial marine unjustly retained as captives in 
France. 

Please accept, sir, the assurance of my high consider- 
ation. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States at Paris. 



96. 

Mr. Washhurne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, December 19, 1870. 
Sir : — The last dispatch bag that I have received left 
London on the 25th ultimo. We have no news from 
outside since that date, except the merest scraps brought 
by pigeons, and a few items from certain German news- 
papers that have by some means found their way into 
Paris. In one of these journals is a very brief abstract 
of the President's message, from which I am glad to 
learn that the President testifies that I have^ acquitted 
my mission, as the protector of the Germans residing in 
France, in a "satisfactory manner." I am afraid it will 
be a long time before I get the message in full, the re- 
ports of the heads of the Departments, and the first 
day's proceedings in Congress. The date of your last 
dispatch is the loth ultimo, and the last New York dates 
are the 12th ultimo. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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97. 

Set, ©taaten ©cfanbtcr Sffiafl^burnc an ©tafen Sis* 

matcf: 

5parig, la ©ejember 1870. 

SKein ^rt! 3d^ beel^rc mid^ S^mn Slbfd^tift cineS 
Sricfc§ be§ iperrn Jf^IeS gfautc an mid^ ncbfl 6tnlage gu 
uberfenben. 

®ic 3^^I i^i^ 2xutf(3^cn, bic id^ jcfet mtt (Sclb untct=^ 
ftufec, ift auf 1107 ©eclen gcftkgen unb jeben 2ag tommtn 
mtfix fjixiiVi. 2Jletne Skfanbtfd^aft ift tl^atfad^Iid^ jeben Sag 
Don biefen ungliidEIid^en ficuten, bie ftd^ im Su^crften ®rabc 
bcr ^lotf) bcfinben, gebrangt boll. 3d^ gebe 3cbem allc 
gceignctc Untetftiifeung. 

©ang etgcbenfl u. f. to. 6. S. SBafl^burnc. * 



98. 

aScr. ©taaten ©cfanbtet SOSafl^butne an ©taat§fe!rctar 

^i% 2Baf Kington: 

^ari§, 26. 2)cg€mbcr 1870. 
50lcin i0<tr! 

2)ie 3^^I J^^ armcn ©cutfd^n, bic gu mir um ®clb* 
Untctftii^ung lommcn, toSd^ft fel^t fd^nell. ®§ ftnb nun 
1547 unb jieben 2^ag fommen mcl^r l^ingu. Unfcrc ®cfanbt= 
fd^aft ift iebcn Sag Don gtu)^ bi§ 2lbenb§ boHgcpftopft Don 
il^ncn. 3d^ l^abc nod^ gmci fieute jut §ilfe fUr mid^ anftcl* 
ten miiffcn. 

3d§ l^abc bic e^rc u. f. to. 6. 35. SOSafl^burnc. 
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97. 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 
Paris, December 19, 1870. 
Sir: — I have the honor of sending you herewith a 
copy of a letter addressed to me by Mr. Jules Favre, 
with the inclosures. 

The number of poor Germans to whom I am now giv- 
ing succor has increased to eleven hundred and seven 
souls, and additional ones are coming in every day. In- 
deed, my legation is now crowded every day with these 
unfortunate people in the last -stage of misery. I give 
to each one all proper aid. 
Very truly, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



98. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 
Paris, December 26, 1870. 
Sir: — The number of poor Germans who are coming 
to me for aid is increasing very fast. They now num- 
ber fifteen hundred and forty-seven, and are increasing . 
daily. Our legation is thronged with them every day, 
from morning till night. I have been compelled to 
employ two additional men to help me. If this thing 
is to continue, the charge upon the contingent fund will 
be larger than I have heretofore estimated. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 
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99. 

3ulc§ 3fabrc an S5er. ©taaten ©efanbten aOSafl^burnc, 

^att§, 27. SDcaembet 1870. 

Tltxn §ctr! ®cr JlrkgSmintpet l^at mit tin ^a!ct bon 
Sricfen unb ^titnn^tn gugcfanbt, bie an ber ^crfon bc§ 
§crrn Slbolf ipermann ^etcrS, Dom 106. ^rcu§. 3nf. 3legt., 
bcr l)om ©(j^Iad^tfclbc ijon S3tttkr§:=fur=aKarne am 1. 3)c= 
gcmbct nad^ bent ©t. Slnne-^ofpttal gebta(3^t morben unb 
bort am 5. b, SK. an fctncn SOSunbcn gepotbcn ift, gcfunbcn 
tDurben- 3d^ bittc ©t<, e§ ben beutfc^n a5e]^i5tben gugu^ 
fenben. 

gmt)fangen ©ie u. [• to. 3uleg 3fabre. 



loa 

®raf SiSmardE an Set. ©taaten (Scfanbten SOSafl^burne, 

^ari§: 

SSerfattteS, 27. ©egember 1870. 

SJJein §err! £orb ^otoben, ber 5Ro. 28 Kour la SReine, 
^art§, tool^nt, l^at ftd^ an mid^ um bie @rlaubnt§, unfcte 
Cinicn gu pafftren, gemanbt. ©ein Slame fd^etnt ijon ber 
englifd^en ©efanbtfd^aft in ber fiifte ber ©nglanber, bie 
abgureifen toiinfd^ten, t>ergeffen toorben gu fein; id^ bitte 
©ie balder, il^n aU bajugel^brig gu Betrad^tcn unb il^n gu 
bcnad^rid^tigen, baft er burd^ unfere SSorpoften auf ber 
Sfloute nad^ ©reteil gel^n !ann, toenn er bie nbtl^igen $a- 
piere bortoeift, einen regelred^tcn ^aft unb ein ©ertifi!at 
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99- 

Mr. Favre to Mr, Washhurne. 

Paris, December 27, 1870. 

Sir : — The minister of war has sent me a package of 
letters and papers found upon the person of Mr. 
Adolphe Hermann Peters, a soldier of the one hundred 
and sixth regiment of Prussian infantry, who was found 
on the battlefield of Villiers-sur-Marne, the ist of De- 
cember, and taken to the hospital of Ste. Anne, where he 
died on the 5th of the same month from the effects of 
his wounds. 

I hasten to send you herewith the divers papers, and 
pray you will be kind enough to forward them to the 
German authorities. 

Receive the asurance of the very high consideration 
with which I have the honor to be, &c', 

JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America at Paris. 



100. 
Count Bismarck to Mr. Washhurne. 

Versailles, December 27, 1870. 
Sir : — Lord Howden, living at No. 28 Cour la Reine, 
Paris, has applied to me for permission to cross our 
lines. His name must have been forgotten by the Eng- 
lish embassy in the list of the English desiring to leave 
Paris, and I beg you to consider him as belonging there, 
and inform him that he can pass through our advance 
posts on the route to Creteil if he presents himself, fur- 
nished with a passport in due form, and a pass signed 
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Don 3]&nen, ba3 feine 3bcntiiat aufeer 3tt)cifel ftclli 65 
tft uwtlafelid^, allc Sorftd^tSmaferegeln au gebtaud^cn, ba 
unfet Skrtrauen fd^on mel^rere 3WaIe Don 2eutcn gcmtfe- 
braud^t toorben tft, ipcld^, tnbcm fic bic 5Ramcn anbcwt 
StuSlanber arinal^mcn, bie etn< Stlaubni^ bon unS httom^ 
men l^atten, jtd^ butd^ unfcre Sinicn l^inbutd^l^alfen- 

©enel^migen ©ic u. f, id* 



101. 

S)erfelbc an bcnfelben: 

aSerfaiaeS, 27- ©cacmbcr 1870. 

SKein §err! SRad^ einem Sertd^t an bie SWilitatbcl^btbe 
iDUtbc am 23* b. 2Jl. i)on ftanjoftfd^n ©olbatcn auf cincn 
bcutfd^n Untctoffiater, bcr an ben feinbltd^n SSorpoftcn 
Srtefe abgugeben l^atte, in bent 2Jlomente gefd^offen, ba er 
bie Sriidfe bon ©^tireS i)etlie6 unb auf beiben ©eiten bie 
^atlamentar§:=3^Iaggen nod^ mel^ten. 

Sei S3eginn be§ Rriege§ tourben unfere Dffijiere unb 
bie fie begleitenben S^rompeter f^l^t oft, faft regelma^ig bie 
Dpfer Don 5Rid^tad^tung ber ^atlantentatSflagge feiten§ 
fransbftfd^r %x\xpptn; e§ tourbe bal^r notl^menbig, aHe ber=^ 
artige SSetbinbung aufjugeben, unt unfere ©olbaten nid^t 
langer ben babon unttennbaren Oefal^ten auSgufe^em ©eit 
einiger 3cit fd^inen ftd§ bie g^tanaofen a^ fttengetet SeoB^^ 
ad^tung ber aHgemeih anerlannten t>i51ferred^tlid^n ©efefee 
au t)erfte]§en; baburd^ lourbe e5 mi5glid^, regcImS^ige S3e^ 
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by you, leaving no doubt as to his identity. It is indis- 
pensable that no precaution be neglected on this last 
point, as our good faith has been taken advantage of 
several times by persons who have left Paris without 
our consent by taking the name and place of some for- 
eigner authorized to cross our lines. 

Please to accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States of America at Paris. 



lOI. 

Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles J December 27, 1870. 

Sir : — It appears by an official report to the military 
authority that on the 23d of this month shots were fired 
by French soldiers at the German officer charged with 
taking letters to the advanced posts of the enemy at the 
moment when he was about to leave the bridge of 
Sevres, and while the flags of truce were flying on both 
sides. 

At the commencement of the war, our officers, and 
the trumpeters who accompanied them, were often, I 
may say regularly, victims of the disregard by the 
French troops of the rights of the bearers of flags of 
truce ; it became necessary to give up all communication 
of this kind, in order to no longer expose our soldiers 
to the dangers which appeared to be inseparable from it. 
For some time past they seem to have returned to a 
stricter observance of the law of nations universally 
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gicl^ungen gu ^art§ gu unterl^alten,. bie bornd^mltd^ ben 
3toedf l^atten, bie Slbfenbung tion 3>et>ef(j^en au§ ^l^rer ®t^ 
fanbtfd^af t gu erleid^tern* 

S)er obgebad^te gfaH bom 23, b, 2R. betoeifi aber aufg 
5ieue, ba§ unfere 5parlamentar§flagge innerl^alb ber ©d^ufe- 
meite frangbftfd^r SBaffen ntd^t ftd^er ift, unb toxr toerben 
geatoungcn fetn, jcbe ©OTnTnuniJatton tnit bent ^fctnbe auf= 
gugebcn, toenn !eine etnftc Oarantie gegen bie SQBieberl^o^ 
lung ai^nlid^er 2lngrtffe borl^anben ift. 

3d^ bitte @ie balder, mein §err, §errn 3wle§ fjabre, bon 
bent SSorfaHe bcS 23, b, 5Jl- gefaHigft gu unterrid^ten unb 
barauf gi: beftel^en, ba§ fttenge SRaferegeIn gegen SBergel^en 
crgriffcn miitben, bie h)ir int gntereffc unferer ©olbaten 
nid^t longer bulben !onnen, SOBenn bie Sftegierung ber 9ia= 
tionalen SSertl^ibigung in S^ilitnft ©ommunilation ntit un§ 
ntitteB 5parlamentar§flagge toiinfd^t, fo mirb ftc nid^t an- 
ftel^en, bie ©ered^tigleit unfereS 95erlangen§ anguerJcnnen 
unb eine Unterfud^ung ber Sl^atfad^cn, liber bie toir un§ 
befd^meren, fotoie bie Seftrafung ber ©d^ulbigen anguorb^ 
nem Si§ un§ bie frangbjtfd^ Sfiegierung eine bieSbegiiglid^e 
befriebigenbe 5Jlitt]^iIung, mcld^ Oarantie fUr bie 3^= 
!unft entl^dlt, iiberfenbct, ftnb mir geniJtl^igt, aHe S3erbin=^ 
bungen gu [uSpenbiren, ba biefelben nur unter bent ©d^ufee 
einer moglid^ft getniffenl^aften Seobad^tung ber internatio^^ 
nalen ©efefee gulafftg ftnb, 

Oenel^ntigen @ic u. [♦ m* b, Si^ntardE. 
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recognized, and it has been possible to maintain regu- 
lar relations with Paris, established with a special view 
to facilitating, the sending out of dispatches from your 
legation. 

The case occurring on the 23d proves anew that our 
flags of truce are not safe within the range of the guns 
of the French soldiers, and we will be obliged to give up 
the exchange of communication with the enemy unless 
there are serious guarantees against the recurrences of 
similar aggressions. 

I beg you, therefore, sir, to be good enough to inform 
Mr. Jules Favre of what occurred on the 23d of De- 
cember last,, and to insist on severe measures against 
infractions, which, for the sake of our soldiers, we can 
no longer admit. If the Government of the National 
Defense desires to continue in future to have communi- 
cations by flags of truce, it will not hesitate to recoenize 
the justice of our demands and to order an inquiry into 
the facts of which we complain, as well as the punish- 
ment of the guilty. Until it sends us a communication 
that is satisfactory in this regard, containing guaran- 
tees for the future, we shall be obliged to suspend rela- 
tions which are only admissible under the protection 
which the most conscientious observance of the rules of 
the international laws of war ought to give to them. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris, 
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102. 

S5er* ©taaten ©efanbter SQBafl^burne an ©taat§fc!retar 
^\% SQBafl^mgton: 

5Part§, 2. 3anuat 1871. 

SRein ^rr ! 

SDic ^af)l ber notl^Ietbenben SDcutfd^en, btc um ipilfc bet 
mtr borfpred^n, ftetgt fiird^terltd^ unb bettfigt l^eute 1753. 
Ungead^tet bcffen, ma§ id^ fiir fte tl^un !ann, leiben ftc tnU 
fe^ltd^. SDct 2lnbrang bkfer Ceute gur ©efanbtfd^aft ift 
fo ftarl, ba§ fw in unfern Slmt^gimmern ntd^t ^la^ l^abcn; 
id^ ffobt bal^r tm ^artcrregefd^ofe nod^ tin !lcine§ 3iwtTnct 
mietl^en miiffcn, mo btc ^ctentcn abgeferttgt toetbcn. 3^ 
tl^ue SlHeS, maS in metnen Rrdfttn ftel^t, um bie fieibcn btc= 
fct ungliidEItd^n Ceutc gu mtlbetn, abet toenn btc SBcJagc^ 
rung nod^ Ifinget baucrt, toctfe td^ totr!ltd^ nid^t, ma§ au§ 
il^ncn mcrben foil, bcnn btc 3«it tft balb naf)t, ba man aud^ 
fiir ©clb bie notl^loenbigftcn ficbenSmittcl nid^t mirb bcfom- 
men !onnen. 5Jlcinc ©tellung mirb in biefer JBegiel^ung 
mit ben grbfetcn SScrlegenl^eitcn fiir mid^ berfniipft fein. 

3fd^ ^abe bie gl^re u. f. to. 

e. S. aSafl^burne. 
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IQ2. 

Mr, Washburne to Mr, Fish, 

Paris, January 2, 1871. 

Sir : — The number of indigent Germans who are now 
calling on me for assistance is increasing fearfully. It 
amounts to-day to seventeen hundred and fifty-three. 
They are suffering severely, in spite of all I can do for 
them. They have become so numerous that the lega- 
tion could not accommodate them, and so I have hired 
a small room on the ground-floor immediately under the 
legation, where I have their wants administered to. I 
am doing everything in my power to alleviate the suf- 
ferings of these unfortunate people, but if the siege 
continues much longer, I really do not know what is to 
become of them, for the time is fast approaching when 
money cannot procure what is necessary to sustain 
human life. My position in this regard is becoming 
embarrassing to the last degree. 

The government has no intelligence whatever from 
the outside world since the 14th ultimo. I have London 
papers of the 23d and New York papers of the loth 
ultimo, but I cannot make their contents known. The 
dispatches I have received from you will be acknowl- 
edged in another communication. 

With the compliments of the season for yourself and 
for those gentlemen in the department with whom I was 
associated, even for so short a time, I have, &c., 



E. B. WASHBURNE. 
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103, 

Set. ©taaten ©efanbtct S3Baf^6unit an ©rafen S3t§^ 

mard: 

^atiS, 2. 3anuar 1871- 

SRein i&err! 3d^ ctlaube mtr 3^^i«^i 3^ ban!en, bafe 
©te mtr mctnen 2)cpcfd^nbeut€l frii^r aK biSl^cr gcfanbt 
2)abutd^ bin id^ im ©tanbc, bte 2>cpefd^n meintt SRcgicrung 
mit bcm morgtgcn ©ourtcr gu beantmorten. 2^ empfing 
aud^ bfe Sonboner ^txinnqtn, unb cS tjl unnotl^ig gu fagcn, 
bafe tl^r 3n^fltt ^Sd^P ftteng gttoal^rt mirb* 3d^ bcn!c, in 
Scgug auf mctnt ^rtljatbricfc mufe in Bonbon cin SWifebex:^ 
ftanbnife obgemaltct l^aben. i&crr 3Jlotan, unfer Charge 
d^ Affaires, fd^tctbt mir, ba% if)m nid^t gcjlattet ift, mtr 
irgcnbtoeld^ ffirttfe, aufeer Don meiner fjrau, bte g* 3*- in 
S3riiffcl ift, gu fd^idcn. 3nft>Ige babon toerbcn ^riljatbrtefc 
an mid^ (bom SScr. ©taaten ©efanbtcn in ffiriijfel unb bon 
meinem ©ol^n, ber in ben S3er. ©taaten bie ©d^ule befud^t, 
fomie bon einem anbern ©ol^n, ber in Bonbon auf ©d^ule 
ift, unb eine grofee 3^^! ^^^ SBriefen meiner perfbnlid^n 
unb politifd^n fjfreunbe) in Bonbon guriidgel^alten* 2)a 
ba§ ©rbfeere ba§ ftleincre einfd^Iiefet, fo nel^me id^ an, bafe 
©ie, nad^bem ©ie mir freunblid^ geftattet, 3^tti^ngen mili- 
tfirifd^n unb politifd^en Sn^^lteS gu beJommen, nid^ts ba:= 
gegen l^aben, bafe id^ mcine 5pribat!orrefponbeng erl^alte, bie 
mal^rf(^einlid^ jene 3!Katcrien gar nid^t beriil^rt; unb menn 
fte berartige 5iad^rid^ten entl^ielte, miirbe id^ ben ^nl^alt ber^ 
fclben ebenfo ftreng gcl^eim l^alten, toie ben ber ^txinnQtn. 
3ft meine Stuffaffung bie 31^rige, fo bitte id^' ©ie, biegbe^ 
giiglid^ nad^ Bonbon gu telegrapl^iren. 

3d^ i)aU bie Sl^re u^ f^ to. S. S3- SQBaf^burne- 
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I03. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, January 2, 1871. 
Sir :— I beg leave to thank you for sending my dis- 
patch bag at an earlier period than heretofore. I am en- 
abled thus to answer the dispatches of my government 
to go out by the courier to-morrow morning. I should 
be very glad if they could arrive in London by Friday, 
so as to go by the Saturday steamer. I duly received 
the London journals, and it is unnecessary to say that 
their contents have been most strictly guarded. I think 
there must have been some misapprehension in London 
in regard to my private letters. Mr. Moran, our charge 
d'affaires, writes me that he was not permitted to send 
me any letters, except from my wife, who is now at 
Brussels. The consequence is that private letters to me 
from the United States minister at Brussels, from my 
son, who is in college in the United States, another son, 
who is at school in London, as well as a great many let- 
ters from my personal and political friends at home have 
been detained, and are now at London. As the greater 
includes the less, I suppose that, after you had kindly 
conceded to me the journals containing military and 
political information, there would be no objection to 
my receiving my private correspondence, having prob- 
ably no reference to such matters, but if containing any 
information, it would be equally guarded with informa- 
tion I obtain from the journals. If such should be your 
understanding, I would be very glad if you would so 
telegraph to London, so my letters can come to me by 
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104. 

2)€rfeI6e an benfelben: 

^ax% 4 3anuar 1871, 

3Jltxn §err! 2)ie Conbontr ^^itutigg^Senbungcn ionn^ 
ten mir Unanncl^mUd^Wten itxtikn. 3d^ fd^tcibe balder an 
§crrn 2Woran, unfern Charge d^ Affaires in 2onbon, mir 
!cine mel^r gu fd^idfen, fonbern nut bie amcri!ani[d^n 2)C' 
pcfd^cn au§ fionboner SBlattern auSgufd^ncibem 

©inige ^arifet 3^itungcn bel^aupten, bafe id^ bie 5Reuig^ 
iciten au§ bet Conbonet SlageSpoft auSgebe; anbere toicbet 
fagen, id^ gebe feine S^it^ngen toeg, n^eil bie 5Rad^rid^ten 
ben fransoftfd^en aOBaffen giinftig jtnb; e§ finb fogar S3er^ 
fud^ gemad^t morben, mein 3)ienftperfonaI gu beftcd^en, ftd^ 
bet aSIatter gu bemSd^tigem ®a§ SSefte fUr mid^ ift bal^t, 
leine englifd^n mel^r gu 6e!ommen. 3)agegen ertoarte id^, 
mie friil^t, meine 3^itwgen au§ bet io^imat§ unb nteine 
^ritiatbriefe gu befommen* 

^S) ^abe bie S^re u. f- to- S. S- 2Baf^burne^ 



105. 

Oraf Si§mardf an S3et. ©taaten ©efanbtcn SBafl^burne, 

^ati^: 

S3erfaiae§, 5. Sanuar 1871. 

2Wein §err! 3f^ ^cit*^ ^^^ ®^^^r bie gmei Sriefe, loeld^e 
©ie untetm 2. b. 501. an mid^ rid^teten, betreffenb 2lngriff 
auf ben mit ier ^arlamentarSflagge unb 2Dej>efd^en an bie 
f rangSftf d^en SSorpoften gel^nben beutfd^en ©olbaten, gu 
empfangen. 
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the bag which leaves London next Friday. I should 
hope by the following Wednesday to receive them. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



104. 
Mr, Washburne to Count Bismarck, 

Paris, January 4, 1871. 
Sir : — ^The reception of the London journals may in- 
volve me in trouble, and I write Mr. Moran by General 
Read not to send me any more, only inclosing- me the 
telegraphic dispatches from the United States which 
appear in them. Some Paris papers represent that I 
have given out news ; others say that I give out nothing, 
because the news is favorable to the French arms; 
and attempts have been made to bribe my servants to 
get hold of them. I conclude the only safe way is to 
receive no more English papers. I shall expect to re- 
ceive my home papers as usual, and hope also to have 
pel mission to receive my private letters. 

I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



105. 
Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, January 5, 1871. 

' Sir : — I had the honor to receive the two letters which 

you kindly addressed me on the 2d of January current, 

in relation to the attack which took place December 23 

upon a German officer charged in his character of bearer 
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2tu§ ben 5Jlitt]^ciIungcn be§ §crrn 3ule§ Sfabre unb bet 
5lote bc§ ©out>crncur§ l)on ^arx§, bic ©ie mtr freunblid^ft 
abfd^riftlid^ fanbten, etl^Ht, ba§ bie 3lcgtcrung bcr 5Ratio^ 
nalcn SSertl^cxbigung iDiinfd^t, betm SScrlel^r bet bctbcn 5tr^ 
mcen unkr bet 5patlamentat§flaggc bic KttcgSgtfefee ftrcng 
kobad^tet gu fel^n, cine Unterfud^ung iiber ben fraglid^n 
j^aU eingeleitct ijat, unb unferm SSerlangen geniigenb ent^ 
[prcd^cn tviU, falls bic %f)at\ai^ burd^ 3«ugen etl^artet 
toirb^ 

SDie ffigL Slcgierung giebt ftd^ bet §offnung l^in, ba§ 
bic Unterfud^ung gemafe bet im Stiefe be§ ®enetal§ 
be SRouIin gegebenen SSerftd^erung gefiil^rt unb ein pofiti^ 
be§ Sftefultat ergielt merbcn mirb. Sngmifd^n betrad^tet bie 
Sgl* Slegierung mit Sefriebigung bie aSerftd^erungcn be§ 
§errn ^nM JJatire unb beS ©ouberneurS tion ^PariS aU 
cine Siirgfd^aft, bafe ftrenge Drber§ eriaffen toexben [oHen, 
bie JRed^te ber ?ParIamentar§flagge genau gu toaijttn. 2)ie 
©ntfd^liefeung ber SRegierung bet SJJalionalijettl^eibigung ge^ 
ftattet un§, SSerbinbungen amifd^n Bfiben 9lrmeen aufted^t 
gu crl^alten, bie nut mbglid^ ftnb, menu bie 5patlamentat§= 
flagge auf beiben ©eiten fid^t ift 

3n feinem Stiefe et!latt §ett 3ule§ gatitc, ba§ bie 
Sl^atfad^en, fiit meld^ bie ftangbftfd^n ©olbaten getabelt 
merben, nut SRepteffalien fmb, unb et fiil^tt gtoei ^aUt an, 
in benen ftanabftfd^e ^atlamentatSflaggen bon beutfd^en 
SSorpoften angegtiffen tootben feien, 3<^ beeile mid^, bieS 
ben SWilitatbel^brben mitgutl^eilen, bie eine fttenge Untct^ 
fud^ung anotbnen merben unb id^ fiige l^ingu, bafe bie ©d^ul:^ 
bigcn, iDcnn bie Sl^atfad^en etl^attet metben ionnen, ftteng 
beftraft iDctben [otten, 

Sd^ bitte ©ie abet, mein §ett, bie 9lufmetlfam!eit bet 
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cf a flag of truce with carrying dispatches to the French 
posts. 

It appears from the communication of Mr. Jules 
Favre, and from the note of the governor of Paris, of 
which you have kindly transmitted to me a copy, that 
the Government of National Defense, desiring that the 
intercourse of the two armies under flag of truce should 
be governed by an exact observance of the laws of war, 
has ordered an inquiry into the case in question, and 
that full satisfaction shall be given to our demands if 
the fact could be established by witnesses. 

The King's Government believes it may hope that the 
investigation will be pursued according to the assurance 
contained in the letter of General Du Moulin, and that 
some positive result will ensue. 

Meanwhile, the Government of the King sees with 
satisfaction in the assurances of Mr. Jules Favre, and 
of the governor of Paris a pledge that severe orders will 
be given to observe strictly the rights of flags of truce. 
The resolution of the Government of the National De- 
fense permits us to maintain communications between 
the two armies, which are only possible upon condition 
that the security of flags of truce is scrupulously re- 
spected on both sides. 

In his letter Mr. Jules Favre states that the facts for 
which the French soldiers were blamed were only re- 
prisals, and he cites two cases where French flags of 
truce were the objects of aggression on the part of the 
German advanced posts. I hasten to make this known 
to the military authorities, who will order a rigorous 
investigatioti, and, I may add, that from this time the 
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SRegkrung bcr 5Rattonalen SScrtl^ibigung auf btc %f)at\ai)t 
3U tid^ten, bafe bet am 23. ». 3JI. auf unfere ^arlamcntar§= 
©olbaten gerid^tete ©d^ufe !eine SReprejfaltc fiif ba§, toa§ 
angcblid^ am 27* unb 30. unfcrcrfettS paffirt fcin foU, fein 
!ann, unb bafe ba§ 5Repr€ffaIien=^©ijftem niemalS eincn %n^ 
griff auf ^Parlamcntargflaggcn-Stager wd^tferttgcn !ann, 
bcfonbetS toenn bcr l^icrju bicncnbc SSormanb fid^ auf fctnc 
anbtrc SBcgriinbung aU l^Bd^ft bagc SJel^auptungcn ftufet, 
bte ftd^ nid^t betoeifcn lajfen. 

©cnel^migcn ©ie u. f . Id. ». 5Bt§mardf. 



106. 

SScr. ©taatcn ©efanbter SOSafl^burne an ©taatsfclrctar 
3fif^, SOBaf Kington: 

Tltxn ©err! 

3)te Ralte l^at na'd^gelajfen, bte Ceiben be§ S5oI!e§ in bie= 
fer Segicl^ung l^aben ftd^ bemgemSfe tierminbert. SDie ©ter- 
belifte ber lefeten SOBod^e meift 3680 auf, alfo nod^ mel^r aB 
in borigcr SQSod^. 3>e§gleid^n fteigt bie 3^^^ ^^^ 2)eut^ 
fd^en, bie §ilfc bei mir fud^en. 5Ricmanb l^Stte geal^nt, ba^, 
al§ bie Sl^ore ber ©tabt gefd^Ioffen murben, fo biele 2)eut- 
fd^e nod^ in 5pari§ toaren. 3^ben 2ag merben QfaHe fd^red:^ 
lid^n fieibenS gu meiner ftenntnife gebrad^t. ©o l^brte id^ 
bon eincr beutfd^n S^amilie, bie im aHerl^Sd^ften 3^P^^i> 
ber SSergmeiflung fei, tior hunger unb ftSIte umlommenb. 
3d^ fanbte fofort meinen Soten mit etma§- ©olj, SQBein, 
dl^ocolabc, S^dEer, ®onfe!ten u. f. to. Sr fanb eine fjamilte 
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guilty will be severely punished if the facts alleged can 
be established. 

I beg you, sir, however, to call the attention of the 
government of the national defense to the fact that the 
shot fired on the 23d, at a German officer, cannot be at- 
tributed to an intention to make reprisals for what 
should happen on the 27th and 30th, and that the system 
of reprisals would never justify an attack upon the 
bearer of a flag of truce, especially when the pretext on 
which it is based has no other foundation than the 
most vague assertions, of which the truth can now no 
longer be verified. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 



106. 

Mr. Washhurne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Par is J January 9, 1871. 
Sir : — The cold has moderated, and the suffering of 
the people in that inspect has been very sensibly amelior- 
ated. The number of deaths for the last week is three 
thousand six hundred and eighty, which is quite an in- 
crease over the number of the week before. The number 
of Germans seeking aid from me is still increasing. 
Nobody could have supposed there were so many left 
here when the gates of the city were shut. Cases of 
terrible suffering are brought to my notice every day. 
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bon ftcben ^etfoncn — ©Itern mit fiinf Rinbern — in ctncm 
cngcn 2)ad^ftubd^n Bufammengcpftrd^t, ol^ne gfeucrung unb 
ol^nc jcbc mcitcten 5Ra]^rung§mttteI alS trodfencS JBtob; 
ftc l^atte.n fd^on il^rc Icfttc SBettftelle »ct== 
ixannt 2luf tinn ©trol^Tnattafec lag ein ftebcnjal^rxger 
3unge, bcr burd^ ben hunger fo gefd^mad^t 
mar, bafe er ntd^t mel^r oufftfeen unb ben 
Ropf nid^t mel^r erl^eben !onntc- 3d^ Itefe 
il^nen ctmaS ©elb gebcn, unb l^offe nun, menu bte Sclage^ 
rung ntd^t emig bauert, fte burd^aubringen- 2)k gci^I ber 
2)eutfd^n, bk mtr j[e|t unterftiifeen, betragt 2039, ein 3^^- 
tDa^^ l)on 286 in kfeter SQSod^. 

3d^ ijobt bie e^re u, f, »• (£• ». SOBaf^burne^ 



107. 
2>a§' bij)Iomatifd^ ©orp§ gu 5pari§ an Orafen StSmardE: 

5pari§, 13. Sfanuar 1871. 

aJlcin §crr! ©eit einigen Sagen ift cine grofee Slnaal^l 
bon Somben au§ ben bon ben SelagerungStruppcn be[efe:= 
ten ©teHungen in ba§ 3""ci^« ^^^ ^ari§ gefaHen. fjrauen, 
^inbcr unb' Sran!e ftnb getroffen morben. Unter btn 
Dpfern ftnb SSiele, bie neutralen ©taaten angel^iSren. 2)a§ 
fieben unb Sigentl^um bon ^erfonen aQer 5Wationen, bie in 
^ari§ leben, ift in ©efal^r.'' 

2)iefe 2)inge ftnb pafftrt, ol^ne bafe bie Untergeid^neten 
(beren grijfeerer Sl^il augenblidEIid^ leine anbere Slufgabe 
i^at, al§ iiber bie ©id^erl^eit il^rer SanbSleute gu madden) 
bortier babon in Senntni§ gefe^t morben maren, bamit ftc 
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I heard a few days ago of a family in the last stage of 
destitution, absolutely perishing of cold and hunger. I 
immediately sent my messenger with a small quantity 
of wood, some wine, chocolate, sugar, confiture, &c. 
He found a family of seven persons, consisting of the 
father and mother and five children, cooped up in a little 
seven-by-nine attic, entirely without fire and nothing to 
eat but dry bread. They had already burned their last 
beadstead as a last resource. On a little pallet of straw 
on the floor was a little boy, seven years old, so weak- 
ened by hunger as to be unable to sit up or scarcely to 
lift his head. I directed some money to be given them, 
and I now hope to get them through, unless this siege 
shall last forever. The number that we are now as- 
sisting is two thousand and thirty-nine ; an increase of 
two hundred and eighty-six in one week. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



107. 
The Diplomatic Corps to Count Bismarck. 
Sir : — -For some days past a large number of shells, 
coming from positions occupied by the besieging troops, 
have entered the interior of Paris. 

Women, children, and sick persons have been struck. 
Among the victims there are many who belong to neu- 
tral states. The lives and property of persons of all 
nationalities, residing in Paris, are in constant danger. 
These things have happened without the undersigned 
(the greater part of whom have no other mission for the 
present at Paris, except to watch over the security and 
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tl^re SanbSleute, bie bnxi) ff6f)txt ©emalt in $attd gutiicf^ 
gel^alkn toetben (obet butd^ ^tnbetntffe, bie bit Itiegfill^^ 
tenbcn ^arteien il^ter 2lbteife entgegenfe^ten) entfpted^enb 
toarnten* 

2lngeftd^t§ fo etnfter Qfolgen l^aben eS bie l^iet befinb== 
lid^n SDlitglieber be§ biplomatifd^n ©orps unb bie il^re 
abtoefenben ©efanbtfd^aften l)ertretenben SRitgliebet beg 
confulatifd^n ©orpS fiir nijtl^ig erad^tet, im bollen ®e- 
fiil^Ie il^rer aSerantmottlid^feit gegen il^re xt\p. JRegietungen 
unb il^rer ^flid^ten gegen il^re fianbeSangel^origen, ftd^ gu 
gcmeinfamcn 9Wa§regeIn gu Dereinigcn; il^re Seratl^ungen 
^aben bie Untctgeid^neten ju bent einftimmigen aSefd^Iuffe 
gefUl^rt, ba§ ®efud^ gu fteCfen, ha% — in Uebereinftimmung 
mit ben aner!annten ^tingipien unb Ufancen be§ 3nter^ 
nationalen JRed^tS — ©d^ritte ergriffe merben, urn il^ren 
fianbSleuten gu crmbglid^n, ftd^ unb il^r gigentl^um in 
©id^ctl^eit gu fteDen* 

3nbem bie Untergeid^netcn bertrauenSboII bie ^ipoff nung 
auSbtiidfcn, ia% 6m» SjceHeng ^l^ren Sinflufe bei ben SJlili- 
tarbel^orben biefem ®efud^e entfpted^nb geltenb mad^n 
toerben, benu^en fie bicfe ©elegenl^it u. f* to* 

(Unterfd^tiften bet g. 3t- in ^aris anmefenben 3Jt\U 
glieber be§ biplomatifd^n Eorp§.) 
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interests of their countrymen) having been enabled by 
a preliminary notice to warn against the dangers which 
menaced them, those of their countrymen who had been 
hitherto prevented by "force majeure," and especially 
by the impediments placed in the way of their departure 
by the belligerents, from placing themselves in safety. 
In presence of events of so grave a character, the mem- 
bers of the diplomatic corps present at Paris, with whom 
are associated in the absence of their respective em- 
bassies and legations, the undersigned members of the 
consular corps, have thought it necessary, with a full 
sense of their responsibility toward their respective gov- 
ernments, and of their duties toward their fellow-coun- 
trymen, to concert upon the measures to be taken. 

Their deliberations have led the undersigned to the 
unanimous resolution to request that, in accordance with 
the recognized principles and usages of the law of na- 
tions, steps be taken to permit their countrymen to 
place themselves and their property in safety. 

Expressing with confidence the hope that your ex- 
cellency will interpose your good offices with the mili- 
tary authorities, in accordance with the object of this 
request, the undersigned take this opportunity to beg 
you will receive the assurance of their very high consid- 
eration. 

Paris, Jamcary 13, 187 1. 

(Here follow the signatures of the diplomatic corps 
present in Paris.) 
His Excellency the Count Bismarck-Schoenhausen, 

Chancellor of the North-German Confederation, 
i Versailles. 
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108. 

@raf aSiSmard an SSct. ©taatcn ©efanbten SBafl^fturnc, 

?Pari§: 

aScrf atHeS, 15. Sanuar. 1871. 

I. 

SKein §err! 3f^ eriaubc mir, ^l^nen SluSgugc au§ brci 
Srtcfcn gu iiberfcnben, bit Don in ^art§ Icbenbcn ^perfoncn 
l^tnau^ gclangt fmb; bicfe fflriefe bcfanbcn ftd§ in cincm 
t)on ^ari§ abgclaff^nen unb toon unfern ficuttn abgcfange= 
ncn SaHon. ©ic tocrbcn au§ ben copirtcn ©teHen erfcl^en, 
bafe ^rit)atperfoncn, baruntcr fjransofen, Don bet S3cr= 
gunftigung, bie totr fur bic Eorrefponbena bcr amcrifani' 
fdficn ©efanbtfd^aft in Sonbon kmiHigt, Senntnife eriangt 
l^akn unb bicfc SSergiinftigung bagu benufe^n, urn cine 
l^eimlid^e Eorrefponbeng mit 5lnbern, baruntcr fjrangofen, 
gu fiil^ren. 3)iefc 2lu§giigc bctoeifcn fcrner, bafe man t)on 
S^rem (Scfanbtfd^aft^fcfrctar, ^rrn §offman, (©icl^e 
SQSibcrlegung in 5Ro. 113), crmartet, er mcrbe gu biefer brief- 
lid^en Korrcfponbcng [cine §anb bieten. 3d^ i)ertraue ba- 
rauf, bafe 6ure 6jceDeng bie 2JJitgIicber ^l^rer ®efanbt= 
fd^aft mirtfam baran berl^inbern merben, fiij gu einem SSer^ 
fal^ren l^rgugeben, beffen fjortfefeung e§ mir gur gebietcri^ 
fd^cn ^fUd^t mad^n miirbe, . !einen fflrief mel^r burd^gulaf:= 
fen, ber nid^t ba§ ©iegel be§ ©taat^bepartement^ bon 
5Baff)tngton tragt. SDlBglid^feiten, mie biefer SSorfaH, ]^al= 
ten bie SJJilitarbel^brben bai)on ab, "^^xt Eorrefponbeng 
fd^neH ejpebiren gu lajfen. 2)ie SJJilitarbel^brben l^aben nur 
mit SOBibcrftreben ba§ gauge 2lrrangement gugelaffen, benn 
fie l^Stten e§ borgegogen, ^i}Xtn 2)epefd^enbeutel nid^t nad^ 
Sonbon, fonbern birett nad^ SQSafl^ington gu fd^iden; nun 
!ann e§ pafftren, ba| fte bie fjrage, ob e§ nid^t beffer fei, 
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io8. 

Count Bismarck to Mr. Washburne, 
(i) Versailles, January 15, 1871. 

Sir: — I beg to inclose extracts of three letters ad- 
dressed by persons residing in Paris to correspondents 
abroad. They are taken out of a balloon sent up in 
Paris and captured by our men. You will see from the 
copied passages that the facilities we have accorded to 
the correspondence of the American legation in London 
are known to private persons, some of them French, and 
made use of by them in order to carry on a clandestine 
correspondence with other people, some of them French. 
Those extracts further prove that Mr. Hoffman is ex- 
pected to lend a helping hand to an epistolary inter- 
course of that kind. I trust your excellency will ef- 
fectually prevent the members of your legation from 
lending themselves to the practice, the continuance of 

which would make it imperative for me not to allow any 
letters to pass, except those bearing the seal of the State 
Department of Washington. It is the possibility of oc- 
currences like these that makes the military authorities 
indisposed to favor a prompt expedition of your corre- 
spondence. Having reluctantly acceded to the whole 
arrangement, they would have preferred sending your 
dispatch bag not to London, but directly to Washington ; 
and now the question may be raised by them of cutting 
off any correspondence between you and London. In 
that case, the best way, in my opinion, of obtaining a 
prompter expedition with' the least inconvenience to 
you, would be to have the dispatch bags for you made 
up and sealed, not in London, but in Washington, and 
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aUt SSerbinbung gtotfd^n ^ffntn unb fionbon abgufd^n^i- 
ben, erl^ben. 3n bttfem gfalle toSrc, mtiiwr Slnfid^t nad^, 
ba^ bcfte SRittel fiit ©k, etne promptete ©jpebition mit 
ben gcxingften Unbequemltd^Iciten gu criangen, foIgenbc§: 
©t€ laffcn 3]^ren SJcpefd^cnbeutel nid^t in fionbon, fonbcrn 
in SQSafl^ington gured^tmad^n unb jtcgeln; unb ^l^re an 
©ie perfbnlid^ abreffitten ^ribatfiricfc laffcn ©ic mit 
(abet nid^t i n) bent SDepefd^nbeutel gleid^geitig !ommen/ 

SJitte, laffen @ie mid^ toiffen, ob ein berartigt§ Slrrange^ 
ment ^l^nen gcnel^m fein h)ilrbe» 

3d^ betbleibe u, f» tt?* »• ffliSmard. 



II. 

50lein i&etr! 3d^ l^abe bie (Sl^re, Surer gyceUeng ben 
au§ fionbon fiir ©ie ange!ommenen 2)epefd^nbeutel gu 
Uberfenbcn* 3n ©emafel^eit be§ in ^l^rem SJriefe bom 15- 
b. 9W^ auggebriidften SQSunfd^S l^abe id^ auf meine cigcne 
S3cranttoortT[id^!eit 3f^ren SDepefd^nbeutel fofort nad^ fion- 
bon bef brberi ^nbem id^ bie§ tl^at, l^anbelte id^ gegen bag 
t)om ©eneralftab angenommene ^ringip, bafe aHe ber^ 
fd^loffencn ^a!ete unb Sriefe ein paar S^age l^ier liegen 
bleiben foUen, el^ fie meitergel^n* 2)en Orunb gu biefer 
SWaferegel bilbet bie SBefiird^tung be§ ©eneralftabS, ba§ 
felbft bie gemiffenl^aftefte fio^alitat unb 5ld^tfam!cit feitenS 
beg Derantloortlid^en El^fS nid^t immer bie 2JJogIid^!eit auS^: 
fd^liefet, ba§ Don gemijfenlofen ^erfonen JBrieffd^aften un== 
ter amtlid^r §iille burd^gefd^Ieppt toerben- 

Dbfd^on id^ nun perfijnlid^ geneigt bin, in aDen ©ie 
betreffenben fJfiHen biefe fflefd^ran!ung fallen gu laffen, fo 



to send private letter addressed to you personally to- 
gether with, but not inclosed in, the bag. 

Please let me know if such an arrangement would 
eventually suit you. 

I remain, with the highest consideration, your excel- 
lency's, &c., 

V, BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States at Paris. 



(2) 

Sir : — I have the honor to transmit to your excellency 
the dispatch bag received from London. In accordance 
with the wish expressed in your letter of the 13th in- 
stant, I have, on my personal responsibility, immediately 
forwarded your dispatch bag to London. In so doing 
I acted against the principle adopted by the general 
staff, that no sealed packages or letters shall be allowed 
to pass through our lines in either direction without a 
stoppage of several days. The motive of this rule is the 
apprehension of the general staff that even the most 
scrupulous loyalty aiid attention on the part of the re- 
sponsible chief might not always exclude the possibility 
of missives being, by irresponsible parties, introduced 
into an official cover. 

However much I may, from personal considera- 
tion, I feel inclined to oppose this restriction in all cases 
where you are concerned, I cannot help perceiving that 
all my endeavors will be fruitless after the impression 
produced upon our general staff by the balloon letters 
which form the subject of another communication. 
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mufe id^ bod^ itmttUn, bafe nad^ bcm SinbrudE, tt?eld^n btc 
JBaHon^fflricfe auf unfcrn ®encralfta6 gemad^t ^abtn, aUc 
meine Semiil^ungen DctgcbcnS fein ipetben- 

3fd^ bcbaute bal^, fagcn gu miiffen, ba§ c§ aufecrl^alb 
mcincr SDlad^t ftcl^t, ben gcgcnmarttgen ^aU fofortigcr 
SOBcitcrbefiJrbctung ^^xtx ^oft aB ^raccbcngfaD gu ncl^mcn. 

3[d^ l>crbktbc u. f* m* 



SScr, ©taatcn ©efanbter SOBajT^burnc an ©taat^fcfrctar 

gfif^, ffiafl^ington: 

^parig, 16. 3anuat 1871. 

SWein i£^crr! 3n mcincr 2)e|)cfd^ bom 19. Slobcmber 
fd^a^te id^ ben au§ bcm Konttngcnt^^fJonbS bicfer ®cfanbt= 
fd^aft gu gal^Ienbcn Setrag fiir bie 2luSgabcn, btc auS unfe^ 
rcr bcutf d^cn ©d^u^mif fion cntftel^en, auf ca. $1500, — ab- 
gcfel^en Don ben $1500, bie id^ an mel^rere gu unfcrcr &t- 
fanbtfd^aft gel^brenbe ^crfonen gu gal^Ien botfd^Iug. 21B 
id^ bie ©l^re l^atte, 3fl^nen jene 2)epefd^ gu fd^reiben, bad^tc 
id^ nid^t, bafe meine bieSbegiiglid^en ?PfIid^ten l^ute nod^ an^ 
bauern miirben; nun ftnb fie abcr nod^ gal^Ireid^er gctoorben 
unb fein 2JJenfd^ !ann l^eute tiorauSfagen, toie lange ba§ 
nod^ bauern mirb. ^S) gebe l^eute 2276 hcbiirftigcn 2)cut^ 
fd^en §ilfe unb l^atte l^iergu brei ^erfonen ejtra anguftel^ 
len, meld^e ftd^ um biefe fieute gu !iimmern l^aben. 2luger=s 
bem ift bie ungel^cure ?Prci§=©teigerung aCe§ bejfen, lna§ 
mir gu faufen l^qben, in ffletrad^t gu giel^n. 3d^ l^abe g. ffl. 
fiir cine Klafter §oIg mel^r al5 50 2)onar§ 
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I therefore regret to state that it is out of my power 
to establish the present instance of immediate transmis- 
sion as a precedent. 
I remain, &c., ' 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States at Paris, 



109. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States^ 

Paris, January 16, 1871. 
Sir: — In my dispatch dated November 19, 1870, I 
estimated that the amount to be paid out of the con- 
tingent fund of this legation, as connected with the ex- 
penses entailed upon it by virtue of our protection to the 
subjects of the North-German Confederation, would not 
be likely to reach more than fifteen hundred dollars. 
That sum was independent of what I proposed should 
be paid to persons connected with the legation. At the 
time I had the honor of addressing you that dispatch, I 
supposed that my duties in that regard would have been 
ended before this time. Instead of that being the case, 
they have greatly increased, and no man can now ven- 
ture to predict how long they are likely to continue. 
I am to-day furnishing aid to twenty-two hundred and 
seventy-six destitute Germans, and I have had to em- 
ploy three additional persons in my legation to perform 
the service necessary to look after these people. Be- 
sides, it is necessary to consider the vastly-enhanced 
prices of everything which we have to purchase, as inci- 
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g allien miiffen^ ®ann !ommt cin anfel^nlid^r Setrag 
fiir 2)rofd^fen'S3tnufeung» ©tatt $1500 merbcn unferc 
2lu§gabcn alfo $2500, bcg» mit ben Setgutungen an bic 
JBtamtcn $4000 bctragcm 

3d^ ^abc bie (£^re u^ I W). g. 58. SBafPurnc. 



110^ 
®raf ffliSmatd an SSer* ©taaten Oefanbtcn SBafl^burnc, 

StrfaiUeS, 16. 3anuat 1871* 

anctn §crr! Sorb 2luguftu§ SpftuS l^at mir 2lbfd^rift 
eim§ $8rtcfe§ toon §crrn S^iffot, bem frangoftfd^cn Charge 
d' Affaires in fionbon, an ben brittfd^en 2JJinifter be§ ^u§- 
toarttgen, @arl ©ranijiUe, iiberfanbt, toorin er ftd^ iibet 
baS „t)on ben bcutfd^n fflel^iirbcn in ben ofJupirten Sl^eilen 
??ran!reid^§ berfolgte ©tjftem, ®ei§eln gu nel^men unb 
©itiilbeamte gu tytx^afkn", befd^meri 2lbfd^rift jeneS fflrie== 
fe§ folgt anbci. 

Safe toir ©eifeein nel^men, um bie fjreilaffung bet toon 
ben fjrangofen aU ©efangene bel^anbelten beutfd^n §an^ 
beBfd^iffmannfd^aftcn gu ermirfen, — bafiir l^abe id^ bie 
Otiinbe bereitg in einem SSriefe Dom 16* 5Roi)embcr an bie 
JRcgierung in SourS unb in meinen 3)epefd^n an (Sure 
©jceHeng i)om 5. b. SK. l^inreid^enb entmidelt. 

Kibilbeamte fmb i>er]^aftet unb einige babon nad^ 
2)eutfd^Ianb gefd^idt morben (tl^ilS gur ^rogefftrung, tl^eiB 
um in fid^erem ©etoal^rfam gel^altcn gu merben), meil fte 
^anblungen begangen l^aben, bie entioeber bet ©id^erl^eit 
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dents to the state of siege. For instance, I have had 
to pay at the rate of more than fifty dollars a cord for 
wood. There is besides quite an amount to pay for 
carriage hire. Instead, therefore, of three thou- 
sand dollards (including extra compensation) which I 
estimated, it may in the end reach four thousand. I 
have thought proper to thus call this matter to your at- 
tention, in order that you might bring it to the notice 
of Congress, provided you should deem it necessary. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



no. 
Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, January i6, 1871. 
Sir: — Lord Augustus Loftus has communicated to 
me a copy of a letter addressed to Earl Granville by Mr. 
Tissot, the French charge d'affaires at London, com- 
plaining of the system, as he calls it, of the German au- 
thorities in the occupied parts of France, of taking host- 
ages and arresting persons belonging to the civil ser- 
vice. Copy of that letter you will find inclosed here- 
with. 

Concerning the hostages taken in order to procure 
the deliverance of the masters and crews of German 
merchantmen treated as prisoners of war by the French, 
I have fully explained the reasons of our conduct, both 
in a letter addressed to the government at Tours under 
date of the i6th of November last, and in my dispatch 
to your excellency of the 5th of this month. Civil of- 
ficials have been arrested and some of them sent to Ger- 
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bcr bcutfd^n 2rupt>cn obcr ben ^ntercffen unfcrer Dffupa^ 

2lu§ bem fflricfe bc§ ^rrn 2xpt crfel^ id^, bafe cincr 
berfctbcn, ^n ©arceau, fflriidcn- unb El^auff€ur==3ngc- 
nteur, i>cr]^aftct murbe, meil er fid^ gcmetgctt, fcine gun!- 
tion fortgufe^en, unb bafe er bie§ auf Drbre feineS fran= 
gbfifd^n S3j)rgefc^tcn gctl^an. SSkit cntfernt babon, ba§ 
aSerlangen nai) fciner fjrcitaffung gu red^tfertigen, tvxxb 
burdE) jcnen Umftanb gcrabc ba§ ©^ftcm, iibet ba§ pd^ ^err 
2tjfot bcfd^mcrt, in crl^Bl^tcm 2JJa§€ gtrtd^tfcrtigi 2lu§ 
bcr gebrudtcn ©orrefponbtng 5RapoIeon§ I. ift gu crfcl^cn, 
mctd^ ^rajt§ hk fjrangofcn, tDenn fte 3<tnbe§Ianb bcfc^t 
l^attcn, gctool^nlid^ l^anbl^abtcn. 3^ mbd^tc bic SRcgtcrung 
bcr 5Rationatcn SScrtl^ibtgung baran crintwrn, bafe, gemdfe 
jener ^rajiS, §crr ©arccau ©efal^r lieft, crfd^ojfcn ju mer^ 
ben. 2lber c§ mag geniigen, bie 2lufmerffamfcit ber 9te:= 
gkrung ber 5RationaIcn SScrtl^tbigung barauf gu Ien!en: 

3m 3fnternationaIcn SRed^t ift €tn ^ringxp bcgriinbct, 
monad^ ber Sricgfiil^renbe, menn er ?Jetnbe§Ianb befefet l^SIt, 
Don ben Seamten bc§ 2anbc§ ©el^orfam berlangen !ann, 
beg. ergmingen barf; bie SSertoeigerung be§ Oel^orfam^ fei^ 
tcn§ eineS fold^n SSeamten nimmt burd^ ben ©intoanb, er 
gef)ord^ ben Bcfcf)Ien beg fJeinbeS, nur einen erfd^merenben 
Sl^arafter an. 

3d^ bittc ©ie, bie ©lite l^aben gu tooHen, cine Slbfd^rift 
biefeg JBricfeg iperrn 3^1^^ ??at)re mitgutl^ilen. 
3d^ benu^e biefe ©elcgenl^it u. f. it). 

. t). SSiSmardt. 
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many, partly for trial, partly to be kept in safe custody, 
because they have acted in a matter prejudicial to the 
security of the Grerman forces, or to the interest of our 
occupation. 

By the letter of Mr. Tissot I learn that one of them, 
Mr. Garceau, ingenieur des ponts et chaussees, arrested 
for having refused to continue his official functions, has 
done so in obedience to an order of his French superior. 
So far from justifying the demand of his release this 
circtmistance affords an additional justification for the 
system complained of by Mr. Tissot. I might refer 
to the practice habitually observed by the French when 
occupying the territory of an enemy, which practice is 
amply and authentically detailed in the published cor- 
respondence of the Emperor Napoleon I. I might re- 
mind the Government of National Defense that, accord- 
ing to that practice, Mr. Garceau would run the risk of 
being shot. But it will suffice to call their attention to 
this principle well established in international law, that 
a belligerent while occupying the territory of the ad- 
versary may claim, and, if necessary, enforce obedience 
on the part of officials residing in that territory, and that 
the refusal of such an official to obey him would but 
be aggravated by the pretension of obeying orders issu- 
ing from the enemy. 

I beg you will be good enough, to communicate a 
copy of the present letter to Mr. Jules Favre; and I 
avail myself of this opportunity to renew to your ex- 
cellency the assurance of my highest consideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 
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111. 

(Sraf Stgmard dn ben ©d^meigcrifd^n ®c[anbtcn Kern 
in ^ang: 

(Slntmort auf 5Ro^ 107.) 

aSerfaiCeg, 17. 3anuar 1871. 

2JJctn ^rr! 3^ ^<^^*« bic Sl^rc, ben t)on 3 1^ n c n, bem 
©cfanbten bet S3er. ©taaten unb mel^reren 
eternals in ^ari§ aflrcbitirten biplomatifd^en 2lgenten un=^ 
tergeid^neten fflrief bom 13. b. 5ffJ. gu empfangen, in toeld^em 
©ie, unter Serufung auf bic ^ringipien be§ international 
len SRcd^tS, mid^ erfud^en, meinen Sinflufe bci ben 2JJiIitar- 
be^brbcn ba^in augguiiben, bafe SDlagregeIn ergriffen miir- 
ben, toeld^e eg ben fianbe^angel^origen ber Untergeid^neten 
ermbglid^en, ftd^ unb il^r ©igentl^um loal^renb ber Selage^ 
rung bon ^arig gu fd^iifeen. 

3d^ tann leiber nid^t gugeben, bafe bie 9te!Iamationen 
ber iperren Untergeid^ner be§ SriefeS im S3oI!erred^t il^re 
Segriinbung finben. Unleugbar l^at ber in ber neucrn ©e- 
[d)id)te bereingelt baftel^enbe 3^all, bafe bie ipauptftabt eineS 
Sanbeg in eine fjeftung, unb bie Umgcbung in ein unget^eu^ 
reg befcftigteg, faft brei SDliCionen einfd^Iiefeenbe^ Cager 
umgemanbelt murbe, fitr biefe SelDOl^ner einen traurigen, 
fel^r bebauerngmertl^en 3^ftanb gefd^affen. 3)ie a3erant== 
mortlid^feit fatlt aber auf Sicjenigen, bie au§ freicr JBal^I 
biefe ipauptftabt gu einer ?Jeftung unb gum ©d^Iad^tfelb ge= 
mad^t l^aben. Unter alien UmftSnben foHten fieute, bie il^re 
5Bof)nung in einer ^Jeftung auffd^Iagen unb aug freien 
©tUdfen toal^renb be§ Striege^ barin bleiben, auf bie Unan= 
nel^mlid^feiten, bie barauS fitr fte erfolgen, i)orbereitct fein. 
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III. 

Count de Bismarck-Schoenhaiisen, chancellor of the 
North-Gerfuan Confederation, at Versailles, to 
Mr. Kern, minister of the Szinss Confed- 
eration at Paris. 

(Answer to No. 107.) 
Versailles, January 17, 1871. 

Sir : — I have had the honor to receive the letter of the 
13th of this month, signed by you and the minister of 
the United States, as well as by several diplomatic 
agents fonnerly accredited to Paris, in which, invoking 
the principles of the law of nations, you request me to 
use my influence with the military authorities in order 
that such measures may be taken as will enable the fel- 
low-count r}aiien of the signers of the letter to protect 
themselves and their property during the siege of Paris. 

I regret that it is impossible for me to admit that the 
reclamations which the signers of the letter have done 
me the honor to address to me, find in the principles of 
international law the authority necessary to justify 
them. It is undeniable that the determination, standing 
alone in modern history, to transform the capital of a 
great country into a fortress, and to make a vast forti- 
fied camp of its environs, including nearly three millions 
of inhabitants, has created for those inhabitants a dis- 
tressing state of things which is much to be regretted. 
The responsibility falls exclusively upon those who have 
chosen to make of this capital a fortress and a battle 
field. Under all circumstances, those persons who have 
chosen their residence in a fortress, and continued of 
their own accord to reside there during the war, should 
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SDa ^artS bie toid^tigftt Qfcftung in fjfranfrctd^ ift, in 
metd^ct bft fjcinb feinc ^auptfrafte concentrirt l^d, iDcId^ 
Don il^ren befeftigten ^ofitioncn auS inmitten ber ScboI!c== 
rung bic beutfd^n Slrmecn burd^ 9lu§fall€ unb SlrtiUcric- 
fcuer angrcifen, fo giebt e§ feincn ®runb, toarum bie bcut^^ 
fd^n Ocncrale ben 9lngriff auf bicfe befeftigte ^option auf= 
geben foHten, obex toarum fte il^re militSrifd^cn Dpcratio^^ 
nen in einer SBcifc leiten foUten, bic im SOBiberfprud^ mit 
intern ^xtlt mare* 

^d) bin fo frei, an biefer ©teCe ©ie baran gu erinnern, 
bafe unfrerfeitS nid^tS unterlaffen tourbe, um ben friebferti= 
gen, gu neutralen fianbern geprigen SeboIferungStl^il bor 
ben Don einer Selagerung untrennbaren Unannel^mlid^Jei^ 
ten unb Oefal^ren su bemal^ren* 2lm 26. (September l^at ber 
©taat^fefretar iQerr t). S^l^ile an bie in Scrlin affrebitirten 
®ef anbten ein bie^begiiglid^S ©ircular gcrid^tet, unb id^ 
l^afce meinerfeitS in einem unterm 10. Dftober an ©e. 
©yccCeng ben papftlid^n 5Runtiu§ unb anbere nod^ in ^ari§ 
befinbUd^e biplomatifd^ 2Igenten gerid^teten ©d^reiben ge= 
fagt, bafe bie Semol^ner tion ^ari§ fortan bie ^olgen ber 
militSrifd^n Dperationen gu tragen l^aben merben. (Sin 
gmeiteS ©ircular, t)om 4. D!tober batirt, ixrfud^t bie j^oh 
gen gu geigen, ineld^ bie burgertid^ Setibl!erung toon ^ari§ 
trcffen toerben, menu ber SBiberftanb &i§ auf § Sleufeerfte 
berlangert toiirbe. Unterm 29. D!tober tl^ilte id^ ben 3fn= 
l^alt biefeS Sircular^ bem Oefanbten ber SSer. ©taaten toon 
2lmerifa in ^ari§, iQerrn SBafl^burne, mit, unb bat i^n 
gleid^aeitig, e§ ben 2JJitgIiebern beS biplomatifd^en ©orpS 
mitjutl^iten. 3fene§ Kircular fd^Iiefet bamit, bafe e§ an 
SQSarnungen unb Statl^fd^Iagen, bie belagerte ©tabt ju ber^ 
lajfen, ben Untertl^anen ber neutralen 50lad^te nid^t gefel^It 
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have been prepared for the inconveniences which have 
ensued. 

Paris being the most important fortress in France, in 
which the enemy has concentrated his principal forces, 
which, from their fortified positions in the midst of the 
population, constantly attack the German armies by 
their sorties and by the fire of their artillery, no good 
reason can be alleged why the German generals should 
give up the attack upon this fortified position, or con- 
duct their military operations in a manner which would 
be in contradiction with the object they have in view. 

I take the liberty to recall to you, in this place, that 
on our side nothing has been neglected to preserve the 
peaceful proportion of the population belonging to neu- 
tral countries from the inconveniences and the dangers 
inseparable from a siege. On the 26th of September 
last, the secretary of state, Mr. de Thilc, addressed a 
circular upon the subject to the ministers accredited to 
Berlin, and I stated for my part, in a letter bearing date 
October loth last, addressed to his excellency the Papal 
nuncio, and other diplomatic agents still residing at 
Paris, that the inhabitants would henceforth have to 
bear the effects of military operations. A second cir- 
cular, dated October 4th last, attempted to show the 
consequences which must result to the civil population 
of Paris from a resistance prolonged to extremities. 
On the 29th of the same month the contents of this cir- 
cular were communicated by me to the minister of the 
United States of America, whom I begged at the same 
time to communicate it to the members of the diplomatic 
corps. It results, from what precedes, that warnings 



f^at, obfd^on biefe SBarnungen, bie bem §umanitat3gcful^I 
unb ber SRiidEftd^t cntfprangen, bk mir Surgcrn bcfreunbcter 
9iationen angebeil^n laffen h)ont€n, ebenfomentg mic bic 
bon un§ gegcbcne @rlaubni§, unfcre fiinien gu pafftrcn, 
burd^ bie ^pringiptcn be§ 3nternationaIen SRcd^tg borge^ 
fd^riebcn jinb. 

9Jod^ mentgcr erforbcrn bie anetfanntcn Ufanccn unb 
^rinaipien be§ SSblferrcd^tS, bafe ber Selagerer bem fflcla= 
gettcn bon ben militatifd^n Dperationen, bie er im SSer=^ 
lauf ber Selagerung gu unternel^men fiir nbtl^ig l^SIt, t)or= 
gangige 5rtotig gufommen laffe; bieS l^abe id^ l^inftd^tlid^ be§ 
aSombarbetnentg fd^on in einem Sriefe bom 26. September 
an ^rrn 3fule§ fjabre au^gefUl^rt. 

6§ mar borau^gufel^en, bafe ba§ Sombarbement bon 
^ari§ ftattfinben mufe, menn ber SQBiberftanb berlangert 
mirb; man l^attc ftd^ alfo bemgemdfe borfel^n foCcn. 

Dbfd^on SSattcI ein Seifpiel bon einer befeftigten ©tabt 
bon fold^er Sebeutung, bie ein fo ungel^urcS RriegS^ unb 
SQSaffenmaterial in il^ren 5[Rauern bel^rbcrgt, nid^t gefannt 
l^at, f d^reibt er bod^ iibcr bief en Oegenftanb : 

„6ine ©tabt burd^ S9omben unb Strtilleriefeuer ger- 
ftbren, ift ein fiufeerfteS SKittel, gu bem man nid^t ol^ne ge^ 
mid^tigc Oriinbe fd^reitcn barf. 2lber c§ ift nad^ bem Rrieg§= 
gefefeen geftattet, loenn man auf anbere SOSeife einen mid^ti=^ 
gen ^lafe, bon bem ber RriegSerfoIg abl^angt ober ber gur 
SJJicberlage fiil^rcn fann, nid^t fd^mSd^en iann." 

3m borliegenben fjallc ift cS upt fo ujtgercd^tfcrtigter, 
einen 6inmanb gegen bie Selagerung bon ^ari§ gu erl^eben, 
aU c§ ja iiberl^aupt gar nid^t unferc 9lbftd^t ift, bie ©tabt 
gu gerftorcn (obfd^on mir, nad^ SSattel, e§ tl^un biirftcn), 
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and recommendations to leave the besieged city have not 
been wanting to the subjects of the neutral powers, al- 
though these warnings, inspired by a sentiment of hu- 
manity and by the consideration which we desire to 
show towards, citizens belonging to friendly nations, are 
as little prescribed by the principles of international law 
as the permissions which were granted to pas» our lines. 

The recognized usages and principles of the law of 
nations require still less that the besieger should notify 
the besieged of the military operations which he thinks 
it necessary to undertake in the course of the siege, as 
I have already had the honor to state as regards the 
bombardment, in a letter addressed to Mr. Jules Favre 
on the 26th of September last. 

It was evident that the bombardment of Paris must 
take place if resistance was prolonged, and it was there- 
fore to be looked for. 

Although an example of a fortified city of such im- 
portance and inclosing within its walls armies and ma- 
terial of war so numerous and abundant, was unknown 
to Vattel, he says upon this subject : 

"To destroy a city by shells and hot shot is an ex- 
tremity which must not be resorted to without very 
strong reasons. But it is authorized, however, by the 
laws of war, when it is impossible to reduce otherwise 
an important place, upon which may depend the success 
of the war, or which may serve to inflict dangerous 
blows." 

In the present case it would be the more unjustifiable 
to raise an objection against the siege of Paris, inas- 
much as our intention is not at all to destroy the city, 
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fonbcrn nut bie bcfeftigte ©cntrdpofttion, in bcr bte fran^^ 
gbftfd^ 2trmcc il^re 2tngttffe auf bte SDcutfd^n borbctcttct 
unb iDeld^e tl^r nai) bem Stngrtff al§ 3iiflw<^*^pl^fe Vxtni, 
unl^altbar 3U mad^n. 3f^ Wn fd^Iiefeltd^ fo frci, ©tc unb 
bk anbcrcn §crrcn Untergctd^ncr bc§ SricfcS bom 13. b§» 
batan gu crinnern, bafe «§ no(^ monatclang nad^ ben crlaf^ 
fencn SQBarnungen bcnjenigcn Sleutralen, bte barum nad^- 
gefud^t, gcftattct mat, unfere Stnic gu pafftren, menn ftc bte 

ni5t]^tgen ^Sffe unb S^entiftctrungS^Kerttftcate befafecn, 
unb ba^ bt§ gum I^euttgen Sage unfere SSorpoften ben ^xU 
gitebern be§ btplomattfd^n Korp§ unb beren ^erfonal, fo= 
mie ben btplomattfd^n Stgenten ben gut Sletfe notl^tgen @e= 
lettfd^tn gut aSerfiigung ftellen. SSiele bet §erren Unter- 
getd^ner finb fd^on bor 2Jlonaten benad^rid^tigt morben, ba^ 
fte unfere Stnien pafftren fiinnen, unb l^atten feit lange bte 
6rlaubnt|; tl^rer refp. Slegterungen, ^art§ gu bcrlaffcn. 
§unberte bon CanbcSangel^ortgen ber neutralen Wdi)U, 
bercn Sertretcr ftd^ tm ^ntereffe tl^rer SanbSleute an un§ 
gemanbt, ftnb in dl)nlid^cr Sage. SQSir fennen bic ©riinbc, 
bic fte beranlafet l^aben, bon jener ©rlaubntfe, bte fte feit 
lange ^aikn, feinen ©cbraud^ gu madden, nid^t gcnau. 2tber 
menn bie ^ribatmittl^cilungen, bie mir erl)alten, rid^tig ftnb, 
fo mar e^ bie frangijfifd^ SSel^iJrbe, meld^e ftd^ ber Stbrcife 
ber Setrcffenben unb fogar ber biplomatifd^en SScrtrcter 
miberfcfete. 3fP i^i^f^ 5Wad^rid^t rid^tig, fo fbnnen mir benen, 
bie ftd^ befd^meren, ba^ fte gegcn il)ren SQSiHen in ^ari§ blei^ 
ben mu^ten, nur empfel^Ien, it)rc aSefd^merben unb ^Protcfte 
an bie SSertreter ber jcfeigen 2Jlad^t in fjran!reid^ gu rid^ten. 
Unter aHen Umftanben fiil)le id^ mid^, nad^ bem ma§ id^ 
oben angefiil^rt, bered^tigt, bie in bem aSriefe bom 13. auf= 
geftcllte Sel^auptung, ba^ bie Sanb^Ieute ber Untergeid^ner 
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(which would, however, be pennissible, according to 
the principle laid down by Vattel), but to render un- 
tenable the central and fortified position where the 
French army prepares its attacks upon the Gennan 
troops, and which serves them for a place of refuge af- 
ter such attacks. I take the liberty finally to remind you, 
sir, as well as the other signers of the letter of the 13th 
instant, that after the warnings had been given, which 
I have recalled to your recollections, it was nevertheless 
permitted during the whole months to those neutrals 
who made the request, to pass our lines without other re- 
striction than their identity and their nationality should 
be certified, and that to this day our avant-postes place 
at the disposition of the members of the corps diplo- 
matic, and of those persons whose presence is required 
by their governments or by their diplomatic agents, the 
safe conduct necessary for them to pursue their journey. 
Many of the signers of the letter of January 13th instant 
were notified some months since that they could pass 
our lines, and they have for a long time had the authori- 
zation of their respective governments to leave Paris. 
Hundreds of subjects of the neutral powers, whose rep- 
resentatives have addressed to us the same requests in 
their favor, are in a similar position. We have no au- 
thentic knowledge of the reasons which have prevented 
them from availing themselves of a permission which 
they have had for a long time ; but if private communi- 
cations are to be believed, it is the French authorities 
who have opposed their departure, and even that of the 
diplomatic representatives. If this information is cor- 
rect, we can only recommend to those who are com- 
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ftd^ bor bcr ©efal^r nid^t guriidEgicl^n fonnten ^tnfolgc ber 
bon ben Krtegful^renben il^rer 9lbrctfe entgcgcngcfcfeten 
©d^lDterigfcitcn" — guriidEguincifen. 

,SQStr tobUtn felbft l^utc nod^ bic ben 2Jlitgficbern bc§ 
btplomatifd^n Korpg bctoilligte 6rlaubnt§, unferc Ctntcn 
gu pafftrcn, aufred^t txijalttn, ba mir btc§ al§ cine fd^Itd^t 
tnternationalc §i5flid^fett l^altcn — iDte fd^miertg unb f(f)ab:= 
It(^ e§ aud^ fiir unfere mtlitSrifd^n Dpcrationen bet bcm ge= 
genmartigen SelagerungSguftanb fetn mag* 2Ba§ abcr ttjxe 
gal^Iretd^en CanbSleute anbetrifft, fo bebaure id), fagen gu 
miiffen, ba^ il^nen nut burd^ bie Uebergabe bon ^ari§ ge== 
l^olfen merben fann. 

©elbft mcnn c§ bom mtlitartfd^en ®eftd^t§pun!tc au§ 
guISfftg marc, bic Stbrcife eine§ bielleid^t 50,000 SJlann gal^= 
Icnbcn 93ebblfcrung§tfyeil§ au§ ?Pari§ gu organifiren, mit 
itircn fjamilien unb il^rem ©igentl^um, l^Stten ton mcbcr 
SSorratfye gcnug, um fie gu berpflcgen, nod^ bie 2RittcI gu 
itirer SQSeiterbcfbrberung iiber bie bon ben fjrangofcn bor 
ber 6infd^Iie^ung bon ^ari§ raftrte unb aller ^ilfSqucHcn 
beraubte 3one» SQSir finben un§ in ber traurigen Cage ber 
Unmogltd^feit, militSrifd^ Dperationen bcm 2JlitIeib, mU 
d^c§ bie Ceiben ber Eibilbcbolferung bon ^ari§ un§ cin^ 
fibfeen, unterguorbnem Unfer SSerl^altcn ift cin bon ben 6r ^ 
forbcrniffen be§ SriegcS unb bon ber ^flid^t, unfere %xnp^ 
pen gegen ncue SIngriffe ber fcinblid^en Strmec gu fd^ii^cn, 
ftreng borgefd^riebeneS* SJJad^ unferer gcmiffenl^aftcn S9cob^ 
ad)tung ber ©enfer Konbention, bon ber mir unter ben 
fd^mierigften Umftanben Semcife gegeben l^abcn, miirbe e§ 
iiberfliiffig fein, gu berftd^ern, ba^ bie beutfd^e Slrtillerie 
nid^t abftd^tlid^ il^r ^Jeuer auf (S-ebaube, bie bon fjrauen, Kin:= 
bern unb Hranfen bcmol^nt fmb, rid^tet. 3nfoIge eben bie== 
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pelled against their will to remain in Paris to address 
their complaints and their protestations to the represen- 
tatives of the existing power. Under all circumstances, 
I feel authorized, after what I have stated, not to admit, 
as far as the German authorities are concerned, the as- 
sertion contained in the letter of January 13th instant, 
"that the countrymen of the signers have been prevent- 
ed from withdrawing themselves from danger by the 
difficulties opposed to their departure by the belliger- 
ents'' 

. We will even maintain, at this day, the permission ac- 
corded to the members of the diplomatic corps to pass 
our lines, considering this to be a duty of international 
courtesy, however difficult and injurious it may be to 
^ our military operations in the present state of the siege. 
As regards their numerous countrymen, I regret that 
I connot, at the present day, see any mode, other than 
the surrender of Paris, for them to withdraw themselves 
from the dangers inseparable from the siege of a fort- 
ress. 

If it were admissible in a military point of view to 
organize the departure from Paris of a portion of the 
population, which may readily be estimated at 50,000 
men, with their families and their property, we should 
not have the supplies to feed them, or be able to pro- 
vide for their transportation the means which would be 
necessary to enable them to cross the zone which the 
French authorities caused to be abandoned and stripped 
of all its resources before the investment of the city. 
We find ourselves in the sad condition of entire inability 
to subordinate military operations to the sympathies 
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fer Slatur bet SBefefttgungen bon ^ari§ unb bcr @ntfer- 
nung, in htx unfere Sotterien ftel^n, ift e§ fiir un§ cbenfo 
fd^tokrtg, ©cbfiube, bfe mir gem fd^onen moi^kn, bor ©d^a- 
ben au betoal^ren, tote gu t)er]^inbern, ba§ Stbilpetfonen, btc 
bei ieber SBelagerung ju bebauern ftnb, Dertounbet mcrbcn. 
SOSenn biefe fd^merglid^n 3^f5tte, bte iDtr aufrid^tig bebau^ 
em, in ?Pari§ in grofeerem SKafeftabe al§ in anberen belager^ 
ten ^feftungen Doriommen, fo ift nut bet ©d^Iufe ju ^kfitn, 
ha% ^ari§ nid^t l^Sttc fj^ftung merben foHen, ober bafe e§ 
bie aScrtt^ibigung nid^t iiber eine gemijfe ^criobe l^tnauS 
t)atte betlSngem foUen. ^n ieinem gfaHe iann man einem 
SSoIfe, nad^bem e§ ben Krieg gcgen feinen 5lad^bam erflSrt 
l^at, geftatten, ber Uebergabe feiiwr ipauptfeftung baburd^ 
gu entgel^en, baft e§ mit ber gutigen Sliidjtd^tnal^mc be§ 
f^inbeS auf bie fd^ulblofe au^Ianbifd^ Sebolferung rcd^nct, 
ober auf bie ^ofpitaler, bie inncrl^alb ber Qfeftung ftnb, in 
beren 2Kitte bie feinblid^n Sruppen ©d^ufe fud^n unb mo 
biefelben, nad^ il^ren 2lngriffen, mieber ncue unter bcm 
©d^ufee biefer ^ofpitSIer borbereiten fonnen* 

3d^ bitte ©ie, mein ^rr, bie fjrcunblid^feit gu l^aben, 
mcine 2lntmort gur ^enntnife ber Untergeid^ner be§ aSricfeg 
Dom 13. b. 3R, gu bringen unb bie erneute SSerftd^crung 
mciner §od^ad^tung cntgegengunel^men. 

t). Si^mard. 
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with which the sufferings of the civil population of 
Paris inspire us. Our line of conduct is rigorously pre- 
scribed by the necessities of war, and by the duty of 
guarding our troops against new attacks by the enemy's 
army. After our conscientious observance of the con- 
vention of Geneva, which we have given proof of under 
the most difficult circumstances, it would be superfluous 
to give the assurance that the German artillery does not 
direct its fire intentionally upon buildings occupied by 
women, children, and sick persons. In consequence 
of the very nature of the fortifications of Paris, and of 
the distance at which our batteries are still placed, it is 
as difficult for us to prevent damage by accident to 
buildings which we would desire to spare as to prevent 
wounds from being inflicted upon the civil population, 
which are to be deplored in every siege. If these pain- 
ful accidents, which we sincerely regret, occur in 
Paris on a larger scale than in other besieged 
fortresses, we must conclude that either it should 
not have been converted into a fortress, or that it should 
not have prolonged its defense beyond a certain period. 
In no case can it be permitted to any people, after hav- 
ing declared war against its neighbors, to preserve its 
principal fortress from surrender by invoking the kind 
consideration of the enemy for the inoffensive popula- 
tion, for the foreigners who dwell in the fortress, or for 
the hospitals which may be there, in the midst of which 
its troops seek shelter, and where, after each of their at- 
tacks, they are enabled to prepare others under the 
shelter of these hospitals. 

I beg you, sir, to have the kindness to bring my reply 
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112. 
Oraf SiSmardE an SSer. ©taaten Oefanbten SQBaf^bucnc: 

aSerfailleS, 19. 3anuar 1871. 

2Kctn Scrr! 3d^ Ijabt bon bet SJlilttSrbel^Brbe etnc 
SKittl^ilung erl^altcn, ba^ bie bon bcr fransbftfd^cn %xtxU 
Icrie am 21. SDcgembcr nad^ bcr ©tabt ©^brcS ge^ 
[d^Icubcrten ^Projcftile Dorgug^metfe auf ba§ §ofpital unb 
auf ba§ toon ben Sarml^rjigcn ©d^meftern bemol^nte SDomt- 
ntfancr-RIofter gcfaHcn fmb — in benen beibcn beutfd^e 
aScrmunbcte unb Rranfe bc^rbcrgt mctbcn unb auf bcncn 
btc Slagge mtt bem rotl^n Rttn^t toitjt 2)te fiofalitStcn 
bon ©^breS fmb in ^ariS tool^lbciannt unb btc 2)iftans 
btcfcr Sofpitafer bon bcm ©tanb bet frangoftfd^en Satte- 
ricn tft nid^t fo grofe, ba^ man bie ®cbaube nid^t l^rauScr^ 
fennen foHtc; bie 2)iftans ift in jebcm fJaCe bid gcringer 
al§ bie unfercr aSattericn bon bcr ©tabt ^ari§. 6§ ift 
balder unglaublid^, baft fid^ ba§ nid^t bcrmcibcn licfee. 3d^ 
protcftirc gcgen biefe S3erlefeung bcr Oenfcr ©onbention unb 
bitte ©ie frcunblid^ft, bicfen S9rief §crrn 3ule5 gabrc mit== 
gutl^cilen. 

©cnel^migen ©ie u. f. m. b. SBiSmardf. 
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to the knowledge of the signers of the letter of January 
13th instant, and to receive the renewed assurance of 
my high consideration. 

V. BISMARCK. 



112. 

Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, January 19, 1871. 

Sir: — I have received a communication from the 
military authorities, stating that the projectiles thrown 
by the French artillery bearing upon the city of Sevres 
on the 2 1 St of December fell, by preference, upon the 
hospital of the city, and the convent of the Dominicans, 
occupied by the Sisters of Charity, both appropriated 
for the accommodation of the German wounded and 
sick, and surmounted by the flag with the red cross. 
The localities of Sevres are well known at Paris, and the 
distance of these hospitals from the site of the French 
batteries permits them to be distinguished, and in any 
event is much less than that of our batteries from the 
city of Paris. It is, therefore, impossible to believe 
that it is by inadvertence. I protest against this vio- 
, lation of the Geneva convention, and I beg you to kind- 
ly communicate this letter to Mr. Jules Favre. 

Please accept, sir, the assurance of my most dis- 
tinguished consideration. 

v. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 
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113. 

S3et. ©taaten ©efonbter SSafl^butne an ©tafen S3t§= 

mari: 

(9tnt»ort auf 9lo. 108 I.) 

?PartS, 19. 3auuar. 

3Rt\n §err! 3^ bccl^re mid^, htn (Smjjfang ^ijxti amci 
Srtcfe bom 15. b. SK. ju bcfd^ctnigcn, bic fid^ auf bie Sc^^ 
fSrberung bcr 2)epefd^nbeutcl bet SSer. ©taatcn Don unb 
nad^ ?Pari§ begiel^n. 6inem biefer SBricfe lagen 2lu§auge 
au§ Sriefen bet, meld^c bon in ^ariS mol^nenbcn ?Pcrfoncn 
mtttcB SaHon^, bic bon Jl^ren ficutcn gefangcn motben 
ftnb, nad^ aufeen gtfd^idft fcin foHen. 

Dl^nc S^txfd ftnb bie Korrefponbeng^^Selcgenl^eiten ber 
93er. ©taaten=®efanbtfd^aft in ^ari§ gur Renntnife bon 
Ceuten in Conbon ober fonftmo gelangt, meld^ nun glaub- 
ten, fie iijnnten biefe (Selegenl^it mifebraud^n; um il^ren 
SSorfafe au§3uful^ren, l^aben jene fieute berfud^t, einen un- 
berantmortlid^en ©ebraud^ bon biefer (Sefanbtfd^aft gu 
mad^n. SSiele S9riefe l^aben b<n SOSeg in unfere ©efanbt- 
fd^aft gefunben; biele ftnb burd^ Sure (SyceHeng gcfd^idft 
morben, anbere burd^ ®raf ©olmS, unb anbere burd^ ®raf 
§afefelbt. 2)a biefe S9riefe, mie id^ glaubte, burd^ ^fyct 
§anbe gingen, fo nal^m id^ an, bafe fie nid^tS SerfSnglid^e^ 
entl^ielten, fiir beibe friegfiil^renbe Il^ile nid^tg ©ompromit^ 
tirenbeS; id^ lieg bal^r aHe ol^ne meitere ^riifung an i^re 
Slbreffe eyjjebiren. 

Unter ben (in meinen, aug 2onbon iommenben 2)ct)e= 
fd^nbeuteln befinblid^n) Sricfen toarcn einige an fianbS- 
leute bon mir in ^ariS abreffirt. 3) i e f e murben bon mir 
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113- 

(Answer to No. io8.) 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, January 19, 1871. 

Sir: — I have the honor to acknowledge the receipt 
of your two letters, both under date of the 15th instant, 
relating to matters connected with the transmission of 
the United States dispatch bag to and from this city. 
One of those letters incloses extracts from those letters 
said to have been addressed by persons residing in Paris 
to correspondents abroad, such letters having been sent 
out in a balloon which was captured by your men. 

There is no doubt but the facilities for correspondence 
which the legation of the United States at Paris has had 
are known in London and elsewhere, and that certain 
persons have sought to abuse those facilities, and in 
order to accomplish their purposes, have attempted to 
make an unwarrantable use of this legation. A good 
many letters have found their way to our legation here. 
Many have been sent by your excellency, some by Count 
Solms, and some by Count d'Hatzfeldt. These letters 
having, as I have assumed, passed through your hands, 
I considered that I had sufficient guarantee that they 
contained nothing compromising to either belligerent, 
and I caused them all to be delivered to the parties to 
whom they were addressed, without examination. 

Of the letters that have found their way into my 
dispatch bag, coming from London, some were ad- 
dressed to my compatriots who have been detained in 
Paris. Such letters, after having been examined and 
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gcpriift unb, al§ id^ fanb, bafe ftc !cmctlct mtlitarifd^cn obcr 
polittfd^n 3nl^alt t^atten, ben 2lbrcjfatcn auSgcItcfcrt. 

Slufecrbcm gclangtcn einigc S9riefc an mid^, bic ^toax 
nid^t an 2tmeri!aner, abcr aud^ nid^t an fjransofcn abrcf= 
ftrt marcn; aud^ bkfc S9rtefc licfe id^ untcrfud^cn unb bann, 
nad^bcm tl^r ^nijali al§ ntd^tpolitifd^ fid^ ctmiefen, abltcfcrn- 

9Jut ctma in fcd)§ fjfillcn l^abc td^ einigc furge 5Wotcn 
an 3^rangofen, bic mir fel)r gut be!annt maten, abgelicfert, 
abcr aud^ nur nad^ gang gemijfcnl^after Untcrfud^ung unb 
bcm Sefunbc, baft nid^tS aB fJauiilien-SlngcIegenl^citen ba^^ 
tin ftanben. 

?Jerner fann id^ fagen, ba^ id^ untcr ben Diclen fleinen 
Sriefen, bic id^ in meinem 2)c|)efd^nbeutel erl^ielt, bon gcl^n 
Sriefcn neun n i d^ t abliefern liefe, ba id^ annal^m, ba^ ©ie 
nid^t cinDerftanbcn bamit maren, ba^ mein SDcpcfd^enbcutel 
bicfcn "^xiijali beforbcrn follte* 3d^ l^abe balder gu erflaren: 
baft id^ aug meiner ®e[anbtfd^aft ! c i n e n im Skjjcfd^cn^ 
bcutel erl)altcnen Sricf, bcr irgenb cine militarifd^c obcr 
politifd^c Stnfpielung entl^ielt, obcr irgenb etmaS, toaS fUr 
einen bcr beiben Sriegfiil^renbcn bon Jlad^tl^cil fcin !onntc, 
l^rauSgcIaffcn l^abe; unb id^ eriaube mir ferncr gu fagcn, 
baft id^ cbcnfo ben '^riijalt meineS abge^nben 2)cj)cfd^n== 
bcutcB httoaijk. 

^i) fcnbe ^l^nen — in SScrbinbung l^icrmit — cin Kou=^ 
bcrt, in bcm mel^rere, an berfd^icbene ^Perfoncn in ^ari§ 
abrcfftrte Sricfe liegcn, bic ©ie mir mit bem lefetcn ^arla= 
mcntar gefanbt l^aben. 3^ meife bon biefcn ^Perfoncn 
nid^tS unb mcife fcinen Orunb, marum id^ biefe Sricfc ab^ 
liefern foil. 2Iu§ bicfem ©runbe l^abc id^ bie ©l^re, S^nen 
biefe Sricfc gu retourniren. 

2)a ©ie meinen, bic StuSgiigc au§ ben SaHon-SSricfen 
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found to con-tain no allusion to military or political mat- 
ters, have been delivered. 

A very few letters have come to me addressed to peo- 
ple of nationalities other than French, and after examin- 
ing them and finding that they contained no allusion to 
military events, I caused them also to be delivered. 
Perhaps in half a dozen cases I have delivered some 
very brief notes to French people well known to me, but 
only after the most scrupulous examination which 
showed them to contain absolutely nothing but reference 
to family matters. And I may say that nine out of ten 
of the small number of letters I have received through 
my dispatch bag have not been delivered by me at all, 
as I considered that it was not in accordance with your 
understanding of what the bag might contain. I have 
to remark, therefore, that no letters, received through 
my dispatch bag from London, have ever gone out of 
this legation which contained anything in regard to 
military or political events, or containing anything in the 
least degree compromising to either of the belligerents ; 
and I beg to say further, that I have equally guarded 
the contents of my outgoing bag. 

In this connection permit me to observe that you will 
find inclosed herewith an envelope, containing certain 
letters addressed to persons in Paris, and which you sent 
me by the last parlementaire. I know nothing of these 
persons, and I know no reason why I should deliver 
the letters. I therefore have the honor to return them 
to you. 

As you suggest that the extracts of the balloon letters 
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bttocifen, ha% man toon ©ol. Hoffmann, ©c!tetat biefct ©c* 
[anbtfd^aft, crmarte, ct iDcrbc l^ilfteid^ §anb gu btcfct 
fflrtcf^Eorrefponbens Iciften, fo bin td^ toon bcmfclbcn jut 
6rflarung autortftrt, baft et fctnc 3bcc l^abc, met btc Ccutc 
fctn mijgcn, totlift bicfc bctbcn fflrtefc gcfd^ricben l^aben, 
in bencn fcin 5Ramc tjorfommt; «r beftreittt in bcr cntfd^ie^ 
bcnfkn SBcifc, baft bic fflrieffd^rcibcr autortftrt fcicn, fci- 
ncn 5lamcn irgenbmic gu bcnu^cn. 

§inftd^tlid^ bcr anbcrn ^partei, fjrau K^anboc, cincr 
2lmcrifancrin, bte §crr Hoffmann in grofecm 6Icnb in 
Sriijfel angctroffcn, [agt cr: cr tjait ber ©ante gcftattct, 
i^m SJlittl^ilung gu mad^n, mic c§ i^r unb il^rcn podtn- 
franfcn Rinbern gc^c; abcr cr a^ntc nid^t, bafe man bicfcn 
2lft bcr fjrcunblid^feit bagu bcnu^cn miirbc, um an cinen 
§errn, Don bcm cr nie geprt l^at, eincn SBrief cingufd^mug^ 
gcin* 3id^ bccilc mid^ l^icr gu crflarcn, bafe ©oL Hoffmann 
cin §crr bon burd^auS ungtoeifcll^aftcr fioljalitat unb Sl^rc 
ift, ein 3Rann, bcr fcinc Dblicgcnl^eiten unb ^pflid^tcn fe^r 
gcnau fcnnt unb ftc aufeerft ftrcng bcobad^tct. — 3^ ^^^^ 
fcinc ^itt, toer bcr SJricffd^rciber ift, bcr batjon f prid^t, bafe 
cr „burd^ SSermittlung bc§ §crrn JBaf^burnc" 5Rad^rid^tcn 
cmpfangt, abcr id^ tt>tx^, bafe cr nic bic Scrcd^tigung toon 
mir bcfommcn, mcincn 5Ramcn in folder JBcifc gu gc- 
braud^n, unb bafe cr ftd^ l^icburd^ einer grofeen gfrcd^^cit 
unb cinc§ argen S3crbrcd^cn§ [d^ulbig gcmad^t l^at. 

3d^ criaubc mir, Surer gjccHcng fiir 3i^rc promptc Sc= 
forbcrung meineS SDcpefd^cnbcutcB nad^ Sonbon, gcmafe 
meincm SBunfd^ bom 13. b. 9R,, gu banfcn. 

2Ba§ ben SSorfd^Iag 6urcr ©jcclleng anbetrifft, mcincn 
2)ej)cfd^enbcutel nid^t in Bonbon offnen gu laffcn, fonbcrn 
bire!t nad^ SQBafl^ington gu fd^idfen, fo mufe id^ bemerfen, 
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prove that Colonel Hoffman was expected to lend a 
helping hand to the epistolary correspondence, I am 
authorized by him to state that he has no idea of the 
parties who wrote two of the letters in which his name 
has been used, and he denies in the most emphatic man- 
ner that they could have been authorized to use his name 
in any way. As to the other party, Mrs. Qhandor, an 
American lady, whom he says he found in great distress 
on account of the sickness of her children with the 
small-pox, in Brussels, he consented to have information 
sent to him in regard to them. He had no conception 
that this act of pure kindness would be taken advantage 
of to get in a letter to a gentleman therein named, whom 
he had never heard of. I make haste to speak of 
Colonel Hoffman as a gentleman of the most unques- 
tioned loyalty and honor, a man who thoroughly appre- 
ciates his duties and obligations, and holds to a most 
rigorous observance of them. I have no idea who the 
writer of the letters is who speaks of receiving news 
by the ^'intermediary of Mr. Washburne," but I do 
know that he never had any authority from me to use 
my name in that way, and in doing so was guilty of a 
gross impertinence and a gross outrage. 

I beg to thank your excellency for your prompt trans- 
mission of my bag to London, in accordance with the 
request of my letters of the 13th instant. 

In relation to the suggestion which your excellency 
makes, that my dispatch bag shall be sent directly to 
Washington, not to be opened in London, I have to 
state that such an arrangement would deprive me of 
communicating with the United States legation in Lon- 
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baft cin folt^cS Sltrangement mxi) bet SScrbinbung mtt b<r 
aSer. ©taatcn ®cfanbtf(^aft in fionbon betaubcn miitbc unb 
bet burd^ btc fionboncr ©efanbtfd^aft nbtl^tgenfans untcr^ 
l^altcnen Jlabclbcrbinbung mtt b<r Wcgicrung in SOSafl^ing^ 
ton, Unb njcnn meinc SD<j)ef(^cn au5 SOSafl^ington bireft 
an mid^ (unb ni(^t iiber fionbon) gcfanbt totrbcn follcn, fo 
toiirbc bic tl^atfad^lid^ Sfolgc bicfct ©inrid^tung fcin, baft 
id^ augcnbtid!lid^ t)on aller SScrbinbung mtt meincr Sflcgic= 
rung abgcft^nittcn toait, S)€nn ©^nbungen bon §crrn 
©taatgfeltctar fjifl^ auS ben Ic^tcn bier aOSod^n ftnb jc^t 
auf bem SQSege toon aOSafl^ington nad^ ^'ariS, bia fionbon, 
Unb brei big bier SBod^n miirbe eS bauern, if^ mein bie§= 
begiiglid^r Srief nad^ SQ8afl^ington, ber bie gelDiinfd^te 2lb^ 
finbcrung erflSrte, bort eintrfife. SDann toiirbe e§ mieber 
bier aOSod^n in Stnfprud^ nel^men, el^e bie erfle bon SOBaf^ing^^ 
tonton aug birelt nad^ ^ariS abgel^nbe ©enbung mid^ er^ 
rcid^te, 3d^ toiirbe alfo ca, brei SDlonate lang bon meiner 
SRegierung leine SDe|)efd^n belommen fonnen. 

SDa id^ ben ©tanbpunft meiner SRegierung in biefer Sin- 
gelcgenl^it lenne unb ba id^ tDt\%, bafe pe ber STnpd^t ift, ein 
SR e d^ 1 3U l^aben, mit mir alg il^rem SScrtreter bei ber 5fte^ 
gierung bon 3^ran!reid^ fd^nellflenS gu berfe^ren, fo 
ift e5 unmiJglid^, baS mir bon 3^nen borgefd^Iagene Str^ 
rangement anjunel^men. 3d^ l^abe bal^r be[d^Ioffen, 3^nen 
mit bem ^arlamentSr, ben id^ nfid^ften SDienStag gu befom- 
men l^offe, ben n?te gctbol^nlid^ an ben SSer. ©taaten-5J)e})e^ 
fdben==3(gentcn gu fionbon abrefftrten S)epefd^nbeutel gu 
iiberfenben* ?5fafl^ ©ie fid^ gcnbt^igt fel^n, bie SBeiterbe^ 
forberung bon ber SBebingung eineS Ifingeren Sluffd^ubS 
berfelben abbfingig gu madben, fo bitte id^, mtt ben Seutel 
mit bem erften ^arlamentar kbteber guriidgufd^iden« Sbenfo 
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don, and through that legation, in case of need, with 
the Washington Government by telegraph. 

In regard to sending my dispatches from Washing- 
ton in a bag made up there to be transmitted directly 
to me here, its practical operation at the present time 
would be to deprive me of all communication from my 
government. My weekly dispatches from Mr. Fish for 
the last four weeks are now on their way from Wash- 
ington to Paris. If I am deprived of a bag from Lon- 
don, those dispatches, therefore, could not reach me 
under the seal of my government, which is the only 
way that I would feel authorized to receive them. In- 
dependent of that, it will take between three and four 
weeks for me to get a letter to Washington, requesting 
that the bag may be made up there directly for Paris. 
In the meantime, dispatches to me would be coming 
weekly to London, with the expectation that I should 
receive them in the usual manner. And further, after 
my letter should have finally reached Washington, re- 
questing that the bag should be made up there for Paris, 
it would take the contents of such bag three or four 
weeks more to reach me. 

Hence, your excellency will perceive that if I should 
receive no bag from London I should be deprived of 
hearing from Mr. Fish for a period of some three 
months. 

With a knowledge, therefore, of the views of my gov- 
ernment on this subject, and its opinion that it has a 
right to promtply communicate with me as its represen- 
tative near the government of France, it is impossible 
for me to acquiesce in the arrangement which you have 
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bitie id^, menn @te ftd^ genotl^tgt fel^n, meinen 93eutel auS 
Bonbon iibcr cine Dcrniinftigt ^txt l^inauS in SSctfaillc^ gu- 
riidgul^alten, il^n nai} Sonbon auriicfgufd^iden. 

2lu3 Std^tung Dor mir fcIBft, toic ber Wcgierung, bie gu 
Dcrtretcn id^ bie ©l^re l^abe, mufe id^ e3 ablel^nen, einen SDe= 
t)e[d^nbeutel ober eine SDflittl^ilung burd^ ^l^re milita^^ 
rifd^n Sinien gu empfangen ober gu beforbern, toenn 
bie3 nur unter ber SSebingung gefd^l^n !ann, totld^e ein 
anifetrauen gegen bie (gl^rlid^feit unb fiol^alitat entl^ielte, 
mit ber id^ meine ^flid^ten beiben friegfiil^renben ^parteien 
unb meiner Wegierung gegeniiber erfUnt l^abe, toeld^ le^terer 
allein id^ fUr meine 2lmtg^anblungen Wrantmortlid^ bin. 

®^e id^ biefe 3Jlitt]^iIung fd^Iiefee, merben mir (Sure 
©yceHeng nod^ eine S3emerfung geftatlen. ©eit 6 SJlonaten 
l^abe id^ bie belifate, miil^felige unb ijerantmortlid^e ^flid^t, 
3l^re SanbSIeute in ^ari§ gu befd^ii^en. SQ8ie biefe ^flid^= 
ten gegen beibe friegful^renbe SEl^ile beobad^tet morben finb, 
bariiber beabftd^tige id^ nid^t gu fpred^en; e§ geniigt mir, bafe 
baS ©taatSbepartement in SQ8afl^ington mit mir gufrieben 
ift. 5tber id^ mod^te fagen, bafe gu feiner 3^it Wefe ^flid^- 
ten mel^r fjolgen unb SSerantmortung inbolbirt l^aben, al§ 
gerabe je^t. 2Bie id^ ^l^nen fd^on frul^r mitgetl^ilt, mar 
id^ iiber bie 3^^^ ber SDeutfd^n, toeld^, aU bie SE^ore Don 
5pari§ gefd^Ioffen murben, nod^ in ber ©tabt maren, erftaunt. 
^ai} Srfd^opfung il^rer le^ten 3RitteI l^aben fte ftd^ in il^rer 
aufeerften ^otfj an mid^ urn ^iilfe gemanbt, bie id^ il^nen, 
fo toeit bie mir Don ber Kbniglid^n Sftegierung gur S3erfii= 
gung geftellten SJiittel e§ geftatteten, gu %f^xl toerben liefe. 
2)ie 3a^I biefer Seute betragt 2385, unb fo Diel ift ftd^r: 
SQ3are nid^t 6iner l^ier gemefen, ber fte befd^iifet unb i^nen 
gel^olfen l^fitte, fo l^atten SSiele Dor Kalte unb hunger elen^ 
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done me the honor to recommend. I have concluded, 
therefore, to send you by the parlementaire, which I 
hope to obtain for Tuesday next, my dispatch bag ad- 
dressed in the usual way to the United States dispatch 
agent in London. If you should feel constrained to 
decline sending it forward without an unreasonable de- 
lay, I will thank you to return it to me here by the first 
parlementaire. And also, if you should feel constrained 
to retain my bag sent to you from London to Versailles 
beyond a reasonable time, I will thank you to return it 
to London. 

Out of respect, due alike to myself, as well as to the 
government which I have the honor to represent, I 
should feel compelled to decline receiving or transmit- 
ting any dispatch bag or any communication through 
your military lines upon terms and conditions which 
might be construed as implying a distrust of my good 
faith and of the loyal manner in which I have dis- 
charged my duty toward both belligerents and to my 
own government, to which I am alone responsible for 
my official action. 

Before closing this communication, I trust your ex- 
cellency will pardon me a further observation. For the 
period of six months I have been charged with the deli- 
cate, laborious, and responsible duty of protecting your 
countrymen in Paris. Of the manner in which those 
duties, having relations to both belligerents, have been 
performed, I do not propose to speak ; I am content to 
abide by the record made up in the State Department 
at Washington. But I can state that there has never 
been a time when .these duties have involved graver con- 
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biglid^ umlommcn miiffcn. 5iun ift natiirlid^ metnc ©tcl- 
lung bicfcn ficuten unb S^rer SRegtcrung gcgeniiber bent 
^artfcr SSoIfe bcfannt, unb ba bk S5«lagerung anbaucrt 
unb btc S3<t3n)ciflung suntmmt, fo njcnbct fid^ bte ^inb- 
feligieit eineS %^txlt^ bet SBeDblbtung aud^ gegen m i d^. 
JBal^renb cincrfcttS 3^^^ 5DltIitarbe]^i5rbcn fid^ bor mcincm 
2)cp€fd^nbcutcl fo fel^r gu furd^ten fd^tnen, tocrbc id) Don 
ctnent %f)txl bet ^arifer ^reffe tfiglid^ al5 ^^reufetfd^r 
SSertreter", ein „mxt ^reufeen ©^mpatl^iftrenber", angegrif^ 
fen, unb Dor Kurjent murbe in etnem ber ©lubS ber 93or^ 
fd^Iag gemad^t, bafe id^ gel^angt toerben foHte, 
— etne ganj angene^me Slbmed^felung in biefcn trautigen 
fflelagerungStagem 

3um ©d^Iufe nur nod^ bie SSemerlung: 

©olange id^ ber biplomdifd^ SSertreter meincS £anbe§ 
in ^ari§ bin, merbe id^ meine ^flid^t bi§ an§ @nbe unb un^ 
tcr alien Umftanben erfiillen, fomol^I bie ^flid^t gegen meine 
eigene Sftegieru-ng, toie bie auf ©el^eife berfelben iibernom^ 
mene ^flid^t gegen bie Slngel^origen beg 5Rorbbeutfd^en 
Sunbeg. 

3fd^ l^abe bie gl^re u. f. m. (?• S. SQSafl^Burnc. 
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sequences and responsibilities than at the present mo- 
ment. As I have expressed to you before, I have been 
astonished at the number of Germans who, as it turns 
out, were left in the city when the gates were closed. 
Having exhausted their last . resources, and finding 
themselves in a state of the most absolute destitution, 
they have applied to me for protection and aid, which I 
have so far been enabled to extend to them from the 
funds placed in my hands by the royal government. 
The number of these people amounts to-day to two 
thousand three hundred and eighty-five (2,385), and it 
is certain, had there not been some one here to protect 
and aid them, many must have inevitably perished of 
cold and starvation. My position in relation to these 
people and to your government is known to the people 
of Paris, and as the siege wears on and the exasperation 
is intensified, I now find myself exposed to the hostility 
of a certain portion of the population of the city. While 
your military authorities seem to be agitated by the 
gravest fears in relation to my dispatch bag, I am daily 
violently assailed by a portion of the Paris press as a 
^'Prussian representative," and a "Prussian sympa- 
thizer," and a short time since it was proposed in one of 
the clubs that I should be hung — rather a pleasant di- 
version in these dreary days of siege through which 
we are passing. 

I will only add that, so long as I am the diplomatic 
representative of my country in Paris, I shall discharge 
every duty, even to the end, and in the face of every cir- 
cumstance, that I owe to my own goverenment, and 
every duty that I have, by its direction, assumed toward 
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114 
®raf SSiSmarc! an S3er. ©taaten ©cfanbtcn 2Baf^6urnc, 

SSerfatHfS, 23, 3anuar 1871. 

5IWein i&crt! 3^ ^i^ ^nid^, 3]^nen etncn SBticf bc§ 
i&errn ©taat§fcftetar D. Zfjilt gu iiberfcnbcn, bctrcffcnb bic 
Don bet IRcgicrung bcr Slattonafen SScrtl^ibigung angcprb- 
ncte Snfrcil^itfc^ung be§ i&errn fjontatnc. 9(u§ btcfcr 
5initt^tlung crl^Ht, ba§ bet ftticgSmintftct, fobalb cr bon 
bet ©ntfd^Iiefeung, i&ettn tSfontaine in gftetl^eit gu [e^en, 
gel^ijtt, bie in SDomr^mij gut ©id^tung bet Sefteiung gfon- 
taine'g al§ ®ei§eln t)et]^afteten btci ^etfonen ebenfaHg in 
fjrei^it gefc^t f)at 

2)ie in cinem (bem SBtiefc be§ §ettn D. %^xk beiliegen= 
ben) 5t!tenftii(f entl^altcne fjotberung, im 2lu§tauf(^e fiit 
§ettn gfontaine einen ftangoftfd^n Dfftgiet gutiidfgu^ 
fd^iden, lonntc nid^t betoiHigt mctben, ba §ett fjontaine, 
in feinet ©igenfd^aft aU ©elel^ttet, in betfelben Eategotie 
mie bie in gftanfteid^ ungeted^termeife feftgel^altenen Eapi^ 
tSne bet §anbelgfd^iffe ftel^t^ 

S3ei biefet ©efegcnl^eit bemetfe id^, baft bic fie^teten, 
nad^ glaubtoiitbigen SKittl^ilungen, in il^tet Oefangcnfd^aft 
fel^t fd^Ied^tct SSel^anblung auSgefe^t ftnb» ^nfolge biefet 
aOiittl^ilung fu^kn jld^ bie beutfd^n SSe^otben genot^igt, 
bie Sa^l bet in Stemen feftgel^altenen Oeifeeln gu t)etftat= 
fen, inbem fte nod^ in Detfd^iebenen ftangi}jifd^n ©tfibten 
eine Stngal^l toon ^etfonen Detl^aften unb fo lange in 
2)eutfd^lanb eingefpettt l^alten, big bie ftangoftfd^n Sel^ot:^ 
ben [xi) entfd^Iiefeen, bie Eapitane bet bon i^nen fequefttit^ 
ten §anbel§fd^iffe in fjteil^it gu fefeen^ 

©enel^migen ©ie u. f. m. t>. SSiSmatd* 
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th€^ subjects of the North-German Confederation. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, &c. 



114. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles J January 23, 1871. 

Sir : — I have the honor to transmit to you herewith 
a letter from Mr. de Thile, secretary of state, concern- 
ing the liberation of Mr. Fontaine, ordered by the gov- 
ernment of the national defense, at Tours. 

It appears from this communication that as soon 
as the minister of war learned of the resolution adopted 
with regard to Mr. Fontaine he hastened to set at lib- 
erty the three hostages taken at Domremy to guarantee 
the safety and to lead to the liberation of the latter. The 
demand contained in the document annexed to the letter 
of Mr. de Thile, to send back to France a French of- 
ficer in exchange for Mr. Fontaine, could not be ac- 
ceeded to because, in his character of man of letters, he 
stands in the same category as the captains of German 
merchantmen held unjustly in France. I take ad- 
vantage of the occasion to make the observation in re- 
gard to the latter that information worthy of belief, 
contrary to the evidence easily obtained in their sad con- 
dition by the French authorities, leaves no doubt in re- 
gard to the bad treatment to which they have been sub- 
jected in their captivity. The German authorities con- 
sider themselves obliged, in consequence of this infor- 
mation, to still increase the number of hostages detained 
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115^ 

S)er ©(^mcijerifd^ ©cfanbte Rem an (Srafcn Si§^ 
mard: 

(SRcpIil auf 5Ro. IIL) 

^PariS, 2a 3anuar 1871. 

SKctn iperr! ^l^rem JBunfd^ g«ma§ l^abe i(^ bic Slnt^ 
mort Surer ©jccttcng tjom 17, bf§. auf bie 5Rotc be§ btplo^ 
mattfd^n ©orpS bom 13» b* 9R. ben Untergeid^nern berfel^ 
ben fofort mitgetl^ilt 3^ 6in nun burd^ etnftimmige 3fle= 
folution berfelben beauftragt toorben, bie 2tufmer!famfeit 
Surer SjceHeng auf einige in S^rer 2lntmort entl^altene 
SJrrtpmer gu lenfen: 

6ure SjceHeng benad^rid^tigten bie Untergeid^ner, bafe 
©ie am 4» Dftober ein SQBarnungScircuIar eriaffen, am 29* 
D!tober bem S3er* ©taaten ©efanbten ^rrn SDSafl^burne 
mitgetl^ilt unb i^n gebeten l^aben, ben 2RitgIiebern be§ 
biplomatifd^n ©orp^ Senntnife babon 3U geben. §err 
SQ3afl^burne erfldrt, -nad^bem er bie niJtl^ige Unterfud^ung 
angeftellt, bafe er fcine SKittl^ilung bon 3^^^^^^ ^^^ ^^^^^ 
berartigen SBunfd^ entl^ielte, empfangen f)at 

2ln einer anbern ©telle '^i^ut 2lnttoort briid!en ftd^ 
6ure ©jrcelleng bal^in au§, bafe ©ie bie aSel^auptung ber Un^ 
tergeid^ner, „bi«" Kriegfiil^renben l^aben bie 2luglanber t)er» 
l^inbert, ^arig ju tierlaffen, auf 2)eutfd^Ianb angutoenben 
nid^t geftatten fbnnem 

Dbfd^on loir anerlennen, bafe 6ure ©jceHeng bei ffle- 
ginn ber SBelagerung bereittoiHig ben StuSlanbern ©id^er= 
^it§==®eleitfd^ine gur SSerfiigung fteHten, unb obfd^on mit 
bie Sl^atfad^ nid^t leugnen, ba§ bie frangiJfifd^e Sel^iSrbe 
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at Bremen by having a certain number of persons ar- 
rested in different French cities, to be held in Germany 
until the French authorities consent to set at liberty the 
captains of the merchant marine whom they have se- 
questered. 

Please accept, sir, the assurance of my high consider- 
ation. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. WaShburne^ 
Minister of the United States of America at Paris, 



115. 
The minister of the Swiss Confederation at Paris to 

Count de Bismarck-Schoenhausen, chancellor of 
the North-German Confederation at 

Versailles. 

Paris, January 23, 1871. 
Sir : — I had the honor to receive the reply addressed 
by your excellency, the 17th instant, to the note signed 
on the 13th of the same month by the members of the 
diplomatic corps at Paris, as well as by a certain num- 
ber of members of the consular corps, in the absence of 
their respective embassies and legations. In accordance 
with the wish expressed by your excellency, I immedi- 
ately communicated this reply to the signers of the note 
of January 13. I have been charged by their unzini- 
mous resolution to call your excellency's attention to 
certain errors contained in your reply. 

Your excellency informs the signers that by a circu- 
lar, bearing date of October 4, you endeavored to show 
the consequences which must ensue to the civil popula- 
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ju 5lnfang 5lobembcr eS fiir gcratl^cn l^iclt, bic borl^r gcgc^ 
bene ©riaubnife gutiidfgugicl^n, fo crl^Ht hoif au§ bcr @r^ 
flfirung mel^rertr 3RttgIicbcr bc3 biplomatifd^n unb con^ 
fularifd^cn ©orpS, bafe 6urc ©yccHtng pc im Caufc bcSfcI^ 
ben SKonatS benad^rtd^tigten, bafe bic beutfd^n JBcl^brben 
bcfd^Ioffen i^abtn, fortan 5Rtcmanbcm mcl^r bic 6rlaubni§ 
3u gcbcn, „bic fiinien ber SelagcrungStruppcn gu iibcr^^ 
f(^rcitcn"- 2)ic Untergcid^ner bcr 5Rote bom 13* b. 3W» fag^ 
ten alfo gang c o r r c 1 1 , bag il^ncn „@d^n)icrig!citcn bon 
©citen ber Kricgfiil^rcnbcn in ben SOBcg gelegt toorben 
ftnb." 

Sure 6jceIIeng fagcn fcrner: bag, nad^ ben Don ^l^nen 
erl^altenen ^ribatmittl^ilungen, bic frangiJjtfd^ SScl^orbe 
ftd^ ber 5lbrcife bcr biplomatifd^n Sertretcr ber Slcutralen 
©taatcn loiberfc^e* SDa feinem ber in ^ari§ bcfinblid^n 
SDlitglicbcr be§ biplomatifd^n ®orp§ ctmaS babon Manni 
ift, fo Ia§t ftd^ annel^mcn, bag jene ^ritjatmittl^cilungen 
auf irriger information bcrul^en, 

SDSaS bie ©ubftang unfercr 5Rote bom 13. b, 3Jl. anbe^ 
trifft, fo erfd^int ben Untergcid^ncrn ber ©tanbpunft, auf 
meld^cn ftd^ bie beutfd^ TOIitarbel^orbc geftcHt, Don bem 
il^rigen fo entfcrnt, unb '^ijxt Slblcl^nung in fo pofttitjcn 
2lu§briidfcn, bag bie Slnnal^mc, irgcnb mcld^ tocitere Se- 
iDciSfiil^rung iiber bie ^ringipicn unb Sl^coricn be§ 3nter= 
nationalen Sftcd^tS fbnnte gum gemiinfd^ten ©d^Iuffc fiil^ren, 
iDcgfSHt, ©Icid^tool^I lonncn bic Untcrgcid^ner bie SBemer^ 
fung nid^t unterlaffcn, bafe Sure SjccIIcng unter Serufung 
auf SSattcl ftd^ l^auptfad^Iid^ gu geigen bcmiil^en, bag bic 
KricgSgefefec im augcrftcn 9lott)faH ba§ SSombarbement 
einer befeftigten ©tabt eriaubcn. 

2)icfe§ augerfte Slcd^t gu beftrciten, lag nid^t in bcr 2lb^ 
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tion of Paris from a resistance prolonged to its extreme 
limit, and you add, '*On the 29th of the same month this 
circular was communicated by me to the minister of the 
United States of America, whom I begged at the same 
tim-e to communicate it to the members of the diplomatic 
corps." After having made the necessary examination, 
]\Ir. Washburne declares that no communication ex- 
pressing a wish of the kind has been received by him, 
and that this statement is erroneous. In another pass- 
age of your reply, your excellency expresses yourself 
as follows : "I believe myself authorized, in accordance 
with what I have just stated, not to admit (as far as the 
German authorities are concerned) the assertion con- 
tained in the letter of January 13, that the countrymen 
of the signers were prevented from withdrawing thehi- 
selves from danger by the difficulties opposed to their 
departure by the belligerents." 

While acknowledging the readiness with which your 
excellency placed at the beginning of the siege "sauf 
conduits" at the disposal of persons belonging to neutral 
states, and not denying the fact that the French mili- 
tary authorities thought proper to revoke at the com- 
mencement of November permission before granted, it 
nevertheless results from the declaration of several 
members of the diplomatic and consular corps, that in 
the course of the same month your excellency informed 
them that the German military authorities had "resolved 
to grant to no one permission to cross the lines of the 
besieging troops." The signers of the note were there- 
fore correct in declaring that "difficulties had been put 
in the way of their departure by the belligerents/' 
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fid^t bet Untcrgcid^ner ber SRoic bom 13. b. SJl,; [it bc^ 
fd^ranften ^td^ Dtclmel^r auf bie Sel^auptung — unb fte 
glaubcn, bic§ burd^ bie erftcn 5lutoritaten be^ 2JoIferrcd^tc§ 
unb burd^ ^racebengfalle frul^rcr ^rtobcn untcrftii^en 
3U fonnen — bafe e§ aU SRegel gilt, bag bcm Sombarbcmcnt 
ciner bcfcftigtcn ©tabt 91 o t i 3 tJorauSgcl^n mug. 

. 2)en SScrtretcrn bcr neutralcn ©taaten BIctbt bal^r — 
in ©rfiillung ber il^ncn burd^ ben 6rnft ber Sage obIiegen= 
ben ^flid^tcn unb infolge ber auf bem ©piele ftel^enben 
toid^tigen Jfntereffen — nur bie ^flid^t, il^ren refp. SRegie- 
rungen bie mit 6urer gjcellens gefii^rte Eorrefponbenj gu 
unterbreiten, — ol^ne bag fte toon ber fubftantieHen Se- 
griinbung il^re^ ©efud^S bom 13. ettoaS juriidlnel^men. 

3um ©d^Iujfe geftatten ©ie mir, im 5Ramen ber Unter:^ 
geid^ner ber ^lote bom 13. b. 2R. unb meinem eigenen 3la^ 
men mein lebl^af te§ unb auf rid^tigeS Sebauern bariiber au§== 
gubriidfen, bag bie beutfd^n SKilitarbel^brben ftd^ ntd^t ent^ 
fd^Iiefeen fonnten, bie 6rforberniffe be§ Krieg§ mit bem 
SQBunfd^, bie fieiben ber in ^ari§ befinblid^n ®it)iIbeDoI!c^ 
rung aHer 5Rationen gu beriidEjtd^tigen, au^gufijl^nen. 

Sd^ benufee biefe Oelegenl^it u. f. m. K e r n. 
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Your excellency adds that, in accordance with private 
communications which you have received, the French 
authorities opposed the departure of the diplomatic rep- 
resentatives of neutral states. This fact not having 
been brought within the knowledge of any one of the 
chiefs of the diplomatic corps present at Paris, it may be 
assumed that these private communications were found- 
ed upon erroneous information, On submitting to a fresh 
examination the correspondence upon this subject, you 
will easily convince yourself, sir, of the accuracy of the 
corrections which I have had the honor to sumbit to 
you. As regards the substance of their request, it ap- 
pears to the signers of the 'note" of January 13 that 
the point of view in which the German military authori- 
ties have placed themselves is too widely different from 
their own, and that the refusal is conceived in too posi- 
tive terms to permit that any further argument upon the 
principles and usages of the law of nations should 
reach the desired conclusion. They cannot, however, 
omit to observe that your excellency principally en- 
deavors to show, invoking tlue authority of Vattel, that 
the laws of war authorize, as a last extremity, the bom- 
bardment of a fortified city. The intention of the signers 
of the "note" of January 13 was not to contest this ex- 
treme right. They confine themselves to affirming, and 
they believe that they can maintain, in accord with the 
best authorities on modern international law, and with 
the precedents of the different periods, the rule that the 
bombardment of a fortified city should be preceded by 
notice. 

There remains, therefore, only to the diplomatic and 
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®raf aSi^marcf an SBcr. ©taaten ©cfanbtcn SQBaf^burnc, 

aSfrfaiCcS, 27. 3anuat 1871. 

5Kcin §err! 3d^ befd^inigt ben (Smpfang ^l^rcS ^lit^ 
fc§ Dom 21. b. 501., bent ein toon Sriiffel au§ an ©ic abrcf== 
firtc§ ^a!etd^en bcilag, ba§ cine Stngal^I SSricfc an ^pribat- 
pcrfonen in ^ariS cnt^iclt, bic ©ie nid^t abliefcrn mbgcn, 
3d^ l^attc ba§ ^afctd^cn nid^t bffnen laffen, im Olaubcn, 
baft c§ don fjrau SQBaf^burnc !ommc. 9?ad^bem id^ nun ben 
3n]^alt unterfud^t, eriaubc id^ mir, eS nod^mal^ cingu^ 
fd^licfecn unb eg gang 3^rem S3elieben unb S^rer ©iShe- 
tton gu Uberlaffen, bie Sriefe h>eiter3ubcfbrbern ober nid^t. 
2)ag ©leid^e module id^ in SSegug auf bie in ber fionboner 
„%\mt^" bire!t ober inbireft an ©ie gerid^teten 9lnnoncen 
fagen. 

^dj l^afce bie e^re u. f. m. t>. SiSmardf. 
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consular representives of the neutral states, in conse- 
quence of the duties which are imposed upon them by 
the gravity of the situation, and of the importance of the 
interests at stake — the duty to communicate to their 
respective governments the correspondence exchanged 
with your excellency, while always insisting upon the 
substantial foundation of their request. 

It may be permitted me, in conclusion, to express in 
the name of the signers of the "note" of January 13, as 
well as in my own, my lively and sincere regret that 
the German military authorities could not resolve to 
reconcile the necessities of war with the wish to dimin- 
ish the sufferings of the civil population pi every na- 
tionality residing in Paris. 

I take this occasion to beg you to receive, sir, &c. 
The minister of the Swiss Confederation, 

KERN. 



116. 

Count Bismarck to Mr. JVashburne. 

Versailles, January 27, 1871. 

Sir: — I have to acknowledge the receipt of your let- 
ter, dated the 21st of this montli, inclosi'ng a parcel ad- 
dressed to you froin Brussels, and containing a number 
of letters to private persons in Paris. I had not or- 
dered that parcel to be opened, supposing that it came 
from Mrs. Washburne. After examination of its con- 
tents, I beg to inclose it once more, and leave it entirely 
to your discretion and convenience whether to send the 
letters out or not. I have to say the same with respect 
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117. 
SDctfelbe an bcnfclbcn: 

aSctfaiacS, 28. 3anuat 1871. 

2»ein i&ctt! 3d^ ^atk bic &)xt, gi^rc Slnttoort Dom 19. 
b. 2R. auf mcine gh>ci SBrtcfc bom 15. b. 5DI., bcgiigltd^ 3^tcr 
©orrcfponbeng mit bet S5«r. ©taatcn ©cfanbtfd^aft in Son- 
bon gu cr^altcn. 63 toiirbe mir red^t Icib t^un, totnn ©ie 
cine ©telle in jenen gloei SBriefen fo aufgefafet l^tten, alS 
ob fie eine SBefd^toetbe fiber ©ie ent^ielte. 6§ lann mir 
mirflid^ 9?id^t5 ferner liegen, unb id^ luieber^ole mit Ser^ 
gnugen bie 6r!Iarung, toie fel^r e§ mir leib tl^ut, baft toir 
gi^nen burd^ gi^re ©orrefponbeng mit ben ^arifer S3e^orben 
unb burd^ bie ©orge fur unfere fianbSIeute fo biel Urn- 
ftfinbe mad^n muffen. Slber ba bie SaQonbriefe bon ben 
SRilitarbe^brben offigieD gu meiner ftenntnift gebrad^t tour- 
ben, ^ielt id^ e§ fur meine ^flid^t, ©ie auf bie in jenen SBrie- 
fen borlommenbe SSegugnal^me auf gi^re unb bie fionboner 
©efanbtfd^aft aufmerffam gu mad^n. 

2)i€ bann unb mann eintretenbe Sergbgerung in ber 
aSefbrberung 3]^re§ 2)epefd^nbeutete l^at feinen ®runb 
n i d^ t in irgenb toeld^r SSeflreitung be§ Sled^tS ^l^rer fUt^ 
gierung, mit 3^nen gu conefponbieren, fonbern in §in- 
berniffen, beren S3efeitigung aufterl^alb unferer SWad^t fiel^t. 
3d^ l^offe, baft in S^^i^nft !eine berartige SSergbgerung mel^r 
eintreten toirb. 

3d^ benu|e biefe ©elegenl^it u. f. to. 

t>. aSiSmard. 
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to the advertisements directly or indirectly addressed 
to you in the Times newspaper, 

I have the honor to be your excellency's humble, obe- 
dient servant, 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States of America at Paris. 



117. 
Count Bismarck to Mr, Washbtirne, 

Versailles, January 28, 1871. 

Sir: — I had the honor of receiving your answer, 
dated the 19th instant, to my two letters of the iSth, 
relating to your correspondence with the United States 
legation in London. I should very much regret if you 
should have construed anything in these two letters so 
as to convey the indication of any complaint aeainst 
you. Nothing, indeed, could be further from my 
thought, and I take pleasure in renewing the expression 
how deeply sensible I am of all the trouble you have 
in carrying on your correspondence with the authorities 
in Paris, and in taking care of our countrymen there. 
But the balloon letters having been brought officially 
under my notice by the military authorities, I thought 
it my duty to inform vou of the reference made in those 
letters to your legation, and to that in London. The 
delay occurred now and then in the transmission of 
your dispatch bags is not occasioned by any doubt as to 
the right of your government to correspond with you, 
but by obstacles it was out of my power to remove. 
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SScr. ©taaten ©efanblcr SBaftburne an ©taat^fdrctfir 
IJfif^, Sffiaf^ington: 

^artS, 5. gfcbruar 1871. 

2Wcin ^rr! 5lun ha bic Sclagerung borubcr, 

bin id^ frol^, bag id^ fte mitgemad^t l^abf, benn id^ glaube, 
ba^ id^ ben ^nlercffcn, bte mit ant)ettraut fmb, toon cintgcm 
5Zufeen getpefcn bim 2Mtt SScrgniigen !ann id^ nun fagen, 
bafe id^ affcS amcrtlanifd^ ©igent^um in ?Jari§ bcfd^ii^t 
ifabt. 

gigcntl^um anbcrcr 9?ationaIitatcn, mit bctcn ©d^u| 
id^ beauftragt toax, ift nut mcnig bcfd^Sbigt toorbcn. ^n 
ben erften RricgSmod^cn l^ielt bie 5KobiIgarbe im ^aufe 
cineg 2)eutfd^n, ipcrrn §ebler, ©ud^ nad^ ^pteufeifd^cn 
©pionen unb befd^fibigtc einigerma^cn baS Woitl. STuf 
mcine Befd^mcrbc bei bcr JRegicrung nal^m bet bcrgeitige 
^olijeitjrafclt Oraf Rc^ratr^ bie ©ad^ fofort in bic §anb, 
btad^te bie ^erfonen, bie fid^ bergangen fatten, gut Seftra= 
fung, unb Iie§ burd^ toon mit getoSl^Ite Slgenten ben ©d^a^ 
ben abfd^Sfeen, mcld^er t)tompt begal^lt murbe. 

©leid^ nad^ 9lu§btud^ be§ KriegS fteUte id^ ba§ ptad^t== 
bolle preu^ifd^c ®efanbtfd^aft§]^oteI in bet 3lue be fiiHe 
untet mcinen ©d^u^. 2)a§ gefammte §au§t>ctfonaI, ein:= 
fd^liefelid^ be§ Koncietge, mutbe auggemiefen; ba jtd^ bie 
Sptfee bet fjeinbfeligfeit bet ^atifet SBebBIfetung gcgcn 
jene ©efanbtfd^aft tid^tcte, fo fiitd^tetc id^ fel^t um il^te 
©id^ettieit. 3}d^ fteUte ba§ ©ebSube fofott untet ben ©d^ufe 
ctne^ ametifanifd^en fJteunbeS in ^ati§, bet e§ fel^t tapfet 
bemad[}t unb bot jebcm ©d^aben bemal^tt i)at Dbfd^on 
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I hope that for the future there will not be any more 
delay of that kind. 

I avail myself, &c., &c., 

V. BISMARCK. 



ii8. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, February 5, 1871. 

Sir : — Now that the siege is over I am thankful that 
I have remained through it all, for I believe that I have 
been of some service to the interests with which I have 
been charged. It is with pleasure that I am enabled to 
state that I have succeeded in protecting all American 
property in Paris, and that no harm has come to any of 
our Americans who have remained here. 

Very little damage has been done to the property 
of the people of other nationalities with whose protec- 
tion I have been charged. At an early period the home 
of a German, Mr. Hedler, was invaded by the garde 
mobile in search of Prussian spies, and some damage 
was done to the. furniture. Upon my representation of 
the matter to the govermnent. Count de Keratry, who 
was then the prefect of police, took the affair promtply 
in hand, brought the offending parties to punishment, 
and permitted agents selected by me to assess the dam- 
ages, which were promptly paid. Immediately after 
the breaking out of the war I took under my protection 
the magnificent hotel of the Prussian embassy in the 
Rue de Lille. All the persons who had charge of it, 
even down to the concierge, had been expelled from 
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untet tintm gctotffen Sl^il bet ^artfer SBcbblferung ftd^ 
fiwfec 3f«inbfcligfett gcgen mid^ tofil^tcnb bcr Selagcrung 
gcgdgt l^at, unb obfd^on id^ in ®Iub§ unb in ber ^tcffe 
megcn meinei^ ©d^ufecS fiir bi« SDeutfd^n angcgtiffcn toot:^ 
ben bin, fo f)dbt id^ bod^ Icinetfei JBefd^merbc gegcn bic 3tt^ 
gietung btr Jlationafen Settl^ibigung, fonbcrn bin Don 
il^r mit bet gtbfeten gfreunblid^Wt unb aCet mtt aU biplo^ 
matifd^em SSertretet unfteS fianbeS fd^ulbigen Sld^tung bc== 
l^anbclt worben. 

3d^ l^abc bie ei^re u. f. w. ©• »• aBafl^burne* 



119. 

©taatSfelretSt gfifl^ an SSer. ©taaten ©efanbten SBaf^^ 
burne, ^ariS: 

aOBafl^ington, 24 gfebtuar 187L 

SWein iperr! ^ijx aSrief an ®rafen SBi^mardt iiber ben 
2)e|}efd^nbeutel unb feine Sefbrberung Don unb nad^ ^ati§ 
finbet bie DoHftanbige SiHigung beS ©taat§bepartement§; 
cr ift toiitbcDon, Iraftig unb gered^t. 

S§ ift fel^r erflarlid^, bafe bie SSelagcrungSmad^t Dor 
^ari§ todl^tenb il^rer langen unb fd^red!Iid^n 2lnfttenguns= 
gen btSloetlen cmt)finblid^ murbe burd^ bie Derfd^iebcnen 
©etiid^te unb 9lngaben, bafe i^re militSrifd^n D|)crationen 
becintrSd^tigenbe SWittl^eilungen in bie belagerte ©tabt unb 
au§ betfelben gebrad^t metben. 

9lbcr e§ mare fel^r gu bebauern unb miirbe fel^r ungercd^t 
gcmefen fein, menu felbft nur ein Doriibergel^cnber Serbad^t 
im ©eifte Don fieuten, bie fold^e grfolge erreid^t, toie bic 
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France, and as it seemed to be the objective point of 
the hostihty of the Parisian population, I had great 
fears for its safety. I at once placed it under the 
charge of an American friend in Paris, who has exer- 
cised a most vigilant guardianship over it, and protected 
it from all harm. While there has been a good deal 
of hostility against me among a certain number of the 
population of Paris during the siege, and while I have 
been assailed in the clubs and in the newspapers on ac- 
count of my protection of the Germans, I have no cause 
whatever for complaint against the government of the 
National Defense, but have been treated by them with 
the greatest kindness and with all consideration due me 
as the diplomatic representative of our country. 
I have, &c., 

E. B-. WASHBURNE. 



119. 
Mr. Fish to Mr. Washburne. 

Department of State, 
Washington, February 24, 1871. 
Sir: — Your letters to Count Bismarck on the sub- 
ject of the dispatch bag, and its conveyance to and from 
Paris, meets the entire approval of the department. It 
is dignified, forcible, and just. 

It was not unnatural that the powers besieging Paris 
during their long and terrible efforts should have had 
their susceptibilities aroused at times, by the various 
rumors and statements (originated and put in circula- 
tion possibly for the very purpose of operating upon 
those susceptibilities) of information prejudicial to their 
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bcutfd^n 30lilttar:= unb Kibilbel^orbcn, gegcn ben SSertrefcr 
ein€3 bcfrcunbcten ©taateS ^lafe gegriffen ^fitte, gumal 
cincg SSerttcterS, bet auf ©rfud^n 2)eutfc^Ianb3 unb unter 
(Stlaubmfe feiner eigencn SRegterung, bie fd^mere unb fritt== 
fd^ ^flid^t fid^ aufetlegt l^atte, bie mit IRtQionen gfrango^ 
fen gufammen in bet ipauptftabt (meld^ 25eutfd^Ianb burd^ 
Sclagerung, SluSl^ungerung unb Bombarbement gut 6tg€== 
bung bringen moUte) eingefd^Ioffenen 3)eutfd^en gu be== 
fd^iifeen, 

2)er ^rSftbent bemetlt jebod^ mit aSefticbigung, ba§ in 
bem Sriefe be§ Kanglerg be§ 9lorbbeutfd^n S3unbe§ an ©ie 
bom 28. t>. 3Jt. SSermal^rung bagegen eingelegt ift, al§ ob 
gegen bie 6]^rlid^!eit unferS* SJerl^altenS itgenb meld^cr SSct- 
bad^t beftiinbe. 

2)ie fjrage be§ JUcd^tS einer neutralen SWad^t, bie eincn 
af!rebitirten SSettretcr in bet belagetten §auptftabt einer 
friegful^renben SJlad^t ijat, mit bemfelben ununtcrbrod^ne 
©orrefponbeng gu unterl^alten, ift gliidEIed&erlPcife nun nid^t 
mel^r toon unmittelbarer t)raltifd^r Sebeutung. 

6§ geteid^t gut Sefriebigung, ba% @raf Si^matdf, ob- 
fd^on er in feiner Slote an ©ie bom 6. 2)egember t>. 3. fagt, 
ba§ er fiir bie SSer. ©taaten=@efanbtfd^aft ba§ „^ribile= 
gium", l)erfd^Ioffene 2)epefd^en gu fcnben, criangt l^at, in 
feiner $Rote bom 28. ^aniiar b. 3- ^^^ ^on mir in einer 
!Rote bom 21. Slobember b. 3* on Saron ©erolb aufgefteHtc 
^ringip anerfennt unb gugiebt, bafe „'^f)it Sftegierung gmei:= 
fcHoS ba§ SRed^t l^at, mit S^nen gu correfponbiren." 

2)ie Unterbred^ungen unb SSergbgerungen biefc§ 5Red^te§ 
gel^oren, loie id^ l^offe, ber SScrgangenf^it an, unb maren 
mol^I unbermeiblid^ S^^fSHe, bie fid^ au§ bem militarifd^n 
^ampfe ergeben. 2)a fte ftd^ nid^t miebcrl^olt l^aben, fmb 
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military operations being conveyed into and from the 
beleaguered capital. 

But it would be very much to be regretted, and would 
have been very unjust, had even a momentary suspic- 
ion found its lodgment in minds capable of achieving 
the results that have attended the civil and military 
operations of Germany toward the representative of a 
friendly state, and that representative being the one 
who, at the request oi Germany, and with the consent 
of his own government, had charged himself with the 
arduous and critical duty of the care and protection 
of the German residents shut in with the millions of 
Frenchmen in the capital which Germany was endeav- 
oring to reduce by siege, starvation, and bombardment. 

The President, observes, however, with satisfaction 
the very just disclaimer of any suspicion of the good 
faith of our conduct, in the letter of the chancellor of 
the North-German Union to you, under date of 28th 
January last. 

The question of the right of uninterrupted corre- 
spondence between a neutral power and its representa- 
tive, duly accredited and resident in the capital of a 
belligerent, which, while he is thus resident, becomes 
the object of attack and siege by another belligerent, is 
now, happily, no longer one of immediate practical ap- 
plication. 

It is satisfactory to notice that although Count Bis- 
marck, in his note addressed to you on 6tli December 
last, speaks of "obtaining for the legation of the United 
States the privilege of receiving closed dispatches," in 
his note of January 28 from Versailles he recognizes 
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mir mtt ber feiten§ beS ®rafcn S3i3mard crfolgten unum- 
tounbencn Slncrfennung beS toon un§ beanfj)ruc^ten SKcd^tS 
gufrieben 

3d^ bin u* f. to* Hamilton S^ifl^. 



120. 

Set. ©taaten ©cfanbter SQSafl^burne an ©rafcn SBtS^^ 

mard: 

^art§, 27. fSfebruar 187L 

SWein ipcrr! 2lngeftd^t§ ber amtltd^cn Sttijetge, bafe cine 
gcmiffc SCnjal^I preufeifd^r Srup^jcn nad^ften 2Kitttood^ in 
^arB cingUl^cn merbcn, urn fiir etntge 3«tt ^oxt ju bictbcn, 
fototc ber %f)at\aift, bafe ber ©tabttl^etl, in bem fte etnquar== 
tiert merben foHen, eine grofee Slnjal^I SQSol^nungen amtxila^ 
nifd^er SSiirger entl^alt, eriaube iS) mir bte 2lufmcrffamfeit 
6urer ©yceflens auf bte gtotfd^n bem Ser. ©taaten ©efanb- 
ten iperrn Bancroft in Serlin unb ©taatSfelretdr §errn D. 
2l^ile gcfiil^rte Sorrefponbeng gu rid^ten, inbem id^ bie 2tnt:= 
h)ort be§ ^rrn b. Simile auf ba§ an il^n neulid^ gcrid^- 
tete ®efud^ — beim Singug ber beutfd^en SEruppen in $arig 
ba§ amerilanifd^ Scft^tl^um toon Sinquartierung berfd^ont 
ju fel^n — abf d^rif tlid^ beilege. 

2)a einige meiner fianbgleute beforgten, ba§ beuffd^ 
©olbaten bei il^ncn einquartiert toerben mod^ten, l^iclt id^ e§ 
fiir angebrad^t, 6urer gyceHeng 2lufmer!fam!eit barauf gu 
rid^ten, bamit bic $Rorbbeutfd^n SJlilitSrbel^iJrben il^re 2lr^ 
rangemcntg in Uebereinftimmung mit ber 2lbjtd^t be§ §crrn 
b. %i)ik trcffen IBnnten. S)ie Scjifeer faft aHer ameritani- 
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the principle asserted by me in a note addressed to 
Baron Gerolt on 21st November last (of which a copy 
was sent to you with my No. 206 of 22nd November) , 
and admits of no "doubt as to the right of your govern- 
ment to correspond with you." 

The delays and interruptions to that right are, I 
trust, wholly of the past, and may have been, and it is 
hoped were, the unavoidable accidents of the then pend- 
ing military strife. In the absence of any recurrence 
we are content with the recognition so fully made by 
Count Bismarck of the right which we claimed. 
I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



120. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Paris, February 27, 1871. 

Sir: — In view of the official announcement that a 
certain number of the German troops are to enter Paris 
on Wednesday next, to remain for sometime, and of the 
fact that the part of the city in which they are to be 
quartered contains a very great number of apartments 
of American citizens, and a large amount of American 
property, I beg leave to call the attention of your excel- 
lency to the correspondence upon this subject between 
Mr. de Thile and Mr. Bancroft. I have the honor to 
inclose a copy of Mr. de Thile's letter in reply to Mr. 
Bancroft, who had applied on behalf of my government 
to have American property in Paris respected in case of 
the entry of the German troops. 

As fear has been expressed by some of my country- 
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fd^en ©runbftiidEc in ^ari§ ftnb bon mir mit ©d^uljcugnif- 
fen bcrfe^cn toorbcn unb bcrcd^tigt, btc amerilanifd^c S^laggc 
aufaugiel^n. 

^ij benu^c biefe ©clcgcnl^ctt u. f. h). 

e. a. SBafl^burne. 



• 121. 

(Stntmort auf ba§ SBorftel^cnbc.) 
®raf SBi^mardE an Set. ©taaten (Sefanbtcn SQBafl^burne, 

^ati§: 

aSerfatne§, 28. gebruar 1871. 

SJletn §€rr! 3d^ f)aik bie (Sijit, ^i^un Srtef dom geftrt== 
gen 2)ato, betr. ben bemnad^fttgen ©ingug bet beutfd^en 
Sruppen in ^art§, gu empfangcn. ^n SSeantmortung bef- 
fen eriaube xi) mir, in SB^ftatigung beS S3ricf§ beS §crrn 
b. Simile obm 28. (September, gu fagen: 

2)ie beutfd^en 2ruppen refpeftiren in ber 5RegeI ^ribat= 
eigentVnx unb e§ ift nid^t mal^rfd^inlid^, ia% toal^renb bcr 
bcabftd^tigten t^eillpeifen Occupation bon ^ari§ bie KriegS- 
erforbernijfe eg erl^ifd^n merben, bon bitfer JRegel abgu- 
toeid^n. 

§infTd^tIid^ ber (Sinquartierung bon ©olbaten aber !ann 
id^ — f gem rt)ir aud^ mit Surgern bef reunbeter ©taateit, 
bie in ^ari§ il^r 2)omigiI l^aben, eine 9tugna]^me madden 
ober il^nen eine SSergiinftigung gemal^ren mijd^ten — einen 
9lnfprud^ auf fold^ 2lugna]^me, al§ im Siilferred^t begriiit- 
bet, nid^t anertennen, ba Sanb? unb ©runbbeftfe unb SQBol^n' 
l^aufer bon 9lu§Ianbern feinen ©yterritorial^Gl^ataftcT 
l^aben. 
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men that German soldiers might be quartered in their 
apartments, I have thought proper to call your attention 
to this subject, to the end that such action may be taken 
by the North-German military authorities as would 
carry out the purposes expressed by Mr. de Thile. The 
proprietors of nearly all the American property in Paris 
have been provided by me with portection papers and 
authorized to display the American flag. 
I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



121. 

(Answer to No. 120..) 
Count Bismarck to Mr. Washhurne. 

Versailles^ February 28, 1871. 

Sir : — I had the honor of receiving your letter of yes- 
terday on the subject of the forthcoming entry of Ger- 
man troops into Paris. In answer I beg to say, in con- 
firmation of a letter of Baron Thile, of September 28, 
that the German troops, as a rule, respect private prop- 
erty, and that any of the exigencies of war necessitating 
a deviation from that rule is not likely to arise during 
rhe intended partial occupation of Paris. 

Respecting the billeting of soldiers, how desirous 
soever we are to exempt or alleviate citizens of friendly 
states, who have their domicile or residence in France, 
I cannot acknowledge a claim to such exemption as 
founded in international law, landed property and tene- 
ments not bearing any character of exterritoriality. 

I also beg to observe that the military authorities who 
have to provide quarters cannot be expected to enter 
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2lufecrb€m eriaubc id^ mir gu bemetfen, ba§ man bon 
ben 30liKtarbc]^orbcn, bic fiit Quartierc ju fotgcn l^abcn, 
ntd^t ermarten lann, langc Unktfud^ungcn iibct ©igen^^ 
tpmtrfd^aft an ^Sufern obex iibct Scgul^ungcn stoifd^cn 
f)augbcftfen, ^pSd^tct unb fflctool^nct anjufteUcn. 

, 3d^ l^abc bic gl^re u. f. tt). b, ffliSmati, 



122. 

aScr^ ©taatcn ©cfanbtcr SOSafl^burnc an ©taat§fc!tetar 

?Jif^, SOSaf Kington: 

I. 

?Pari3, 28. fjcbtuat 1871. 

SJlein ^rt! SDct fJricbcn^Dcttrag ift ©onnabcnb in 

aScrf aiCcg untergcid^nct morbcn. SDie SSebin* 

gung, bafe bi§ gur SRatification be§ SScrtragS cin %f)til bon 
^ari§ burd^ 30,000 SWann bcutfd^t %t\xp\>tn bcfefet merbcn 
foH, f)at cine leid^tc SSerftimmung ctgeugt, abet id^ ^offc, bic 
©tabt mitb biefc§ SSetl^angnife bet SSotfel^ung ol^ne @e^ 
maltfgenen iibetminben. Utfptiinglid^ glaubte man, b<t 
gtbfeere Sl^cil bet beutfd^n Sltmee miitbe einen Stiumpl^^ 
©ingug in^atig l^alten, butd^ bic §aupt:=2lt)enue3 matfd^i^ 
ten, ol^ne ftd^ in ^atis einguquattieten. SDie 2tenbetung 
be§ utfptiinglid^n ^togtamm§, batin beftel^enb^ ba§ ein 
getingetet Sl^eil bet Sltmee ben 6ingug l^dlt, abet bi§ gut 
Slatifigitung be§ SSetttag§ butd^ bie 5RationalDetfammIung 
in SSotbeauj l^ictbleibt, fd^int angubeuten, bafe biefe pat:= 
ticHc Occupation bet ©tabt einen SDtudt auf bie 5Rationat 
Detfammlung auSiiben foU, bie ®ai)t gu befd^Ieunigen. SDie 
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into researches about proprietorship of houses, or rela- 
tions between landlord, tenant, and occupant. 
I have, &c., 

V. BISMARCK. 



122. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

(I) 

Legation of the United States, 

Paris, February 28, 1871. 
Sir: — The treaty of peace between France and the 
new German Empire was signed at Versailles on Sun- 
day afternoon last. The condition that a portion of 
Paris is to be occupied by thirty thousand German 
troops until the ratification of the treaty has produced 
an intense feeling, but I am in hopes the city will pass 
through this trying ordeal without any scenes of vio- 
lence. It was generally supposed that the greater part 
of the German army about Paris would make a trium- 
phant entry into the city, marching through its principal 
avenues, but witliout quartering in any part of it. The 
change in the proposed programme, by having a smaller 
number of the troops enter and remain here until the 
13€ace is ratified at Bordeaux, would seem to indicate 
that this partial occupation of the city was intended as 
a pressure on the National Assembly to hasten its ac- 
tion. The government has made a strong appeal, coun- 
seling forbearance and moderation, and the press has, 
with great unanimity, seconded such appeal. Indeed, 
by a slip which I cut from one of the journals and in- 
close to you herewith, you will see that the publication 
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SRcgtcrung ^at cincn in bringcnbcn SOSortcn gcl^altcnen ^p^ 
pcH an bag SSoU criaffcn, bcmf^Iben ©cbulb unb 2Rafeigung 
anrat^cnb, unb bic ^preffe l^at mit grower 6inftimmig!ctt 
bicfcm 9tppeQ fclunbirt. SBa^rcnb bet preufetfd^n Dccupa^ 
tion tDoHcn aUc ^parifcr 3«itungcn il^r ©rfd^tncn cinfkHcn- 
Unfcrc ©cfanbtfd^aft licgt in bcm ©tabtt^cil, bet t)on ben 
^rcu^cn bef€^t mcrbcn toirb, unb in biefcm ©tabttl^il 
^abcn bic mtiftcn 2Imerifaner il^rc SOBol^nungcm 

Unferc £anb§Icute finb fcl^r beunrul^igt barubcr, bafe 
bie beutfd^n ©olbaten bci il^nen cinquarti^rt mcrbcn !onn= 
ten unb \i) fd^rieb beS^alb geftcrn an ®rafen SSiSmatd 
bariibcr 

Ob bie ^txt cinen ©influ^ auf ba§ fransbfifd^e 58oI! 
iiben mirb, lafet ftd^ unmi)gli(^ t)or]^rbeftimmen; abet ba§ 
!ann man mit Seftimmtl^it bel^auptcn, bafe l^utc in gang 
^xantxtxi) cin Oefii^I be§ §^ff^^ S^9^n bie ^reufeen ejiftirt, 
meld^S in bet SSblferg^fd^id^te faft ol^ne ©kid^n baftcl^t; 
gum aSemeife bejfen fenbe lij 3^nen eintn 2lrtifel au§ bem 
„^x6ck'\ einem ber alteften unb beften SSIatter 3^rau!reid^§» 



II. 

5pari§, 1. aJJarg 1871. 

5Kein §€rr! ©ie l^aben il^ren Sirigug gel^altem Um 
9 Ul^r 5nJorgeng gogen brei blaue ig^faren burd^ ^ort 3JlaiU 
lot unb ritten in langfamem ©d^ritt bie ©l^ampS 6Ii)f^e§ 
l^inab, mit gefpanntem Earabiner, ben 3^ingct auf bem 
2)rUd£er. 2)iefe §ufarcn blidten tiorfid^tig in bie ©eiten^ 
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of all the newspapers of Paris is to be suspended dur- 
ing the Prussian occupation. Our legation is situated 
in that part of the city which is to be occupied by the 
German troops, and it is in this part that the greatest 
number of American residents have their apartments. 
There has been a great deal of alarm felt by our coun- 
trymen lest the German troops might be quartered upon 
them, but I yesterday wrote Count Bismarck on the sub- 
ject. * * * i|-.is impossible to tell what will be the 
influence of time upon the French people, but I think it 
is safe to say that to-day there exists all over France 
such a feeling of hatred toward the Prussians as is al- 
most without a parallel in the history of nations. The 
article which I send you herewith from the Siecle, one 
of the oldest and ablest of the French journals, will 
give you a pretty good idea of the prevailing sentiment 
in France upon this subject. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



(2) 

Paris, March i, 1871. 
Sir: — They have come in. At 9 o'clock this a. m. 
three blue hussars entered the Port Maillot, proceeded 
up the avenue of the Grand Army and walked their 
horses slowly down the magnificent avenue of the 
Champs Ely sees,, with carbines cocked and fingers upon 
the trigger. These hussars looked carefully into the 
side streets and proceeded slowly down the avenue. 
But few people were out at that early hour in the morn- 
ing. Soon after, six more made their appearance by the 
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ftrafecn unb titten langfam btc 2tt>cnu€ entlang, 5Rur fcl^r 
tocnig fieutc toatcn urn bicfc ftul^c ©tunbc btaufecn. ®Icid^ 
batauf ctfd^tcncn nod^ fcd^3 ^ufaren be^felben SQBegc§ unb 
aUc paax Wxnnttn tamtn 2tnbctc jum SSorfd^tn, 2)ann 
iam bcr ^aupttl^cil ber 2lt)antgatbc, ctma 1000 3Kann 
©auallertc unb SlrtiUcrie, Saietn unb ^rcu§cn, untct bem 
SBcfel^I bc§ ©encralS ilamcle. Urn btcfe Stxt ^attt fxi) fd^on 
cine SSoHSmcngc auf ben ©l^ampS 6I^f^§ angefammelt, 
toeld^e bie 2)eutfc^en mit 3U^n unb fflelcibtgungen tm^ 
pftng. 6tn Sl^tl bet bcutfd^n 2rupj>en mad^te barauf 
§alt unb lub mtt grofeem SSorbebad^t bie SOSaffen, morauf 
bic 3Kenge, auS 3ungen unb SSummlern bcftel^enb, JRcifeauS 
nal^m, SSorl^rgangiger SSereinbatung gemdfe l^atten bie 
fjranjofen aHe Cabcn unb SReftautantS bic 3Karfd^routc ent:= 
lang gcfd^Ioffen; abet obfd^on bie fjtangofen fid^ \>px^tx gang 
fcft uorgenommcn l^atten, jid^ burd^ nid^tg in bet SQBelt beme^ 
gen gu laffen, bie ^^teufeen" anjugudfen obct gat mit il^nen 
gu teben, fo fanb id^ bod^, al^ li) urn 9i/^ Ul^t nad^ ben 
„6Ii)f^e*fd^n 3^elbetn" ging, eine gtofee Slngal^I bon ^xan^ 
gofen boit, bie bet Sleugietbe nid^t mibctftel^cn fonntcn* 

Unb aB id^ meitet ging — bi§ an ben ^alteplafe ber 
^auptaWl^ilung t)ot bem ^^^wfttiepalaft, ba fal^ id^ ca* 
25 g^tangofen — 2Rannct, g^taucn unb Kinbct — ftd^ l^iid^ft 
gcmiitl^Iid^ mit bcutfd^n ©olbaten untetl^dlten, — tto^ ber 
tiotl^crigen SSetl^cutungen, bafe „fein fjtangofe einen beut^ 
f d^cn ©olbaten angudfen ober mit il^m tcben totxit" — 3^ 
l^ielt cine SBeile an, um eineS bet ®ef ptad^c gu belaufd^cn ; 
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same route, and every few minutes thereafter the num- 
ber increased. Then came in the main body of the ad- 
vance guard, numbering about one thousand men, con- 
sisting of cavalry and infantry. Bavarian and Prussian, 
forming part of the eleventh corps, under the command 
of General Kamichi. By this time the crowd on the 
Champs Elysees had increased and met the advancing 
Germans with hisses and insult. A portion of the Ger- 
man troops then halted and with great deliberation 
loaded their pieces, whereat the crowd, composed of 
boys and "roughs," incontinently took to their heels. 
According to a previous understanding among the 
French, all the shops and restaurants along the route 
had been closed, but notwithstanding their vigorous as- 
severations that no consideration whatever would induce 
them to look upon or speak to the "Prussians," I found 
on going to the Champs Elysees at half past nine 
o'clock, a large number of them attracted thither by a 
curiosity which they were unable to resist. In walking 
down the avenue to the point where the main body of 
the force had halted, in front of the Palace of Industry, 
notwithstanding the vehement protestations that had 
been made that no Frenchman would look at or speak 
to a German soldier, I counted a body of twenty-five 
French people, men, women, and children, in the most 
cordial fraternization with the German soldiers. Stop- 
ping for a moment to listen to the agreeable conversa- 
tion which appeared to be carried on, a German soldier 
advanced to- salute me, and addressed me by name; 
he turned out to be the clerk at a hotel at Homburg les 
Bains, where I had lodged during my visit to that place 
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ba ttat t)Ii5felic^ ciner bcr bcutfd^n ©olbatcn an mtd^ l^ran, 
grufetc mtd^ unb rcbctc mid^ bei m^tncm JJamen an; c§ toax 
cin Sommig au§ bcm ^omburger §ot«I, in b<m id^ 1867 
unb 1869 logirt ^attc, al§ td^ ba§ Sab bort bcfud^tc, 

SQBic id^ crfal^rc, l^at bcr Raifcr be§ neucn bcutfd^n 
3f{ctd^c§ iiber btc 2ruppcn, c)^ ftc in ^atiS cingogen, bet 
Song E^anmpS bic 3flct)uc abgenommen* SDal^t murbc «§ 
lu, U^r iRad^mittagg ftatt 10 Ul^r aSormtttagS, alS btc 
HgL ^rcu^ifd^e ©arbe in Diet ftarfen 21bt]^ctlungcn cingog 
unb [li) um ben 2riump]^bogen l^erum auffteHtc, 2)ann 
lam cine Kompagnic Ulancn unb bicfcn folgtcn bic ©ad^fcn 
in l^cHblaucn ^Mtn, bic bairifd^n ©d^ii^cn, bann micber 
Ulancn, cine ©d)mabron Sigmard'f^^ EUrafficrc, unb 
fd)liefelid) bic StttiUcrie, n>cld^e burd^ i^re prdd^tige §altung 
unb bic munberboUe ^racifion il^rcr SSemcgung mul^I bie 
Semunbcrung aller 3WiIitar§ crrcgt l^abcn mufe. 2)ic 
^reufeifd^c ©arbe l^attc il^re glifeernbcn Sajonnete um ben 
meltbcriil^mtcn Xriumpl^bogen aufgcl^Suft, ber -- mit mcld^ 
bitterem ©arfa^mug mag man mol^I jefet bariiber fprcd^cn! 
— gum SRul^m ber „gro^cn 9Irmee" errid^tct morbcn toar. 

^d^ \ai) ben Gingug mit an bom Salcon beg §errn Eoit>= 
bin aug, an ber ©pi^e ber El^ampg SIl)f(5eg» 2luf beiben 
©eiten beg Srottoirg ber 2tt)enue ftanben gicmlid^ bid 
g^rangofen. !Sntx\i murben bie Sruppen mit 3Ut^n, 
5Kiau'g unb allerlei ©d^impfrufen cmpfangen, aber alg jte 
immer bid^ter unb fd^neller l^ineinftrbmten unb Kompag^ 
nien formirten unb unter ben Klangen it)rcr ©d^Iad^tmujti 
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in 1867 and 1869. From what I learn this evening the 
great body of the troops were reviewed by the Emperor 
of the new German Empire at Long Champs, before ' 
their entry into Paris. Instead, therefore, of the great 
mass of the troops entering at ten o'clock, as had been * 
previously announced, it was not until about half past 
one o'clock in the afternoon that the royal guard of 
Prussia, in four solid bodies, surrounded the Arc of 
Triumph. Then a company of Uhlans, with their 
spears stuck in their saddles, and ornamented by the 
little flags of blue and white, headed the advancing 
column. They were followed by the Saxons, with their 
light blue coats, who were succeeded by the Bavarian 
riflemen, with their heavy uniform and niartial tread. 
Afterward followed more of the Uhlans, and occasional- 
ly a squad of the Bismarck cuirassiers, with their white 
jackets, square hats and waving plumes, recalling to 
mind, perhaps, among the more intelligent French ob- 
servers, the celebrated cuirassiers of Nansousty and La 
Tour Maubourg, in the wars of the First Napoleon. 
Now come the artillery, with its pieces of six, which 
must have extorted the admiration of all military men 
by its splendid appearance and wonderful precision of 
movement. Next fell into line the royal guard of Prus- 
sia, with their shining casques and glittering bayonets, 
which had been massed around the world-renowned 
Arch of Triumph, erected (and with what bitter sar- 
casm it may now be said!) to the glory of the grand 
army. I witnessed this entry from the balcony of the 
apartment of Mr. Cowdin, at the head of the Champs 
Ely sees. A good many French people were on the 
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bte ^Denue ^tnobmarfd^irten, ba touxht eS ^tll in bet 
SWcnge, unb !cin anbcrer fiaut aufett bcm SKaffcnfd^titt bet 
©olbaten unb bcm gelcgcntlid^n Kommanbomott toutbe 
gel^btt, SDic" eingtge ©totung, btc id^ beobad^tet, mat bie, 
bafe, ate ein bcutfd^ct SWann bom Stottoit l^miibetging, um 
einem beutfd^cn KabaHetiften bie §anb gu tetd^n, bte 
3Dlcnge ftd^ auf tl^n ftiitjen tooHtc; abet fcin JRudl^alt fd^ien 
bet SWcnge bod^ fo mfid^tig gu fetn, bafe bie Unguftiebenen 
fid^ balb, ol^ne i^m etmaS gu fieibe gu t^un, gctftteutcn. 

SDet 6ingug be§ ^aupttl^ite bauette DoHc gtoei ©tun^ 
ben, bann getftteutcn fid^ btc StutJpcn, um t^tc Quattietc 
aufgufud^n. S03it l^atten in bet ©efanbtfd^aft ben gangen 
2ag uoHauf gu tl^un, um bie ametifanifd^n SQBol^nungen 
unb §aufet gegen ©inquattietung gu fd^iifeen. Um 5 U^t 
3lad^mittag§ ging id^ gu ^ttn 3ule§ gabte, um il^n megen 
bet plb^Iid^en 6inquattietung beutfd^et ©olbaten in ameti^ 
!anifd^ SOSol^nungcn gu intetpeHiten. 2luf bem JRiidfmege 
!onnte id^ nut mit 3Ruf^ in meine SOSo^nung gelangen, ba 
bie ©einebtiidte uon ftangbfifd^en ©olbaten betoad^t mat, 
bie 9liemanben butd^Iaffen moHtcn. 3d^ mufete ben gangen 
2ag aHe SQSege gu ^Jufe mad^n, ba meinem Kutfd^et bie 
gfutd^t t)ot ben „^teu6en" fo in bie ©liebet gefal^ten mat, 
bafe et ftd^ gang entfd^ieben meigette, l^ute angufpannen- 
©ie fijnnen ftd^. ballet bcnfen, bafe id^ je^t, um 11 Ul^t 
9lad&t§, inbem id^ bicS fd^teibe, fel^t miibe bin, ba id^ faft 
ben gangen Sag auf ben SSeinen mat. 

2)et 2ag btad^ ttiibe an, mit g^toft^Mtmofpl^dte. 5Rad^:= 
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sidewalks, on either side of the avenue. At first the 
troops were met with hisses, cat-calls, and all sorts of 
insulting cries, but as they poured in thicker and faster, 
and forming by companies, as they swept down the 
avenue to the strains of martial music, the crowd 
seemed to be awed into silence, and no other sound was 
heard but the tramp of the soldiery and the occasional 
word of command. The only disturbance I saw was 
occasioned by some, individual advancing from the side- 
walk and giving his hand to a German cavalryman, 
whereat the crowd "went for" him; but his backing 
seemed so powerful that the discontents soon dispersed 
without inflicting injury. The entry of the main body of 
the troops occupied about two hours, and, after that, 
they began to disperse into the various quarters of the 
city to which they had been assigned, in search of their 
lodgings. We were busily engaged at the legation, al- 
most the entire day endeavoring to secure protection for 
American apartments and property, and which will be 
made the subject of another and further communication. 
At 5 o'clock I went to see Mr. Jules Favre, in relation 
to the sudden and indiscriminate billeting of the Ger- 
man soldiers upon the American residents, and learned 
from him of the probabilities of the ratification of the 
treaty of peace by the a.ssembly at Bordeaux this even- 
ing, and of his hopes that everything would be settled 
before to-morrow morning, and that the German troops 
would be withdrawn from the city to-morrow. He 
seemed to think there was no doubt of the ratification 
of the treaty. He had been in hopes that it would have 
been ratified last night, and thus have prevented the 
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mittagg abet fd^icn btc ©onnc ptSd^ttg, fo bafe bet Sag 
l^rrlid^ fd^Iofe. ©ol Qo^^man unb §ert §artip, btc 
StbenbS btc ©tabt burd^ftrctft, crgal^Itcn mtt focbcn, H)a§ 
ftc gefcl^ctt: Sotit S3ouIet)arb be 2emple bt§ jum %xx\impfj- 
bogen mar ntd^t 6tn Caben, ntd^t Sin Sleftaurant off en; 
itur auf ben El^ampg 6Ik)ft^e§ maren gmci 3leftaurattt§ auf 
SSefteHung ber 2)eutfd^ett offen. • Settte aufgcrcgte 2Jiajfc 
auf ben SSoufeDarbg unb fetn DmntbuS in ber gaitgett ©tabt 
3u fel^n* Stffe DmntbuS-SSureaug ftnb gefd^Ioffen. 

Ueberl^aupt ! c t n SB a g e n tft auf bcti ©trafeett gu 
fetieit, qufeer Cetd^nmagett. ^art§ ftel^t au§, al§ ob e§ 
gaitg auSgeftorben mare. 3n beit ©trafecn l^brt titatt 5Rte== 
manbcn ftttgcn unb ?ftemaitbett fd^reteit. 2)te gauge SSe- 
bolterung lebt tieute mte unter etnem SQSoIfenbrud. 2)a§ 
@a§ tft nod^ ntd^t angegunbet, bte ©trafeen gemSl^ren etnen 
finftern unb triiben Slnbltd 21II bte gfletfd^r:= unb SSader- 
gefd^afte in bent toon ben ^rcufeen occuptrten ©tabttl^ctle 
ftnb gefd^Ioffen; bte Ceute l^aben ftd^ alle tiorl^er nttt bem 
ytbtl^tgften t)erfe]^en miiffen. 

2)te SSbrfe mar l^eute gletd^faHS gefd^Ioffen. 2lu^er betn 
„3ournaI Offtctel" tft fetne S^itung l^ter erfd^tenen unb 
letne ^lalate burften angcfd^Iagen mcrben. ©o melt td^ 
l^Bre, ftnb fetne ©emaltafte t)orgefommen. 6§ gegtentt ftd^, 
gu fagen, bafe ba§ S3oI! bon ^artS ftd^ l^eute nttt etner 
SQSurbe unb ©ebulb betragen l^at, bte tl^m fel^r l^od^ angu- 
red^nen tft. 

3d^ l^abe bie Sl^re u. f. m. 6. 83. SQSafl^burne, 
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entry of the Germans into Paris at all. But Mr. Thiers 
had been unfortunately delayed in reaching Bordeaux, 
v/liich necessitated the postponement of action until to- 
day. Mr. Favre said he would send me notice of the 
ratification of the treaty tlie moment he received it, in 
order that I might telegraph you of the result. Start- 
ing to return to my residence on the other side of the 
Seine, I found the bridge guarded by French soldiers, 
who resolutely refused to let me pass. Soon a large 
crowd of ''roughs'' appeared and attempted to force 
the guard, and for a time it looked as if a sharp little 
battle was to be improvised. After standing around 
for about an hour, I was enabled, by the courtesy of a 
French officer, to slip through the guard and finally to 
reach my residence. Mv coachman was so thoroughly 
penetrated. with fear of the ''Prussians,'' that he utterly 
refused to harness his horse during the day, and, as I 
have been obliged to be upon my feet most of the time 
since morning, you can well imagine my fatigue as I 
sit down to write this dispatch in the evening. 

As I now write it is eleven o'clock at night. The day 
opened cloudy and somber, with a raw and chilly atmos- 
phere. A little after noon the sun came out bright and 
warm, and the close of the day was magnificent. 
Colonel Hoffman and Mr. Harrisse, who have been 
through the city this evening, have come in to report 
as to the situation. From the Boulevard du Temple 
to the Arc of Triumph not a store or a restaurant is 
open, with the exception of two of the latter on the 
Champs Elysees, which the Germans have ordered to 
be kept open. There are no excited crowds on the 
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123. 

SScr. ©taatcn ©cfanbtcr SOSafPurne an Orafcn SiS- 

maxd: 

^ari§, 3* 2Rar3 1871. 

SKein §crr! 3(^ gcBe nun 2900 2)eutfd^cn Untcr^ 
ftii^ungcn. 6§ giebt nod^ 1000 fjamilicn in il^tcn flctnen 
SOSol^nungcn; naif fo btclcn SKonaten bet ^dltc, bc§ ipun^ 
gcr§ unb bet SScrfoIgung ift €§ nid^t gu ucrtounbetn, bafe 
ftc ftd^ jc^t, ba fyricbc gcfd^Ioffcn ift, fel^ncn, ^ati§ gu bcr^ 
laffen; fie jinb abet ol^ne aHe, §ilf§mittel unb fd^ulben il^re 
SJlietl^e, !bnnen ballet il^te §abf<Iigfeiten nid^t mitnel^men, 
menn fte nid^t bie 3Rxttt^ Bejal^Ien. 3d^ etiaube mit bie 
Slufmetlfam!eit Sutet ©yceHeng auf bie fiage biefet Seutc 
3U tid^ten, beten fd^tedflid^ Seibcn in ben le^ten ajlonaten 
jebenfaQg ^l^t auftid^tigeS 30litlcib ermedfen. 

§ett Konful ®ettid^ in $Rante§ l^at an beutfd^e Unter- 
tl^anen 150 fJftcS. auSbegal^lt. 

3d^ l^abe bie gl^te u. f. m. e. ». SQBafl^butne. 
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boulevards, and, what is very remarkable and without 
precedent in the memory of the "oldest inhabitant," not 
an omnibus is running in the whole city and every omni- 
bus office is closed. Neither is there a private or a 
public carriage to be seen, unless a hearse shall be 
deemed and taken as a "public carriage" ; unfortunate- 
ly, too many of which are to be seen now every hour of 
the day. Paris seefs literally to have died out. There is 
neither song nor shout in all her streets. The whole 
population is marching about as if under a cloud of 
oppression. The gas is not yet lighted, and the streets 
present a sinister and somber aspect. All the butchers' 
and bakers' shops in that part of the city occupied by 
the Germans are closed, and if the people had not pro- 
vided themselves for the emergency, there would have 
been much suffering. The Bourse has been closed by 
order of the syndics of change. No newspaper has ap- 
peared to-day, except the Journal Officiel. No pla- 
cards have been posted upon the walls of Paris, and, up 
to this moment, I can hear of no act of violence of any 
significance. I have, this evening, sent you a tele- 
graphic dispatch stating that the entry of the German 
troops has been quiet and peaceful, and that all is calm 
in Paris. I do not know that it will reach you. The 
headquarters of General Kamichi, in command of the 
troops of the occupation, is in the splendid hotel of 
Christina, ex-Queen of Spain. It is but just to say 
that the people of Paris have borne themselves to-day 
with a degree of dignity and forbearance which does 
them infinite credit. . 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 
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124. 

2)ctf clbc an benf clbcn : 

$art§, a aRarg. 

SRctn §crr! SDcr SSer. ©taatcn Sonful in 3KatfctIIc§ 
fd^rcibt mir, ba§ cr fteben bcutfd^ SWatrofcn nad^ ipaufc 
gcfd^idt ^at unb nod^ neun @ 55 grancg J>ct SKann naif 
2)cutfd^Ianb fd^iden mitt. 3^ ^^^ ^^^^ geanttoottct, ba^ 
id^ il^m bie bi^l^rigcn Slu^Iagcn micbergcbe, abet in Sin- 
bctrad^t, ba§ jc^t gricbc gcfd^Ioffcn ift unb bcr gtofeen 2tu§' 
gaben, lueld^c bie 3it^ii<*f^^i>iing t>^^ iibrigen 2Rannfd^aften 
erforbert, miinfd^, bafe cr !einc tDciteren 2Iu§gaben mad^e, 
tDcnn id^'5 nid^t ^eifee; unb id^ mcrbe e§ in S^^^nft nur 
l^eifeen, toenn 6ure ©jcetteng e§ tounfd^en. 

Sd^ tenure u. f. id. 6. ffl. SBafl^burne. 
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123. 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 3, 1871. 
Sir: — I am now giving assistance to twenty-nine 
hundred Germans. There are more than a thousand 
heads of families who have their little apartments. 

r 

After so many months of famine, cold and persecution, 
it is not to be wondered at that they are anxious to leave 
Paris now that peace is made. They are nearly all 
without any resources whatever. They owe their rent, 
and they cannot move their, household effects until such 
rent is paid. 

I beg leave to call the attention of your excellency 
to the condition of these people, whose terrible suffer- 
ings for the last few months will, I am certain, chal- 
lenge your earnest sympathies. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



124. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 6, 1871. 
Sir: — I arh in receipt of a letter from the United 
States consul at Marseilles, to the effect that he has al- 
ready repatriated seven German sailors, and that he 
proposes to repatriate nine more, at an expense of 
about 55 francs per man. I have answered him that 
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125. 

^rtDatfcftetSt 9t. £. 2Barb an SScr. ©taaten (Sefanbtcn 
2Baf]^6urnc. 

$arig, 9, 3Raxi 1871- 

SJietn §crr! 3^tcn ^nftruftiontn gema§ l^abc td^ bic 
nbti^igen ©d^rttte gut fyreilaffung ber 74 SDeutfd^n gcti^an, 
rvtlift, totxl ftc ol^ne ©rlaubnife nai) ^ariS gefommcn, Don 
bcr 9lattonalgarb€ Dcrl^aftet unb gu il^rem ©d^ufec nad^ bet 
^rSfettur gcbrad^t morben maten; dnig^ bctfelbcn l^attcn 
grofecrc @€lbbctrage, Obligationcn u. f. to. bet ftd^. ©e^ 
ftern SRad^mittag murbcn fie im ScHenmagen nad^ ber ^otte 
©t. fiagare gebrad^t, Don ba mitteB SSai^n nad^ SetfaiHeS, 
mo fte iiber ^laiji bon ben beutfd^n SJiilitatbel^brben un^ 
tergebtad^t unb am anbern Sage mit bent SJltlttfirauge nad^ 
2)eutfd^Ianb befi5tbert lourben. 

2)te Dergloetfelte 2age ber ^artfer Sebi5I!erutig mad^te 
grofee SSorfid^tSma^regeln notl^tg; bie 5tbreife murbe .gliidf^ 
lid^ermeife ol^ne ©tbrung bemirft; bte OefammtauSgaben 
betrugen nur 10 3^rcg. unb 98 ^xc^., meld^e an bte Sebiirf^^ 
ttgen t>crabfoIgt murben. 

S3on ben gu il^rer ©id^rl^tt im "Prison de la Sant^'' 
unb in ber "Communaut^ des Soeurs de la Croix" beti= 
nirten 2)eutfd^en toerben immer nur loentge auf einmal 
Ijcrauggelajfen, bamit fte nid^t bie offentltd^ 2tufmerffam* 
!eit auf fid^ giel^en. S3on biefen miinfd^n ca, 30 nad^ 
2>eutfd^Ianb guriidEgufei^ren, ©§ finb bereit§ SJlaferegeIn ge^^ 
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I shall reimburse what he has already expended, but 
that, in view of the great expense and of the fact that 
peace has been made, I have desired him to make no 
further disbursements for the purpose, unless author- 
ized by me. I do no»t propose to authorize such expen- 
ditures in future, unless your excellency should desire 
me to do so. 

I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



125. 
Mk Ward to Mr. Washburne. 

Legation of the United States, 

Paris, March 9, 1871. 

Sir: — According to your instructions, I took the 
necessary steps to have released from the prefecture 
depot the 74 German subjects who, having entered 
Paris without leave, had been arrested by the national 
guard and taken to the prefecture for protection, some 
of them being bearers of large sums of money, obliga- 
tions, and so forth. They were yesterday afternoon con- 
veyed to the Gate St. Lazare in cellular carriages, and 
thence by rail to Versailles, taken care of by the German 
military authorities for the night, and were forwarded 
to-day by military train to Germany. 

The exasperated state of the Paris population ren- 
dered great precautions necessary, and their departure 
was fortunately effected safely, and at a small expense 
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troffcn iDorben, urn fte nad^ fiagutJ) gu brtngtn, Don mo ftc 
mit b«n beutfd^cn SKilitargiigen mettcrrcifcn !bnncn, nad^- 
bcm ftc in bicfcr @€fanbtfd^aft mit cincr ©elbunterftUfeung 
berfcl^cn f€in merbcn. 3^ gcftatte mir, gu bemerlcn, ba§ 
fiii) bic fransofifd^ ^Soligci, bie ©^fangni^^ unb ©taatS^ 
Uamitn itx 6rlcbigung biefer Stngelcgcnl^cit fcl^r gut bt^ 
nommcn l^aben unb mit allc §ilfc unb S^^orfommenl^tt 
angcb«i]^cn lichen, 

Sd^ ijCiU bic ei^rt u. f. m, Stibcrt Sec Sffiarb. 



126. 

S3er. ©taatcn ©efanbter SOBafl^burne an (Stafcn S3ig= 

matd: 

?Jart§, 11. SmSra 1871. 

SKcin §err! ^fd^ beel^re mid^ S^nen in ber 2tnlagc cinen 
Scrid^t mcineg ^ribatfeftctarS an mid^ gu Ubcrfenbcn. be- 
pglid^ ber ^Jreilaffung Detfd^iebener 3>cutfd^n, bie loal^' 
renb ber S3elagerung in ^ari§ gemefen unb fold^er, bie gu 
i^rem ©d^u^e Don ber ?lationaIgarbe nad^ ber ^rafeftur 
gebrad^t morbcn toaren. 

5lm 3. b. 5R. becl^rte id^ mid^, ^^xt 2lufmer!fam!cit auf 
bie grofee ^n^a^l Don 2)eutfd^en gu Icn!cn, benen id^ Untcr= 
ftiifeung gebe unb meld^ fel^nlid^ft loiinfd^en, ^ari§ gu t)tx- 
laffen. 3^ ^o*^^ "od^ nid^t ba§ SSergniigen, auf jene 3lote 
5tntiDort gu crl^alten. 3<^ 6in gegmungen, mieberl^olt ^l^re 
?Iufmerf[amfeit auf ben ©egenftanb gu rid^tcn, lueil bie 
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of io8 francs, including relief of 98 francs to the des- 
titute. 

The Germans detained for safety at the Prison de la 
Sante and Communaute des Soeurs de la Croix are be- 
ing liberated, a few at a time, so as not to draw at- 
tention to them. Of these some thirty will probably 
wish to return to their country. Measures have been 
taken to carry them to Lagney, where they will take 
the German military trains for their homes, having re- 
ceived a small amount of pecuniary aid from this lega- 
tion. Allow me to add, sir, that I have throughout 
received all aid and courtesy from the French police, 
prison and public authorities, in the dispatch of this 
business. 

I have the honor to be, &c., 

ALBERT LEE WARD. 

Hon. E. B. Washburne^ &c., &c., &c. 



126. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 11, 1871. 
Sir :— I have the honor to inclose you herewith a re- 
port made to me by my private secretary in regard to 
the release from prison of certain Germans who had 
been in Paris during the siege, and who had been ar- 
rested by the national guard and taken to the prefecture 
for protection. 

I had the honor to address you a brief note on the 3d 
instant, calling your attention to the large number of 
Germans to whom I was giving assistance and who are 
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Cage btefcr Ceute immcr fd^Iimmer, ithtn Sag fd^Iimtnct 
mtrb; benn fett bcm fjfrkbcngfd^lufe tft bic fjfcmbfcltgfett 
bc§ ^arifcr SSoItcS gegcn bic SDeutfd^cn l^ier nod^ gtfticgcn 
unb c§ rperben ©rol^ungcn laut, bafe e§ feinem SDcutfd^n 
untcr alien Umftfinben mcl^r eriaubt fein foil, in $att§ ju 
bleibcn, S3 licgt bie ©efal^r na^, baft t§ gegen bic 2)eut- 
fd^n, bie jefet l^ier ftnb, gu ©emalttl^atigfeiten fommcn 
met be; tiorgefommcn ift e§ ja bereitS; in etntge bcutfd^e 
©efd^aftglaben ift eingebtod^n unb ber ^nl^alt betfelben 
Dermiiftct morben, (Sine ^antipreufeifd^ fliga" l^at fid^ ge- 
bilbet, meld^ an bie 2)eutfd^n anon^mc SDrol^btiefe fd^idtt, 
be§ ^nl^altS, entmebet in 24 ©tunben ^atig gu Derlajfen 
obex bie fjfolgen be§ SDableibenS gu tragem Sine l^ieftge, 
meitberbreitete 3^itung l^at eine 9lotig t)erbffcntlid^t, bie 
nad^l^cr an ben ©tra^eneden angefd^Iagen murbe, be§ ^n- 
fjali^: 3ebet, bem ein 2)eutfd^r in bet ©tabt befannt ift, 
mbge beffen Xiamen unb Slbteffe einfenben. — S)er 3^^^ 
ift natiitlid^, biefe ^etfonen bem ^ublifum gu benungitcn* 
^i) fenbe Sl^nen anbei gmei 9lummern be§ „^ati§=^2our:= 
nal", in benen ©ie biele fold^t SDenungiationen finben mer^ 
ben. SWcin Statl^ ift: ©olange bie gegenmSttige 6tbitte= 
tung l^ttfd^t, foUten SDeutfd^e nid^t nad^ ^atiS lommen. 

3d^ ^abe bi§ jefet nid^t gcfel^en, bafe bie ftangBfifd^en Se^ 
]^i)tben fid^ ber SSefd^iifeung toon ^etfonen unb gigentl^um 
bet 2)cutfd^en gu entgicl^en fud^n, abet untet ben gegenlDfir^^ 
tigen Umftdnben merben fte — befiird^te id^ — gar nid^t im 
©tanbe fein, il^nen mirffamen ©d^ufe gu t)erlei]^en, 

3d^ ^abe bie ©l^re u, f. it). 

g. ». aOSafl^burne. 
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anxious to leave Paris. I have not yet had the pleasure 
of receiving a reply to such a note. 

I am again conistrained to call your attention to the 
subject for the reason that the position of these poor 
people is becoming worse and worse every day, for 
since the peace the hostility of the people of Paris to 
the Germans remaining here has greatly increased, and 
threats are freely made that no German shall be per- 
mitted under any circumstances to remain in Paris. 
There is danger that acts of violence will be committed 
upon Germans who are now here. Indeed such acts 
have already been committed. Several of their places 
of business have been broken into and the contents de- 
stroyed. 

An anti-Prussian league has been formed and is 
sending around anonymous letters to Germans, warning 
them to leave in twenty^four hours or take the conse- 
quences of remaining. 

One of the city newspapers, of large circulation, has 
published a notice which has been placed upon the 
walls, calling upon all persons who know of Germans 
remaining in the city to send in their names, which is 
for the purpose of having them denounced to the public. 

I send you inclosed two copies of the Paris Journal, 
in which you will see many of these denunciations. My 
advice is that Germans should not come to Paris during 
the present excited state of feeling. 

I have thus far seen no indisposition on the part of the 
French authorities to protect, as far as they can, .the 
persons and property of the Germans, but under pres- 
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127- 

f&tx. ©taatcn (Sefanbter SOSafl^burne an ©taat§fe!rctar 

3ftf^, aOSaf Kington: 

$artg, 15. 2Rars 187L 

SWcm §crt! ©ic lx)«rbcn ftd^ erinnern: 2lm 29. 

Stuguft t>. S* tclcgrapl^irte unb fd^rtcb id^ 3^nen— urn 2Jlbg== 
Itd^!citcn botgubeugcn — etncn SSorfd^Iag: ob ©te ntd^t bk 
beutfd^c SRcgtcrung fiir ben SfcxII, bafe il^rc 5lrmee l^rfamc, 
erfud^n moHten, ba§ 2lm€rt!antfd^c Sigcntl^um in ^art§ 
au befd^ii^en. 3n ^l^rer 2)epcfd^ bom 30. Sluguft tr!Iartcn 
©ic, baft „am fclbtgen Sage ^nftruftioncn an §errn a3an== 
croft abgel^cn mcrbcn, bte bcutfd^e SRcgtcrung gu etfud^cn, 
baft, tm goalie bk bcutfd^ 2trmce ^ariS occupirt, 2lmeri!a- 
nifd^cg 6tgcnt]^um rcfpcfttrt iDerben mbge/ 

3n S^rcr 5D€t>efd^ Dom 18. Ottobcr b. S* ertlartcn ©ic, 
baft ,,§crr Sancroft inftruirt morbcn ift" u. f. h). 

§€rr Bancroft crflartc unterm 29. ©eptcmber t>. 3v 
bafe cr ba§ begugUd^e @rfud£)en gcftcHt unb fd^Iiefet mit ben 
SQBorten: „S^ fiifl^ abfd^riftlid^ bic 2tnth)ort be§ §errn D. 
Sljilc bei, mcldtie biegcmunfd^tcnSwftd^erungcn 
b c m i I H g t." 

3lun tft 3h)ar ber ©l^araftet be§ S3rkfe§ bc§ §errn b. 
Simile an §errn Bancroft nid^t gcrabcju berpflid^knb; 
abet §err Sancroft, unb ©k mal^rfd^einltd^ cbenfaHS, 
iDte id) fafekn il^n fo auf, bafe 2tmertfantfd^e§ Sigcntl^um 
bon ben beutfd^en Sruppcn, menu fit ^ari§ occupircn, 
rcfpcftirt merben toiirbe. 51I§ bk offigkHc Stngctgc bom 
ginaug ber beutfd^en Sruppcn in ^ari§ erfolgk, unb bafe 
ftc ben ©tabttl^eil, in bem bie meiften 2lmerifaner lool^nen, 
occupiren foHten, berlor id^ feine 3^^^/ ^^^ bieferl^alb an 
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ent circumstances I fear that it will be impossible for 
them to afford any adequate protection. 
I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



127. 
Mr. Washburne to Mr, Fish. 
Legation of the United States, 

PariSj March 15, 1871. 
Sir: — You will recall to mind that, on the 29th of 
August last, looking to possibilities, I telegraphed and 
wrote to you, suggesting whether you would not ask the 
German Government to protect American property in 
Paris, in the event of its army reached here. In your 
dispatch numbered 158, dated August 30, 1870, you 
state that " instructions will be forwarded by this day's 
post to Mr. Bancroft, to ask that in the event of the 
occupation of Paris by the German force, American 
property may be respected." In your dispatch num- 
bered 190, and dated October 18, 1870, you state that 
Mr. Bancroft was "instructed to ask that proper meas- 
ures be taken by the government of North Germany for 
the protection of American property in Paris, in the 
event of the occupation of that city by the German 
forces." In reply Mr. Bancroft states, in his dispatch 
No. 143, dated September 29, 1870, that he had ad- 
dressed to the secretary of foreign affairs a request that 
measures might be taken for the protection of the large 
amount of American property in Paris, upon its occu- 
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ben ®rafen Stdmarcf gu menben. abfd^rtft be§ Srtefe§ 
folgt anbei^ (©kl^ 5Ro, 120), 3n Ktibetrad^t bc§ «rtefc§ 
be§ ipertn D. 2^]^ik unb bet S^l^atfad^, bag ntd^t etntnal 
frangoftfd^ ©olbaten bei Stmerifanern etnquarttert morben 
finb, glaubte ii) guDetftd^tlid^, bag bie beutfd^n ©olbaten 
nid^t in amerifanifd^e Quarttere gelegt toerbcn toiirben. 
Dbfd^on id^ metnen SSrief burd^ ©pegtalboten am 27, fye- 
bruar an ®rafen SStSmard fanbte, etl^ielt id^ bie 2lnttoort 
barauf erft am 3. SWfirg, 2lbenb§ 8 Ul^r, — neun ©tunben, 
nad^bem bet lefete beutfd^ ©olbat bie ©tabt berlaffen l^atte. 
Sine 5lbfd^rift biefer Slntmort fiige id^ gu ^l^tet Snforma- 
tionbei. (©. 9lo. 121). 

2tm Sage be§ Sinjugg ber 2)eutfd^n in ^ati§ mar bie 
®efanbtfd^aft gebrangt Doll Don fieuten, beten Dbl^ut ame- 
rifanifd^e SOBol^nungen iibetgeben toaten, unb bie meinen 
©d^ufe beanfprud^ten; fte fagten, bie ©olbaten feien bei 
il^nen auf Ocl^ig be§ SSiirgermeifter^ Don ^ari§ einquat^ 
tiett motben, ^^ mar fcl^r iiberrafd^t, bag ber Siirger- 
meifter eine fold^ Drbre eriaffen l^aben foDte, ba nie fran- 
jiififd^ ©olbaten gmang^meife bei 2lmeri!anern bel^auft 
murbem 6§ erl^Ht nun, bag ber 2Raire ober einer fciner 
StngefteUten fid^ bemiil^t l^at, bie beutfd^en ©olbaten fo Diel 
mie mbglid^ bei Sluglanbern, befonber§ Slmerifanern cingu^ 
quartieren unb bie fjfrangofen gu Derfd^onen. ^dS) appth 
lirte fofort an bie beutfd^n ©olbaten, bcrief mid^ auf ben 
^nl^alt unb ©inn be§ SriefeS be§ §errn D. Simile an §crrn 
aSancroft — bag 5lmeri!anifd^c§ Sigentl^um refpcftirt mer- 
ben foUte, 5tber ba fte feine bicSbegUglid^ Drbre l^atten, 
fitl^Iten fte ftd^ nid^t Derpflid^tet, ftd^ nad^ bcm Sriefe 
bc§ §errn b, Simile gu rid^ten; jebod^, menu fte grabe 
anbermeitS fiogt§ fanben, beftanben fte nid^t barauf, in 
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pation by the German troops, and concludes as follows : 
"I append a translation of the reply of Mr. Von Thile 
conyeying the desired assurances/' 

Notwithstanding the somewhat non-committal char- 
acter of Mr. Von Thile's letter to Mr. Bancroft, Mr. 
Bancroft understood it, as I presume you did, and as I 
certainly did, that American property in Paris would 
be respected by the German troops in the event of their 
occupation of the city. As soon as it was officially an- 
nounced that a certain number of German soldiers were 
to enter Paris, and as they were to occupy that portion 
of the city where the greatest number of Americans re- 
sided, I lost no time in addressing Count de Bismarck 
on the subject. A copy of my letter to him I send you 
herewith. In view of Mr, Von Thile*s letter, and of 
the fact that French soldiers had not been billeted on 
Americans, I felt entirely confident that the German 
soldiers would not be quartered in American apart- 
ments. Although I sent my ktter to Count Bismarck by 
a special messenger on the day on which it was written, 
I received no answer from him until eight o'clock on 
the evening of the 3d of March, nine hours after the 
last German soldier had left the city. A copy of that 
answer I inclose herewith for your information. On the 
day of the entry of the Germans into Paris the legation 
was filled by people who had charge of American apart- 
ments, and who had come to claim my protection for 

them, stating that the German soldiers had been billeted 
on them by direction of the mayor of Paris. I must 

confess I was somewhat surprised that the mayor of 

Paris had given such an order, as none had ever been 

—397— 



amertfantfd^ SDBo^nungcn 3U gc^n. 3n einaclntn 3fSlIcn, 
h)o bt< 3^"^!"^^ ijerfd^loffen tvaxtn unb bic amerifanifd^c 
fyiagg« auf btm §aufc ftanb, crgmang^n fie ftd^ 6tntritt 
untcr Slnbrol^ung bon ©emaltanmcnbung, iDtnn bte S^m^ 
met nid^t gei5ffnet miirben; unb bie§ gefd^al^, obgleid^ bte 
ioiitcr bet betr» ipaufer Gerttfifate Don mir Dorgeigtcn, bafe 
bte ©runbftude 5lmeri!anern gel^otten, bie bered^ttgt [cten, 
refpcftttt gu merben* UebrigenS bin td^ ftol^, fagen gu Ion= 
nen, bafe !aum ein« eingtge SBol^nung befd^Sbigt morben ift. 
3d^ befd^toerte mtd^ bet §ertn S^^l^^ fjatire iiber bag 
aScrf al^ren be§ aSiirgermeifterS, ber — obf d^on fo btele fran- 
goftfdtie SOBol^nungen gu l^aben maren — bie beutfd^n ©ol- 
baten ntit SSorliebc in amert!anifd^ duartiere gefd^idft. 
§err ^\xk^ ^at)xt bebauerte bag ©cfd^el^ene unb fagte: eg 
fei 2tneg fo plb^Iid^ iiber ben 5Kaire unb feine Seamten ge= 
fommen, bafe bort gro^e Konfufton l^rrfd^te; follten bic 
beutfd^n ©olbaten irgenb etmag in ben amerifanifd^n 
SOBol^nungen befd^Sbigt l^aben, fo iDerbe bie frangoftfd^e SRe- 
gierung eg begal^Ien. 6g finb aber big jefet leine ©d^aben- 
anfpriid^e erl^oben iDorbcn, unb ©ie liJnnen fid^ benfen, h)ic 
erleid^tert id^ mid^ fiil^Ie, ba^ nad^ 6nbe beg Sriegeg, nad^ 
aH ben ©efal^ren unb SDBirten, bie mir iiberftanben, bon 
ben 7 — 10 SWillionen 2)oIIarg, bie bag 2lmeri!anifd^e 
©runbeigentljum in ^arig totxtt) ift, ber Selagerungggu- 
ftanb nid^t mel^r alg $500 ruinirt l^at, — abgef el^en bon 
ben in ber ipungergnotl^ gum ©d^Iad^ten requirirten !oftba^ 
ren ^ferben, flir bie ein geringer ^reig per ^funb begal^It 
iDurbe, 

Sd^ ^abe bte e^re u. f. m. 6. S3. SQBafl^burnc. 
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enforced billeting French soldiers upon Americans. 

It now appears that the mayor, or his subordinates, 
had undertaken to quarter as many German soldiers 
as possible on foreigners, particularly Americans, and 
spare their own people. I immediately made an appeal 
to German officers, in view of what I considered the 
meaning of Mr. Von Thile's letter to Mr. Bancroft, 
that American property should be respected, not to 
quarter their soldiers in the apartments of my coun- 
trymen. As they had no order on the subject they did 
not consider themselves bound to conform to the sug- 
gestion of Mr. Von Thile's letter, but in many in- 
stances, upon a statement of the case, they did not in- 
sist upon going* into American apartments, but founa 
lodgings elsewhere. In other instances they went in 
under threats of using force unless the apartments were 
opened to them, although the American flag was in all 
cases displayed, and the persons in charge had papers 
from me certifying that the property belonged to Amer- 
icans, and was entitled to be respected as such. Oc- 
cupying the apartments for so short a time, and upon 
full explanation of the ownership of the property, and 
upon an earnest request that it should not be damaged, 
I am happy to say that scarcely any injury has been in- 
flicted upon a single apartment. I made it a matter of 
complaint to Mr. Jules Favre that the mayor of Paris 
had billeted so many of the German soldiers in the 
American apartments while so large a number of the 
French apartments had been spared. He expressed 
great regret at such being the case, and said the con- 
dition of things had come upon them so suddenly that 
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128. 

@raf aigmatd an SBcr. ©taaten ©efanbten SQSafl^fiurnc, 
^atiS: 

aSerlin, 17. Wdxi 187L 

(S^clegramm.) 

2lmcrt!anifd^cm ©cfanbten, ^artg: 

©tc ftnb crmad^ttgt, ben 2)futfd^n, bfe ^art§ 3u bet* 
laffcn miinfd^cn, bic nbtl^igtn 2Jltttel, um bte ©rtngc gu 
crretd^cn, gu bcrabfolgcn. Stttc nel^men ©k 3^^^ ^[uSIa^ 
gen au§ bem fjfonbs ber ©efanbtfd^aft, 

SStSmardf. 



129. 

2)erfelbe an benfelbcn: 

Serlin, 17. mm 1871, 4 U^r SRad^m. 

(Selegramm.) 

§errn SOBafPutne, 2tmettfanifd^em ©efanbten, ^atr§: 

®te gegen SDeutfd^e in ^att§ bcgangencn 6jcejfe toer- 
ben in ben ^robingen mieberl^olt. Unfere Seamten unb 
©olbaten ftnb unauggefe^t bie Opfer Don ^nfulten unb 
Slngriffen feitcn§ ber SBemol^ner ber occupirten 2)epartC' 
ment§. 2)iefe %^ai\ai^n legen mir bie ^Pflid^t auf, ©ie 
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everything had been done in great confusion, and that 
if any damage whatever happened to American prop- 
erty by the German troops, all such damage should be 
scrupulously paid for. But no claim for damages has 
yet been put in, and you can well imagine my relief in 
finding, at the end of the war, and after all the danger 
and tribulations through which we have passed in 
Paris, that out of American property estimated from 
seven to ten millions of dollars, the damage by the 
casualties resulting from the state of war does not 
amount to $500, excepting always the horses which 
were taken by requisition for food at a stated price per 
pound, and not according to values. 

tfi^ ^f^ ^f^ ^f^ ^^^ ^^^ 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 



128. 

Count Bismarck to Mr. Washburne, 

(Telegram.) 

Berlin, March 17, 1871. 
American Minister^ Paris: 

Your are authorized to furnish to Germans desiring to 

leave Paris the means necessary to reach the frontier. 

Please reimburse yourself from the fund of the legation. 

BISMARCK. 



129. 

Count Bismarck to Mr, Washburne, 
(Telegram.) 
Mr. Washburne. 

Berlin, March 17, 1871 — 4 p. m. 

American Minister, Paris : 

The excesses committed against the Germans at 
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urn 3^rc 3nttrbcntibn gu crfud^n, gu bcm S^Jede, t)on ber 
frangofifien SRegicrung cntrgtfd^ SWafercgeln gu Dcrlangcn, 
urn cincm 3uftanb bcr 2)ingc ctn 6nbf gu madden, bcr unfcre 
SScrmunbetcn unb Kran!cn, btc unfcre 2lrmccn in ben bon 
i^ncn gcrfiumten ^robingen guriidlajftn mufeten, mit crn=^ 
ften ©efal^rtn bebrol^t* 

^ij bittc (Sure gjccQeng, freunblid^ft bte 2lufmer!fam:^ 

!eit ber frangoftfd^n SRegierung auf biefe ©efal^ren gu len- 

!en, unb fic gu erfud^n, fiir ben ©d^ufe berjcntgen S>eut^ 

fd^n, bit il^n braud^en, gemfife ber boKerrcd^tltd^n SSertrfige 

unb Ocfe^e ©orge tragen* 

StSmard, 



130. 
2)erfelbe an benfelben: 

Serltn, la 5lRdrg 187L 

(Selegramm.) 

2tmeri!antfd^cm (Sefanbtcn, ^art§: 

SB fd^etnt, ba§ man in ^artS bie SDeutfd^n unb ba5 

Sigentl^um ber auBgetoiefenen befteuert, gu bcm SlDedc, 

firieg§!oftcn bamit gu bcdcn. SSittc, untcrfud^n ©ic bie 

©ad^c unb bcrid^ten ©ie mir ba§ SRcfuItat. 

aStSmardf. 



131. 

3uIeB x^at)xt an SSer. ©taaten ©cfanbten SQSafl^burnc, 

^ari§: 

5pari§, 18. SWarg 1871. 

SKein lieber ©efanbter! ^d) l^abe btc mir freunblid^p 
t)on 3l^nen mitget^ilte 2)epefd^, toeld^ ber SReid^Slangler 
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Paris are repeated in the provinces. Our officers and 
soldiers continue to be the victims of insults and attacks 
on the part of the inhabitants of the occupied depart- 
ments. The facts impolse on me the duty of recurring 
to your intervention for the purpose of obtaining from 
the French Government energetic measures to put an 
end to a state of things which may threaten with seri- 
(ms perils the wounded and sick whom our armies are 
forced to leave in the territories evacuated by them. 

I beg your excellency to kindly call the attention of 
the French Government to these dangers, inviting it to 
provide, according to the treaties and the law of na- 
tions, for the protection of the Germans who shall need 

it. 

BISMARCK. 



130. 
Count Bismarck to Mr. Washbiirne. 
(Telegram.) 
Berlin, March 18, 1871 — 3 p. m. 
American Minister, Paris: 

It appears that at Paris the persons and property of 
expelled Germans are subjected to taxes, intended to 
cover the costs of war. Please inquire and inform me 
of the result. 

BISMARCK. 



131. 

Mr. Favre to Mr. Washburne. 

Paris, March 18, 1871. 
My Dear Minister: — I am in receipt of the dis- 
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geftcrn an ©ie gcrid^tet unb in ber cr ^l^nen bon Sjccjfcn 
gtgen bcutfd^c SB^amte unb ©olbatcn in ben occupitten 
3)iftriften mittl^cilt, empfangcn* Unglildflid^rtoeifc !ann 
xi) ben 3n]^alt jcner SWittl^ilungen toebcr bcftfitigen nod^ in 
2t6rebe fteH^n* 903enn — in Oemfifel^eit ber bon ©cneral 
@raf gabricc unb bem ginangminiftcr unterg<id^net<n Kon- 
mention — bie franabpfd^ SSermaltung toitbetl^rgcfteDt fdn 
mirb, bann mcrben toit cinfd^reiten fonn<n, unb bann totx^ 
ben mir DieHeid^t aud^ unf^ercrfeitB ©elcgenl^cit l^abcn, auf 
bie SeleibigungSafk beutfd^r ©olbakn, bie un§ jcben Sag 
Don unfern SanbSlcutcn gcmclbet n>crben, gutudfgufommen, 
SOBa§ id^ mcincrfcitS bcrfprcd^n !ann, ift, baft bie Wegie^ 
rung SlUeS, h)a§ an il^r liegt, tl^un toirb, um bie SDeutfd^en 
im Sanbe gu fd^iifeem §ierbci erfud^ id^ bie ^reufeifdicn 
SSel^orbcn, il^rcn 2rup))en angubefel^Ien, auf 3)i§jiplin gu 
l^alten* 

2)ie Slngabe l^inftd^tlid^ ber ben 2)futfd^n abgegmunge- 
ncn J?riegSfteuern ift l^bd^ft ungenau, unb id^ bitte ©ie, 
tt>enn ©ie §errn b, Sigmardf anttoorten, bie Slngabe gu 
bementiren* 

^d) benufee u- f. to. 2ule§ fjabrc- 



132. 

* 

©taatgfef retar 3fif^ an SSer. ©taaten ©efanbten SQSaf^:^ 

burne, ^ariS: 

SOSaf^ington, 21. SKarg 1871, 

SDlein iQerr! ^l^rc Stegierung l^at ©ie red^t bebauert, 
bafe ©ie toal^renb ber langen Selagerung ber §auptftabt, 
in ber ©ie amtlid^ al!rebitirt fmb, fo biclen iJliil^falen, ©nt^ 
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patch kindly commtinicated to me by you, addressed to 
you by the chancellor of the empire, of date of yester- 
day, March 17, and by which the chancellor informs 
you of excesses which have been committed on the per- 
sons of German officers and soldiers in the districts oc- 
cupied by the German troops. Unfortunately I have 
no method of either verifying or repressing- them. 

When in conformity with the convention signed by 
General Count de Fabrice and the minister of finances 
the French administration shall be re-established, we 
will be able tp intervene, and perhaps we will also have 
occasion on our side to call attention to acts of abuse 
by German soldiers whose proceedings are denounced 
to us every day by our fellow citizens. What I can 
promise on my part is, that the government will do all 
that in it lies to protect German subjects who are found 
within its territory, asking of the Prussian authorities 
to give orders to their troops to respect discipline. 

As to the war taxes exacted from Germans, the state- 
ment is utterly inexact and I beg you to deny it when 
you reply to Mr. de Bismarck. 

I seize this occasion, &c., 

JULES FAVRE. 

Mr. E. B. Washburne, 

&c., &c., &c. 



132. 
Mr, Fish to Mr. Washbiirne. 

Department of State, 
Washington, March 21, 1871. 

Sir: — Your government ha3 sympathized deeply 
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bcl^rungen unb SBelfiftigungcn auggefcfet toarcn* gin f^of^t^ 
^flid^tgcfii^I, baS gctriirbigt unb gclobt toirb, bcranlafetc 
Sie, bagublcibcn, um bic fd^micrigftcn unb bclilatcftcn Stuf^^ 
gabcn, bit in ben SBcruf be§ biplomatifd^n 3)icnftc§ fallen, 
in mirfungSboHer unb t|croifd^er SQBcife auSgufiil^ren* 3)er 
^raftbent anerfennt e§, bafe ©ic — obfd^on e§ ^l^rem bi§= 
fretionSrem (5rmejfen an^eimgefteUt tootbcn mar, ob ©te 
^^Jari^ Derlaffen moHten ober nid^t — in bet §auptftabt gc= 
blieben fmb, meil S^re eigene Uebergeugung ^l^nen fagte, 
ba§ bie ^fjntn anbertrauten ^ntereffen eben ein grofee^ 
Dpfer an S3equemlid^feit erforbern: bie 2rennung bon 
3^rcr 3^amilie, bie Sfolitung Dom SSeriel^r mit ^Jreunbcn, 
perfbnlid^e Unanncl^mlid^feiten, OefS^rbung bon ©cfunbl^it 
unb Ceben. — 2)iefe Opfer unb SKUl^fale l^aben ©ie au§== 
gefialten unb ii) miinfd^c 3^nen l^icrbutd^ amtlid^ bie Ijo^ 
JBiirbigung unb bie l^rjlid^ S3iIIigung S^re^ SBctl^aTtcnS 
feiten^ ^^xtx SRcgierung gu be! unbcn, ©ie l^aben gelr)iifen= 
fiaft unb gefd^icft ^f^xt ^flid^t getl^an, unb ber ^rafibcnt 
Ubermittelt 3^nen fcinen 2)anl fiir bic Slrt unb S03ei[c, in 
ber ©ie bie S^nen gugefaHencn belifaten 2tufgaben erlebigt 
unb bei alien ©elegenl^iten bie SOSiirbe ^l^rer ©tcQung unb 
bic SRed^tc ^ijxtx Sftegicrung bcl^auptet l^aben* 

6ine 2tner!ennung gebiil^rt aud^ S^rem ©efanbtfd^qftS^ 
fcftctar §errn §offman fiir feinc getoiffcnl^afte unb tiid^tige 
2trbeitgleiftung ma^renb ber fd^luierigen langen ^eriobe, 
©ic moHen il^m gefaHigft bie SJtcinung be§ ©taat§beparte= 
mentg iiber fcin SScrl^altcn auSbriidfen. 

2fnbei empfangen ©ic ein gebrudtteS exemplar be§ 
KongrefegefefeeS bom 3. SKarg 1871, h)cld^§ aQe burd^ bic 
S3elagerung bon $ari§ erforbcrten, crl^bl^tcn 2tu§gaben ber 
©cfanbtfd^aft, fomie bic bon S^nen borgefd^Iagenen 6jtra^ 
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with you in the trials and privations and annoyances to 
which you were subjected during the long-continued 
siege of the capital to which you were officially accred- 
ited, and where a high sense of duty, which is appre- 
ciated and commended, induced you to remain in the 
efficient and heroic discharge of the most difficult and 
delicate responsibilities that fall within the province 
cf diplomatic service. 

The President recognizes that your continuance 
within the besieged capital after the discretionary per- 
mission given you in my dispatch No. 226, of the 24th 
of January last, has been from the promptings of your 
own conviction that the interests committed to you 
required the very great sacrifice of comfort ; of the 
separation from your family ; isolation from the inter- 
course of friends, personal discomforts, and risk of 
health and life. This sacrifice and these trials you 
have endured, and I desire officially to record the high 
appreciation and warm approval of your governrnent. 
You have done your duty faithfully and ably, and the 
President tenders you his thanks for the manner in 
which you have discharged the. delicate duties devolv- 
ing upon you, and have, on all occasions, maintained 
the dignity of your position and the rights of your gov- 
ernment. 

An acknowledgement is also due to Mr. Hoffman, 
the secretary of your legation, for his faithful and able 
service during this long period of trial. You will please 
express to him the sense of the Department of his con- 
duct. 

Herewith you will receive a printed copy of an act of 
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SUcrgiitungcn fiir bic ©e!rctarc unb SBoten ber ©cfanbt- 
fd^aft gcnc^mtgt. 

2d& bin u. f. »• i^amilton 3ftf^. 



133- 

aSer. ©taatcn ©cfanbtcr Sffiaf^burne an ©rafcn SiS^ 

maxd: 

^artS, 22. Wdxi 1871- 

3Kcin §crr! 3d^ bcel^re mid^, ben ©mpfang 2^^^i^ ^^^^^ 
tclcgrapl^ifd^n 2)c}>€fd^n gu bcfd^tnigtn. 3^^^ babon totx^ 
ben burd^ ben abfd^riftlid^ bcifolgenben Sricf be§ ipcrrn 
3ule§ fjabre (f- 9lo. 131) beantmortet. §infid^tlid^ ber 
btitten SDepefd^ — SRetfegelb^Unterftii^ung fiir bie au§ 
^ariS abreifcntDoHenben 3)eutfd^n — l^abe id^ gu bemcrlen, 
ba§ id^ SlQen, bie abreifen tooQen, eincn l^inreid^nben S3e^ 
trag au^a^lt; S3iele fmb fd^on abgercift 2)er gegcnmSr^^ 
tige aufeergetobl^nlid^ S^f^anb ber 3)inge fd^afft eine grofee 
SSerlegenl^eit l^inftd^tlid^ 3^rer fieute, bie 3. 3*- i^ ^ari§ 
jinb. 2lu§ gurd^t bor (Semalt jagen bereitS i^auSbeft^er 
bie 2>eutfd^n (auf Sefel^I ber Stationalgarbe) au§ ben §au= 
fern. 3)a fie nun !ein §eim mel^r l^aben unb fid^ inmitten 
einer feinbfeligen S3eDbI!erung befinben, fo fd^ide id^ jte 
fo fd^ncQ mie moglid^ au§ ber ©tabt ]^rau§ bi§ ^atin, unb 
t>on ba — ]^of fe id^ — luerben fte ^l^re Sinien erreid^en. ^^ 
benfaUg ttierben ^^xt SJtilitarbel^brben geeignete Drbre f^a^ 
ben, jebem '^^xtx £anb§Ieute, ber bon l^ier au§ gu il^nen 
fommt, ©d^ufe unb §ilfe gu gettiSl^ren. 
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Congress approved March 3, 1871, by the 5th and 6th 
clauses of which appropriations are made to meet in- 
creased expenses incurred by the legation at Paris 
(among others) caused by a state of war, and for extra 
compensation to the secretaries and messengers of the 
legation, in conformity with the recommendations made 
in your dispatches on the subject. 

I will thank you to prepare and forward to the De- 
partment a statement of ex|>enses that may be fairly 
charged against these appropriations, to be presented in 
the form of a special account. 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



133. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, March 22, 187 1. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your three several telegraphic dispatches. Two of 
them are answered by the letter of Mr. Jules Favre 
(see No. 131), a copy of which you will find inclosed 
herewith. 

In regard to the third, in relation to furnishing the 
necessary means to Germans desirous of quitting Paris, 
I have to state that I now furnish a sufficient sum to all 
who wish to leave, and many have already gone. The 
present extraordinary state of things here creates very 
great embarrassment in regard to your people now in 
Paris. For fear of violence, the proprietors are begin- 
ning to drive them out of their houses under orders of 
the national guard. Having no longer homes in Paris, 
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Dbfd^on id^ bcmnad^ft mcinen SlmtSfife in SScrfaiHcS 
ml^mc, h>crb€ id) bod^ jcbcn Sag naij ^art§ fommcn miif^ 
fen im 3ntereffc fomol^I mtintx tiQtnm fianbSleute toit gum 
©d^ufec ber Storbbeutfd^n Unttrtl^anen- 3d^ barf mol^l 
Sure gjceHeng Derjtd^crn, ba§ id^ ntd^t§ ungefd^l^cn lajfcn 
toerbe, um '^^xtn £anb§I<uten aQen nur mogltd^n ©d^ufe 
unb SBeiftanb gu leiftcn. 

S3i§ jefet fmb gtoar meniger (Setoaltt^aten uorg^fom^^ 
men, al§ id^ befiird^tct l^attc, abcr bet biefen 2tu§na]^megu= 
ftanben !ann Sttemanb borl^er fagen, toaS in ber nad^ftcn 
©tunbc paffiren mag- ^(^ l^offe gmar auf eine friebltd^c 
fibfung, abcr mit ©id^erl^it !ann id^ nid^tg bel^aupten* 

3d^ ^abe bie 6l^rc u. f. h)- 

e. as. SBafl^burne. 



134. 

2)crfelbe an benfelben: 

^art§, 29. SWarg 1871. 

SKein §err! SSon ben Ubcr 1000 beutfd^n fJamiHen, 
btc fid^ bei Stuf^ebung beg SSelagerungSguftanbeg nod^ in 
^art§ bcfanben, l^abe id^ inien lefeten paar Sagcn 198 ^tn^ 
auggefc^afft, unb i^ fc^icfe jefet taglic^ 50 bi§ 70 fort. 6g 
merben immcr nod^* genug bableiben miiffcn, bie nid^t toeg^^ 
getien !i5nnen, meil fte DetfdE|uIbet fmb unb fte foluol^I in 
^•erfon lute il^re SKobilien guriidfgel^alten merben. 2)ie 
Seuk, bit l^ietbleiben, fmb natiirlidEi ol^ne Strbeit unb gang 
auf mid^ angemiefcn. 3Jlti)x alg §anbgepad lann ?liemanb 

— 410 — 



and in the midst of a hostile population, I am sending 
them out of the city to Patin as fast as possible and from 
there I hope they will reach your lines. I have no 
doubt your military authorities will receive full orders 
to give every protection and assistance to such of your 
countrymen as may reach them from here. 

While I propose to take up my official residence at 
Versailles, it will be necessary for me to come to Paris 
every day to look after the interest of my own country- 
men, as well as to protect as far as possible the sub- 
jects of the North-German Confederation. I beg to 
assure your excellency nothing will be left undone by 
me to afford every possible protection, aid, and assist- 
ance to your countrymen. So far there has been less 
actual violence than I had feared, but in these excep- 
tional circumstances no one can tell what will happen 
from hour to hour, yet I hope for a peaceful solution, 
but am not certain as to anything. 

I have the honor to be, &c., &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

Chancellor, &c. 



134. 
Mr, Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 29, 1871. 

Sir: — I have been able in the last few days to get 

away one hundred and ninety-eight families out of the 

one thousand and upward heads of German families 

finding themselves here at the raising of the siege, and 
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mitnel^men; btc SKciften ftnb frol^, bafe ftc n)entgflcn§ mit 
bent Seben bai}onIommen. ^if fd^ide bie Seuie Don $arU 
nad^ fjrouarb, einer ©tatton bicSfcttS toon 3ianc^, btc tm 
Serife 3]^ter Sruppcn tft 2d^ bcgal^Ic 21i^ fSfrcS. Sal^n- 
gelb pro ^crfon unb gtbe 3ebem ca» 5 3frc§. S^l^rgclb auf 
ben aOBeg mtt. 

3)cutfd^, bie nod^ l^ierbleiben, ftnb mel^r ober meniger 
©etoalttl^atigfeiten feitenS ber Slationalgarbe unb beS Solf^ 
auSgefefet. SSiele merben berl^aftet unb tn3 @efangnt§ ge- 
loorfen. ®ott nut met^, maS au§ tl^nen totrb. ©o oft td^ 
bon etnent berartigen j^aU l^ore, ergreife td^ fofort bte nbtl^t:^ 
gen ©d^rttte gu tl^rer SBefretung* Slber e§ tft unmogltd^, 
3U fagen, tote langc id^ nod^ ettoaS toerbe tl^un !onnen. 3)a 
mir nun biel @elb auSgal^len, tft ber mh gut SSerfiigung 
geftellte ©rebttfonbS balb crfd^bpft; e§ mtrb bal^r notl^ig 
fcin, ba§ ©te mir, h)cnn id^ meitcr (Selbl^ilfe leiften foK, 
nod^ ettoag anhjeifen* 

^if benufee u. f. m* e. »• Sffiaf^burne* 



135. 

aSer. ©taaten ©cfanbter JBafl^burne an ©taat§fe!retar 

D. Sf)ilc, SSerlin: - 

SSerfaiQeg, 30. Wdxi 1871. 

SKetn iQctr! 3^ bee^re mtd^, ben Smpfang ^l^reS SSric- 
feg Dom 26. b. 3R. gu befd^tnigen, begiiglid^ beS S3otanifcr§ 
©tiibaub, meld^r Unterftiifeung iDiinfd^t, urn ^ariS gu 
Derlaffen. ^d} merbe benadtirid^tigt, bafe Oenannter fd^on 

— 412 — 



I am now sending off from fifty to seventy every day. 
Yet there wnll be many who will be unable to get away, 
as they are in debt, and not only their persons, but their 
movables, are detained. The people who are com- 
pelled to remain here are without work and are entirely 
dependent upon me. Those who go can take nothing 
but their hand baggage, and most of them are glad to 
get away even with lives. I send them from Paris to 
Frouard, a station this side of Nancy, which is in pos- 
session of your troops. The fare I pay for each per- 
son is twenty-one francs and twenty-five centimes 
(francs 21.25), and I give about five francs additional 
for their expenses on the way. 

The Germans now remaining here are subject to 
more or less violence from the national guard and from 
the people. Many are arrested and thrust into prison. 
God only knows what becomes of them; whenever I 
can hear of the detention of such I take measures to 
have them liberated. But it is impossible to say how 
much longer I shall be able to accomplish anything. 
As we are now paying out so much money, the fund 
which has been placed to my credit is very nearly ex- 
hausted, and if I am to continue to furnish means as 
usual, it will be necessary for me to have an additional 
credit. 

I take the present occasion, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck. 

135. 
Mr. Washburne to Mr. von Thile. 

Legation of the United States, 

Versailles, March 30, 1871. 

Sir: — I have the honor to acknowledge the receipt 
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bor ca. \ti)^ SOiod^n, nad^bcm cr iibcr fein ©runbftudE Scr= 
fiigung gctroffen, ^ariS berlaffcn l^at* 

2)c§glcid^n cmpftng id^ clncn Sticf Surer ©iccllcng 
• bom 27- b. 9Wv betrcffcnb bic SBcrl^aftung unb ©infpcrrung 
eineg 9?orbbeutfd^n SKatrofen in 3JlarfciIIe, Slfefd^rtft 
befagtcn SricfcS f)aU td^ §errn ^uIcS ?yabrc mitgctl^ctlt* 

3^crncr cmpfing id^ SSrkfc Surer SyccHeng bom 20., 23. 
unb 24. b. 3Jl., bcnen ®eridt|tgaftcn bcilagcn, bie an b€r= 
fdtiicbene ^arteicn in ?yran!reid^ bcpnbigt n>crbcn foHen. 
2)i<f<lbcn luurben §crrn 3^1^^ ricit)xt, nebjl Slbfd^rift be§ 
Sricfe^ Surer SyceHens, Ubermittclt. 

^d) bcnufee u. f. to. S. ». SOSafl^burnc. 



136- 

©taat§fc!rctar giff) an aScr. ©taaten ©cfanbten SOSafl^- 

burne, ^pariS: 

Sffiafl^ington, 3. Slpril 1871. 

SJtein §err! ^f^re 2)e)>efd^ beaiiglid^ be§ ©d^u^e^ fiir 
2tmcri!anifd^§ Sigentl^um in $ari§ toal^renb ber Dccupa^ 
tion burdEi bie 2)cutfd^cn tourbe empfangen unb mit ^n^ 
tereffe gelefcn. ©ie Icnfen barin meine 2lufmerlfam!eit auf 
bie gtoifd^n §errn b. %^lt unb iQcrrn Bancroft gefu^rte 
Sorrefponbeng, lueldEie auf ©runb 3i^rcr SSorfd^lage \tu 
ten^ be§ StaatSminifterium^ beranlafet morben tear. 

2tu§ ^l^rem S3riefe erl^cHt, ba§, trofe ber bon ^rrn b. 
Simile in ber Sorrcfponbeng gegebenen SBerjtd^crungen, bcut^^ 
fd^ ©olbaten toal^renb ber luraen Occupation bon ^art§ 
bei 2tmcri!anern einquartiert morben ftnb unb ba§ in fjolge 
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of your letter of the 26th instant, in reference to one 
Jean Gruband, botanist, who desired to receive assist- 
ance to leave Paris. I am informed that thi» person dis- 
posed of his property and left Paris about six weeks 
ago. 

I have also the honor to acknowledge the receipt of 
your excellency's letter of the 27th instant, in reference 
to the arrest and imprisonment of a North-Gemian 
sailor at Marseilles. 

I have communicated a copy of your excellency's let- 
ter to Mr. Jules Favre. 

I have further to acknowledge the receipt of your ex- 
cellency's letters of the 20th, 23d, and 24th March, in- 
closing judiciary acts to be served upon certain parties 
in France. These have been transmitted to Mr. Jules 
Favre, with copies of your excellency's letters. 
I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Mr. von Thile, &c., &c., &c. 



136. 
Mr, Fish to Mr. Wa^hburne. 

Department of State, 
Washington, April 3, 1871. 
Sir: — Your No. 389, relating to the protection of 
American property in Paris during its occupation by 
the Germans, is received and has been read with inter- 
est. 

In it you invite attention to correspondence that had 
previously taken place between Mr. von Thile and Mr. 
Bancroft under instructions from this department, 
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bejfen einc Korrefponbeng gluifd^cn ^l^nen unb ©rafcn Si§= 
maxd ftattgefunbcn f^at 6§ erl^nt fcrner, ba§ bic bic§bc= 
giiglid^c 6tnquartfcrung§*Drbrc auf SQSctfung bc§ SBiirget' 
mcifterS bon ^ari§ erfolgt tft, bet, mic e§ fd^tnt, fcinc 
cigcntn fianbSkutc auf Koftcn bcr Set. ©taatcn^SSiitgct 
Detfd^onen moUk, ©omit ctl^cHt fd^Iicfelid^, ba§ bic ipanb^ 
lung bielmel^r ben frangBftfd^cn Scl^iJrbcn, benn ben ®eut== 
fd^n BUT £aft faUt; aufeerbem fd^int, bafe bcr berurfad^te 
©d^aben fo geringfiigig ift, ba§ !ein 2lmeri!aner bariiber 
S3efd^tDctbc erl^oben ijat 

3)a§ ©taatSbepartcment biQigt boHftanbig btn Sifer 
unb bie 2)i§!rction, mit benen ©ic iiber bic bicSbegiiglid^cn 
gnteteffen ^l^rcr fianbsleute gemad^t unb e§ ift erfreulid^, 
bafe bic Sl^atfad^en gu feinem meitcren ©d^ritte SSeranlaf^^ 
fung geben 

3id^ bin u, [• to. Hamilton ?Jtf]^- 
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which were issued in consequence of suggestions made 
by you. 

It also appears from your letter that notwithstanding 
the assurances given by Mr. von Thile in this corre- 
spondence, German soldiers were actually billeted on 
Americans during the short occupation of Paris, and 
that a correspondence had taken place in consequence 
between Count Bismarck and yourself. 

I gather further from your dispatch that the actual 
disposition of the soldiers was made under the direc- 
tions of the mayor of Paris, who appears to have en- 
deavored to relieve his own countrymen at the ex- 
pense of citizens of the United States who have tem- 
porary expatriated themselves, and transferred their 
property to French protection to the estimated amount 
of from seven to ten millions of dollars. 

It would thus appear that the act of billeting the sol- 
diers on Americans was committed rather by the 
French authorities than by the Germans ; and that be- 
fore an answer was received to your representations to 
Count Bismarck the Germans had left Paris. It would 
also seem that the damage which they committed was 
trifling, and that no American has made complaint. 
The department fully approves of the zeal and discre- 
tion with which you have watched over the interests of 
your countrymen in this matter. It is a subject of con- 
gratulation that the facts do not call for any further 

active steps. 

******* 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 
—417— 
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137. 

Set. ©taatcn Oefanbtcr SDBafPurnc an (Stafcn SBiS- 

maxd: 

^art§, 11. SIprtI 1871. 

SWtin ©err ! ©titbcm id^ am 29. t). 3W. bic gl^rc l^attc, 
Surer SjctHtng gu fd^rcibcn, l^abc id^ nur 122 Sfamilten 
auS ^ariS toeggef d^idt ; ca. 800 ftnb nod^ ijkx; c§ totrb bcn^ 
fclbcn faft unmogltd^, iDcggugtl^n, ba atk xf)u @ffc!tcn 
fammt unb fonbcrS cntmeber fiir riidftanbigt 3Jlxtti)t ctngc- 
i^alttn mcrbcn obcr im ^fanbl^auS fmb; unb felbft tocnn 
pc nod^ cttoaS beffifecn, mag ft« mitnc^men fiJnntcn, fo biirf^ 
ten fit €§ nid^t, iDCtl bte ©trafeburgtr Stfenbal^nltnic jtd^ 
tocigcrt, irgcnbtocld^c Saggage gu bcfiJrbern. 3d^ gallic 
ilcinc SetrSge an bk fieute auS, unb tocrbc fortfal^rcn c§ 
gu tl^un, bis bk Sagt ber SDingc ftd^ anbcrt ober id^ l)on 
^ifxitn ©ontreorbrc erl^alte. 

SDie SBel^orbcn bcr Eommune geftattcn Slientanbent, ol^ne 
^afe 5part3 gu ijcrlaffcn; bicft Scrorbnung l^at ben 3^^^*/ 
aUt ^rangofcn in bcr ©tabt guriidtgul^altcn, bamit fic gc= 
gen bit SRcgitrung in S3erfaiIIe§ Ifimpfen. SDa mit btr 
©d^ufe ^^xtx SanbSkute nod^ obliegt, fo gcbe id^ gcbcm 
bcrfclbcn tincn ^a^, bcr il^n l^abcn toiU; unb id^ glaube, 
bafe meinc ^fiffe Don bcr 9lationaIgarbc ftetS rcf j)cf tirt toor^ 
ben jtnb, ba id^ nod^ nid^t gel^ijrt l^abe, ba§ man cinem mit 
rcgularcm ^affe Don mir Dcrftl^nen 2)cutfd^cn ben Sluggug 
auS ^ariS Dcrmcl^rtt. ^Parifcr ^cinbfeligteit gcgen bie 
2)cutfd^n fd^int jcfet ctmaS nad^gclaffen gu l^aben; fcit 
meincm Srieft Dom 29. D. SR. l^abc id^ Don Icincr Oktoaltttja^ 
tigtcit gtgcn fic mel^r gtl^brt. Cb 2)cutfd^ g. 3** ^i" ®t^ 
fangnife fmb, fann id^ nid^t in grfal^rung bringcn; aber in 
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137. 
Mr, Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris^ April ii, 1871. 

Sir : — Since I had the honor of addressing your ex- 
cellency on the 29th ultimo I have sent out of Paris only 
one hundred and twenty-two families. There are yet 
remaining about eight hundred. It seems almost im- 
possible for them to get away, as all their eflfects of 
whatever nature and description are held for their rent 
or are at the pawnbroker's, and even if they possessed 
anything which they could carry away with them, the 
railroad authorities of the Strasbourg lines refuse to 
take any baggage whatever. 

I am paying out small sums of money to those who 
remain, and shall continue to do so until there is a 
change in affairs, or until I receive fromf you instruction 
to the contrary. 

The authorities of the Commune refuse to permit any 
persons to leave Paris without a laissez- passer. This 
regulation is for the purpose of retaining all French- 
men in the city to fight against the government at Ver- 
sailles. As still charged with the protection of your 
countrymen I have given a laissez-passer to all who 
have appUed to me, and I believe that such passes have 
been respected by the national guards in all cases, for 
I can hear of no Grerman holding one who has been re- 
fused permission to go out. The hostility to the Ger- 
mans of which I spoke in my letter of the 29th instant, 
seems to have abated somewhat, and I have heard in 
no instance of violence since that date. It is impossible 
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aQen ^fallen, Don bcncn td^ erful^r, l^abc td^ fofort ba§ ^xtU 
IajTung§*@efud^ geftcHt, bem audit (fattens bet ©ommunc^ 
Scl^brbc) immcr prompt tnt\pxoiftn loorbcn ift. 

Dbfd^on mein 2lmt§fife jcfet in ScrfaiQcg ift, l^altc id^ 
c§ bod^ fiir mtmt ^flid^t, ben gro^ten %f)txl be§ SageS in 
5Pari§ gu bictben, ba id^ nie meife, ma§ pafjtren fonnte unb 
mie fel^r ba§ S^tereffe meiner SanbSleute unb bcr 5Rorb' 
beutfd^n Untertl^anen burd^ meinc SlblDefenl^eit t)on ^ari§ 
leiben iiJnnte. 

SOBie lange biefer aufeergemo^nlid^e Swftanb bet 2)tnge 
in 5pari3 nod^ bauern lann, batiiber l^abe id^ feine be^ 
ftimmte Slnftd^t, ba id^ Don ben Dj)erationcn unb Slbjtd^ten 
bet SRegierung in SBerfaiQeS fel^r menig totx%. 2Rit jebem 
SEage mirb bie Unterbriidung bet ^nfurreltion fd^loerer; 
c§ fd^cint, bafe innerl^alb bet SWauern ein i)er3meifeltet S3er^ 
tl^ibigungSberfud^ gemad^t iDerbcn toirb^ 9lun mcrben 
Sarrifaben in Derfd^iebenen Sl^eilen bet ©tabt gebaut. 
2ine§ ift abet gu ungemife, al§ ba§ man etmaS Seftimmteg 
iiber ^ari§ borl^rfdgen liinnte; nut ba§ Sine fann id^ 
fagcn: id^ fel^ menig fiid^t in bem 5DunfeI, ba§ un3 uml^iiHt* 

2)ie SRegietungtrupjjen urn S3erfaiIIe§ l^rum bombarbi* 
ten nun ^ariS in bet 3laf)t beS SEriumpl^bogen^ ; um mcine 
SOBol^nung l^rum ftnb bie Somben fo bid^t gefallen, ba§ id^ 
genbtl^igt tuar, meine fjamilie nad^ einem anbern ©tabt* 
tl^cil gu fd^affen. 3Jlt^xtxt Somben ftnb in bet SRue be 
El^a^Het, nal^e meinet (Sefanbtfd^aft geplafet^ 

3d^ beniifee u. f. \d. 

e. 93. aSafPurne. 






— ^420 — 



for me to know of the detention of Germans in prison, 
but every application I have made for the release of 
those whom I have known to be in prison has been 
promptly granted. 

While my official residence is at Versailles, I deem 
it my duty to remain in Paris most of the time, as I do 
not know what may happen from day to day, and it is 
impossible to tell how much the interest of my coun- 
trymen and the subjects of the North-German Confed- 
eration might be compromised by my absence. 

As I am aware of so little in regard to the operations' 
of the government at Versailles or of what it is intend- 
ing to do, it is impossible to arrive at any definite opin- 
ion as to the length of time this extraordinary state of 
things in Paris is to last. Every day's delay apparent- 
ly renders the suppression of the insurrection more dif- 
ficult. The appearances are that a desperate defense 
is to be made inside the walls. New barricades are be- 
ing put up in various portions of the city. Everything 
is too uncertain, however, to justify speculation as to 
future events in Paris, though I confess I see but little 

light in the gloom that is settling around us. 

The government troops around Versailles are now 
bombarding the city in the vicinity of the Arc de 
Triomphe,and shells have fallen so thickly around my 
residence that I have been obliged to remove my family 
to another part of the city. Several shells have ex- 
ploded in the rue de Chaillot, near my legation; 

I take this opportunity to renew to your excellency 
the assurance of my most distinguished consideration. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 
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13a 

©taatsfefrctar D, %f}Ht an S3cr. ©taaten ©efanbtcn 

SDBafl^burnc: 

Serlin, 17. Slpril 1871. 

aWein ipert! 2lu3 gi^rcm Srkfc bom 29. D. 2R. l^abc 
id^ mit Sergniigcn tt^ti^n, ba§ ©ic fortgeftfet mit gctool^n^^ 
tcr greunbUd^icit an bem ©d^idtfal ber in 5part§ kbcnbcn 
S)eutfd^n gntcrcjTe ncl^mtn. 9lad^ Smpfang ^l^rcS fflrte^ 
fc§ l^abe id^ in Sonbon Diet SQBed^fcI auf ^arifcr Sanf^aufcr 
gcfauft filr jufammen 181,234 gfrcg. 90 EcntimtS, urn 
©ie in ©tanb ju fe^cn, bebiirftigen bcutfd^n Sfamilicn, bic 
5Pari§ ju Dcrlajfcn toiinfd^n, bic erforbcrlid^n SWittcI gu 
gcbcn. SDicft SDBcd^fcI jtnb an ben Raiferl. (Scneralconful 
gu ©oif^ gcfd^idft morbcn. ^df) bitte ©ic, mcin i&err, 
frcunblid^ft bircit §cr.rn (Scneral D. fjabricc mitgutl^ilen, 
auf mcld^m SDBege 3^nen bic SOBed^fel am ©id^tftcn jugc^ 
l^en Ibnnten. 

©mpfangen ©ic u. .f m. D. Simile. 



139. 

aScr. ©taaten ©efanbtcr SDBafPurnc an ®rafcn ffli§^ 

mardf: 

5pari§, 20. SIpril 1871. 

SOlein ipcrr! 2)urd^ Scfd^Iufe bcr ©ommune Don 5pari§ 
ftnb allc Sfranaofen amifd^n 19 unb 40 ^a^itn gu 2Kili= 
tdrbicnft Dcrpflid^tct; balder bdommcn fjrangofcn biefcS 
2lltcr§ Icinc griaubnife, burd^ bic SEl^ore Don ^ariS ol^nc 
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138. 
Mr. von Thile to Mr, Washburne, 

Berlin, April 17, 1871. 

Sir : — I have seen with pleasure, by your letter of 
the 29th of the past month, that you continue with your 
usual kindness to interest yourself in the fate of the 
Germans living in Paris. Since the receipt of your 
letter I have had purchased at London four drafts to 
bearer of the value of 109,000 francs, 50,000 francs, 
19,000 francs, and 3,234 francs, 90 centimes — ^total, 
181,234 francs and 90 centimes; drawn on banking 
houses at Paris, to enable you to furnish to needy Ger- 
man families, who desire to leave Paris, the means of 
setting out. 

The drafts having been sent to the Imperial Gover- 
nor-General at Soisy, I beg you, sir, to kindly designate 
directly to Mr. Fabrice the way by which they may be 
addressed to you more securely. 

Receive, sir, on this occasion, the assurance of my 

high consideration. 

VON THILE. 

Mr. Washburne, &c., &c., &c. 



139. 
Mr. Washburne to Prince Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, April 20, 1871. 

Sir: — By a decree of the Commune of Paris, all 

Frenchmen between the ages of nineteen and forty are 

made liable to do military duty, and hence Frenchmen 

within those ages are not permitted to pass outside the 
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^afe fcitcnS bet ©ommunc l^inauSgugcl^en. JRun fmb abet 
Dick ^€rfonen btcfeS 2llter§ in ?Jari§, bic gu ©Ifafe^^ 
fiotl^ringen gtl^orcm 3n ben le^tcn paai SEagcn fmb iibcr 
500 berfelbcn gu mir gefommen, mit bem ©rfud^cn, fte gu 
fd^ii^en, ha jtt fctt bem gfrieben^bertrage Untertl^anen be§ 
beutf d^en 9?eid^e§ feien; al§ ©old^e, bcutfd^e Untcrtl^anen, 
erfud^ten fie mid^ urn einen ^a§, bamit fie au§ ^ari§ 
l^rau^fommen fonnten* 2)a fie mir l^inlfinglid^en Semei^ 
gaben, bafe jte Siirger be§ je^t gum beutfd^n SReid^e qiijo^ 
rigen ©Ifa^-fiotl^ringen feien, gab id^ S^bem berfelben ben 
gemiinfd^ten ^afe, bamit fte bie ©tabt Derlaffen unb jtd^ in 
il^re Qexmatfi begeben liJnntem ^i) ^aU bi§ je^t nod^ Don 
feinem ?5faDe gel^ort, ba§ einer mit fold^m ^afe Derfel^enen 
?Jerfon bet 2lu§gang au§ ^ari§ Dertoel^rt morben toate* 

6§ fam gu meiner Kenntni^, ba§ ein fatl^olifd^r ^rie= 
fter, bet ein ©Ifaffer gu fein bel^auptet, mit Dielen 2lnberen 
feine§ ©tanbe^ Don ben Sel^iJrben bet ©ommune Derl^aftet 
unb in§ SJlagaS-Seffingni^ gemorfen morben fei» ©obalb 
id^ Seloeife l^aben luerbe, ba§ er ©Ifaffer ift, merbe'id^ ein 
offigibfeS (Sefud^ gum ^Wtd feiner gfreilaffung al§ beutfd^cn 
Untertl^anen einreid^n^ 

6§ mirb mir lieb fein, gu l^iJren, ob meine bie§begUgIid^e 
ganblungSmeife bie SiQigung 6urer ©yceUeng finbet. 
SDe^gleid^en loirb eg mir angenel^m fein, gu erfal^ren, ob 
id^ — falls ^erfon ober ©igentl^um Don 2)eutfd^n, ein^^ 
f d^Iiefelid^ 6If a§:=Sotl^ringer, bebrol^t toirb -^ ol^ne bafe 
metne offigibfe ^^terDention beanf prud^t toirb — mid^ mit 
S^nen in SSerbinbung ober bie nad^fte beutfd^e 9KiIitarbe^ 
l^brbc in Kenntnife fe^en foU. 

5tm 29. b. 3Jl. ijattt i^ bie gl^re, Sl^nen ix>egen ber 
SRotl^menbigfcit fcrnerer ^onb§, falls id^ S^ren g. 3t« W^ 
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gates of the city without a special laissez- passer, issued 
by the Commune. There are many men in Paris, Uable 
to military duty under that decree, who belong to Alsace 
Lorraine. Within the past few days more than five 
hundred persons have come to me to demand my pro- 
tection, claiming it on the ground that, since the treaty 
of peace, they have become subjects of the German Em- 
pire. As such subjects, they have asked of me laissez- 
passers, to enable them to go out of Paris, and on ex- 
hibiting satisfactory evidence that they were, before 
the war citizens of Alsace and that portion of Lorraine 
incorporated into the German Empire by the late treaty, 
I have not hestitated to give each one a special pass to 
leave the city and repair to his country. As yet, I 
have heard of only one instance where a person holding 
such a pass from me has been refused permission to go 
out. 

A case has been brought to my attention of a Catholic 
priest, claiming to have belonged to Alsace, who has 
been arrested by the authorities of the Commtme and 
cast into the prison of Mazas, along with many others 
of his order. As soon as I shall receive satisfactory 
evidence that he is an Alsatian, I propose to make an 
officious application for his release as a German sub- 
ject. 

I will be glad to know if my' actions in these matters 
meet the approval of your excellency. I should be 
glad to be advised, further, if the i>crsons or property of 
German subjects in Paris (I include citizens of Alsace 
and that portion of Lorraine now a part of the German 
Empire) shall be threatened and my officious inter- 
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beftnbltd^n fianbskuten tociter ®clbuntcrftu|ung gebcn 
foO, gu bertd^ten* S)a bag mir iibetmiefent @elb gu (Snbe 
ift unb td^ Slid^tS Don Sl^ncn l^orc, fo fanbte id^ 3l^nen l^eute 
tine buSbcguglid^ ^tpt\i^, bte Don aSctfatHeS auS before 
bett loutbe.*) 

3d^ ]^ab€ bic gl^rt u. f* m* g. S. SOBafl^burnc- 



140. 
Set. ©taatcn ©cfanbter SDBafl^burne an ©taat§fc!rctar 
gfif]^, SQBaf^ington: 

5part§, 25. Slpril 1871. 
SWein ©err! 

aSom SluSmarttgen 2lmte ging td^ gut ^Poltgctprafeftur, 
urn bie fSfmlaffung etniget SDeutfd^n, baruntcr ctne^ ^ric^ 
ftetS, bie in SWagaS eingef^Iofftn maren, gu criangem SDort 
fanb id^ einen jungen SWann (aU El^cf bet ^Poligeiprafcltur), 
bet mtxntm (Scfud^ fofott entfprad^ unb mir eine fd^rift^ 
lid^e Crbre, ba§ bie fieute in fjreil^it gefcfet merben foKen, 

iibctgab 3<^ 9^^S nun in3 SWagaS^iScfangnife unb 

eriangte balb ol^ne ©d^toierigfeit bie greilajfung bet gmei 
5Deutfd^en unb beS elfaffifd^n ©eiftlid^n. 

3d^ l^abc bie Sl^re u. f. m. 

e. S. SOBafl^burne. 



*) ^err S8af^6urne war urn biefe3eit ttod^ ttid^t im ^eft^ beft XJ^ile'fc^en 
»ricfe§ — 17. ffliara ; fiel&c «Ro. 138. 
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vention shall not be heeded, whether I shall wait for 
communication with you or report the case to your mili- 
tary authorities nearest Paris. 

On the 29th ultimo I had the honor to address you 
in relation to the necessity of further funds, if I were to 
continue to give secours to your countrymen now here. 
The money which you placed in my hands having 
been exhausted, and hearing nothing from you, I have 
to-day sent you a dispatch on the subject, to be for- 
warded from Versailles. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. . 
His Excellency Prince de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



140. 

Mr. IVashburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, April 25, 1871. 

Sir : — From the foreign office I went in person to the 
prefecture of police, to obtain the discharge of several 
Germans, one of them a priest, incarcerated at Mazas. 
There I found a young man in charge, who very 
promptly complied with my request, and gave me writ- 
ten orders to have them set at liberty. I went to 
Mazas, and there I found no difficulty in securing the 
release of the three German prisoners, including the 
priest. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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14L 

©taatsfefrctax fjif^ an S3cr. ©taaten (Scfanbten SBafl^^ 

burnc, 5pari§: 

SOBaf^ington, 28. Slpril 187L 

2Ketn iperr! 3d^ l^abc ben (gmpfang ^l^tcr SDet)cfd^ 
bom 8. b, 2K. ju bcfd^tmgcn, tDcId^ bk Slngabcn iibcr ben 
gfaD bc§ i&crxn ?tlbert ©♦ fjougen cntl^alt, totldjtx untcr 
ffleruf ung auf f cin S3cr. ©taatcn^^Surgerred^t @ntfd^abigung 
fiir fein Don preufetfd^em SWtlttfir in fSfranfrttd^ angectg^ 
nctc§ unb gerftorteS .©tunbftiic! bcanfprud^t ^n Scant== 

m 

mortung bcffen i^abt xi} 3^ncn mttgutl^tlen, ba§ ba§ 2ln^ 
fprud^§*(Settd^t, tm Slnfd^Iufe an blc 2K«inung mttneS SSor^ 
gangers, ipertn ©emarb, fJoIgenbeS entfd^kben l^at: ,,5?a(^ 
Dblferred^tlid^em Sraud^ unb Oefe^ l^at @iner, bet tm 2lu§^ 
lanbc feinen SOBol^nft^ ntmmt unb bort ©igentl^umSfd^aben 
erietbet tnfolge bet Rriegfiil^rung etner anbern auSlanbi* 
fd^en ^Ration gegen jen«n ^lafe, bte El^ancen be§ SanbeS, in 
bem er freih)illig feinen SBol^njt^ aufgefd^Iagen, gu tragen; 
menu er iiberl^aupt Slnfpriid^e l^at, fo fann er jie nur gegen 
bte Siegierung be§ SQBol^nlanbeS l^aben; feine eigene SRegie^ 
rung fann fid^ nid^t baran betl^eiligen/' 2)iefe Slnfid^t ift 
biSl^r fotool^I Don ben S5er. ©taaten h)ie Don ben europai^ 
fd^en (Srofemad^ten aufred^t erl^alten morben. 2)te bieSfet^^ 
ttge Siegierung fann balder meber gu (Sunften be§ §errn 
?5fougen nod^ etneS anbern Ser. ©taaten=Siirger§ unter ge^ 
bad^ten Umftanben interDeniren. 

2d^ bin u» f» »♦ Hamilton fjif)^. 
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141. 

Mr, Fish to Mr. Washhurne. 

Department of State^ 
Washington, April 28, 1871. 
Sir : — I have to acknowledge the receipt of your dis- 
patch of the 8th instant, No. 413, inclosing the state- 
ment of the case of Mr. Albert C. Fougen, who claims 
to be a citizen of the United States, in regard to the ap- 
propriation and destruction of his property in France 
by the Prussian forces. 

In reply I have to inform you that the Court of 
Claims, adopting the language of my predecessor, Mr. 
Seward, has decided it to be the law and usage of na- 
tions that one who takes up a residence in a foreign 
place, and there suifers an injury to his property, by 
reason of belligerent acts committed against that place 
by another foreign nation, must abide the chances of 
the country in which he chooses to reside, and his only 
charge if any, is against the government of that coun- 
try, in which his own sovereign will not interest him- 
self. Such has been the doctrine and practice of the 
United States and of the great powers of Europe, and 
this government, therefore, cannot intervene in behalf 
of Mr. Fougen, or of any citizen of the United States, 
under the same circumstances. 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



142. 
Mr. Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, April 28, 1871. 
(Received, May 12.) 

Sir: — The applications for passes by the Alsatians 
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142. 

Set. ©taaten ©cfanbter SQSafl^burne an ©taatsfcfrctar 

gfif^, SQBaf Kington: 

^iax% 28. Slpril 1871, 
SWctn §err! 

2)tc (Scfud^c urn pffc feitcnS bcr eifafe^fiotl^rtngcr 
m€^rcn fid^ ftarl; id^ l^abe fd^on iikr 1500 ^Paffc auSgcge^ 
ben. ©eftern crfu^r id^, bie eommuntbel^orbcn Dcrlangcn 
nun, bafe bic pffe auf bcr ^Poltactprafeftur Dtfirt unb fUr 
ba§ SStfa gmet gfrc§. bejal^It miirbcn. 2d^ remonftrtrte fo== 
fort bet bent ^olxitxpxd^tlttn unb er Derftanb ftd^ fogletd^ 
bagu, bie Sformalttat unb ©ebiil^ren fatten gu lajfen, unb 
auf jeben 5pafe, ben td^ il^nt juf^nbe, ben ©tempel aufgu- 
briiden. 

3(^ i^aU bte e^re u. f. to. g. S. Sffiaf^burne. 



143. 
3>erfelbe an benfelben: 



5part§, 5. 3Jlai 1871. 



Sffletn iperr ! 

3d^ ^Cibt nod^ forttual^renb bte grbfete ©orge fomol^I urn 
bte Snterejfen unferer fianbsleute ^ter, tote urn bte unter 
metnem ©d^u^ ftel^nben 2)eutfd^n unb td^ beabftd^ttge l^ter* 
gubletben, um fte fo lange gu befd^ii^en, tote ntetne SDienfte 
irgenb ettoaS nii^en fiinnen. — SBon fjrul^ btS SlbenbS 
brangen ftd^ bte glfafe^fiotl^rtnger in unfere (Sefanbtfd^aft, 
um ^ajfe unb ©d^u^ gu erl^alten. 3<^ ^^^^ I^fet fd^on 
2500 ^affe an btefelben auSgegeben. ^i) ^abt bent (Srafen 
aStSmard bieSbegiiglid^ gefd^rieben unb er l^at ben (Seneral 
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and Lorrainers continue to be made in large numbers. 
I have already given more than fifteen hundred. . Yes- 
terday I ascertained that the authorities of the Com- 
mune had, from a day or two before, been requiring a 
visa from the prefecture of police for all the laisses- 
passers I had given, and a fee of two francs for each 
visa, I immediately sent to the prefect to make a re- 
monstrance, and he very promptly agreed to waive the 
formality which requires the holder of a pass to apoear 
at the prefecture and pay the fee, and to put the stamp 
of the prefect upon such blank laisse 3- passer as I might 
send him. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



143. 
Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, May 5, 1871. 

Sir : — I continue to have the greatest anxiety for the 
large interests of our countrymen here, as well as those 
of Germans who are under my protection, and I propose 
to remain to protect them as long as my services can 
be of any value. 

The subjects of Alsace and Lorraine continue to 
throng the legation from morning until night, seeking 
laissez'passers and protection. The number of persons 
to whom I have given passes now reaches twenty-five 
hundred. I wrote to Prince Bismarck of the action I 
had taken in this regard, and he has directed General 
Fabrice, in command of the German forces now sta- 
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3fabrice, Kommanbcur bet beutfd^cn 2:ruj)t)en bet ^aris, 
angcmiefcn, mtr fur baS, h)a§ id^ bereitS gctl^an, gu ban- 
fen, unb mid^ gu crfud^cn, in bcrfelbcn SQSetfc fortgufal^rcn. 

3(^ ijait bt€ 61^rc u. f. h). , 

e. 83. SOSafl^burne. 



144 

(Scncral ^fcibricc an SBct. ©taaten ©cfanbtcn SOSafl^^ 

burne, ^ari§: 

©otfi), 10. aRai 187L 

2Jlein iperr! 3^ h)€rb€ benad^rtd^tigt, ba§ bier beutfd^e 
5Wonnen, bic ©d^locftern ^erpetua, g^reberica, 2Jlajimilienne 
unb fiubobica, 35 Kue be ^icpug, auf Skftl^I ber 2RuniBi:^ 
palbel^ijrben i>erl^aftet morben feien. 2Jlein ©eloal^rSmann 
fagt, ba§ einc gleid^geitig l>er]^aftete englifd^ 5lonne infolge 
3nteri>ention ber 6ngli[d^n Oefanbtfd^aft in JJreil^it ge:= 
fe^t toorben ift. 

SSielleid^t fbnncn ®ure ©yceHeng in bent §aufe, in bent 
bie SSerl^aftung Dorgcnommen toorben fein [oil, erfal^ren, 
inmiclDeit obige 2lngabe autl^entifd^ ift unb ebentuell, in 
meld^S (Scfangnife ftc gebrad^t toorbcn ftnb. ©oHtcn bic 
SJlunijipalbel^iJrben tro^ 6r[ud^n§ (Surer ©iceDeng bie 
Jlonncn nid^t fofort frcilaffen, fo bitte id^, mir 5Kad^rid^t 
gcben gu iDoIIen. 

3d^ bin, mein §crr, ®urer ©jceHcng gel^orfamcr 2)iener 

fjabrice. 
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tioned near Paris, to thank me for what I have already 

done, and to request me to continue to act in the same 

way. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



144. 
General Fabrice to Mr. IVashburne. 

Soisy, May 10, 187 1. 
Sir : — I am informed that four German nuns. Sisters 
Perpetua, Frederica, Maximilienne, and Ludovica, have 
been arrested, 35 Rue de Piepus, by order of the muni- 
cipal authorities. My informant states that an English 
nun, who has been arrested at the same time, was since 
set free in consequence of steps taken by the British 
embassy. 

Perhaps your excellency may be able to learn at the 
house where the arrest is said to have taken place how 
far the above statement is authentic, and, eventually, 
what prisons the four nuns have been brought to. In 

case the municipal authorities should hesitate to set 
them free at once, at your excellency's request, I beg to 
be informed of the fact. 

I am, sir, your excellency *s obedient servant. 

FABRICE. 
His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 



145. 
Mr. Washhiirne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, May 11, 1871. 

Sir: — We have given two hundred and forty-three 
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145. 

S3er. ©taaten ®<fanbt«t aS}a{^6uin< an ©taatSfeftetSr 

gfif^, SBaf^ington: 

^atiS, U. 3Rai 1871. 

mtin ^ett! SBir ^aitn btS jefet 3474 ^affe on 

@lfa^:Soi]^ting<t auSgegekn, babon ^eute 243. Unb eS 
lommen nod^ tmm<t mel^r. 

3d& iaU bk efite u. f. to. e. ». SBof^fcutne. 



146. 

©cncral g^abricc an Set. ©taaten ©efanbten SQSafl^^ 

burne, ^ari§: 

®ox% 15. max 1871. 

• Sffletn §CTr! 3d^ bcfd^tntge banfenb ben ©mpfang 
glares SrtefcS bom a b. 2K- 3(^ tDiirbe Sl^nen fel^r ber^ 
bunben fetn, tocnn ©ie balbigft bte gftetlaffung ber Dicr 
beutfd^n 9?onnen, bte im ©t. fiagate^®efangm§ ftnb, er^ 
langen !5nnten. 

Oeneral ©d^Iotl^tm'S Stief an ©ie berul^te auf einem 
Strtl^um, ber' ingtotf d^n teftifiatrt toorben tft. 

3d^ bttte ©ie, bie ©iite ju l^aben, fortan aHe Slntmorten 
auf 2lnfragen [eitenB anberer beutfd^r Sel^brben an ntid^ 
ober metnen biplomattfd^n 5lad^folger gu rtd^iem 

3id^ l^abe bte ©l^re u. f. to. ^fabrtce* 
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passes to-day, making the whole -numbei: three thousand 
four hundred and seventy-four, and "the cry is, still 
they come." 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



146. 
General Fabrice to Mr. Washburne, 

Soisy, May 15, 1871. 
SiR^ — I gratefully acknowledge the receipt of >x)ur 
letter of the 9th instant. I should feel deeply obliged 
if you would obtain the release of four German nuns 
in St. Lazare without delay. 

General Schlotheim's letter to you was based upon a 
mistake which has been, by this time, rectified. I beg 
that you will henceforth be so good as to direct either to 
me or to my diplomatic successor all answers to in- 
quiries coming from other German authorities*. 

I have the honor to be, sir, your excellency's obedient 
servant, 

FABRICE. 

His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 



147. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, May 16, 1871. 
Sir: — ^While the authorities of the Commune had 
some time since protested that no Germans remained 
in prison, not a day passes but that it is made known 
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147. 

iOer. Gtaaten ©efanbtet SBafPutne an ©taatSfefretdr 

gif^, fflSaf^ington: 

5Part§, 16. 9Wat 1871. 

SJlcin §err! Dbfd^on bie 93cprben bcr 6om=^ 

munc Dor etnigcr 3^^* 9^9cn mcine Stnnal^me, ba§ noij 
3)eutfd^ fid^ im ©cfdngnife bcfinbcn mogcn, ptotcftirten, 
Dctgcl^t fcin 2ag, ol^ne bafe mir mitgct^ctlt loirb, bafe bcr 
obcr jcncr nod^ im ©effingntfe ftfet. 5!Rctn ftellDertretenbcr 
^ribatfcfrctfir, §err SWcSean, ^at ben gan^cn Sag bamit 
gu Dcrbrtngcn, bic ©cfdngniffe gu bcfud^n, um bic ^reilaf^ 
fung bcr in SRcbe ftcl^nbcn ^crfonen gu crtoirfcn. 

©cncral gfabricc fd^rieb mir, bafe bic Dier barml^crgigen 
©d^tDcftcrn Dom Sloftcr in bcr Slue be ^icpuS, iiber Wtldj^xi 
fo Did ©fanbalgcfd^id^tcn laut murben, 2)eutfd^ unb bafe 
bicfclbcn l>er]^aftct njorbcn feicn. §err TlcRtan mibmcte 
fid^ geftcrn biefcr Stngclcgen^cit unb fprad^ bcim 2)elegatcn 
be§ 3fuftigminiftcrium§ beSl^alb bor. 2)er 2)^Icgat er!Iarte, 
cine Unterfud^ung l^abc crgebcn, bafe im Klofter Sfflorbtl^aten 
begangen morben unb jene Dier ©d^meftern nebft anbercn 
be^l^alb in Unterfud^ungSl^aft bleibcn miiffcn, bi§ ftd^ 
l^crauSgcftcHt, iDcr baran betl^iligt gctcefcn* 2)cr 2>elcgat 
fUl^rte pcrfbnlid^ §errn 3Rc^tan in§ ^loftcr unb er!Iarte 
i^m bort bic DorgefaHcnen ©d^cufelid^!citcn. §crr 5IRc£can 
fagt, cr l^abc ba 2)ingc gcfcl^cn, bic aHcrbingS fo Dcrbad)- 
tig augfe^en, loic jtc i^m erflSrt morbcn. 2)a§ abcr irr:^ 
finnigc S^rauen in !Icinc Siftcn geftcdEt toorben fcicn, mie 
bel^auptct toirb, erfd^cint il^m nid^t glaubl^aft* ♦ - 

6inc neue 5trt bon SScrgcmaltigung ift geftcrn borgc^ 
!ommcn. @in 2)cutfd^r, bcr in bcr SRuc ©t. 5lntoine cine 
SQBcrfftatt bcfafe, toar au^ bcr ©tabt gcgangen, unb batte 
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to me that more or less of them are still incarcerated. 
The whole time of Mr. McKean, who acts as my pri- 
vate secretary, is taken up in visiting the prisons and 
procuring the release of these persons. General 
Fabrice wrote me, a few days since, that four of the 
Sisters of Charity who were at the convent of Piepus, 
about which there has been so much scandal, were Ger- 
mans, and that they had been arrested and imprisoned. 
He desired that I would have them immediately re- 
leased. Mr. McKean addressed himself to the subject 
yesterday, and visited the delegate to the ministry of 
justice in relation to it. The delegate alleged that an 
examination disclosed that murders had been committed 
in the convent, and that those particular sisters, with 
others, were held until it could be ascertained .how far 
they were involved. The delegate in person took Mr. 
McKean to the convent, and explained to him the hor- 
rors that had been there enacted. While there, he saw 
many things that were suspicious, as explained to him. 
He seems incredulous in regard to the confinement of 
the insane women in the little boxes, about which so 
'much has been said, and which has created such an in- 
tense feeling. ****** 

A new phase of outrage was developed yesterday. A 
German, who had a shop in the Rue St. Antoine, had 
gone from the city, leaving his goods and effects in the 
charge of an agent. The agent appeared at the legation 
to-day to ascertain if protection could be given to him. 
The national guard had been to the premises of which 
he had charge and forced an entrance. He immediate- 
ly sought a member of the Commune, to protest against 
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fcine SQSaarcn untcr bcr Dbl^ut etncS Slgcnten gclaffen* 2)cr 

Slgent <rfd^tcn l^cute in bcr ©efanbtfd^aft unb fragtc, ob 

toir il^n fd^iifeen fBnnten. SDtc 5lattonaIgarbe l^attc ftd^ 

namlid^ getoaltfam g^t^^tt i^ i^nt unter f ctner Cbl^ut 

ftel^cnbcn SOSaawnlager ergtoungcn. S)cr Slgfitt l^attc ftd^ 

an cin 9KitgIkb bcr ©ommunc gcmanbt unb crflfirt, ba§ 

bcr 6tgcntpmcr cin 2tugldnbcr fct, bcffcn SQSaarcn balder 

bon ©onft§!ation l>crfd^ont Mcibcn foUtcn* 6r crl^iclt abcr 

gur 2lntmort: „®U\^t)xtl, ob gfrangofc obcr Sluglanbcr — 

h)cr ^art§ im ©ttd^c ISfet, l^at !ctn Wcd^t auf Scriidftd^ti^ 

gung; fctn SScrmbgcn mirb confiSgiri." 

5Rad^bcm td^ mid^ ubcrgcugt, ba§ bcr gigcntpmcr cin 

2)cutfd^r ift, gab id^ bcm Stgcfttcn cin bicSbcgiiglid^S Ecr^ 

tifif at, auf bcm id^ bcrmcrfic, ba§ ba§ bctrcffcnbc SScrmbgcn 

gum ©d^u^c bcrcd^tigt fci. 2tufecrbcm fagtc id^ bcm 2tgcn== 

ten: „9lflcn, bic cttoaS Don bcr ©ad^ bc§ ©cutfd^n an^ 

riil^rcn, erf ISrcn ©ic, ba§ id^, mcnn irgcnb cin ©d^abcn gu= 

gcfiigt toxxi, mid^ bcrpflid^tct fiil^lcn n)crbc, ben Ocncral 

^abricc baDon in Rcnntnife gu fc^cn unb bcrfclbc gtt)cifcl= 

Io§ bic in bcm ^aUt notl^igcn SKa^rcgeln ergrcifcn mirb." 

3d^ ^abc bic (Sf)xt u. f. m. 

e. SB. SQSaf^burne. 



148. 

©erfclbc an bcnfclbcn: 

^ari§, 19. SOlai 1871, 

9Wcin §crr! 3d^ braud^ ^l^nen faum gu fagcn, 

h)ic id^ mid^ frcucn njcrbc, menu ber ^ricbc in bicfc toHc, 

unglildflid^ ©tabt toicbcrfel^rt unb mir eincn rul^igcren 

3uftanb l^abcn mcrben. 2)cr 5tnbrang gur Ocfanbtfd^aft 

baucrt fort. Said^bcrcingigcOcfanbtfd^aftS:^ 

d^cf bin, bcr in ^ari§ geblicbcn ift, fo tocr^ 
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this outrage, saying that the proprietor was a foreigner, 
and that his property was entitled to be respected. The 
answer was that the property of no man, either a 
Frenchman or a foreigner, who had left Paris, had any 
right to be respected, and would not be, but that it 
would be confiscated to the Commune. Satisfying my- 
self that the owner of the shop was a German, who had 
a right to claim my protection, I gave a paper certifying 
to that fact, and stating that the property, being that 
of a foreigner, was entitled to be respected and pro- 
tected ; and, further, I informed the agent verbally that 
he might tell all persons who proposed to interfere with 
the property, that if any damage were done I should 
deem it my duty to inform General Fabrice of the fact, 
and he undoubtedly would take all measures necessary 
in the case. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



148. 
Mr. Washburne to Mr, Fish, 
Legation of the United States, 

Paris, May 19, 187 1. 
Sir: — I need not tell you how rejoiced I shall be 
when peace returns to this distracted and unhappy city, 
and when we shall have a more quiet state of affairs. 
The pressure upon the legation continues. As I am 
the only chief of a mission who remains in Paris, my 
good offices are sought for every hour of the day, not 
only by our own countrymen, but by people of other 
nationalities, who have an idea that I can be of some as- 
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ben mtxnt S)tenfte jcbc ©tunbe gcfud^t, nid^t nur Don unfcrn 
cigcnen SanbSIeuten, fonbern bon fieuten aHcr 5Rationaltta== 
ten, bic trgenb eine ipilfe braud^n unb glauben, ba§ td^ 
il^ncn bon 5lufecn fein !bnntc. 2)ic (5Ifa§^2ot]^tinger iom- 
men in bcrmcl^rtcn ©d^aarcn gu mir. SQBcnn id^ jebcn 2Jlor== 
gen frtil^ um 8 Ul^r in bie (Sefanbtfd^aft lomme, finbc id^ 
fd^on cinen gangcn §aufcn ba berfammelt. SQJdl^rcnb id^ 
bieg f d^reibc, ftel^cn iibcr 200 auf ber ©trafec, unter 'meincm 
3fenfter, auf il^rc ^affe loartcnb. ®a jjcbcr eingclnc ^aH 
untcrfud^t tocrbcn mufe, gur gfeftftcllung, oi bic crfud^enbe 
^erfon toirflid^ bcutfd^r Untertl^an gcloorbcn ift, fo !i5n:^ 
ncn ©ie ftd^ borftellen, meld^ ipeibcnarbcit bamit bctiniipft 
ifi aSiS jefet ^abc id^ 4450 ^affc an glfafe^Sot^tinger aug^ 
g^gcbcn. Unb jur Scmfiltigung bicfcr 2lrbcit bcfd^aftigc id^ 
Sel^n ^erf onen, bie .nid^t gur ®ef anbtfd^aft gcl^brcn* 

SBcnn bcr gfricbenSbcttrag in SScrfaiDcS ratifigitt fein 
mirb, bann fd^idt 3fiitft S9i§mardf ^offentlid^ cincn biplo- 
matifd^cn SSertrctct fcl^r balb l^r, ber mid^ meincr ^flid^= 
ten entbinbet. 

3d^ l^abc bie ©l^re u. f. h)» 

e. ». aOBafl^burne. 



14a 
aScr. ©taatcn ©efanbter SQBafl^burne an ©eneral 

^abrice, ©oifi): 

^ari§, 20. max 187L 

§crr ©eneral! 3d^ l^abc ba§ SSergniigen, ©ie gu be^ 
nad^rid^tigen, ia% nad^ Dielen SKiil^en unb UmftSnben bie 
Dier beutfd^en 5Wonncn, berenttocgcn ©ie mir unterm 15. 
b. 501. fd^rieben, in ^rcil^eit gefc^t morben fmb. ©leid^geitig 
ermirfte id^ bie IJreilafTung Don fieben anbern, bie im ©t. 
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sistance to them. The Alsatians and German Lor- 
rainers continue to come to seek my protection in in- 
creasing numbers. I reach the legation at quarter past 
8 o'clock every morning, always to find a crowd of them 
assembled there. More than two hundred are now 
waiting in the street under my window, to receive their 
laissez'pa^sers. The whole number of passes issued by 
m€ now amount to four thouand four hundred and fifty. 
As each case requires a special examination, to ascer- 
tain whether the party seeking protection is entitled to 
it, by virtue of his having become a German subject, 
you can well imagine the amount of labor that is in- 
volved. I have ten persons employed in this service 
not members of the legation. When the treaty of peace 
shall have been definitely ratified at Versailles, I hope 
that Prince de Bismarck will send a diplomatic repre- 
sentative here to relieve me. * * * * 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



149. 
Mr. Washbiirne to General Fabrice. 

Legation of the United States^ 

May 20, 1871. 
General : — I have the pleasure to inform you that 
after a good deal of trouble and delay the four German 
nuns you wrote about on the 15th instant have been re- 
leased. At the same time I procured the release of 
seven others, also imprisoned at St. Lazare. They have 
all left the city furnished with my laisscz-passers, and I 
trust they are all now out of harm's way. 
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Sajare^ScfSitflnife tinqt^ptixt toarcn. ©ie l^aben ffitntnt^ 
lid^, mit ^affcn Don mtr Dcrfel^n, bie ©tabt Dcrlaffcn unb 
id^ l^offc, ftc finb nun aHc aufeet ©efal^r. 

S)te ©ommunesScl^brbtn fd^toanfen nod^, oh ftc ben 
2)cut[d^n, $crrn Sofd^, unb gmei obet brci SIfaffcr, btc 
gut ©cnbarmerie gcl^brten, frcilaffen foUem 3d^ l^offc 
inbcfe, bafe bkS balb gtfd^cl^cn toitb. SQSo ntd^t, iDcrbc id^ 
^l^nen aWittl^tlung bariiber gufommcn laffcn. 

@tntxal ©d^lotl^ctm l^at nic ctncn Srtcf an mid^ Qt^ 
fd^rteben* @tn aKitglieb bcr Eommune^Sel^orbcn brad^tc 
mtr abet eincn Srlcf be§ ©cneraB, in bent berfclbc anfragt, 
ob 2)cutfd^ im (Sefangmfe gu ^art§ ftnb; jeneB Eommune:^ 
Sfflttglieb erfud^tc mid^ gletd^geitig, gu antmorten, bafe allc 
SDeutfd^e in tJreil^it gefe^t iDotben [eten. 

SDte fiage bcr SDtnge totrb tfigltd^ fd^Itmmer* SDBal^renb 
id^ btcS fd^rcibe, lommt metn 2)icnftmabd^n, urn mtr gu 
fag€n, ba§ 5lationaIgarbtftcn bcrfud^n in mein SQBol^n^ 
l^auS eingubringcn unb crflSrt l^abcn, ba§ ftc ftd^ um mei^ 
nen biplomatifi^cn ©l^araltcr nid^t fd^crcm 

3d^ l^abc bic gl^re u. I to. g. S3. SQSaf^burne. 



150. 
I. 

(Seneral S^abrice an §errn ^afd^al Oroujfct, 2)elegat 
fiir ba§ aKtniftcrium be§ ^[uStoartigcn: 

©oif^, 21. 2Kat 1871. 
2)ie beutfd^e Wcgicrung tourbc gcftcrn am 20. SKat 
bcnad^rid^tigty bafe gelDijfc Jlationalgarbiftcn in ba§ §au§ 
be§ Ocfanbtcn ber S8cr. ©taat^n Don 9lmerifa eingcbrungen 
ftnb, untcr ber 6r!Iarung, ia% ftc ftd^ um fcinen biplomati- 
fd^en Kl^ara!ter nid^t tiimmcrn. 
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There is some hesitation on the part of the Commune 
authorities about releasing a Mr. Bosch, a German, and 
two or three Alsatians, who belong to the- gendarmes. 
I hope, however, they will be released very soon. If 
not, I may have to address you further on the subject. 

General Schlotheim never addressed any letter to me ; 
a member of the commune authorities brought to me a 
letter from the general, making inquiries in regard to 
the Germans in prison in Paris, and he wished me to 
answer it to say that all such Germans had been re- 
leased. 

The condition of things has grown worse and worse 
daily. As I am writing my servant comes in to tell me 
that the national guard has come to invade my house, 
declaring they will not respect my diplomatic character. 
All the houses in the neighborhood have been pillaged. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

General Fabrice^ Soisy, 



150. 

General Fabrice to Mr. Grousset. 
Secretary of State of the Commune: 

Soisy, May 21, 1871 

The German Government was informed yesterday. 
May 20th, that certain national guards had invaded the 
house of the minister of the United States of America, 
declaring that they did not care for his diplomatic char- 
acter. 

This act, showing a total disregard of the rules of the 
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SDiefer 2Wt, bcr cine bblligc 2Ri^ad^tung bcr loolUnti^U 
lid^n ©efefec bcfunbet, erl^bt cin-c internationalc tJtagc, 
2)a§ SRcd^t, fiir bicfc aScrgemaltigung ©enugtl^uung gu for= 
bctn, gebiil^rt glcid^miifeig alien 5Rationen; fiir bie beutfd^e 
Slegierung mirb biefeS Sfted^t aber gur ^flid^t, njeil bet S3er. 
©taakn-Sefanbte loal^renb ber beiben Selagerungen Don 
^ari§ bie @iite l^atte, ben ©d^u^ ber beutfd^n ^ntereffen 
in biefer ©tabt gu iibernel^men. 

3jnfoIge beffen forbcrt ber Untergeid^netc bie 2Jlad^ti^aber 
in ^ari§^ auf , jene 5KationaIgarbiftcn, bie ber aSerle^ung ber 
SQSol^nung be§ §errn SDBafl^burne fd^ulbig fmb, fofort ben 
beutfd^n 5IRiIitarbeprben auSguIiefcrn. 

SDSenn nid^t innerl^alb 24 ©tunben burd^ 2lu§Iieferung 
bcr ©d^ulbigcn an bie SSorpoften gu ©i 2)eni§ ©cnugtl^u^ 
ung geleiftet mirb, bel^alt ftd^ bie beutfd^ Wcgierung ba§ 
Slcd^t bor, toeitere ©d^rittc in ber <S>aiit gu tl^un. 

3m 5Wamcn bc§ KanglerS Don ©cutfd^lanb 

b. gfabrice. 

* 

. II. 

(3lnth)ort auf ba§ aSorftel^enbc.) 
^afd^al ©roujfet an ©eneral ^abrice, ©oif^: 

?Pari§, 2a max 1871. 

Eommune bon ^art§. ^Jrangoftfd^ Slcpublif. Somite fiir 
Dcffcntlid^e ©id^rl^cit. 

9Wein §crr! 3in SSeanttoortung 3^re§ SriefeS bom 

« 

22. 2Rai, beguglid^ ber ©efanbtfd^aft ber SSer. ©taaten, 
beel^rt ftd^ bcr Untergeid^nete ^f^ntn folgenbe 2Ritt]^iIung 
gu madden: 

311^ ber Untergcid^nete am 20. b. 5Jl., gegen 2Rittag, 
babon in Senntnife gefe^t murbe, ba§ mel^rere SRational- 
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laws of nations, raises an international question. The 
right to demand satisfaction for this outrage belongs 
equally to all governments ; but for the German Govern- 
ment this right becomes a duty, inasmuch as the minis- 
ter of the United States has, during the sieges of Paris, 
had the kindness to charge himself with the protection 
of German interests in that city. 

In consequence the undersigned calls upon the chiefs 
of power in Paris to deliver up immediately to the Ger- 
man authorities the national guards who have been 
guilty of the violation of the residence of Mr. Wash- 
burne. 

In case satisfaction should not be given within 
twenty- four hours by the surrender of the guilty into the 
hands of the advanced post at St. Dennis, the German 
Government reserves the right to take further measures 
in the premises. 

In the name of the Chancellor of Germany. 

DE FABRICE. 



Mr. Groiisset to General Fabrice. 

Commune of Paris, French Republic, 
Committee of Public Safety, 

Paris, May 22, 1871. 

Sir: — In answer to your letter of May 21, relative to 
the legation of the United States, the undersigned has 
the honor to make the following statements : 

Notified on the 20th May, toward noon, of the pres- 
ence at the legation of the United States of several na- 
tional guards, ignorant of the diplomatic rights and im- 
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garbtften, bic Don ben btplomattfd^n Sfled^ten unb SSorrcd^^^ 
ten ntd^tS tDtffen, fxdf) in cinem (Sebfiube ber SSer. ©taa^ 
ten beftnben, fanbte et fofort etnen Seamten biefer 2)clega^ 
tion mtt ber formellen Drbrc db, bie gel^iligten Sied^te 
ctner ncutralen SOSol^nung gu refpeltiren unb bie ©d^ulbi^ 
gen &or§ JlriegSgerid^t gu fteHen. 21B fie biefe Drbre cm= 
pfingen, flol^n fte nad^ alien Wid^tungcn, ol^ne ba§ e§ mog^ 
lid^ toax, fte gu er!ennen» 

6§ ift ballet bent Untergeid^neten nid^t ntiigfid^, eine 
i^onblung, bie er in- allet gfotm berurtl^cilt, gu beftrafen. 
%Ut SBertteter ber auSmSrtigen 2Rad^te, bie in Segiel^un* 
gen gu il^m geftanben, fBnnen bieS beloeifcn. 6r f onnte nur 
iperrn SSJaf^burne fein tieffteS SBebauern unb feine tiefftc 
©ntriiftung in einent unterm 20* 2Rai an bie (Scfanbtfd^aft 
ber SBer* ©taaten gerid^teten S3riefe auSbriidfen, unb er 
lann nur ben 2tuSbrudf biefcS SebaucrnS unb biefer @nt^ 
riiftung bem beutfd^n SeDbllmad^tigtcn, ben iperrn SOSaf)^^ 
burne g* ^t bertrat, toieberl^olen* 

SDer 2)elegat ber Eommune filr 2lu§n)artige Segie^ 
gicl^ungen* 

^afd^al ©rouffci. 

2ln Oeneral Don ^fabrice, ©efanbten be§ beutfd^n SReid^S 
im ^auptquartier, ©oif^* 



15L 

SBcr. ©taaten Ocfanbter SQBafl^burne an @taat§fe!rctar 

3fif]^, SQSafl^ington: 

5pari§, 24. 2nai.l87L 

2Kein §crr! ©rofee S9eforgnijfe l^atte id^, bafe bic 

^reufeifd^e Oefanbtfd^aft in SSranb geftedft loerben toiirbe. 

3fd^ erful^r l^ute, bafe i>erbad^tige ^erfonen bort l^erumlun- 

gem unb fanbte fofort eine 5Rote an SKarfd^all aKacSWal^on, 
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munities, the undersigned immediately sent one of the 
employes of this delegation with a formal order to cause 
the sacred right of a neutral residence to be respected, 
and to bring the guilty before a court-martial. The mo- 
ment they received notice of this order they fled in all 
directions, without its being possible to recognize them. 

The undersigned consequently finds himself unable to 
punish an act which he formally condemns. All the rep- 
resentatives of the foreign powers who have been in 
relation with him can prove this. 

He has only been able to express to Mr. Washbume 
all his regrets and all his indignation in a letter ad- 
dressed on the 20th of May to the legation of the United 
States. 

He can only renew the expression of these regrets 
and of this indignation to the German minister whom 
Mr. Washburne temporarily represented. 

PASCHAL GROUSSET. 

General de Fabrice^ 
Minister of the German Empire 

at Headquarters^ Soisy. 



151. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Paris, May 24, 1871. 
Sir : — I have had great fears that the Prussian em- 
bassy might be burned. I learned to-day that suspic- 
ious persons were lurking about the premises, and I im- 
mediately addressed a note to Marshal MacMahon, ad- 
vising him of my apprehensions, and asking him to de- 
tail a guard to protect the building. He answered me 
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in bcr T(f| ilim mtint Scfiird^tungen mittl^ctlte unb il^n 
crfu(f|te, cine aOBad)^ gum ©d^ufe bc§ @cbaubc§ abguorbnen. 
@t antmortck mtt balb, bafe metnem @c[ud^ ent[pro(f)cn 
tnorbcn. 

Wxi ntd^t gcrtngcr Sefrkbtgung f ann id^ 3^ncn mclben, 
ba§ lual^tenb all bcr fd^rcdltd^n Sjccffe in ^ari§ in ben 
lefeten jel^n SQBod^n mcbet amcrifanifd^cg, nod^ bcutfd^cS 
eigcntl^um, mit bcffcn '^nitttfitn-fSSaifcn'tfimnn^ id^ nod^ 
betraut bin, cincn nennenSmcrtl^en ©iiaben criittcn l^at. 
Sinige 2tmeri!ancr murben bcrl^aftct, abet fofort auf mein 
grfud^cn freigelaffcn. Unb mic id^ 3f^nen fi|on friil^ct 
fd^ricb, ift bic ^at^l bet 2)cutfd^n unb ©Ifaffer, bcten fjrei- 
laffung aug bcm ©efSngnife id^ ermirft i}aU, fcl^r grofe. 
Untcr ben Icfet bcfreitcn maren elf bcutfd^e 9lonncn, bic im 
Klofter bon ^iepu§ beri^aftet morben marcn. 9lad^bcm fte 
in fjreil^cit gcfefet maren, !amen fie in corpore gut @e^ 
fanbtfd^aft, urn ftd^ bci.mir gu beban!en. 

3d^ l^abc bic (Sl^re n. f. h). , 6. S3. SOBafl^burne. 



152. 
SScr. ©taaten ©cfanbter SQBafPurne an ^Rax^ijoU ^ac^ 
50la{|on: 

^arig, 25. max 1871. 

50lcin §err! 6§ mare mir fcl^r angenel^m, tocnn ©ic 

cinigc Scute au§ 3^rem §auptquartier abfd^idfcn miirbcn, 

urn fid^ iiber bic ©id^crl^eit be§ preufeifd^n ©cfanbtfd^aftS^ 

gebaubeg, 78 SRue be SiCc, gu mgetoiffcrn. ^d) iDcrbc 

foeben baijon in Senntnife gefefet, baft ftd^ mel^tete berbSdE)^ 

tig auSfcl^enbe Scute bort gescigt l^aben unb id^ bcfiird£|tc, 

ba^ ba§ ©cbaube in SSranb geftcdt inirb. 

ipod^ad£|tung§boC u. f. m. 

e. S3. SQBafl^burnc. 
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promptly that my request had been compliec^ with. It 
is with no small degree of satisfaction that I am able 
to inform you that during all these horrible excesses in 
Paris for the past ten weeks no material damage has 
been done to the property of Americans, neither to the 
property of the Germans, with whose interests I still 
continue to be charged. Some few Americans have 
been arrested, biit all were immediately released on my 
application. As I have written you before, the number 
of Germans and Alsatians whose release from prison 
I have obtained is quite large. Among the last persons 
to be released were eleven German nuns, who had been 
seized at the convent of Piepus. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



152. 
Mr. IVashburne to Marshal MacMahon. 

Legation of the United States, 

Paris, May 25, 1871. 

Sir: — I would be glad if you could send some per- 
sons from your headquarters to look after the safety of 
the Prussian legation, No. 78 rue de Lille. I am ad- 
vised at this moment that several suspicious looking 
people have been seen about there, and I fear it may be 
fired. 

Very Respectfully, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Marshal MacMahon, 

Duke de Magenta. 
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153. 

Scr. ©taaten Ocfanbtet SBafl^burne an bgn Gomman:' 

bfur ©encral SDoual, $an§: 

3L3nail87L • 

2Ji€tn ipetr! 2)cr Uebctbttngct btefeS ift bet ^iitet bcr 
^reufetfd^cn ©efanbtfd^aft, §ctt TlcRtan. 6t bcforgt, ba§ 
tpfil^renb feinet 2lbm<fen]^ctt--bcnn et ift bon bet ©ommune 
bcrtrtebcn tporb^n — bott ^ettokum unb uiclletd^t SOBaff en 
ntebergekgt iDorben* 6§ hjare mit ballet fel^t angenel^m, 
menn ©ie e§ fiir ^l^re ^fltd^t l^alten miirb^n, etnen ober 
ni5t]^tgenfan§ mel^rete ©olbaten abguotbncn, um mtt tl^m 
gu gcl^en unb ba§ Qa\x^ gu butd^fud^cn; fernet, etne SOBad^ 
fiir bte ^/lad^barfd^aft bet ©efanbtfd^aft afcguorbnen, 6t§ 
tJoHftanbtge Slu)^ totebet l^rgefteUt fetn tohb. 

3d^ l^abc bte (Sijxt u. f* tD. 

e. S3. SOBaf^burne- 



r 
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©raf S3t§matdf an S3et. Qtaakn ©efanbten SOBafl^butnc, 

?parte: 

SSetlin, la ^unt 1871- 

2Jlem ig^rt! 3<^ beel^re mid^, Sure gjceHena B" benad^:^ 
rtd^ttgen, bafe id^, um ben regelmSfeigen btplomattfd^n ^tx^ 
it^x glDtfd^en bem beutfd^en 3letd^ unb bet ftanjofifd^en 3le^ 
pubit! mtebet l^etgufteHen, ben DbetftUeutenant ©tafen 
SOSalbetfee, ben Uebetbttnget btefeS ©d^teiben^, aU Charge 
d^\ffaires in ^att§ beftaHt l^abe, big ©eine Smajeftat bet 
Saifct einen SSetttetet etnennt. 

©eine SWajeftat l^aben mit aufgettagen, 6utet (S^ctU 
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153. 
Mr. Washburne to General Douai. 

Legation of the United States, 

P(wiSj May 31, 1871. 
Sir: — The guardian of the Prussian embassy, Mr. 
McKean, will hand you this. He is fearful there may 
have been made in the embassy, during* his absence, 
when driven away by the Commune, some deposits of 
petroleum and, perhaps, of arms. I would be pleased, 
therefore, if you should consider it in your line of duty 
to detail an officer, and, if need be some men to go with 
him to visit the premises ; and also that you will furnish 
a guard for the neighborhood of the embassy until com- 
plete quiet shall be restored. 
I have the honor, &c.; 

E. B. WASHBURNE, 
Minister of the United States, 
charged with the Protection of the Germans, &c. 
General Douai, 

Commanding. 



154. 
Prince Bismarck to Mr. Washburne. 

Berlin, June 13, 1871. 
Sir : — I have the honor to inform your excellency 
that, in order to restore the regular diplomatic inter- 
course between the German Empire and French Repub- 
lic, I have appointed Lieutenant-Colonel Count Walder- 
see, the bearer of the present letter, charge d'affaires at 
Paris, preparatory to the nomination of a representative 
of His Majesty the Emperor. 
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leng ©einc ban!6ate 2ln<r!ennung bc§ SifetS unb bet 
gfteunblid^fcit gu ilbctmitttln, mit bcnen @te untet fo 
aufectgetool^nlid^ fd^toiftigen Umftanbcn unb gWd^m Dpfct 
an 3«tt tt)t€ petfijnltd^m Gomfort ft(j^ ben Snteteffen bet 
beutfd^en SBehJol^ner getoibmet l^abcm 

3d^ etlaube mit, ben hJtebetl^oIten 2tu§btu(i be§ @t== 
Itnntlid^feitSgeful^lS meinetfeitS l^tngugufiigen, ba§ id^ 
ftetS betoal^ten tpetbe, fiit bie gleid^mafeige ^iinltHd^Wt unb 
fikbenStt)utbig!ett, bie mit ^i^xtx^tit^ in einet faft elfmo^ 
natigen amtlid^en ©efd^aftstxtbinbung gu %^xl gemote 
ben x\t 

Ttxt ben ©cfUl^fen bet l^od^ften Sld^tung J^afte xcf) bie 
6]^te, @utet Sicellens etgefeenet S)itnet gu fein. 

aSigmatdf. 
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aSet. ©taakn ©efanbtet SOBafl^butne an ©taat§fe!tetat 
^x\% SOBafl^ington: 

^atig, 15. 3Suni 1871. 

3Kein §ett! Dbetftlieutenant Otaf SOBalbetfee, bet 
neue Charge d^ Affaires be^ beutfd^n 3leid^§ bei bet ftan* 
gSftfd^n 3flegtetung, ift geftetn in ^ati§ angefommen unb 
miQ mid^ motgen ijon ben ^flid^ten, bie id^ in ben lefeten 
elf 50lonaten toal^tgenommen, l^inftd^tltd^ be§ ©d^ufeeS bet 
2>eutfd^n in ^tan!teid^, entbinben. @t btad^te mit einen 
SStief bom fjiitften SStSmatdf, beffen Slbfd^tift id^ 3f^nen 
anbei fenbe. 3d^ toetbe bie Sl^te l^aben, 31^nen in nad^ftet 
3eit nod^ eine unb eingel^nbete SDlittl^cilung iibet biefen 
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His Majesty has commanded me to convey to your 
excellency the grateful acknowledgement for the zeal 
and kindness you have devoted to the interests of th€ 
German residents und-er circumstances of extraordinary 
difficulty, and with corresponding sacrifice of time and 
personal .comfort. I beg to add the reiterated expres- 
sion of the S€nse of obligation I shall ever preserve for 
the uniform promptness and courtesy I have experi- 
enced from you in a business connection of nearly, a 
twelvemonths' duration. 

With sentiments of the highest consideration, I have 
the honor to be your excellency's obedient servant, 

BISMARCK. 



155. 
Mr. Washburne to Mr, Fish, 

Legation of the United States, 

Paris^ June 15, 1871. 

Sir : — ^Lieutenant-Colonel Count Waldersee, the new 
charge d'affaires for the German Empire near the 
French government, arrived in Paris yesterday, and to- 
morrow will relieve me of the duties which I have dis- 
charged for the past eleven months, as connected with 
the protection of German subjects in France. He 
brought with him a letter from the Prince Bismarck, a 
copy of which I inclose herewith. I shall have the 
honor, at a subsequent time, of addressing you another 
and further communication upon this subject. I will 
only say that I feel great satisfaction in being relieved 
from tlie duties I have performed in this connection. 
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©cgenftanb gu fd^retben. ^i) toxU ^tnit nur fagen, ba§ 
td^ ^tf)x ftol^ Bin, bon ben btc^bcgiigltd^en ^flid^tcn cntbun- 
ben gu metben. 3d^ l^offe nun/ 6nbe beg 2Konat§ nad6 
©arlSbab gel^n gu fbnnen. 

3id^ l^abe bte e^re u. [• m- . 6. S. SSlafl^butne, 
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aSet. ©taaten ©efanbter SBafl^bntne an ^ttrften St§5 

maid: 

^artg, 19, 3unt 1871. 

Smein §ett! ^d^ ^atte bie e^re, S^ren Stief bom 13. 
b. 3Jl. butii DberftUeutenant (Sraf SQBalberfee gu empfan^^ 
gem 5lm 17. b. 3K. l^abe td^ bemfelben bie Strd^tbe bet 
^reufetfd^en ©efanbtfd^aft, btc im ^ult 1870 meiner Db^ut 
ani>ertraut toorben toaren, ubetgeben. 2tm felben 2age l^abc 
xd) bag mir iibertragene Stmt bet Sefd^u^ung 3^rer fianbS- 

leute unb beren S^^^^ff^^r ^<^^ ^ fii^ ^i^ 2)auer Don elf 
SJtonaten uermaltct, aufgtgeben. 5ln i^etrn b. Sl^He, mtt 
bent id^ fd^on bariiber correfponbirt l^abe, merbe td^ etne 
tJoHftanbtge SSerred^nung bet bon mtt' in btefer 2tmtggeit 
empfangenen unb augbegal^Iten ®elber abgel^en laffen. 

3d^ etiaube mir, 3^nen meinen 3)an! fiit 3f^re Ueber^ 
mittelung bet 2tncr!ennung auggufprcd^n, meld^e ©eine 
50laieftat ben 2)ienftcn, bie id^ gu Iciften im ©tanbe mar, 
gutl^eil toerben lic^. 3<^ ^itt« ®wre ©jeHeng gu glauben, 
ba^ id^ bie ©ienfte, bie id^ gu leiften im ©tanbe toat, Iierglid^ 
gem getl^an l^abe unb baft eg mir fel^r angenel^m ift, gu mif- 
[en, baft fie gur S^^ftiebenl^eit ber Sgl. Sftegierung auggefal^ 
len fmb. 3<^ merbe bie angenet)mften ©rinnerungen an 
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I hope now to be able to leave for Carlsbad by the last 
of the present month. 

I have the honor, &c., . 

E. B. WASHBURNE. 



156. 
Mr. Washburne to Prince Bismarck. \ 

Legation of the United States, 

* Paris, June 19, 1871. 

Sir: — I had the honor to receive your letter of the 
13th instant by the hands of Lieutenant-Colonel Count 
Waldersee. On the 17th instant I turned over to him 
the archives of the Prussian legation, which had been 
committed to my charge in the month of July, 1870. 
On the same day I surrendered up my charge connected 
with the protection of your countrymen and their inter- 
ests for the period of eleven months. I shall send to 
Mr. Von Thile, with whom I have already corresponded 
on the subject, a full account of the moneys received and 
disbursed by me during the time I have been charged 
with your interests. 

I beg leave to thank you for conveying to me the 
acknowledgments of His Majesty in respect to the ser- 
vices I have been able to render to your government dur- 
ing the time I have had the honor to act in its behalf. 
I beg your excellency to believe that the services I have 
been able to render have been given with a hearty good- 
will, and I am gratified to know that they have been 
satisfactory to the royal government. I shall ever 
cherish the pleasantest recollections of our official re- 
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unfcte amtlid^n Bcgicl^ungen toal^tenb bet an^txQttDo^n^ 
lid^ftcn ^ertobc bet Jieugcit fur immet bcl^alten. 

3d^ l^abe bie Sl^tc u. f. to* 

6- S3. aOBaf^burne. 
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aScr. ©taaten (Scfanbtcr 2Baf]^6urnc an ©taat^fcfrctar 
3ft[^, 2Baf Kington: • 

$art§, 21. Sum 1871. 

SJtetn §crr! 51B cinen SSeitrag gut S^iiqt\^xd)it bcel^te 
td^ mtd^, 3]^mn l^tctmtt eine 2lbfd^ttft gtoetet S3ttcfe — 
bc§ @cn€tal§ ^abttce an bie Kommunc^SSel^Btbcn unb bet 
2lntmott batauf Don ^afd^al ©touffct *) — , bie mit bet 
nfeue beutfd^e Charge d' Affaires in ^atig, ®taf SBalbetfee, 
iibetgeben, 3U iifcetfenben. 3)i€ ©efd^id^te biefet ©ad^c i[t 
folgenbe: 

2lm ©onnabenb, bem 20. b. 90?., gegen 11 Ul^t a3otmit== 
tag§, al§ id^ getabe in bienftlid^t Slngclegenl^eit an Oenetal 
^abticc gu fd^teiben l^atte, ftutgte mein 5Di<n[tmabd^en in 
gtofeet 2lngft unb Stuftegung in bie ©efanbtfd^aft, urn mix 
gu fagen, bafe bie S^ationalgatbe in mein SBol^nl^auS eingu* 
btingen t>etfud^t. ©ie toeigette fxcf), ben ©olbaten bie Sp^ 
ten bet 3tntmet gu Bffnen, untct bet SSegtunbung: „3)a§ 
ift bie SBol^nung be§ 2lmeti!ani[d^n ©efanbten." 3!)ie- 
©olbaten mutben batob miitl^nb unb etflatten: „SQBit 



*) ©ielje 9?o. 150. 
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lation during the most extraordinary period of modern 
times. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Prince de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



157. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, June 21, 1871. 

Sir: — As a part of the history of ^the times, I have 
the honor to send you herewith a copy of a letter written 
by General Fabrice to the authorities of the Commune, 
in relation to the threatened invasion of my house by 
the insurrectionary national guards of Paris, and also 
copy of the reply by Paschal Grousset. This corre- 
spondence has been placed in my hands by Count Wal- 
dersee, the new charge d'affaires of the German Empire 
at Paris. I send copies both in French and English. 
The history of the matter is this : 

On Saturday, the 20th ultimo, about eleven o'clock 
in the morning, when I was writing a letter to General 
Fabrice on a matter of business, my female servant 
came rushing into the legation in a state of great terror 
and excitement, saying that the national guard had come 
to invade my house. She refused to open the doors, 
telling them that it was the residence of the American 
minister. They then became quite violent and said they 
would no longer respect my diplomatic character, and if 
they were not let in they would go at once and seek 

—457— 



fd^eren un§ nid^t mel^t um f etncn biplomattfd^n ©l^araltcr, 
unb menn man un§ nid^t fofort cinlafet, fo mcrben tott un§ 
aScrftfitfung l^olen unb unS (Stngang crgtoingen." 3S"gtt)i== 
[d^cn mat ba§ SDtcnftmabd^cn gu cinem bcnaB^barten ©on- 
cterge gegangen, l^atte xijn gcfcetcn, in il^rcr SttblDcfenl^cit ba§ 
§auS gu bctoad^n unb \oax bann gu mtr in bte ©efanbt^ 
[d^aft geeilt, um mtr ba§ aSorgcfaUcne mitgutl^ilcn* 3^ 
fanbtc fofort ben (Sefanbtfd^aft^boten 2lntoine nad^ bem 
§aufe mit bem 2luftragc, mcnn mbglid^ baSfelbc fo langc 
im S5ejtfe gu l^altcn, bi§ id^ bie Kommune^SSel^iJrben toon 
bem aSorfall bcnad^rid^tigt l^atte. ©leid^geitig fanbte id^ 
cinen Soten an ^afd^I ©rouffet, um ©d^ufe gu ijerlangen 
unb gmar fofortigen, 5Der ©d^u^ erfolgtc, cl^ bie ©ol^ 
baten il^ren ©intritt ergmungen l^atten unb mein §au§ loar 
t)on ^liinberung i)erfd^ont. 

©rouffet'S Sricf an ben ©eneral ^abrice ift bom 22. 
50lat batirt, bem Sage, an bem ba§ l^eftige ©d^ic^en bcgann. 
3d^ l^abe Don il^m feinen berartigen Srief, mie er bcfiauptet, 
erl^alten. 

3d^ l^abe mid£| ben beutfd^en f&ti)oxhtn fiir bie Don il^nen 
in ber (Bai^ fo fd^neH unb nad^brudfSboH ergriffenen 9Jia§=^ 
regein fet)r bcrbunben gcl^alten, unb id^ bad^te, e^ lourbe 
3l^nen bieHeid^t paffenb erfd^cinen, burd^ i^errn Bancroft 
eine 2tner!ennung fagen gu laffen. 

Sd^ ^abe bie (Sl^re u. f. to, 6. S. SOBafl^burne. 
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some more of their number and return and force an 
entrance. In the meantime the servant (having asked 
a neighboring concierge to take charge of the house, in 
her absence) started for the legation to advise me of 
what had happened. I immediately sent Antoine, the 
messenger of the legation, to the house with instructions 
to hold possession if possible until I could send word 
to the Commune authorities. At the same moment I 
sent a messenger to Paschal Grousset to demand pro- 
tection, and he lost no time in sending it. It arrived 
before the soldiers had effected their entrance, and my 
house was saved from pillage. 

In concluding my letter to General Fabrice, I wrote 
as follows : "The condition of things here grows worse 
and worse daily. As I am writing my servant comes in 
to tell me that the national guard has come to invade my 
house, declaring that they will not respect my diplomatic 
character. All the houses in the neighborhood have 
been pillaged." It seems that on the reception of my 
letter General Fabrice telegraphed the Prince Bismarck, 
then at Frankfort, in regard to the matter, and the result 
was the correspondence inclosed. Grousset's letter to 
the general is dated on the 22d of May, the day of the 
commencement of the heavy fighting. I never received 
from him any such letter as he refers to. 

I have felt under very great obligations to the Ger- 
man authorities for the very prompt and emphatic meas- 
ures taken in this matter, and I have thought you might 
deem it proper to make some acknowledgment through 
Mr. Bancroft. 

Ihave, &c., . E. B. WASHBURNE. 

—459— 



15& 

S3<t* ©taaten ®efanbter SQBafl^butne an ©taat§fc!tctar 
t)on %i}ik, aSetlin: 

^att§, 29. 3um 187L 

5IJlein ipert! 3d^ bcel^te mid^ l^ktmit, ^l^ncn SBerred^^ 
nung bcS ®elbc§, baS td^ gum ©d^ufec ber 2)eutfd^en in 
3ftan!retd^ bon ber beutf d^n Slegictung <mt)f angen l^qbe, gu 
iiberfenben. SDie 2tu§gaben fmb in biefem ©tatuS nur im 
(Stolen \)ttitx^ntt; ben ©tatu3 ber 2)etailau§gaben fenbe 
id^, fobalb bie Stbfd^riften fertig fein n«tben. 

S)iefe S)etailconti auSgufd^reiben, ift ein guteS ©tiid 
Stttbett, ba ba§ (Selb an eine fel^t grofee Sttngal^I Don ^erfo^^ 
nen i)ert]^cilt tourbe unb bie 2lu§gaben bi§ auf einen tftanc 
l^inabgel^en. 2tu§ ber SBerrcd^nung merbcn ©ie erfel^n, ha% 
ein Seftanb bon 32,402 ^rcS 60 (Senh iibrig geblieben, fiir 
ben id^ einen &)td auf bie J^rren Slotl^fd^ilb & Ko. in 
^art§ aniiegenb iiberfenbe. 3d^ l^atte gem bie SDetailred^^ 
nung gleid^ mitgefd^idft, aber bie 2tbfd^riften !onnen i)ox 
nfid^ftem ©onnabenb nid^t fertig merben. 

3d^ benufee biefe ©elegenl^eit u. f. m. 

e. S. aOBaf^burne. 
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.158. 
Mr. Washburne to Mr, von Thile. 

Legation of the United States^ 

Paris, June 29, 1871. 

Sir: — I have the honor to send you herewith a state- 
ment of the amount of money I have received from the 
German Government, as charged with the protection of 
its citizens in France, and the account of expenditure in 
gross. As soon as copies can be made, I shall forward 
to you a statement in detail. It has been a riiatter of 
some labor to make out this detailed account, as the dis- 
tribution was to a very large number of persons, and 
as the expenditures were from one franc upward. You 
will perceive by the account transmitted herewith that a 
balance of 32,402.60 francs remains in my hands, for 
which I inclose a check on Messrs. Rothschild & Co.,' 
Paris. 

I should have sent a detailed account with this gen- 
eral statement, but copies of it cannot be made previous 
to my leaving Paris, on Saturday next, to visit the 
waters at Carlsbad. 

As I desired to close my account before I left, I send 
you the brief statement without waiting for the more 
detailed one, which will be transmitted to you by my 
secretary, Mr. Hoffman, who will act as charge d'af- 
faires during my absence. 

I take the present opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Mr. de Thile. 
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in 9)ari« ffir b»n l||avbrb«it<f4i«n i^unbr* 

grc§. ®tm. 

1. fiiftc bet Sftcife^Unterftiifeungcn bom 15. Sfuguft 

bi§ 15. (September 1870. . . . ; 25,196.60 

2. ©onto ber Sl^iorbbal^it fiir gal^rgelb, Stuguft unb 

(September 1870, 8798 boUe gal^rpreife bon 

^ari§ nad^ ^erbeStl^al @ 10.85 — 

11,85 grcS 95,458.30 

462 l^albe ga^rpreife @ 5.45 2,517.90 

97,976.20 

3. ©enerallifte ber au^get^eilten ®eIb:?Unter:s 

ftii^ungen tva^xtni ber SSelagerung bon 
^arig, bom September 1870 big 16. Sunt 
1871 105,057.50 

4. £ifte ber Untcrftix^ungen gur SHiidfceife nad^ 

©eutfd^Ianb bom 11. Tlaxs bt§ 16. ^nni 

1871 17,346.60 

5. S)rofd&fen^2«ietl5e bom 10. Sluguft 1870 U§ 16. 

Sum 1871 1,300.00 

6. $8ermifd^te Slu^gaben unb Unterftii^ungen bom 

9. STuguft 1870 bi§ 25. ^uni 1871 5,721.00 

gufammen 252,597.40 

S3Ieibt tm S)epo jitum bei diotm^lb 32,402.60 

285,000.00 



6^onto*6^orr ent bei $erren ©ebriiber 

gal^Iung auf Orbre in SSed)feI 267,341.24 

Allans 3U 6:rebit 27,658.76 

285,000.00 
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statement of Account by Mr. Washburne to the North- 

4 

German Confederation. 

1. List of cases of assistance in traveling from 

August 15 to September 16, 1870 25,196.00 

2. Account of the Northern Railway for taking 

back to their country, August and Sep- 
tember, 1870, 8,798 full fares, Paris to 
Herbesthal, at 10.85-11.85 

francs. 95,458.30 

462 half fares, at 5.45 2,517.90 

97,976.20 

3 . General list of succors distributed during the 

siege of Paris, from September, 1870, to - 

June 16, 1871 105,057.50 

4. List of cases of sUccor and assistance in 

traveling back to their country, from 

Mprch 11 to June 16, 1871. 17,346.-00 

5. Cab-hire, August 10 to June 16 1,300.00 

7. Sundry expenses and succors, August 9 to 

June 25, 1871 5,721.00 



Total of expenses 252,597.40 

Remaining on deposit at Rothschilds' 32,402.60 

Total 285,000.00 

Account-current opened at Messieurs Rothschild Brothers. 

Paid on order in draft 257,341.24 

Balance to credit 27,658.76 

Total 285,000.00 
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Page 21 : as in 1789 (f . 1778). 

Page 21 : Appleton (f . Appelton). 

Page 183: Grand Ducal Hesse (f. Saxony). 
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pruc&fe^Cer^^ertc^ttguitg. 



©eite 20, 3exlt 15: 1683 (f- 1863)- 

©eite 92, le^te ^iU: fein Stoifc^^^nfatt mcl^r cintreten toirb. 

©eite 98, k^it S^xU: in ©orrtfponbens iibet bie .©ad^e gu 
tteten. 

©eite 124, ^o. 37, SDatum: 22, STuguft (f* 24)^ 

©eite 124, 5Ro. 37: bent t u f f i f d^ e n Charge d' Affaires, 
§errn Dfouneff. 

2)er 5Ram« bc§ franjbftfd^n 2Rinifter§, fjiirft be la 
Sour b*2lui)ergne, ift 6i§meilen in „b'2lni)ergue" betbrudt. 
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